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[MpuxBaheno 3a mrammy Ha ceanunu Ojesbewma ucrtopujckux Hayka CAHY,
25. jyna 2008. rogumne.
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MuHncTapeTBa 3a HayKy ¥ TEXHOJOWIKH pa3Boj Pemy6mmke Cpouje
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Hemrro je Builie o roJMHy JlaHa MPOILIO 0J TUXOT ojnacka ap HuHocnase
Pagomesuh — Hwune, kako cy je CBU 3Balid, M Y HAC U y CBETCKHUM BH3aHTOJIO-
IKUM KpyroBuma. Temko je 3aMUCIUTH Jia ce TO Jecuio, jep HuHa je nyru Hu3
TOJUHA, YECTO TEIIKUX TOMHA, oBariohaBana MEpHIIO JbYICKAX BPEAHOCTH y Ha-
0] UCTPaKMBAaUYKoj 3ajequunu. M He camo y BuzanTonomkom uHCTHTYTY. theH
MOpAaJIHU YTHUIIa], FheHa BelIMKa 3Hama, HapouuTo y cepu BU3aHTH]CKE (PUITOIIO-
THje ¥ UCTOPHje KIbMKEBHOCTH, UCKAa3UBAJIM Cy CE Ha CjajaH HAYMH y HACTajamy
KpUTEpHUja KOju Cy HEOCETHO, ajlil CUT'YPHO JONPUHOCWIH YIIIENy ,,0eorpancke
BU3aHTOJIOIIKE MIKoye™ . Y CBe TO OHO je yTKaH IpHjaTeJbCKU OJHOC TIpeMa KoJie-
rama ™, nmocedHo, mocBeheHOCT CTPYYHOM M JbYACKOM Y3IH3alky MIIaJuX UCTpa-
*KHUBada. 300Tr cBera Tora ry0UTaK je Hem3MepaH. 3aTo oBa KibUra, kojy Hunu no-
cBehyjy KoJere U pujaTesbH, MPEACTaBha CAMO MAJICHH JIC0 3aXBAITHOCTH 33 OHO
IITO je YMHWIA, K0 U CBEJOYAHCTBO O TPajHOCTH Hammx cehama.

Peoaxyuonu 00bop
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CA KOMEMOPATHBHOI CKYIIA HUHOCJIABH PAJIOLIEBUR
(1943-2007)
(OUITO30DCKH PAKYVITET ¥ BEOT'PALY, 23. 10. 2007)

I

,»Kmura je 3atBopena! Kmura >kuBoTa 3aHUMIJBHBOT, OCOOCHOT, W, PEKao
OMX, UTaK KPaTKOT — KHBOTA KOJjH C€ TaKO Ayro ommpao cMpTH. CBHUMa HaM je y
HajcBeXKHjeM cehamy Kako ce TPIEeJBHBO U Iyro, 0e3 ponrama, O0opHia MpOTHB He-
uzneyuBe Oojectu. MU, BeHH MPUjaTeJb U KOJEre, OJaBHO CMO 3HAIU KakaB he
OouTH MCcXo] Te HepaBHONpaBHEe OopOe. Mmak, Kaga ce JecHIIo OHO Hajrope, OCTAIH
CMO 3aTeueHu U y HeBepuir. OBO Cy MOUYETHE pedeHHIe KPATKOT MMOCMPTHOT TO-
BOpa KOju caM Jprxao Ha rpody Hunocnase Panomesuh 14. jyna 2007. rogune. U3
MHOT'0 Pa3Jiora caM JKeJeo Jja YIpaBo lUMa ITOYHEM MOje CIIOBO Ha KOMEMOPALHUjH
Koja je m0oj nmocBeheHa.

Khu jenuanma yauBep3uTeTckux npodecopa Mumytuna Pagomesuha n Ha-
tanuje AnejHukoB Pagomesuh — koju ¢y ce yno3Hanu Ha cTyaujama y Hemaukoj
IBaJIECETHX ToAWHa mpouuror Beka — HunocmaBa Pamomesuh je 3aBpmmia xia-
cuuHy ruMHaznjy u dunosodekn dakynrer, Onesbeme 3a KIacH4He Hayke, y beo-
rpany, 1965. roqune. Crnenehe 1966. 3anocnmia ce y BU3aHTOIOMIKOM HHCTUTYTY
Cpricke akameMuje Hayka M YMETHOCTH, T€ je IPOBeNia YNTaB PAJHU BEK, JaKie
HEINITO BUIIE OJ YSTUPH JCICHH]E, U Jaja Heu3MepaH JOIPUHOC OBOj YCTaHOBHU KO-
ja he mnyhe ronuHe obexexuTn me3aeceT roAnHa MocTojama. Hajmpe ce ycaBprra-
BajJa Ha paJIHOM MECTY acHUCTEHTa, na O0m 1968. Omia mocTaBbeHA 3a aCHCTCHTA
MpUIIpaBHUKA, a 1971. roguHe MpUMJbEHA Y CTAIHU pagHH OgHOC y Bu3anromo-
mkoMm uHeTUTyTY CAHY. IN'oguae 1972. Ha ®unoszodckom pakynrery y beorpany
onOpaHMIIa je MarkuCcTapCKy paj ca TeMoM ,, KibmKeBHa BpeIHOCT enurpama Teomo-
pa Cryauta®. JlokTOpCKy mucepTarmjy ,,[llecromnes ['eopruja [lucume u meros
CIIOBEHCKH NPEBOA"" ox0paHmia je y janyapy 1978. roaune.

VY Hekonmuko HaBpata — 1967/1968, 1972/1973, 1976, 1979, 1980. — Gopa-
BHJIA je HAa BHIIEMECEYHHUM HAay4YHHUM ycaBplraBamuma y ['pukoj. ['omune 1978.
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ydecTBoBaia je y paay Tpeher kypca cTyamja 0 BU3aHTHjCKO] IIMBHIU3alUjU y ba-
pujy, caenehe 1979. Ouna je Ha CTYIUjCKUM OOpaBIUMa y YIJICAHHM CHIVIECKHM
BHU3aHTOJIOMIKUM TIeHTpuMa JloH0HY U bupmunremy. Y detupu HaBpata — 1985,
1988, 1996. u 2001. rogune — O6mia je Ha cryaujckuM Oopasiuma y Ilapusy, y
rinacoButoM LleHTpy 3a ucropujy u uuBuinuzanyjy Busanruje (College de France).

Ha panno mecto HayuHor capagnuka y Buzanromonikom uactutyty CAHY
n3abpana je 1980. u monoBo 1985. roqune. Bumm nayynu capaguuk Buzanrtono-
LIKOT MHCTUTYTa nocTtana je 1991, u Ha To Mecto moHoBo je 6upana 1999. u 2004.
TOJIMHE.

[leTHaectak roguHa y okBHPY npeaMeTa Cpenmorpyka U HOBOTpUKa (HIIO-
noryja Ha Onenewy 3a Ki1acuyHe Hayke dunozodcekor pakynrera y beorpany npe-
JnaBaia je Mcropujy BU3aHTHjCKE KIMKEBHOCTH, HAjIIpe Kao JOLUEHT ca TpehuHom
paaHoT BpeMeHa, oa 1990, a 3aTuM u y 3Bamy BaHPEIHOT mpodecopa MOoYeB O]
1992. rogune.

Hunocnasa PanomreBuh je 2002. ronune oapehena 3a pykoBouora Tporo-
JUIIBEr MpojekTa MHHHCTApCTBa 3a HayKy W TexHonoruje PemyOmmkxe CpoOwuje
0poj 1434 mox Ha3WBOM ,,BU3aHTHjCKM M3BOpPHU 3a UCTOPH]Y Hapoxaa Jyrociaswuje,
Tom V*. Takohe je Ouna capagHuk Ha Mpojekty ,,Buszanruja u Cpbuja y mocien-
BeM cTosiehy BHUXOBOT TIOCTOjamba U TIOTOE MOCIEIUIE OBUX KOHTAKaTa' KOjH Cy
nokpeHynu Buzantonomkn wHCTUTYT CpICKe akajeMuje HayKa W YMETHOCTH U
WucTuTyT 32 BU3aHTHjcKe cTyauje y Atunu. buna je capagauk EHunumkionenujckor
mpoconorpadcKor JEKCHKOHA BU3AHTHjCKE UCTOpHUje M LUBUIM3ALUje Y ATHHH.
Jyru Hu3 roamuHa Onia je wiaH pefakuyje 300pHUKa pagoBa Buzantonomkor nH-
CTUTYTa U CeKpeTap Hajupe JyrocaoBeHCKOT, 3aTHM U CpIICKOT KOMHUTETa 3a BH-
3aHTOJIOTH]Y.

Iben HayyHHM Omyc YMHUM HEKOJMKO JECETHHA palloBa U3 BH3AHTHjCKE KHH-
KEBHOCTH, UCTOPHjEe WM YOIIITe IUBWIM3anuje Buzantujckor mapcrBa. Ty cy u
MHOT0o0OpojHa yuenrha Ha OKO TpuIeceTak Mel)yHapoTHUX HaydIHUX CKYIIOBa, OYCB
Ol CBETCKHX BHU3AHTOJIOIIKUX KOHTpeca KOJjH c€ OIpiKaBajy CBake IeTe TOAWHE
(beu 1981, Bamunrron 1986, Mocksa 1991, [Tapu3z 2001), npexo TpagunuoHai-
HUX AKaJeMUjuHuX cumnosujyma (Apxuenuckon Jaunuio I, Ocam BexoBa Xuian-
Jlapa), JyroCIOBEHCKHX, OJTHOCHO CPIICKUX BH3AHTOJIOMIKKX KOH(epeHuja (3anap
1990, Crynennna 1995, Kpymesan 2000, beorpax 2005) no Hayuynux cycpera y
Atunu nesenecetux roguna 20. croiseha.

Hunocnasa Pagomesuh je mpumananza oHOj peTKOj IPyNU UCTpaskuBada KOjU
Cy ce HayYHO OTJIalIaBajid caMo OHJA Kaja Cy MMAaJIH Ja CaoIIITe HEITo HOBO. 13-
BaHPEIHO KIACHYHO 00pa3oBame, MOrOTOBO CjajHO MO3HABAKE IPUKOT je3UKa, Kao
U HapounTa yrmyheHocT y 00T0oCIOBCKa MHTAha, YHHIIIN Cy PO CTPYUmhaKa Ka-
KBUX y HAIll0] HAYYHO] CPEJIMHM TOTOBO Jia ¥ HUje Omito. OTyaa je HeKa UCTPaKU-
Bamka, Ha IIPUMEP OHA KOja ce€ OJHOCE Ha T0jeANHE BU3AHTHU]CKE HU3BOPE OKPEHYTE
HAIIIO] CPEeIIOBEKOBHO] HCTOPUjU, CAMO OHA MOTJIa /1a BaJjbaHO 00aBu. I, mocebHO
KETIMM J1a HarJIaCHM, YTHCAaK je Jia je NMpHIafaia HaydHUIIMa KOjH Cy BHIIE yBa-
KCHN Yy WHOCTPAHCTBY HETO KOJ Hac.
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bbena crymuja ,,lllectomues ['eopruja [Tucuae u HETOB CIIOBEHCKH TPEBO
cnazsa Mely kiacuuHe KibHUre y cB0joj BPCTU. Ped je 0 Hapo4yHTOj BPCTH JUTEpap-
HUX TEKCTOBa y CPEAHOBEKOBHO] KILIDKEBHOCTH KOjH, cariacHo ,,Kmms3u [locta-
Ba‘, Koja MpBa y KAHOHY CTapO3aBETHUX KI-Mra TOBOpH 0 Bory xao TBOpILy cBeTa
u kuBuX Ouha, Harjamasa Ja je OH 3a LIECT JaHa CTBOpUO cBeT. OTyJ U Ha3uB
XekcaemepoH (IllecromneB). M3 emoxe Cpemmer Beka MO3HATO je OKO CTO JIBaje-
CeT TaKBUX CacTaBa, a jeJlHa O] HAJIIO3HATHJUX je h3alao u3 nepa Hajseher Bu3an-
THjckor necHuka ['eopruja [lucuae xoju je )KuBeo y MpBoj MOJIOBUHE 7. cToneha n
O0uo caBpemeHHK I1apa Hpaxiuja.

3a pasiuKy ojl HEKUX Jpyrux mucana ,,Illlecroanesa®, [Mucuaa Huje npusa-
3M0 OBOj MAaTEPHjH €r3ereTCKU, TO JeCT HHje CYBHIIE HCTpajaBao Ha OOrOCIOBCKO]
no3aguHy, Beh je mpen coboMm MMao CTBOpeH CBET koju moOylhyje meroso me-
CHHYKO JIMBJbCHHC M HAllaXIbyje ra Ja ca M000KHUM OyIICBJbCHHEM BEJINYA HEro-
Bor TBopma. HunociaBa PanomeBnh je 3Hamauku U moJpoOHO pacmpaBibaiia o
xpuihaHCKo] KO3MOJIOTHjH U aHTHYKO] Haylu y ,,I[lecroaueBy* T'eopruja ITucue
u crieB HajBeher BH3aHTH)CKOT IECHHKA CMECTHJIA Y OKBHPE I'pUKE MaTPUCTHKE.
Huje npomyctuia ga ucrpaxu [TucuanH OQHOC IpeMa aHTHYKO] HAYIM, & Y 3HAT-
HOj MEpH C€ OCBPHYJIA U HAa KOMITO3UIIH]Yy, CTUICKE (GUTYpE U METPHKY OBOT CIIeBa
oxn oko 1.900 ctuxoBa Koju je cacTaBlbeH Herne mocie 630. roauHe.

3aTuM je MmoJ CBOjy MCTPa)XMBAUKy JIyIly CTaBHUJIa CIOBEHCKHU mpesox llucu-
auHor lllecronueBa, Hactao 1385. roanHe, U JeTajbHO MPOYYHIIa OJHOC MPEBOJIA
IpeMa I'pYKoj PyKOIHUCHO] TPAIHUIUjH, JIEKCHKY, CHHTAKCY Iajie’ka U TJIarona, Kao
U HEroB CTUIL

Kao Heka BpcTa moceOHe 3a0KyIJBEHOCTH OBAaKBUM TeMaMa yCJISIUIIN CY jOII
HEKU HCHU PAJIOBU Yy KOjUMa je MCTPAXHBAUKY Ma)Kiby YCMEpHia Ha CIOBEHCKH
npeBox llecronneBa Bacunuja Bemukor, moToM CIOBEHCKH MPEBOJ jeIHE BH3aH-
THjcKe Oecelle y ol0paHy KyJTa MKOHA, a paclpaBibaia je U O KO3MOTpapCKUM |
reorpa)cKuM OAJIOMIIMMA TOjeIUHUX CIOBEHCKUX TEKCTOBA, Kao IITO je, Ha MpH-
Mmep, ['opnuxu 36opuuk. Toj rpymu pagosa npunanajy ,,EMOpromomku omioMak y
36opuuky Kupuno-benoszepckor manactupa XII (223v-226r), ,, AHTHYKH HAyYHHU-
¥ Yy BU3aHTHjCKOM U CPIICKOM CPEIHOBEKOBHOM MPHPOAOCIOBBY, ,,XPOHOIO-
LIKK 1 KO3MOrpa)cKu wiaHu y 300pHuKY 0poj 49 manactupa Hukospua® u ,,Bu-
3aHTHjCKH KO3MOJIOIIKH OJJIOMIIH y CIOBCHCKOM MPEBO/Y MO3HOT CPEIHEr Beka“.

Beoma Ba)kHO 1MOJb€ HEHOT HAYYHOI 3aHMMama OWJIM Cy BH3aHTHjCKa BOP-
CKa pPeTOpUKa U Lapcku roBopu. Hekonuko pagoBa Cy OCTaBWJIM 3HATHOI Tpara y
HallIOj UCTOpUOTpa(ujH, a HAMIIUIA CY U Ha OJjeK KOJl UCTpaKuBaya U3 MHOCTpPaH-
crBa. HaGpojahemo camo neke: ,,IToxBanna ciaosa napy Anaponuky 11, , . Muomre-
MEHUIIM Yy [ApCKUM roBopuMa eroxe [lameosnora®, ,,Hukejcku mapesu y caBpemMe-
HOj UM petopunu®, ,,Jlanmmo I u BusanTHjcka ABopcka peropuka®, ,,KoHCTaHTHH
Benmuku y BH3aHTHjCKHM HapckuM roBopuma‘, ,.ITomena BIacTv y TPYKHAM Tap-
ckuM rosopuma‘’, ,,CMEmbHUBakhe HAa MPECTONY Y TPYKUM [APCKUM ToBopuma‘’, , Pe-
topuka Ha CBeroj ['opu y cpembeM Beky* . Jour yBek ce %HBO cehaM ¢ KakBUM je
OJIyIIEeBJbEHEM HCTOPHYApP YMETHOCTH M akageMuk Bojucias J. HBypuh mpudao o
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EHOM 4iaHIuMa ,,JloxBanHa cioBa napy Axaponnky I u ,,MHOMmIEMeHUIM Y
HapcKuM roBopuMa enoxe I[lameosora® koju cy o0jaB/beHH y 300pPHUKY pPajoBa
Buzanronomkor uHcturyTa Op. 21 (1981) m 22 (1982).

Hunocnasa Pagomesuh je nmana moceOHy BpCTY HaKJIOHOCTH ITpeMa BU3aH-
THjCKOj emucToorpaduju, na ce y BHUILIE HaBpaTa OaBWiia MMCMUMa BHU3AHTH]CKUX
JbYAM OJ Tiepa KakBU Cy OwiM mo3HaTu uHTenekryanuu 11. croneha Joan Maspo-
non u Muxauno Ilcen, 3atum mutpononut HaBmakta JoBaH AmnokaBk U Bacu-
nesc-iucan, Manojino II Tlaneosnor.

Hapouuro Oux xeneo Ja MoJABy4YeM HEHY capaliby M HEM3MEpaH JAONPHUHOC
y IV u VI ToMy kanutanHe enuiuje ,,BU3aHTHjCKUX M3BOpa 3a UCTOPH]Y Hapojaa
Jyrocnasuje®. CaMo OHHM KOjU 3HAjy KOJHMKO je 3aMeTaH M MYKOTpIIAH XeypH-
CTHYKH JE0 OBOT IT0CTa, HCTPAXKUBAKE KOje MOIpa3yMeBa Kako MPOHAIAKEHE, Ta-
KO U MIIYUTABAKE CBUX PETOPCKUX, ECHUUKHUX, OOTOCIIOBCKUX U JPYTHX TEKCTOBA
y Kojuma he ce, eBeHTyalHO, Hahu — Wi MOX/1a U Hehe! — HeKH Maju ToJaTak o
HAIIIO] CPEI-OBEKOBHOj UCTOPUjH, allil IOJAaTaK YMOTaH y TEIIKO Pa3MPCHBO Oe-
CeHMYKO IUIETUBO BU3aHTH]CKUX IHCalla HAKJIOBEHUX CBECHO] CJIOKEHOCTH U3pa-
3a, caMo OHH, JIaKJie, KOjiMa je jaCHO KOJNUKHU TPY[ CTOjH W3a HAIMCaHE CaMo jeIlHe
CTpaHHIIE TAKBOT Hay4HOT mperHyha, yMejy Ja UCIpPaBHO BPEIHY]Y OBAaKBY BPCTY
HAYYHOT JONPUHOCA, HE PETKO YHEKOJHKO MOTICHEHY Y HAIlOj CPEAHHH.

U, nanocnerky, Hunocnasa Pagomesuh ce ornenana u Ha gaHac cBe Mojep-
HHUjEeM TI0JbYy TaKO3BaHE ,,MCTOpHje McTopHorpaduje’ kama je y Pumy objaBmia
YJIaHaK O BU3aHTH]CKOj (DMIIOJIOTHjH Y jyTOCIOBCHCKUM 3eMibaMa o7 1900. rogune.

OcuMm 0BHUX TIOJaTaKa U3 HkEHEe HaydHe Ouorpaduje, Koju, OBaKO CaxkeTo ca-
ONIITeHH, HEM30EXKHO HOCe Oeer (PparMeHTapHOCTH U HEJIOBOJLHOCTH, Ha OCITUHU
KOja cToju u3Mel)y roJiuHe HeHOT poljema U roJIuHe ’eHEe CMPTH CMECTHIIO Ce YH-
TaBo OOTaTCTBO jeAHOT Pal03HANOr, HEMHPHOT U pa3yheHor ayxa, mo kojem hemo
noce6Ho mamtutu Hunocnasy Pagomesuh.

VYnpaBo cy Taj UCKpUYaBH IyX, YyJecaH CMHCAO 3a JYLUIHO U BPIIABO U3pa-
JKaBame, JTyXOBHTOCT KOja HHUje MMalla IpPEMIa, Ka0 U CIPEMHOCT Ja TPEHYTHO
OCTaBU CBE CBOj€ IMOCJIOBE KAaKO OM MTOMOTJIa CBaKOM KO joj ce oOpaTH 3a momoh, Ha
Haj00JBM HAUWMH OWJIEe TPENo3HaTe y Hamoj cpeannu. Taj nyX, koju he HaM HajBU-
IIe W HEAOCTajaTH, CBE CapaJHHKC BU3aHTOJIOMIKOT MHCTUTYTA YUHHUO j€ jETHOM
CJIO)KHOM ITOPOJHUIIOM, IOTOTOBO y TCIIKUM TOAMHAMA KaKBUX je OMIIO Y IBE MpPO-
Tekne aenenuje, a Hunocnary PanomeBuh HajomusbeHujoM ocobom y MHCTUTYTY.
A TO je HajBa)KHH]E IIITO OCTAje MOCIE YOBEKA KOJU j€ OKOHYA0 TPOIIIHUA OBO3EMaJb-
cku xuBOT. Henocrajahe Ham npykemwe ca HuHOM y B-eHOM cTaHy cBakor 15. Ho-
BeMOpa, Ha APYTH JaH HbeHe nmoponudHe ciaBe, CBeTux Bpaya Oecpedpenuka Ky-
3me u JlamjaHa, Kajia je Ta mpruya 0 BU3aHTOJIOIIKO] MIOPOJIMIIY MpecTajaia aa oye
Meradopa.

V jemHOM pasroBopy, pe MHOTO TOJIMHA, UMajyhH y BUIy F-e€Ha BEJIMKA U pa-
3HOJIMKA 3Haa U ayaupajyh 1 Ha BbeHO KIIACHYHO 00pa30Bambe, MOJCETHO CaM je
Ha BEPOBaKkE aHTUYKUX JbY/H JIa JbyOUMIIM OoroBa 0OMTaBajy Ha JelnCcejCKUM I10-
JeuMa. OHa je To IpompaTuia maiom Ja he Hac jeHor 1aHa oJaTiie TOCMaTpaTH |,
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YKOJIMKO paayvyMO HEIITO MITO IO (b€HOM MULIJBCHY HI/Ije JOJIMYHO, BUCOKO ITOJUT-
HYTHM OpCcTOM Ipekopesaty. Hemrro mu roBopu ja Hama HuHocnaBa ympaBo cana
Kopada JeIrcejCKuM TOoJbIMA.

,,Kmura je 3atBopena! Octana cy mHoroopojHa cehama. Ta cehama, koja cy
TaKo XuBa W y30y/JbuBa M Ha Koja hemo ce uecto Bpahatu, npecenuhe ce U3 Ha-
LIMX [JIaBa y Halla cpLa M TaMO 3ayBEK OCTaTH.

Paousoj Paouh

II

[Mpodecopka Hunocnasa Pagomesuh, wim nanpocto, HuHa, kako cMo je cBH
3BaJIM, 3aI0cinia ce ca jeqHoM TpehnHoM pajgHor BpemeHna Ha Ojebery 3a Kila-
cuune Hayke 1990. rogune. [Ipenmert 3a koju je Onita 3ajry’keHa HOCHO je IyT U po-
robatan HasuB: ,,Cpelmerpuka ¥ HOBOrpYka (WIIONOTHja ca OCHOBaMa HOBO-
rpukor’, Koju je 0 TaJa HEeKOJIUKO MyTa MCHaH, alli je caapikaj mpeaIMeTa 0CcTao
uctu. Ha ToM mosioxajy je 3aMeHWIa CBOjy KOJETHHUILY ca CTyJuja U JyTrOroju-
Iy MpHjaTesbHIly, AoleHTa Yenuiyy Mumosanosuh.

IIpempaa je apxarme HacTaBe 3a Kby NPEACTaBIbAIO jeJHO HOBO UCKYCTBO, OHA
ce ca HeyoOuuajeHoM jakohom ykionuina y pan Onesbema, nokasyjyhu uzyserny
Jby0aB, eHTy3HMja3aM U OJrOBOPHOCT IpeMa CBOM HOBOM mociy. [Ipuinyno Hedop-
MaJHOT, HEMPOTOKOJIAPHOT M OIYIITEHOT TOHAIIamka, JIAKO ce YKJIONUIa Yy aTMOC-
¢depy Onesperma. TakaB 0JJHOC je UMajia M IpeMa CTyJIeHTHUMa, KOjUMa HHje YJIuBa-
Jla TIOLITOBakEe CBOJUM HaJpel)eHHM MojoxkajeM HacTaBHUKA YHjU CE ayTOPUTET He
CMe JIOBECTH y MHUTambe, WIKH CBOjoOM cTporoiuhy, Bah CBOjUM 3HAHEM, TOIUIMHOM Y
OJIHOCY U JbYJICKUM KBaJUTETHMa KOj€ CTYICHTH HENOTPELINBO OCETe, a IITO je Ba-
JKHa MPETIIOCTaBKa Jja OM UM ce yJuiia JbyOaB mpema HekoM npeamery. Huna je y
TOME y NOTIYHOCTH ycnena. Mako BuzanTtujcka ¢uiosnoruja, kako ce oBaj mpen-
MeT JjaHac 30Be, O]l CMPTH akajeMuka Mupona ®dnamapa mel)y HeKUM wiaHOBHMa
Opesbera y)KUBa TpETMaH MapruHAIHOT IpeaMeTa, KOjU ce, €TO, POCTO TOJIEPH-
e Kao jeJjHa HeOWTHa rpaHa KJIAaCHYHMUX HaykKa, fnoja3ak Hune Papomesuh je no-
BEO J0 HEHOr IpaBor mpernopoja. bena nomynapHoct Mel)y cTyleHTHMa je jako
ckounia. Hukana Huje OWio BHILIE JUINTIOMCKUX, MarucTapCKuX M JOKTOPCKHUX pa-
J0Ba U3 OBe 00JacTH, kao HU Beher Opoja TaJleHTOBaHMX CTyAEeHaTa 3auHTEpecoBa-
HUX 3a CpelOBEKOBHE Ipuke ayrope. HuHa je ymyTuia cBoje ciyuliaoue ja ce
yKJbyude y TokoBe (usosnoruje 20. Beka, Koja je BU3aHTHjCKY KYJITYpy OJaBHO Ipe-
cTajia Jla mocMarpa Kao JeKaJeHLHjy OHe aHTH4YKe, Beh HampocTo Kao meHy TpaH-
chopmanyjy. HapasHo, To je Ousno Hemoryhe ca oHMMa Koju Cy yHamIpen, U3 Kpaj-
b€ JTUYHUX, Cy0jeKTUBHUX Pa3Jiora, HEraTUBHO HACTPOjE€HH IIPeMa CBEMY LITO HO-
CH TpeJ3HaK MCTOYHE, IPABOCIaBHE JyXOBHOCTHU, He ynyOspyjyhu ce mpesuiie y
cajipkaj ImpeiMeTa 0 KoMe Mocelyjy BeoMa CKpOMHa, JIM TOTOBO HUKAaKBa 3Hamba.

VYOp30 ce cTUIIa0 yTHCAK K0 Jia HUKa/1a HUje HU OJyIa3hiia ca CBOT MAaTHYHOT
Ozesbema, Ha KOME je CTeKIIa CBe CBOje akajeMcke Ha3uBe. byayhu na je Bu3aHTHj]-
cka dunonoruja Tama OWiIa jOIl yBEK y MOBOjy, MAaTUCTAPCKU paj O eMUrpamMuMa
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Teomopa CryanTa je OpaHmma Ha TagammeM cMmepy 3a Kynryporomke cryanje,
Koj akajemuka Mupona dnamapa, npodecopa aHTHYKe KibKeBHOCTU. Koj mera
j€, HelITO KacHUuje, 0JI0paHuiIa u IOKTOPCKY auceptanujy o [llecitioonesy I'eopru-
ja Ilucuae u BEroBoM CIIOBEHCKOM IpeBony. bynyhu na je oH OMo u MOj MEHTOD H
YUUTEJb, U3 IPUBATHUX Pa3roBopa ¢ (HUME 3HaM Y KOjOj MEpH je OH IIEHHO U BOJIEO
Huny, momtyjyhu meH TaneHar, MUPOKY epyAHILHNjy U OJTOBOPHOCT ca KOjOM je
MPUCTYIAIa ITOCITy. JeaaH oJ] MOCIeABUX CaBeTa Koje MU je a0 Ipel CBOj OJUTa3aK
y TieH3ujy OMo je Taj Ta Aa ce Kao med KaTeape Ha CBaKW Ha4YuH U300puM ca Oupo-
KpaTujoM H Ja moMorHem na ce Huna 3ampxu Ha Opnesbemwy. Ha skanoct, mocne
NeTHaecT roJHa YIOPHHUX HaTe3ama, OupokpaTHja je qoomna outky u Huna Pano-
mesuh je u3 popmanHux pasjora JBe roAWHE IPe CBOje CMPTU U3ryOuia mpaso 1a
npenaje Ha Paxynrery. [lpemaa je oapkana NPUBUA CTOMYKE PAaBHOAYIIHOCTH H
HOHIIIAJIAHTHOCTH, 3HAM KOJIMKO je JyOOko Omia moroheHa oBoM OMpPOKpPATCKOM
OJTYKOM KOja HHUje y3umalia y 0O03Up KEHO OIPOMHO 3Hame, TIETHAeCTOTOIUIIHE
HCKYCTBO y HAaCTaBM U JONpHHOC paxy Oxpesbema. Beh nauera mommykioM Gose-
mhy, HEje BUIIe UMala CHare Aa ce mocBehyje oBOM, y TOM TPEHYTKY 3a by MEpH-
(epHOM KMBOTHOM IHUTAY.

Hayuna unrepecoBama Hunocnase PagomeBuh 6una cy npuindHo pa3HONU-
ka. Mel)y miMa MOXEMO U3ABOJUTH HEKOJIMKO CPEIUIIBUX TEMA KOje CY je 3a0Ky-
wbajie TOKOM Ilelie Hay4dHe Kapujepe. To cy mecruuko geno I'eopruja Ilucune,
enurpamu Teogopa Cryaura, peropuka no6a [laneonora u paHOBU3aHTHjCKU LIap-
cku roopu. To cy O6uie Teme Koje cy ImpeaecTaBballe U TeXUIITE HBEHOT HACTaB-
HOT mporpama. HapaBHO, HEroB AMjana3oH je OM0 MHOTO IIHPH M YKJbYYHBAO j€
CBE TEPHOAE U TOTOBO CBE XXAHPOBE BU3AHTHjCKE KIIDKEBHOCTH. OBHUM Cpeau-
IIFUM TEMaMa HheHe HacTase joaaheMo OBJie, CBECHM J1a CMO MOHEIITO U MPOIy-
CTHJIN, BU3AHTH]CKH POMaH, Xaruorpadujy, HapoJHH IpUKH en o Jlurenncy Axpu-
TH, HCTOPHOTPadHjy U IpyTO.

HaknoHocT cryaenara Huje 3amo0ujana jeTHHUM TOJUIAXKEHEM, IPU3EM-
HUM XyMOpPOM, TOJIEpHCAakeM Hepaja W He3Harma, MOKJIalkamkeM He3aclyKEeHUX
olleHa. YBEK 00jeKTHBHA, MOHEKAJ, HAW3IJIeN, MOXJa YaK M MPecTpora, CBOjOM
IpaBeAHOIINY je CTHIaNIa MOMITOBAKkE U HAKIOHOCT CTY/ICHATA, Y CBAKOM CIIy4ajy,
OHHX JIOBOJBHO 3pEIHX Aa TO pasyMejy U ICHE.

Hexa mu yntaonu He 3aMepe, ajii JKeJIUM OBJIC [1a TOJaM U HEKOJIHKO PEYH O
HallleM JTU4HOM ojHocy. Huna je 6una omuibeHa u mely capannunuma. Ipemna je
penaTHBHO KAacHO JoluIa Ja npejaje Ha Onesbemy, yOp30 je MocTana BeroB OpraH-
cku aeo. Dopmanno, kao med Kareape 3a cpeamerpuky Qpuionorujy, ja cam 0uo
Hunun nagpehenu, nok je ona Ouiia Moj med Ha HaydHOM MpojeKkTy BuzanTtomo-
LJIOT MHCTHTYTA. JOII jellaH arncypll Koju JoHoce Oupokparcke nojaene. byayhu na
caMm je, ITPOM ciIy4aja, IO3HaBao OJ] ICTHI-CTBA, HAIll OJHOC HUKAJa Huje Ono mpe-
BHUIIE KPYT U (hopMasiaH, IITO je, U3 MOje MEePCHeKTHBE Kao HEHOT haka, nMaio u
CBOjUX MaHa, jep caMm OecrolITeIHHje OMO HM3JI0KECH HBCHUM NPO(ECHOHATHUM
KpUTHKaMa Hero ocTaid. To HUKaia HUje yMamNUiIo HAally y3ajaMHy HaKJIOHOCT HU
CHY TOTOBO MajUYMHCKY Opury o MeHH. JlaHac MU je jkao IITO joj HUKaJa HUCAM
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peKao y K0joj MepH je HBeH MarucTapcku paj o enurpamuma Teomopa Cryauta
MPECYIHO YTHIIA0 Ha MOJy OJYKY Jia CTYJUpaM KIACUYHY (UIIOJIOTH]Y.

Opmnazak Hunocnase Panomesuh y, Hajam ce, Heku yieniid U O0OJbU CBET,
0CTaBJba BEJIMKY MPa3HUHY HE CaAMO y CPIICKOj, Beh U y CBETCKO]j HAyLIH O UCTOPHUjU
BH3aHTHjCKe KibIKEeBHOCTH. [IpasHuny oceha u weHa matnyna kyha, Buzantonu-
wku nHeTUTYT CAHY, Kao u Onespeme 3a kinacndene Hayke dunozodekor axyn-
teta. nak, HajBeha 1 Be4yHa Npa3HUHA 0CTaje Y CpLUUMa HeHUX CapaJHHUKa, yUeHH-
Ka | mpHjaTesba, Koju he je ce yBek ¢ JpyOaBiby ceharu.

Anexcanoap B. Iloiiosuh

III

[paru npodecopu, KoJere u MpHjaTeIbH,

VY BH3aHTHjCKOM OeceTHUIITBY, Koje je mpodecopka Huna Panomesuh ca us-
y3€THHM EHTY3Hja3MOM M CTpy4HOIlly Ipoy4aBaja U KOjeM je TojaydaBajia Jpyre
BHIIIE O/ TPUJIECET TOJIMHA, Oece/ie y YacT YIOKOjeHHX UMalle Cy BeOMa HCTaKHYTO
MecTo. Mu cMo ce, Aakiie, JaHac OKYIHIIH Ja 0J1aMO TIOIITY MOKOjHOj IPodhecopKH,
KoJieru v npujatesby Hunu Panomesuh Ha HaunH Koju y HedeMy mozceha Ha mpak-
Cy koja je Ouna mo3Hara u y Buzantuju. M3mely Hekanamime nepeMoHuje U aa-
HAllFber' CKylla BEPOBATHO MOCTOje BEJIHMKE pas3iiMKe, ajld BepyjeM Ja Cy yHyTpa-
IIHY MOTHUBH KOjH CY, KaKO TaJa TaKO M JIaHAC, MOKPETal H JbyJe Ja mpupehyjy
OBaKBEe CKYIIOBE BPJIO CIIMYHHU.

VY nomenyTtuMm Oecefama TOBOPHHUIM CY BPJIO YECTO M3pakaBalld HEJIaroj-
HOCT 300T ocehama 1a peun M HaydeHa peTopcKa BEIITHHA HUCY OBOJHHHU Jia Ha
onroeapajyhu HaumH onuiy oco0y kojoj 6eceny nocsehyjy. MHOTH Cy CKJIOHH 2
300T CIMYHUX TOHAaBJbaka CMATpajy Ja je BU3aHTHjCKa PEeTOpUKa OuWiia JIMIIeHa
CBaKe KpeaTUBHOCTH U UcKpeHocTu. Huna Pagomesuh je, HanpoTus, cMaTpana aa
Cy BU3aHTHjCKe Oecelle ayTeHTUYHHM U JKUBU CBEIOLM MPOIILJIOCTH, T€ Jla OMIITa
MecTa He MOpajy YBeK OMTH oBemITaie mpasHe (pase, HETO Ja MOTY OZpa)kaBaTH
Braaajyha ecteTcka M eTUYKa Hadesna KyJaType y Kojoj cy Oecene Hactajane. O oBo-
Me, Ka0 ¥ MHOTUM JPYT'MM Ba)XHUM TeMaMa M3 BH3aHTHjCKEe KEHKEBHOCTH, MOY-
yaBaJia je MHOTE T'eHepallyje CBOjUX CTyJAcHAra.

[ToMeHyTy OpHTy BH3aHTHjCKHX TOBOPHHKA JaHAC caM y W3BECHOj MEpH H
caM OCETHO, a BepyjeM U CBU APYTH KOjU ce Hal)y mpes CITUYHUM 3aJaTKoM. Makap
HAa jelaH TOIOC U3 TPUKE M BH3AaHTH]CKE PETOPUKE O JaHac hy riemaTu qpyraduje
Hero panuje. CTora cMarpam J1a je JaHallikha KOMEMOpAallHja IMOCIeIBHI Yac U3 BH-
3aHTHUjCKE KIMKEBHOCTH, KOju MH je mpodecopka Huna PagomeBuh oxpxana.

ITpodecopky Panoriesuh yrno3Hao cam CpeAMHOM JIEBEIECETHX T'OJUHA MPO-
LIJIOT BEKa Kao CTYJCHT KIaCMYHHMX Hayka. [locie 3aBpiieTka OCHOBHHX CTy/AHja
OHA je HACTaBHJIa Ja MMpaTH Moj paj. UecTo je mpBa yuTajga MOje CEMHHAPCKE PaJio-
Be, Mako MU (hopManHO HHje OWiia MEHTOpP, W CTPIIJBUBO UCIPaBJbajia MOYECTHUYKE
rpemike. KacHuje MU je yka3alia moBepee Ja IOCTaHEM HhEeH aCHCTEHT U CapaJHHK
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Ha MPOjeKTy KOjH je TMOCIEAmBNX FOANHA CBOTA )KUBOTA BOJIMIIA, AT HAKAIOCT HUje
ycnena ja 3aBplIH.

CnobonHo ce Mmoxxe pehu 1a je Mano mpodecopa KOju Cy TOKOM JICBEIECETHX
roJuHa OWJIM Tako OMUJbEHU Mel)y cTyneHTMMa Kao mTo je To Omia mpodecopka
Huna PanorreBuh. 3a TeMe 0 KojuMa HaM je TOBOPUIJIA HHTEPECOBAba CBHUX CTY/Ie-
HaTa, Kao IITO je TO M NMPHPOIHO, HUCY OWiia MoJjeAHaKa, ajlil By caMy CMO CBHU
MOJIjeIHAKO BOJICIH U TOIITOBaIH. Boyienu ¢cMO beHy HPUCTYIMaYyHOCT U OTBOpE-
HOCT, CHTY3Hja3aM, TNIEMEHUTOCT, AUCKPETHOCT M CKpoMHOCT. Hu Ha jenHy Bpuu-
HY KOjy CMO y TO BpeMe IMpero3Hal U [ICHIWIN KaCHUje HUKAaJla HUje Maja HY Haj-
Marba CEHKa CyMIbC.

Ha meHnM gacoBuMa ynyhuBaHH CMO Y OCHOBE HayKe O BH3aHTH]CKO] KHbH-
JKEBHOCTH, a Fb€HO Pa3yMeBame 3a CTYJIeHTa-[I0YeTHHKA OUTHO je yTHUIAIO Ha pas-
BOj HHTEPECOBamka MHOTUX O Hac. Mako je meH IITaBHU O3B OMO HAYYHO HCTpa-
KuBame, npodecopka Huna Pamomeruh yBek je moceOHy naxkmy mocBehuBaia
o0pa3oBamy M MEAaromKoM pamy. To ¢cMO MODJIM YBHAETH Kao HCHU CTYJCHTH,
and ¥ MHOTO ITyTa KacHuje. [loceOHO OMX MCTakao MOCIeNmke BE TOANHE HEHOT
aHTaxoBama Ha dunozodckoM pakynTery — mako jy je y To Bpeme Ooject u3 Ja-
Ha y JaH CBE BHIIE caBjajaBalia, YUHHUIO CE N1a HH jEIHOT TPEHYTKa HHje [TOMU-
IUbajia Ja HAaIyCTH HACTaBy.

HcrtoBpemeHo, paguia je Ha MpojeKTy BuzaHTONOWIKOT WHCTHUTYyTa Busan-
fmiujcku u3gopu 3a ucitiopujy napooa Jyzocaaguje, y OKBUpY Kora cMo capahuBaim
Ha TpeBohemy CYIICKMX akaTa W Imucama OXPHUJCKOr apxuenmuckoma Jumutpuja
XomaTHHa U TIcakby KoMeHTapa. Kao y3ope y Tom mociny HaBoguia je cBoje Ipo-
(ecope Koju cy pamuiIn Ha MIPETXOIHUM cBeckama oBe cepuje. [Ipema meHHM pe-
Y1Ma, BUXOBOM 3aCIyTOM CepHja je U3 CBecKe y cBecKy OmBaia cBe O6ospa. Ilocel-
HO je IIeHHJIa IIECTY CBECKY, KOjOj je U cama Jiajia BeJTMKH JOTIPUHOC, ¥ TOBOPHUJIA je
na oHa Tpeba aa HaM Oyne y3op. MMana je BenuKy Kejby Aa 3alo4eTH Mocao IITO
je moryhe 0osbe u Opxe Oyze 3aBpieH. JKenena je n1a ce XoMaTUH U AKPOIIOJIUT
MojaBe y CPIICKOM IPEBOIY M ca JOCTOjHHM KOMEHTapoM, Kao Hekana Kanraky3uH
u I'puropa, [laxumep 1 MeTOXUT U MHOTH JIPYTH MHCIH, Y YHjUM JeIUMa Cy TO-
XpameH! oAl O HENPOICHHUBOI 3HaYaja 3a MOo3HABamhe HAL[MOHAIHE UCTOPH]jE
CpelmOBEKOBHOT mepuoa. Jlo Kpaja skMBOTa Ta KeJba HHjE joj ce ocTBapuia. bo-
JIECT jOj je TOTOBO CTAJIHO OTeXaBaja paj, a Y HEKOJIHMKO HaBpaTa jy je mpuMopaia
Jla ra cacBuM rnpekune, mpo 2003. rogune, a motoM y sieto u jecer 2005. Oba my-
Ta, CBOjOM BOJHOM M MITaJajlaukoM >KEJHOM 3a JKHBOTOM, yCIIeBaJsa je Jla caBiaza
Oorect, yMMe je BEpOBaTHO CBE Apyre M3HEHaAWJa, ajlu caMy cebe HUje, jep Huje
XTeJa Ja IMpu3Ha Imopa3 roToBO 0 camora kpaja. Taj kpaj je, Kao ITO CBH 3HATE,
Jiomao y jyHy oe roaune. Jlanac, kaga ce cehamo Hune Pagomesuh, Tpeba mome-
HYTH J1a jOj jé HEKOJIMKO HeHUX HajONMKUX NpujaTesbulla HeCEOMUHO 1oMaraso 10
HBCHOT TIOCTICIBET Jlaxa, y HajTe)KUM TPEHYIMMa, Kaja joj je moMoh Owira Hajro-
TpeOHuja.

Huna Pagomesuh ocraBuia je 3a codoM mpeBojge XOMaTHHOBHX CYACKHX
akaTa, OelleIKke U KOMEHTape Ha KOMEHTape IpYyTrHX HCTpaxuBada, Mely xojuma
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Cy HajOpOjHMjHM W Haj3HAa4YajHUjU KoMeHTapu npodecopa boxumapa depjanuunha.
OBu pykomnucu Ouhe yTKaHM Yy TETy CBECKY Busauiliujckux uzgopa 3a uciiopujy
Hapooa Jyzocaasuje, Kasia jeqHora gaHa Oy eMo JIOIUTH 10 F-eHEe KOHAYHE Bep3Hje.

V¥ zaoctraBmtuan Hune Pagomesuh npoHahenu cy u npyru BpeaHu, a Heo-
0jaBJbeHH PYKOMHCH, O KOjUX JIBa JKEJIHM caja 1a nomeHeM. [IpBo je caommreme
Koje je moj HacioBoM byeapu u Cpou y euzanitiujcxoj petiopuyu XI u XII éexa
MIPOYUTAHO HA jEJHOM HAYYHOM CKyNmy Y ATHHH, a IPYrO CAOIIITeHE MPOYUTAHO
Ha CKYITy OJp>KaHOM ITPOIILIIE jECEHH MTOBOJOM J€CETOTOAUIILUIIE CMPTH aKaJleMu-
ka Bojucnasa Bypuha, mox HacinoBom [lodayu 3a ucitiopujy ymemHoCHiu y 6U3aH-
wujckum yapekum eosopuma. Ha oBom wnanky npodecopka Huna Pamomesuh pa-
JWIIa je IyTW HU3 FOJIMHA, T€ OH CaJp)KU OOMJbe KOPUCHHX MOJaTaKa 3a UCTOPHjY
BH3aHTH]jCKe, ITPE CBEra JBOPCKE YMETHOCTH U YMETHOCTH Be3aHE 32 BH3aHTH]CKY
BIaAapcKky uaeonorujy. Crora 6u 06jaBbHBame OBOT paja OMI0 BeoMa KOPHUCHO,
na hemo ce MOTpyAUTH a OH Ha HajOOJbU MOryhu HauuH Oyle MpPHUIpPEMIbEH 3a
mTaMIy U 00jaBJbEH.

[paru npujatessy,

Mmuoru mely Bama mosnaBanu cy Huny PanomeBuh MHOTO nyske Hero ja.
Curypan cam ja OUCTe BM O H0j MOIJIM Ja Ka)KeTe jOII MHOTO TOTa LITO caM ja
npomyctuo. Curypan cam, jep mro je Huny Heko ayke u 00Jbe o3HaBao CBE BUIIIE
j€ OTKpHBaO TaHaHE HUTH HEHE BpJMHE. BpiarHa MOXKa HHUje TOIMKO peTKa, KOJIH-
KO je peTka mbeHa mocrojaHocT. A HuHuHe BpiuHe Ouiie cy MOCTOjaHe U HeHaMe-
TJbUBE, KA0 ITO je U OHa cama OWiia HeHaMeTJbuBa. J{ok je Omia ca HaMa, O] ’beHOT
JIyXa U HEHE IUNIEMEHUTOCTH CBAKO j€ MMao OHOJMKO J00pa KOJUKO je MOrao H
XT€O0 Jla IPUMH, a JaHaC CMO C€ TOTa CeTUJIM OHOJIMKO KOJMKO PEeYd MOTY Ja MOJI-
CTakHy M oxmuBe cehama.

Hejan [leacouuh
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JIEJAH TIEJIEBLINR (Beorpax)

BUBJIIMOI'PA®UIA HUHOCJIABE PAJIOHIEBU 'R

Kao ocHoBa 3a cacTaB/batbe OBe OHONMOrpaduje MOCITYKUIU CYy CIHUCKOBH
panoBa mpo¢. Hunocnae PanomeBuh, koje je oHa cama cacraBmia. CacraBibay
oubrorpaduje, Koju CHOCH OJITOBOPHOCT 3a Moryhe mporycre, MpoHaIao je camo
HEKOJIMKO pagoBa KOjH HHUCY OWIIM YKJbYYCHH y IMOMCHYTE CIHCKOBE.

Jeoan eiiuepam uz o6azuauxe Cs. Axuauja na Manoj Ipeciiu (A Byzantine Epigram
from the St. Achillius Basilica at Mala Prespa), 3PBU 12 (1970) 9-13.

Buszaniniujcku uzeopu 3a ucitiopujy napooa Jyeocaasuje, Tom 4 (Fontes byzantini
historiam populorum Jugoslaviae spectantes, tomus V), [Buszanrosnomku
uactutyT CAHY, [locebna m3nama, kmura 12] yp. I'. Octporopcku — O.
bapummh, beorpan 1971, 1-171 [npeBon m3abpaHuX (parMeHara H3 HcC-
topujckux crnuca Jopana Kunama m Huxure Xonujara, obpana J. Kamuh],
beorpan 1971.

Krouoicesna epeonocin eiiuepama Teodopa Citiyouitia (La valeur littéraire des epi-
grammes de Theodore le Stoudite), 3PBU 14-15 (1973) 197-243.

Craosencku ipesod eusaniliujcke becede y 3quiiiuilly ukoua ,, Adversus Constan-
tinum Caballinum* (The Slavic Translation of the Byzantine Oration for the
Protection of Icons ,,Adversus Constantinum Caballinum *), 36opank Ou-
no3odekor ¢akynrera 14/1 (1979) 53-57.

Llecimioones 'eopeuja Ilucude u wezos caogencku ipesod (The ,, Hexaemeron ™ of
George Pisides and its Slavonic Translation), [BU3aHTOJOIIKA HHCTUTYT
CAHY, Ilocebna m3nama, kwura 16] beorpan 1979.

Kosmoepagpcku u eeoepapcku ooromyu I'opuuxoe 36opnura (Fragments cosmolo-
giques et geographiques du ,, Recueil de Gorica*), 3PBU 20 (1981) 171-184.

Some Autobiographical Elements in a Poem of Theodore Metochites, JOB 32/3
(1982) [XVI. internationaler Byzantinistenkongress, Akten 11/3] 101-109.

Tloxsaana caosa yapy Anopornuxy Il Ilaneonoey (The Enkomia to Emperor Andro-
nikos II Palaiologos), 3PBU 21 (1982) 61-83.
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Hnoiinemenuyu y ,, yapckum 2osopuma‘ eitoxe Ilaneonoza (Les peuples étrangers
dans les , basilikoi logoi* a I'époque des Paléologues), 3PBU 22 (1983)
119-147.

Crnosencku ipesoo ,, llecitioonesa  Bacuauja Beauxoe (,, The Hexaemeron* of St.
Basil the Great in Slavic Translation), Hayunu cactanak ciaBucra y Bykose
nane 14/1, beorpan 1984, 157-164.

Buzanitiujcku uzeopu 3a ucttiopujy napooa Jyeocaaeuje, Tom 6 (Fontes byzantini
historiam populorum Jugoslaviae spectantes, tomus VI), [BuzanTtomnonku
nactutyT CAHY, Ilocebna m3nama, kwura 18] yp. @. bapummh — b. ®ep-
januuh, beorpan 1986, 577-647 [npeBon W KOMeHTap u3adpaHHX Oecena,
nucama u necama Manojira Xono6ona, Muxauna VIII Ilaneonora, I'puro-
puja Kumnapckor, Manojna ®una, Teomopa Meroxurta, Makcuma [lnanyna,
Anonuma (Manojna Xono6ona?), Teomopa XwuprakuHa, Tome Maructpa,
Anekcuja JlamOuna, Huhudopa Xymua, Huhudopa I'purope, matpujapxa
®dunoreja, Jocuda Kamorera, I'puropuja Axunauna, Hukone Kasacune u
Teodana Baromenckor].

Laudes Serbiae. The Life of Despot Stephan Lazarevi¢ by Constantine the Philoso-
pher, 3PBU 24-25 (1986) 445-451.

G. Dagron, Copnstantinople imaginaire. Etudes sur le recueil de ,,Patria®, Paris
1984: 3orpad 17 (1986) 78-79 [mpukas, Ha CPICKOM jE3HKY].

A. Cameron — J. Herrin, Constantinople in the Early Eight Century: the Paras-
taseis Syntomoi Chronikai, Leiden 1984: 3orpad 17 (1986) 80 [mpuka3s, Ha
CPIICKOM jE3HKY].

Huxkejcku yapesu y caspemenoj um peitiopuyu (Les empereurs de Nicee dans la
rhetorique de leur epoque), 3PBU 26 (1987) 69-85.

Bozopoouya I'asaauoiiuca y Bodeny (La Vierge Gaballiotissa a Edessa), 3PBU
27-28 (1989) 217-263 [ca 'ojxom CyboTuhem].

Januno 11 u eusaniiujcka osopcka peiiopuxa (Danilo II et la rhetorique aulique
byzantine), Apxuenuckon J[anmnmo II m meroBo moba. [Mehynapomau
Hay4YHU CKyIN moBojoM 650 romwHa ox cMmpTH, aemembap 1987], yp. B. J.
Bypuh, beorpan 1991, 245-252.

Enucmonoepaguja Josana Aiiokasxa (L’epistolographie de Jean Apokaukos),
3PBU 29-30 (1991) 155-167.

La philologie byzantine dans les pays yougoslaves depuis 1900, La filologia
medievale e umanistica greca e latina nel secolo XX, vol. II [Atti del Con-
gresso Internazionale, Roma, Consiglio Nazionale delle Ricerche, Univer-
sita La Sapienza, 11-15 dicembre 1989], edd. E. Follieri et all., Roma 1993,
677-704.

The Emperor as the Patron of Learning in Byzantine Basilikoi Logoi, TO
EAAHNIKON. Studies in Honor of Speros Vryonis Jr., vol. I, edd. J. S.
Langdon et all., New Rochelle, New York 1993, 267-287.
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L’oecumene byzantine dans les discours imperiaux du Xle et Xlle siecle, Byzan-
tium and its Neighbours from the Mid-9th till the 12th Centuries, Peapers
read at the International Byzantological symposium [Bechyné, September
1990], ed. V. Vavrinek, Prague 1993, 156-161 [= Byzantinoslavica 54/1
(1993) 156-1611].

Embpuosowxu ooaomax y 360pnuxy Kupuno-beaosepckoe manacitiupa XII
(2236-226a) (A Fragment on Embriology in the Manuscript of the Monas-
tery of Kyrillo-Belozero XII, F. 223v-226r), 3PBU 32 (1993) 155-165.

Koucitianiiun Beauxu y eusaniiujckum yapckum eosopuma (Constantin the Great
in Byzantine Basilikoi Logoi), 3PBU 33 (1994) 7-19 [npemrtamnano y 360p-
HUKY: BojckoBobha, map, cBeram. M360p TekcroBa o nuky u aemy Koncran-
tuHa Benuxor, yp. H. O3umuh, Humr 1997, 116-125].

Ilooena enacitiu y epukum yapckum 2ogopuma 1V eexa (The Division of Rule in the
Greek ,,Basilikoi Logoi* from 4th Century), 3PBU 34 (1995) 7-20.

Peiiopuxa na Ceeitioj I'opu y cpeorem sexy (Rhetoric and Medieval Athos), Ka3u-
Bama 0 Ceeroj ['opu, yp. M. JaukoBuh, beorpag 1995, 219-229 u 297-298.

Avépéag Kpritng, Encyclopaedic prosopographical Lexicon of Byzantine History
and Civilisation, vol. II, ed. A. G. C. Savvides, Athens 1997, 170-171 [na
TPYKOM je3UKy].

Hucma Manojaa Il Ilaneosnoea y oxsupy eusawiliujcke Kroudcesnociiu XV eexa
(Letters of the Emperor Manuel Il Palaiologos within the Framework of Fif-
teenth-century Byzantine Literature), CpIicka KiIKEBHOCT y 100a jecro-
toBuHe, Hayunn ckyn, lecnorosar, 22-23. 8. 1997, yp. P. Mapunkosuh —
J. Pehenr — I'. JoBanoruh, Jlecmoropam 1998, 173-185.

Iucma eraoapuma Josana Maspoiiooa u Muxauna Ilcena. U3 euzanitiujcke eiiu-
ciionoepagpuje XI eexa (The Letters of John Mauropous and Michael Psellos
Addressed to Basileis. From Byzyntine epistolography of the 11th Century),
3PBU 37 (1998) 33-41.

O caosencrkum iipesoduma Llleciioonesa y manaciiupy Xuaanoapy u o pykoaucy
Xun. 405 (On slavonic translations of the Hexaemeron in Chilandar monas-
tery and on the Chil. 405 manuscript), Xunangapcku 300pauk 10 (1998)
179-189.

Thor Sev&enko, Byzantium and the Slavs in Letters and Culture, Cambridge, Mass. —
Napoli, 1991, 360pnuk 3a knacuuHe Hayke Matune cpricke 1 (1998) 311-319
[mpuka3, Ha CPIICKOM je3WKY].

Kosmoepaghcku citucu, JIekcukoH cprckor cpenmer Beka, yp. C. hupkosuh — P.
Muxaseuuh, beorpax 1999, 305-309.

Cuemusarwe na iipecitiony y epuxum yapckum 2oeopuma 1V eexa (Changes on the
Throne in the Greek basilikoi logoi from the 4th century), 3PBU 38
(1999/2000) 17-26.

I'pueopuja Huckoe iocaanuya eiuckoiy Ileimpy ,, O auky wogeuujem ™ y Xuaaw-
odapckom pykoiiucy 405 (Gregory of Nissa’s Treatise ,,On the Making of
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Man* in cod. slav. No 405 of the Hilandar Monastery), Ocam BexoBa Xu-
nmangapa. Mcropuja, IyXOBHH JKUBOT, KEHXKEBHOCT, YMETHOCT M apXHUTEK-
typa [Hayunu ckynoBu CAHY, kmura 95, One/bemhe HCTOPUjCKUX HAYKA,
kmura 27], yp. B. Kopah, beorpag 2000, 371-380.

Xponoaowxku u xozmoepagcku uranyu y 36opnuxy opoj 49 manacmupa Huxomya
(Chronological and Cosmographic Chapters in the Miscellany No. 49 of
Monastery Nikoliac, F. 312r-322v), CnoBeHCKO CpeImOBEKOBHO Haclele.
36opHuk nocsehen npodecopy bophy Tpudynosuhy, yp. 3. Butuh — T.
JoBanosuh — U. llnanujep, beorpag 2001, 521-539.

Ilocosop y kwu3u [lon Marganunao, CpenmobekoBau [lapurpan. Cryauja o pas-
BOjy ypOaHux ctpykrypa (npeBoa ¢ (ppanmyckor Mune XKerapair), beorpan
2001, 125-130.

AniBuuKY HAyUHUYYU Y BU3AHITUJCKOM U CPICKOM CPEOHOBEKOBHOM UpUPOOOCA08/bY
(Ancient Scientists in Byzantine and Serbian medieval Natural Philosophy),
Tpeha jyrocnoBeHcka koHdepeHnuja Bu3zanronora, Kpymesam, 10-13. maj
2000, yp. Jb. Makcumouh — H. Pagomesuh — E. Pagynosuh, beorpan —
Kpymesan 2002, 91-105.

Les allophyloi dans la correspondance des intellectuels byzantins du Xlle siecle,
3PBU 39 (2001-2002) 89-101.

Jlecenoapne ceneanozuje suzanimiujckux yapesa u ruxosux tiopoouya (Legendary
Genealogies of Byzantine Emperors and their Families), 3PBU 41 (2004)
71-98 [ca bojanom Kpcmanoswuh].

Huxkonos llecitioonesnux y pykoiucy manacitiupa Casune 21. Ciuc O citigaparsy
ceemia Cesepujana eiiuckoiia lasane y cpiickociaogenckom iipesody (The
Hexaemeron of Nikon of Jerusalem in the Manuscript No 21 of the Monas-
tery of Savina — the Work ,,On the Creation of the World* by Severian of
Gavalla in Serbian-slavonic Translation), Hukon Jepycanumau. Bpujeme —
JUYHOCT — Ajenio, 300pHUK paZioBa ca Mel)yHapOJHOT HAYYHOT CUMIIOCHOHA
Ha CkamapckoM jesepy 7-9. centemOpa 2000. rogune, yp. J. hynmuopk, Le-
tume 2004, 167-184 u 359.

H pntopixn tng oepPixnic ayioroyiag oto mapaderypa tov Biov tov Zépfaov
apyiemioxonwv, The Heroes of the Orthodox Church. The new Saints,
8th—16th c., ed. Eleonora Kountoura-Galake, Athens 2004, 323-338.

Hayunu oiiyc @parwe Bapuwuha (The scientific work of Franjo Barisi¢), Saecula
Confluentia. 360pHHK pagoBa ca Hay4HOT cKyna nocsehenor 120. rogummu-
1 HacTaBe KIacU4HEe (UIIoNoTHje Ha beorpaackoM yHUBEP3UTETY OJpKAHOT
23. HoBemOpa 1995. ronune, yp. A. Jloma, beorpax 2004, 133-145.

Busanitiujcku xo3monowku 00a0Myu y c108eHCKOM Tipesody fio3noe cpedre2 gexd,
Boearapus u CppOus B KOHTEKCTa Ha BU3aHTHIiCKaTa HuBUiIn3anus, COOpHUK
cTatuu 0T OBJIrapo-chpOckm cummosuyM 14-16 cemremspu 2003, yp. A.
MunrtenoBa — P. Crankosa, Codus 2005, 393-412.
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G. Podskalsky, Theologische Literatur des Mittelalters in Bulgarien und Serbien,
865-1459, Miinchen 2000: Byzantinoslavica 53 (2005) 269-286 [npuka3, Ha
(hpaHIlyCKOM je3uKy].

Y uwuexusary kpaja — Buzanitiujcka peitiopuxa ipse tionoeune XV eexa (Waiting
for the End. The Byzantine Rhetoric of the First Half of the Fifteenth Cen-
tury), 3PBH 43 (2006) 59-70.

Kosmoepaguja y cpiickocaosenckom iipeeody XIV eexa TadyHOr u3narama mpa-
BocnaBHe Bepe Josana [Hamackuna (Cosmography in the 14th Century Ser-
bian Church Slavonic Translation of John Damaskenos’ Expositio Fidei),
300pHuk dunozodekor pakyinrera, Cepuja A: ucTopujcke Hayke, Kibura 20
[Sobria Ebrietas. ¥ cnomen Ha Mupona ®namapa], yp. B. Jenuh, beorpan
2006, 257-271.
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YPOIII MIJIMBOJEBUR (Beorpax)

I[TOPOLIM LIAPA KOHCTAHCA I ¥V UICTOPUJAMA 4. BEKA

Pan je noceehen BecTuMa o0 y3poruma cepraBamba Koncranca [ 350. ronune. ¥V
003up cy y3ere HajpaHHje cadyyBaHEe HCTOpHUje Koje roBope o KoHcTancoBoj cmprH,
MaxoM U3 Jpyre MOJOBHHE 4. Beka, M TO Jejla TPH JaTHHCKa ayTopa: Aypenuja Buk-
topa, Eytponuja u Iceyno-Bukropa, kao u jeqHor rpukor, EBHanuja u3z Cappa. Io-
HITO ce cabepy | Ipymumy, TyMadema o KOHCTaHCOBHM HaBOJHUM MOPOIMMA Ce TI0-
pene ca ocTanuMa KOju JAe(DUHUILY MMOMMamke KapaKTepHUX M APKABHUYKUX LPTa
JPYTHX Bllajapa U3 puMcke ucropuje. Ha kpajy ce mokymiaBa yTBpJAUTH Aa JH Hajpa-
HHje BECTH 0 y3ponrMa KoHCTaHCOBOT Maja yoIImTe MOKeMO Y3eTH Kao BEpOJOCTOj-
HE WIH Ce MaK jeJWHO MOTY CMaTpaTh 30HMPKOM OIITHX MeCTa.

BiagaBuna pumckor asrycra ®nasuja Jynuja Koncranca (337-350),! naj-
maaher cuna Koncrantuna I u daycre, hepke Terpapxa Makcumujana XepKyJiuja,
MO3HATa HaM je caMo Io (pparMeHTapHAM BECTHMA Y cauyBaHuM n3Bopuma.2 [Napa-
JOKCAJTHO, OJT YHTaBE HETOBE BIIaIaBUHE HajOOJbE Cy HAM ITO3HATE OKOJIHOCTH O]
kojuMa je Koncranc 18. janyapa 350. roauHe u3ryOmMo W mMpecTo U KUBOT, 3aXBa-
Jpyjyhn 3aBepH KOjy je OBEO HBEroB comes rei privatae MapuenuH y Kopuct Mar-
HEHIHja, BUCOKOT O(HUIIMpa TIoIyBapBapcKkor mopekia.3 Yemex MarteHnuja u mwe-
roBUX ImoMarada OMo je IpaKTHYHO MPBH CiIydaj jom ox 285. roaune, kaaa je Jno-

I FI. Tul. Constans 3, The Prosopography of the Later Roman Empire vol. I, A.D. 260-395,
eds. A.HM. Jones, J.R. Martindale, J. Morris, Cambridge 1971, 220 (=PLRE).

2 O Koucrancooj Bnaau: A.H.M. Jones, The Later Roman Empire 284-602, A Social, Eco-
nomic and Administrative Survey, London 1964, 112-137; D. Hunt, The Successors of Constantine,
eds. A. Cameron, P. Garnsey., The Cambridge Ancient History, Vol. XIII, The Late Empire, A.D.
337-425, Cambridge 1998 (=CAH XIII), 5-11; R. M. Frakes, The Dynasty of Constantine Down to
363, ed. N. Lenski., The Cambridge Companion to the Age of Constantine, Cambridge 2006, 98-100;
A. Demandt, Die Spatantike, Romische Geschichte von Diokletian bis Justinian 284-565 n. Chr, Miin-
chen 22007, 105-106.

3 O Maruenunjy: Fl. Magnus Magnentius, PLRE, 532, J. Ziegler, Zur Religiosen Haltung der
Gegenkaiser in 4. Jh. N. Chr, 1970, 53-74; D.Hunt, CAH XII1, 14-22; J. Drinkwater, The Revolt and
Ethnic Origin of the Usurper Magnentius (350-353) and the Rebellion of Vetranio (350), Chiron 30
(2000), 131-145. O Mapuenuny: Marcellinus 8, PLRE, 546.
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KJIenrjaH cBprayo Kapuna, na mpeTeHaeHT Ha IapcKy BIIACT, MOPEKIOM U3 KPYro-
Ba BaH Biajajyher Kojerujyma Wi TUHACTHjE, CMEHU NPEICTaBHUKA JETUTHMHE
Biazapcke Kyhe.4 3a pasnuky ox ysypmnaropa us 100a TeTpapxuje, 9nja je BIacT
ocrana reorpadcku orpanudera (amp. Jomunuje Jomunujan y Erunty win Jomu-
nuje Anexcanaap y Adpumm), MarHeHiuje je y KpaTkoM pOKy 3aBJiajla0 YUTaBHM
pumckuM 3amanom. Llenrap merose Mmohu Ouia je ['anuja, nakie nujenesa Koja ce
jour o7 293. Haia3uia MmoJi CTaTHOM Biamhy npenctaBHUKa KoHCTaHCOBE TOPOIH-
e, Jpyrux nan Hosux ®naBujeBama. CaMuM THM, KJbYYHO HHTAKkE KOjE C& MOXKE
MMOCTABUTH jeCTE KaKO Cy M KOJHMKO BEPOJOCTOJHO HajpaHHje cauyyBaHE HCTOPH]jE
IpeacTaBmiIe y3poke KoHcTaHCOBE HETOMyIapHOCTH.

Hajpanuje mocpenHo cauyBane Bectd 0 KOHCTaHCOBOj) CMPTH HajBEpOBATHU-
je moTHdy U3 jeaHe M3ryOJbeHe JIATHHCKE NCTOpHje, TI03HATE Y HAYIH TT0/T UMECHOM
Kaisergeschichte. Hajipe cy BecTu U3 OBOT U3ry0JbeHOT M3BOpa KOPHUCTHUIIA JIBOjH-
I1a TIAraHCKHX JIATUHCKUX ayTopa, Cekcr Aypenuje Bukrop, unju ce Opesujap O
yapesuma 1nojaBuo oko 361. roguue,> u Eyrponuje, Koju je kao magister memoriae
napa Banenca (364-378) o6jaBuo cBojy Kpaitixy ucitiopujy 00 ocuusara Puma
369. roguue.® OmmupHuju je morahajuma BpeMeHCkH Ommknu Aypenuje Bukrop
KOjU je 3a0eliexro HeKOIMKO y3poka KoHcraHcoBe HemommynapHocTH. Ha mpBoM
MecTy, Bukrop mermue kako je KoHcranc HakoH moOene Ham CTapHjuM OpaToMm
Koncrantnuom I (340) moctao aporaHTHHjH, a Y UCTO BpEME 3a CBOje¢ TOJMHE U
HEJ0BOJHHO ompe3aH M HacuiaH (tumidior, simul per aetatem cautus parum atque
animi vehemens). 3atuMm, adhpuuku ceHATOp Ka3yje Jia je MIIaJIM [ap mocTao oMpa-
’KEH 300T OECKapakTepHOCTH OHHUX KOjH Cy MY OMJIM HETOCPEIHO MOTYHHEHHU (mi-
nistrorum pravitate), CONCTBEHe MOXJICNe H HEMONITOBaka KOje je NCKa3hBao Tpe-
Ma BojHUIIMMA. Haj3zan, KoHcTaHe je 0o HcyBHIIe MTPEeIyCPET/HUB MIPeMa TaolluMa
U3 CTPaHUX IUIEMEHA, PEJOM NPUBIAYHAM MiaanhuMa, Koje je MOTpaXKhBao  3a
koje je mnahao. Kako BukTop Harnamasa, ca mpaBoM ce BepoBaiio aa je Koncrane
IpeMa OBUM BapBapuma rajuo crenudpuuny Bpery noxyzae (libidine huiuscemodi
arsisse pro certo habetur).” Hemro caxeruju Eyrpomnuje 3anucao je xaxko je Kon-

4 OBakBa orpajia je HeoIxo/Ha Kako oucmo jgorabhaje uz 285. u 350. unak oaBOjuIIH 011 0Opa-
YyHa yHyTap TE€Tpapxuje HIIp. OHOT KOjH Ce OJUTpao Kaja cy MakceHuuje u mberos oral MakcuMujaH,
HENpU3HATH O]l CTpaHe aBrycta ['anepuja, Bogeher mely wiaHOBHMa HAapCKOT KOJIETHjyMa, YCIIENIH aa
JHMKBHIMPAjy aBrycra 3amana, Cesepa. Ca apyre cTpaHe, BpeIu MOICCTUTH 1a Cy TETPAPCH JIHCTOM
OMJIM YCHELIHH MPOTHB NPETeHICHATa KOjU HUCY OMIIM POJOMHCKU MM aJ0MIMjOM ITOBE3aHH Ca Blia-
najyhum koserujymom, Hip. Koncranuje I Ximop nporus Anekra, [lnokienujan npotus Aypeinuja
Axwuneja, na u HenpusHatu MakceHuuje npotus Homunuja Anekcanzapa. B. T.D. Barnes, The New
Empire of Diocletian and Constantine, Cambridge (Mass.) — London 1982, 10-16.

5 O Aypennjy Buxropy: D. Rohrbacher, The Historians of Late Antiquity, London — New
York 2002, 42-48; G. Bonamente, Minor Latin Historians of the Fourth Century A.D., ed. G. Mara-
sco, Greek and Roman Historiography in Late Antiquity, Fourth to Sixth Century A.D., Leiden-Bo-
ston 2003, 91-99.

6 O Eyrponujy: Rohrbacher, op. cit., 49-56; Bonamente, op. cit., 103-112. Kpatak yBox y
EyTpomujeBo [eno Ha HalleM je3HKy, IIpe CBera 300T HEroBOI MOTOMEr 3Hauaja 3a CPeAHOBEKOBHO
MO3HABAKE JIATHHCKOT je3uKa M pUMCKe uctopuje: M. Anitionosuh, HapaTUBHU U3BOPH 3a HCTOPHjY
Espomne, Cpenmu Bek, beorpax 2007, 13-15.

7 S. Aurelius Victor, Liber de Caesaribus, eds. K. Grofi-Albenhausen, M. Fuhrman, Zi-
rich-Diisseldorf 22002, 140 (=Victor).
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CTaHCOBa BJIaJIaBHHA je/IHO BpeMe Ouila eHepruyHa U npasefHa (imperium strenu-
um aliquamdiu et iustum fuit) cBe nok ce aBryct 3amnaaa HUje pa300Jieo U HAKOH
TOTa YJIPYXKHO ca TyOOKo OeckapakTepHUM capagHuImMa (amicis pravioribus). Ta-
Jla ce OKpPeHyo TemkuM mopouuma (ad gravia vitia conversus), Te je TaKo MOCTA0
HETOJHOIJBMB MPOBUHIMjaIIIMMa U Hemomynapad melhy Bojuiuma. EyTtpomuje
J0/iaje u Ja je, 300r CBOjUX paHUjUX OpOjHHUX YyCIEHHHX moxozaa, KoHcTance ynu-
BAO CTpax BOjCIM MAaKO HHUKAJa HHje IOCe3a0 3a MpeTepaHoM cyposornhy (sine gra-
vi crudelitate terribilis).8

Ha mpena3zy BekoBa, Tokom Biajie TeomocujeBor cuna Apkaauja (395-408),
neno Aypenuja BukTopa je mpepaano u y HeueMy 000OraTHO aHOHUMHH JIATHHCKH
aytop (Ilceyno-Bukrop). OBO aHOHUMOBO JI€JIO je TPAJAMIMOHAIHO TO3HATO MO
HasuBoM Eiuitiome o yapesuma.® thero nssemraj 0 KoHCTaHCOBO] MPOMACTH CTa-
jey jelHy peueHuIly: 1ap je, BoheH cBojom crpainhy 3a JJOBOM, JyTa0 Kpo3 IIyMe H
JIONIMHE W THUMe OMOTYhHO 3aBepeHHI[Ma a OCTBape cBoj Haym.!0

O KoncTaHcoBOM majy ONIIMPHHjE je MHCA0 jOII jeJaH IaraHcKdu ayTop,
oBora nyrta Ha rpukoM — EBnanuje u3z Cappaa.ll Hcitiopuja iocae Hexcuiia, xojy je
OBaj TWJIHjCKH CO(PUCTA CACTaBHO Y JIBE BEp3Hje, OJ KOjUX ce JIpyra NojaBuiia He-
mto rnocie 404. roguHe, cauyBaHa HaM je caMo (hparMeHTapHO y MMO3HU]UM JIATHH-
CKMM W BHM3aHTHjCKUM u3BoauMa.l2 Wnak, caapxkaj EyTponujeBe ucropuje mosnar
HaM je T0OpHUM AeNoM MOocpenHo, kpo3 Hoesy ucitiopujy, kojy je oko 500. cactaBuo
3ocum,!3 mocneamu OTBOPEHO MArancKy U anTuxpuithancku aytop MctouHopuM-
ckor napcrea.'4 EBHanujeBa, oHOCHO 30CHMOBaA Bep3uja jgorahjaja ykibydyje ene-
MEHTE MpHUYe Koja je Mo3HaTa u3 paHujux n3popa. CBojoM cypoBoinhy mpemMa moja-
HuMa KoHCTaHC je mpeBa3miia3uo Yak M CBE JO TaJa I03HATe NMPHMepe HEeHu3Ip-
XKUBE TUpanuje (Taoav dedpnTov LIepBaridpevog Topavvida). Haountum Bap-
BapuMa Koje je JOBOAMO Kao Taolle WIK Ky[oBao J03B0JbAaBA0 j€ Jja 10 CBOjOj BOJBH
TPETUPajy HEroBe MOJAHHKE, CaMO aKo OM My JO3BOJIMJIM Ja UCKBAPHU HHHUXOBY
mitagocT. Tenrko KMBHU Ha Iapa 300T Hajroper 31a 1 0esie y Koje je J0BeO MPOBUH-
nMje mon cBojoM Biamhy, mBopanu (el €oyatov Myoye mavia ¢ LR’ ADTOV
£0vn xakod. IIpog & dvoyepaivovieg ol mepl Thy AOANV) Cy CIPOBEIH IPEBPAT y

8 Eutropii Breviarium ab Urbe condita, ed. C. Santini, Bibliotheca Scriptorum Graecorum et
Romanorum Teubneriana, Leipzig 1979, 68 (=Eutropius).

9 O Iceyno-Bukropy: Bonamente, op. cit., 100-103.

10 Pseudo-Aurélius Victor, Abrége des Césars, ed. Michel Festy, Paris 22002, 46 (=Pseu-
do-Victor).

11 O Esuanujy: R.C. Blockley, The Fragmentary Classicising Historians of the Later Roman
Empire, Eunapius, Olympiodorus, Pruscus and Malchus, vol. I, Liverpool 1981, 1-26; Rohrbacher,
HaB. jaeno, 64-72; W. Liebeschutz, Pagan Historiography and the Decline of the Empire, Greek and
Roman Historiography in Late Antiquity, Fourth to Sixth Century A.D, G. Marasco, Leiden-Boston
2003, 177-201.

12 O usBopuma y kojuma Cy cauyBanu (parmentu Enanujesor gena: Blockley, uas. neno,
97-106; Tekcr ¢parmenara: Eunapius, The Fragmentary Classicizing Historians of the Later Roman
Empire, vol. II, ed. R. C. Blockley, Liverpool 1983, 2-150 (=Eunapius).

13 O 3ocumy: Liebeschutz, op. cit., 206-215.

14 Zosime, Historia Nouvelle, I-III, ed. F. Paschoud, Paris 1971 (=Zosimus).
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BpeMe KaJia ce [ap Ipeao 3aJ10B0bCTBUMA JIoBa.l5 JlonHuje, y Bpeme MarneHmu-
jeBor moxona Ha bankaH, CKynIITHHA BOjHHKA C€ M3jaCHMIA O HAUMHHMA Ha KOje
ux je KoHcranc Mantpetupao u 0 ToMe Kako Cy ce MPOTHUB hera IMOAUTIIH pajiu 3a-
jeIHUUKOT 100pa, 0CI000MIN TPAaToOBE OJ1 TE CTPAIIHE 3BepH (TOVNPOD BNpilov) n
HajIocie NpUCHInIM MarneHiyja 1a nocraue map.1o

Ha ocHOBY BecTH M3 OMEHYTHX H3BOpPA, Y3POKE CBpPraBama, OJHOCHO MaHE
u nopoke HajMmiraher KoHCTaHTHHOBOT cHHA MOXXEMO MOJCITUTH Ha HEKOIUKO TPYy-
na. [IpBa Ou ce Moriia oJJHOCHTH Ha Harjiy NpoMeHy y KoHCTaHCOBOM KapakTepy,
KOja ce TojaBujia Helyro HakoH mnodene Hax ctapujuM Opatom Koncrantunowm II
(337-340). Bukrop, Ilceyno-Bukrop u EBnanuje—30cum NpakTUIHO OAMaX HAKOH
nomeHna noruduje Koncrantnaa Miaher npesnase Ha IpoMeHe y KapakTepy Hbero-
Bor Opata. OumrinenHo, mobena KoncrancoBux BojckoBoha m3 340, xoja ra je u
yunHuIa BragapeM Beher mena Pumckor mapcerBa, mpeacTaBibaia je KIbYYHH Tpe-
HyTak merose Biaze Beh 3a miahe caBpemenuke nporahaja, kakaB je OHO ayTop U3-
ryoseeHe Kaisergeschichte, a caMuM THM, TIOCPETHO, U 3a HEHE KOpUCHUKe. YnTa-
Ba JICIICHHja aBTyCTOBE CaMOCTAJIHE BJIaJlaBUHE HaJl pUMCKHM 3amajoM IocTaja je
3aHHMJBHBHjA ITOCMATpPaYlMa TEK Ca HEMOBOJGHHM OOpPTHMA KOjH CY IPETXOIWIN
Marnennujeroj ysypnamnuju. Kao mro je cmomenyto, EyTpornuje je moderak KBape-
wa KoHcTaHCOBOT KapakTepa MpHKa3ao Kao MOCIEAUIly TIOropilama BEeroBor 3pa-
BJba J1a OM, HAKOH TOTa, aBTYCT MOTIIA0 IO/ YTHUIA] JIomer ApymTsa. Aypenuje Buk-
TOp HapPOYUTO MCTHYEC J]a CE IIapeBO BIaJame CMaTpPalio HEIOCTOjHIM FheTOBUX Mila-
X roauHa. J[pyra rpyma mopoka Moria 0um ga oOyXBaTd YIpaBO BIagarme HEIpH-
MEpPEHO BIIaJIapy: aporaHIMjy, MOXJEy, CaMOBOJbY M jaBHY MOCBeheHOCT HAOUUTHM
BapBapCKUM TAOLUMA, JOK CY, ca JApyre CTpaHe, MPOBUHIU]AJIIN U BOJHUIM TPIICIU
MOCIIeINTIE TIapeBrUX XupoBa. Haj3am, 3aHemMapuBame BIagapckux o0aBe3a MOXKE ce
cepcraru y Tpehy rpyny KoncrancoBux cinadoctr. OHO c€ HAPOYHUTO OYUTABAIIO Y
mpornajamy IpagoBa, kao Uy KoHcTaHcoBOj mpekoMepHoj mocseheHocTn J0BY.

Ha npBom Mecty, Benuky modeay u3 340. ronuHe y3MHMO Kao CBOjeBpCTaH
katanm3atop KoHcrancoBor moTomer npomagama. Hanme, Koncrancosa mimagoct
je mpuKa3aHa Ha TO3UTHBAH HauuH ko EyTponwuja, anu cy Te ucTe Miafanadke ro-
nuHe Koa Bukropa mpencraBibeHe Kao A00a KojuMa HEOCTaje BiaJapcka My-
npoct. Kao BakaH (akTop y BIIaaBUHU HEKOJIHKO HETOMYJIapHUX PHMCKHX IIape-
Ba Aypenuje Buxkrop HaBoaH, naKie, M BUXOBE MiIajie roanHe. To H3pHINTO YHHU
y ciydajy Otona (68), Jlomunujana (81-96) u Ianujena (250-268).17 U Esnanuje
u3 Cappa je ,,rupanujy mapa Kapuna (283-285) moBe3ao ca E-erOBOM MIIAIo-
mrhy.18 Mananauke Mane cy ce MOTJIe TOjaBUTH W KOJI BIajapa KOju Cy CTYIHIH
Ha PUMCKH IIPECTO Yy 3penujuM roguHama. EBHammje je Tako ynopeano Teomocuja I
(379-395) ca rosobpaaum MOMYETOM (LELPAKLIOV) KOjH j€ H3HEHAAA HACIEIMO Y-
ro CTHIIaHO OOTaTCTBO, T€ je caja 3aHeT CHJIHOM JKeJhOM Jla Ta Ha CBAKH HAYUH

15 Zosimus 1, 114.

16 Hcru, 120.

17 Victor, 30 (Oron); 40 (Homuuujan); 88 (Canujen).
18 Eunapius, 12.
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npohepna.!® Hacynpor oBom o0pacily, MOKEMO yOUHMTH jOII jefiaH — o0pasail o
ycIiexy Biiafiapa TOKOM IPBUX I'OJIMHA BIIaJaBHHE U KaCHUjeM cIa0Jbemhy HUXOBUX
BJIAJIAPCKUX CIOCOOHOCTH, KOje OCTaBJba Tpara M Ha KOHAa4YaH CyJ O CaMoj Bilaaa-
BuHU. EyTponumje ce, peunmo, apxao oBor odpacia y HEKOJIUKO ciydajeBa. [ anu-
JEH je, HaBOJIHO, y TIOYETKY BIIaJa0 YCIIENIHO, 3aTUM JI00pO, a Ha Kpajy MOTIIYHO
mrretHo.20 Kao pesume nyre sinane Koncrantuna I (306-337) aytop GpeBujapa je
3amucao jaa ce KoHcTaHCOB OTall Ha IOYETKY BIaJie MOTao IMOPEAUTH ca HajOOoJbuM,
a Ha Kpajy ca ocpeamuM mapesuma.2!l 3ocum je, onmcyjyhn ompasy kojy je Banen-
tuaujaH | (364-375) HaBykao Ha cebe crpoBoljemeM cTpore GpUCKaIHEe TOTUTHKE
U TOJIepHCarbeM KOPYMIHPAHHX MarucTpaTa, 3a0eJeKH0 Kako je map BPEeMEHOM
HEOYCKHBAHO ITOCTA0 IpyTavrja JIMIHOCT y OJHOCY Ha TO KaKaB je OMO Ha MOYETKY
BragaBuue (£1epdc TIC NV Tapdt TOV € dpx TG £mTNdevOgvTa TpdTOV ODTH TAC
Baociielog).22

3a cBaky BIaJaBUHY, Oap TEOPH]CKH MOCMATPaHO, Lapy Cy OWIHM MOTpeOHH
no0pu capagHuiy, a KonctaHcoBa HemomynapHocT Ouna je, mo Aypenujy Bukro-
Py, ASTUMHYHO TTOCIEANIA U HETIPUKIAIHOT BIIAJakha HETOBUX MOTYHHEeHIX. Ko-
MeHTapuiyhu BiaJaBHHY apXeTUIICKH HecrocoOHor Knaymuja (41-54), Buktop
je 3amucao Kaxko ce Oyzaaie Biajaajy ynpaBo OHAKO KaKBH Cy UM U caBeTHULH (stoli-
dorum ingenia proinde agunt, uti monitores sunt).23 Tako je Makcumun II [laja
(305-313), ommcaH Kao MacTHp M MO MECTy poljema U 1Mo o0pazoBamy, TPaKHO
IPYIITBO MYAPHX U YUEHHUX JbY/IH, HAKO j& U MOpe Tora octao BuHomuja.24 [owe-
KaJ Cy CaBeTHHUIM MpEy3UMalH MOTIYHY IOMHHAIM]Y HAJ [apeM, Tako Ja Cy TpU
HajONMMXKa mpujaresba BpememHor aBrycta ['anbe (68) MpOHHYHO HA3HBAHU U Hhe-
roBuM BacmuraunMma.?S Ha cnuyan HauwH je u EBHamuje, 0qHOCHO 30CHM OmHCao
nmoyetak Biaje TeomocujeBux cuHoBa Apkanuja u XoHopuja (395-423), 3a koje
KaXke 1a cy OWJIM IIapeBH CaMo TI0 UMEHY, JOK CY IpaBy BIACT APXKaIH BbHXOBH pe-
renTH (Topo TV EMLTPOTEVOVIWV TOG Gpxac) Pydun n Ctuanxon.26 AHOHUMHK
aytop Eauitioma o yapesuma je, onucyjyhu Bnany Banenrunujana I, 3a0enexuo ia
Ou oBaj map 0e3 WKaKBe CyMI-E M3aIIa0 HA BUIEIO KAO CaBPUICHU MPUHIICIIC, CAMO
Jla My je YCIIeJIO Jla ce 0TapacH MPCKHX JbYAU KOjHUMa Ce y MOTIYHOCTHU IPeIao Kao
Jla Cy HajI0CTOjHUjU TIOBEPEha, HajMyAPHjH WIH, TIaK, OIPOOAHU U CTPYUHH CaBeT-
Hut (si el foedis hominibus, quis sese quasi fidissimis prudentissimisque dederat,
carere aut probatis eruditisque monitoribus uti licuisset, perfectus haud dubie prin-
ceps enituisset).2?

19 Ucru, 70.

20 Eutropius, 58.

21 Ucrm, 67.

22 Zosimus, 11, 277.

23 Victor, 18.

24 Pseudo-Victor, 42.

25 Ucrm, 11.

26 Eunapius, 90; Cf. Zosimus, IIL, 6.
27 Pseudo-Victor, 51-52.
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W1 Beh nomenyta Eyrponmjesa mpruua o mpomenn KoHcraHcoBOT KapakTepa
Harope HaKoH BeroBe 00JIeCTH Takohe ce MOKe MPUIHCATH KEbHKEBHOM 00paciry.
[To Temu joj je cnuuan 3ocuMoB onuc BianaBuHe Anekcanjpa Cesepa (222-235),
KOTa je Mp)Kiba BOJHUKA, MCKa3MBaHa CTATHOM MOJIPIIKOM y3ypIIaTOPHUMa, TypHYJIa
y ¢u3nyKe U MCUXUYKe MpoMeHe. HakoH Tora, Mitaay map ce 3apa3uo rpaM3HBO-
why (eriapyvploag odt® vocov Evokfyon).28 MaTepecanTHO je 1a je oBae 30CUM
n3abpao Metadopy OosecTH Ka0 HAUWH UCTHIAFka IPOMEHE JI0 KOj€ j€ JOIIIO KOJ
MJIaJIOT [lapa, WHAYe OMUCAHOT Kao YMEPEHOT Blajaapa.

Hajzan, Mox/1a 1 Haj3aHMMJBUBHH 32 Jlajba pa3MaTpama je JIeo ONTYyKOH Ha
KoncTaHCcOB pauyH KOju ce OIHOCH Ha HETrOBY IpeHariamieHy mocBeheHoct Bap-
BapCKUM TaolMMa U XOMOCEKCYalHE CKIOHOCTH Koje Cy 3a Bukropa umak camo
TJIacuHe, JIOK MX je 30CHMM, OJHOCHO HeroB M3BOp EBHammje, mpuxBaTao MHOTO
030nJpHHjE. Y OBOM CIy4ajy MOXKEMO YOUHTH JBa pa3inmdyuta MotuBa. [IpBu je ma-
PEBO ApYyKeHme ca BapBapuMa, JOK OM APyrd Morao Aa Oyje meroBa HEJAOCTOjHA U
HEJOIyCTHBA CEKCyallHa OpHjeHTalrja. Y OIICHW BEPOJOCTOJHOCTH OBE JIBE CKIIO-
HOCTH Koje ce mpunucyjy KoHcrancy MopaMo MOHOBO OOpaTHUTH MaKiy Ha CTaB
TPaJULMOHATUCTA O TOME KO CBE (HE) YMHU MPHUTOJHO JPYLITBO jeJHOT PUMCKOT
napa. Aypenuje Bukrtop je 6uo oapemut: jom Biaaap kao Kiaynuje y3gao ce 'y
KeHe u pobose,2? nok ce Tanujer apyxuo ca moapojauuma U BuHomnujama.’0 1
[ceyno-BuxTop je cienuo Tpaaunujy mo kojoj je Knaynuje Ouo moxopaH cBOjuM
ociobohenunuma u xenama,3! ok je Koncrancos 6par Koncranmuje I1 (337-361)
OMO HAKJIOEH EBHYCHMa, JBOPAaHMMA M FUXOBUM skeHama.3? VcTuHa, XKeHe Cy
MMaJie BeJIMKH YTHUIIA] ¥ Ha BiIaJapcKe Ty>KHOCTH, MOJIYIPUBATHE MOCIOBE U PeITy-
Talujy mapeBa Koju Cy y TPaJHIHUjU OCTall yrnaMheHH Kao CIOCOOHHW Bialapw H
BojckoBohe, monmyt Tpajana (98-117), Mapka Aypenuja (161-180), Cenrtumuja
Ceepa (193-211), Teomocmja | Bemmkor, ma u KpaTKOBEKOr JoBHjaHa
(363-364).33 TTo BecTHMa cayyBaHUM KOJ 30CHMa, JIOLIM IIaPEBU Cy Hajupe OMiu
OHHM KOjH Cy 3a JApy*kOeHHUKe UMal ratape u 1myTyjyhe mapnarane (Ldyolg Te kol
dyVprtong) (Emaraban), nenyHnmjante (1o0g cvko@dvtog) (Makcumun 1 Tpaua-
HUH, 235-238), a HapounTo eBHyxe (HIp. Koncranuuje 11, Teomocuje I n meros
cuH Apkanuje).34 HapaBHO, YKOJIHKO je BJajap CMaTpaH CroCcOoOHUM Jia Baja Hajl
OpojHUM JIBOpaHHMMa, CBHYCHUMa H K€HaMa, OIICHUBAH je TO3UTHBHH]jE. Tako je yak
u Jlunmauje (308-324), mpeTXoaHO ONMMCaH Kao HACHIHUK W Pa3BpPaTHHK, 3acily-
xuo noxsany Ilceyno-Bukropa mnomro je 3Hao eHepruvyHo na ykportu (vehemens

28 Zosimus, 1, 18.

29 Victor, 20.

30 Mcru, 90.

31 Pseudo-Victor, 8 . Cf. Zosimus, I, 14.

32 Pseudo-Victor, 48-49.

33 Victor, 46 (Tpajan), 52 (Mapko Aypenuje), 68 (Centumuje Cesep); Zosimus II, 312-313
(Teonocuje 1); Eunapius, 46 (JoBujan).

34 Zosimus I, 17 (Enara6an); 19 (Makcumun I Tpauanun); 127 (Koucraunmwuje I1); 11, 291 (Te-
onocuje I). Cf. Eunapius, 99 (Apkajauje kora ayTop MOBPEMEHO Mellla ca BheroBUM HaclieHuKoM Teo-
nocujem II).
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domitor) eBHyXe U JIBOpaHE KOj€ je HAa3UBAO ,,MOJbIIMMa U Xpunuma y [amaru® (ti-
neas soricesque Palatii eos appellans).35

IITo ce BapBapa THYE, OHH CY, HAKO CBE NPUCYTHHjHU Y OKOJHMHU Hapesa 4.
BEKa, IPE/ICTaBJbaIN PEIATHBHY HOBUHY Y BUCOKHM, TIPE CBEra BOjHHUM KPYrOBUMA
Pumckor napersa.36 CaBpemenu aytopu 4. u 5. croneha, ykibydyjyhu u one Koju-
Ma ce OBIle 0AaBUMO, CadyBald Cy YOIIITCHY HETaTUBHY CIIMKY O BapBapuMa, Ha-
cieheHy U3 IPeTXOJHUX eroxa, TOK Cy Jelia 3BaHNYHEe YMETHOCTH U Jlajbe CIIaBUIIa
napcke mobene mpaheHe mpuzopuma yOe/bMBO TIOPAKEHUX U JaBHO MOHMKEHUX
BapBapa.37 J[pyruM peurMa, BOjHH ycIiecu y 0opOu ca BapBapuMa cy y 3. u 4. Be-
Ky, MOKJIa Ka0 HUKaja Tpe, OWIM BaXHH Y JIETHTHMICARKY [APCKOT Mojokaja.38
Hacymnpot Tome, cBaku Apyrauuju Buj onxolhema mpemMa bIMa, a Ipe CBera HecIo-
COOHOCT MJIM HEeMOTYHHOCT )KHTeJba APCTBA JIa CC 3AIUTHTU O] CBOjUX arpECHBHU-
JUX CyCeIHUX HapoJa W IUIeMEHa, IOoJpa3yMeBao je ocyny. Tako je, HAaBOIHO, ap
lanujen npenycrtuo neo ['opwme [laHOHMje MapkOMaHCKOM Kpasby, 4djy je hepky
[Mumny 3ay3Bpar y3eo kao kKoHKyOuny.39 Yaypnarop IToctym (260-269) xox Bukro-
pa HMUMaJo CIIy4ajHO je O3HaueH Kao ,,0Haj KOjH je 3all0Be1a0 BapBapCKUM OJpeIu-
ma y Famuju‘.40 Banentunujanos Hacnenuuk ['pamnujan (367-383) usassao je Gec
CBOjJUX PUMCKHX BOJHHKA IIOIITO CE€ 3aHEO Y APYrOBaibe, a 3aTUM yMAaJIO U y IpHja-
TEJLCTBO Ca ATaHCKUM HajamHUIMMa (barbarorum comitatu et prope amicitia capi).
OBa 11apeBa HaAKJIOHOCT ITpeMa BapBapcKuM IuiahieHuImma Onia je ToJIMKa Ja je mo-
HeKaj ca mIMa IyToBao y ofehn kakBy cy u oun Hocwin.*! 3ocum je Teomocujy
Benmkowm, xora je, cmuano Koncrantuny I, HeymMepeHo KpuBHO 32 OpojHE HEmoro-
Iie KOje Cy IIapCcTBO 3aJeCHIIe y 5. BEKy, MPHUITUCHBA0O U3PA3HUTy CKIOHOCT IIpeMa
BapBapCKUM Jie3epTepuMa. YIPKOC JIOUIEM MPBOOMTHOM HCKYCTBY, Teomocuje je
OBE BapBape M3HOBA U U3HOBA MPUXBATA0 Y PUMCKY BOjcKy.*42 Ilap je ucTo Tako no-
3MBAO BapBapCKe MOTIaBape 3a CBOj €T0,43 a roTckor Bohy AraHapuxa je 4ak jode-
kao ucnpea Koncrantunonossa. Kaja je AtaHapux Heyro moToM nmpeMunyo, Teo-
JIOCHje Ta je CaxpaHuo y pacKoIIHy rpoOHuiy.44

35 Pseudo-Victor, 44.

36 O mpucycTBy BapBapa y PUMCKO] BOjCIIM M Ha LAPCKOM ABOpPY 4. Beka: Jones, HaB. JIEIO,
619-623; M. Waas, Germanen im Romischen Dienst (im 4. Jhr. n. Chr.), Bonn 1971, 24-27; M. J. Ni-
casie, Twilight of Empire, The Roman Army From the Reign of Diocletian until the Battle of Adria-
nople, Amsterdam 1998, 97-116.; Demandt, uas. neno, 319-323.

37 Rohrbacher, uas. neno, 230-237; I. M. Ferris, Enemies of Rome, Barbarians through Ro-
man Eyes, Stroud 22003, 116-147.

38 M. Kulikowski, Constantine and the Northern Barbarians, N. Lenski ed., The Cambridge
Companion to the Age of Constantine, Cambridge 2006, 358.

39 Pseudo-Victor, 36; Victor, 90-92. Cf. Zosimus I, 29-30, rae je [ammjeHoB crmopasym ca
jemHuM o ornaBapa [epMana MprKa3aH Kao KOPUCTaH 3a PUMIbaHe, MOIITO je 0Baj CABE3HUK 3ayCTa-
BHO Hamajie IPYTHX BapBapa Ha PajHCKy TPaHHMILY.

40 Victor, 92.

41 Pseudo-Victor, 54; Cf. Zosimus II, 299.

42 Zosimus, II, 292; 306.

43 Uctn, 325.

44 Hcru, 298.
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lIto ce KoncrancoBe HaBOAHE XOMOCEKCYAIHOCTH THYe, He Tpeba 3abopa-
BHTH JIa je BaKHA [PTA JIOIIMX Blajiapa OWiia U jaBHO KPIIEHE CEKCyallHUX Talya.
Tako ce Kanuryna (37-41) HaBOJHO T0jaBJbHBA0 Y JABHOCTH Y KOCTUMY JymuTepa
Kako OM WCTakao CBOje MHIIECTYyO3HE Bede ca cectpama.4d Tlo morpemnrHom, amu
YKOPEHEHOM yBepemy Koa ayTtopa 4. Beka, Kapakana (211-217) je oxenuo cor-
crBeny mahiexy Jynujy Jlomuy, yaosuity ona Centumuja Cesepa.40 Kao nacumHu-
K€ KOjU Cy CTpaJlajik 0J1 pyKy My>keBa oOenryanrheHuX KeHa W3BOPH MOMUBY BHk-
topuna (269-271),47 jennor ox rajmopumckux asrycra u Kapuma (283-285). Ilo
Tpanunuju, KapuHoBa Bojcka je Ouiia ycrenHuja y 6opou ca nzasuBaueM Jluokiie-
mujanoM 285. roauHe, any je caM Iap yOujeH 300r HallacTBOBarbha JKCHA apHCTO-
KpaTa WJIM Tak OOMYHMX BOjHUKA, KOJU Cy ce IUIalliin 1a he ce mociue nodeae joru
Bumie ocwinTu.*8 Enaraban je, HaBOJHO, Y TOKY CBOje KpaTke BJaje YCIeo Ja
CKpeHe Ha ce0e MaKiby PUMCKE jaBHOCTH JKCHHJI00M ca BECTAJIKOM, ajli Takohe u
THME IITO Ce€ YIIKOIHNO M MOCBETHO KyATy Benuke majke. Kako je [1ceyno-Bukrop
3abenexuno, Enarabain je 30or ¢usnuke HeMOhH 1a 3aJ0BOJbU CBOjY JKEJbY 3a pas-
BpaTOM TPOMEHHO cBoje mMme bacujan y Bacujama.?® HM3BecHa cekcyanHa JBO-
3HA4YHOCT Kapakrepucaina je Koncrancosor 6pata Koncranmmja 11, 3a kora je mome-
HYTO Jia je rajuo HAKJIOHOCT IpeMa JABOPaHUMA, BUXOBHM JKCHAMa M CBHYCHMA.
Wnak, KoHcTaHLMjeB KUBOT HUje OMO 3amlpJbaH HUjEJAHOM JApPYrom crpamhy Koja
O0u ce xocusia ca 4YOBEKOBOM MpupoaoM win Baxehum 3akonuma (nulla libidine
transuersa aut iniusta polluebatur). Ca apyre ctpane, KoHcranuje Hrje mMao cpe-
he ca cBojoM BoJbeHOM U TocnoficTBeHOM (decoram) cynpyrom Eycebujom, koja je
IIPEeKO HEroBux adepa ca CIylIKHkaMa YHHIITaBajla MYKEBJBEB no0ap riac (ve-
xantem famam viri).50 Mehytum, y morieny XOMOCEKCYATHOCTH, PEIMMO KO
Aypenuja BukTopa, Bi1agao je BpJio CTPOT CTaB KOjH C€ MOYKE BUJCTH U3 CMU30/E Y
KO0jOj je CEeHATOP-UCTOPUYAP CIOMEHYO MYIIKY HMPOCTUTYIHjy Ha ynuiama Puma
KoOja je, M mopen paHujux 3abpaHa, Onia MpUCyTHA U y Beroso noba. dummn Apa-
nuH (244-249), HakoH MITO je opranu3oBao CekyyapHe Hrpe, MOCISAme Y JYroj
PHMCKOj MICTOPHjH, Ha YIHUIH je IPIMETHO MIIAZOT yJIn4apa JHKOM CIMIHOT HHEero-
BOM CcHUHY, 1e3apy Oumumy Miahem. [To BuxTopy, mapeB cycper ca 0BUM JeUaKOM
OWo je jeman y HU3Y 3JI0CITYyTHUX 3HAMEA KOjU Cy mpaTmid OuinnoBy Biay.d!
Meby napeBuma, XOMOCEKCYyaaHe CKJIOHOCTH CYy U3PUUMTO MpunucuBane JomMunu-
jany,32 Kapuny>3 u Makcumujany Xepkyiujy (285-305). Bukrop je u 3a KoHcran-
COBOT JIe/ly 3aIMcao Kako HU Teja Tajana (ne ab obsidum corporibus quidem) Hu-
cy Ouiia CUTYpHa O] FberOBOI HeoOy31aHOT ceKcyanHor Harona (tanta libidine).54

45 Pseudo-Victor, 8.

46 Victor, 72; Eutropius, 56; Pseudo-Victor, 30.

47 Victor, 92.

48 Victor, 114; Pseudo-Victor, 39; Cf. Eutropius, 61-62.
49 Pseudo-Victor, 31. Cf. Eutropius, 56.

50 Pseudo-Victor, 48-49.

51 Victor, 84.

52 Pseudo-Victor, 17.

53 Eunapius, 13.

54 Victor, 124.
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[Tocne nopelera pas3uuuTUX U3BOPHUX IpeacTaBa 0 KOHCTaHCOBUM TOPO-
[MMa ca ca3HambKiMa O MaHaMa JIPyTuX Biajapa MOXXEMO JIOHETH HEKOJIMKO 3aKJbY-
gaka. [IpBu je ma ce mpakTuuHO cBaké ox KoHCTaHCY MpUMHCAHHUX ITOPOKA MOKE
Hahy y OKBHpPY HEKOT O] ONIITHjHX BIaJapCKuX oOpasaia, Ha IpHUMEp, HEroBa
Mitagajladyka aporaHTHOCT, UCKBAPCHOCT IbETOBUX MOTYUHCHUX, HABOJIHA XOMOCEK-
CYaJIHOCT, OKPEHYTOCT BapBapuma (y OBOM CIIy4ajy TaoluMa) MK 33J0BOJbCTBUMA
70Ba, 300T KOTa Cy Tprelne ApKaBHUYKe JyxHOCTH.SS J[pyrum peunma, Koncran-
COBH HaBOJIHM WJIM CTBapHH MOPOIM CY BPJIO paHo, Beh JieceTak rojrHa HaKOH J10-
rahaja u3 350. roguHe, HHTEPNPETHPAHU y cKiaay ca Beh mocrojehum obpacimma
0 KapakTepy Jiomer Bianapa. Moryhe je na je npBa Bep3uja norahaja, cadyyBaHa y
n3ry0osbenoj Kaisergeschichte, nonHuje TONymaBaHa OJi CTPaHE YETBOPHUIIE HCTO-
puuapa. J{pyru 3akipydak je jia je U3 YMTaBOI' HU3a OMIITHX MecTa Koja Cy 3amuca-
mu Buxtop, Eyrponuje, [Iceyno-Buxrtop n EBHanmje-3ocuM y cTBapu Beoma Te-
IIKO YTBPJUTH KOHKpETHE Ynm-eHHuIe o KoHcTaHCOBHM ocoOMHaMa Koje Cy MOoriie
Jla M3a30BY TaKO JIAJIEKOCEKHO HE3aJ0BOJLCTBO KOje je oMoryhuio cBpraBame miia-
JIOT aBrycra, 0OJHOCHO MarHeHIHjeBo y3Iu3ame.

Uros Milivojevi¢
THE VICES OF EMPEROR CONSTANS I
IN THE FOURTH CENTURY HISTORIES

The aim of this paper is to analyze the negative characteristics of the Roman
emperor Constans I (337-350), according to the earliest preserved information
from the late 4th century histories of Aurelius Victor, Eutropius, Pseudo-Victor
and Eunapius of Sardis.

The earliest account of Constans’ downfall is around 361 recorded by
Aurelius Victor in his short history De Caesaribus. Victor wrote that Constans be-
came more arrogant and aggressive after he defeated his elder brother Constantine
IT in 340. Also, he was not cautious enough for his young age, was hated due to
his bad subordinates and did not respect his soldiers properly. But, the most out-
rageous fact was, according to Victor, that the emperor had homosexual affinity
towards his young and attractive barbarian hostages. The record of less moralistic
Eutropius in his Breviarium ab Urbe condita, written in 369, is shorter but sharper.
In the beginning the reign of Constans was vigorous and righteous, but his charac-

55 V. Pseudo-Victor, 53, mo kome je I'panujan 1o 1eo aaH Bex6ao pyKoBarmbe JTYKOM H CTpe-
oM. O ®meroBoj mpekomMepHoj nocsehienoctu noBy Bunu M. Staeche, Das Privatleben der romische
Kaiser in der Spatantike, Studien zur Personen- und Kulturgeschichte der spiten Kaiserzeit, Bern
1998, 277-281.



36 Ypomr Munmsojesuh

ter deteriorated after his illness. Following that, the young Augustus befriended
himself with corrupted companions and turned to severe vices. His reign grew un-
bearable to his subjects and unpopular among the army ranks. Briefer then
Eutropis is the testimony of an anonymous Latin author of Epitome de caesaribus
who was contemporary to the Eastern Roman emperor Arcadius (395-408). This
Pseudo-Victor wrote down that Constans devoted himself to hunting session, thus
allowing plotters to dethrone him. Finally, the single Greek author in this series,
Eunapius (died after 404), whose ictopta 7| petc AéEinnov survived in fragments
and Zosimus’ late fifth century abridgment, called Constans the worst among the
most intolerable tyrants. The Lydian sophist, as far as we could conclude from
Zosimus’, also recorded Constans’ inclination towards young barbarians whom he
allowed to mistreat his subjects. Because of wretchedness in the provinces of his
realm, the courtiers led coup d’etat through Augustus’ hunting session.

Although vivid and informative, the real weight of these four accounts could
be estimated only through comparison with the other, real or traditional, dreadful
emperors described by the four authors. For example, the youthful age was impor-
tant component of the bad reigns of Otho, Domitian and Gallienus, as Victor em-
phasizes. Eutropius’ pattern of the promising start of the Emperor’s reign and his
later disgrace was similarly used in his assessment of Gallienus and Constantine
the Great. According to Pseudo—Victor, Valentinian I could be estimated as the
perfect prince if there had not been his poor selection of advisers.

Constans’ homosexual leaning towards young barbarian hostages could be
observed from the two points. The first would be the remark that these barbarians
were dubious companions for the Roman emperors, just as some of the rulers were
blacklisted for their, real or assumptive, sympathy and meekness for women, eu-
nuchs and courtiers. Gratian and Theodosius I were specially ill-famed for their
affinity for Alan mercenaries and Gothic refugees respectively. On the other hand,
slandered Licinius was praised for his strength in cultivating his courtiers and eu-
nuchs. In relation to Constans’ homosexuality, it is essential to note that one of the
fundamental keys to the bad emperor’s character was his breach of sexual taboos.
In the inaccurate 4th century tradition Caracalla was known for his marriage with
his stepmother, or Gallienus for his barter with Marcomanic king, in which he al-
legedly traded part of Pannonia Superior for the barbarian concubine. Explicitly,
homosexuality was ascribed to Domitian, Carinus and Maximian Herculius.

Finally, although the remarks on Constans’ unpopularity and death were
taken from the earliest preserved sources, it is clear that only a decade after his de-
mise, the tradition, framed in already existing negative pattern, was established.
This version of the events, probably maintained in lost Kaisergeschichte, was
firstly acknowledged and then further supplemented by these four authors. In this
context it is attractive to note down old samples of dire regimes and Roman histor-
ical tradition, still preserved both by the Latin and Greek authors in later 4th cen-
tury. Then again, this fact is not very helpful in tracing the real character omis-
sions of the deceased emperor Constans.
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MUWIIEHA MUWJINH (beorpan)

N3PEKE U LIUTATU Y AMUJAHOBOM ITIOPTPETUCAKBY
LIAPA JYJIMJAHA'

VYkasyje ce Ha IPUMEHY CEHTEHIIMja, uTara u exempla y neny Amujana Map-
[eJTMHA U TOCeOHO y BeroBOM ITOCTYIIKY CIIMKama Kapakrepa U ocoOuHa 1apa Jynu-
jaHa. AyTOpoB IIMJb je allyiupame Ha CIMYHOCTH u3Mely Jynujana m Asekcanapa
MaxkenoHckor.

V Hcinopuju? Amujana Mapuennna cpehy ce, y3 riaBHy Hapaiijy, pasHe Bp-
CTe JWrpecHja, aHerI0Ta, CEHTEeHIMja U nuTata. Kako ce oBaj aytop ¢ mpaBom yOpaja
y BEPOIOCTOjHE TparMaTH4YKe HcTopuorpade M Kako OH caM Ipoxiamyje 1a he ce
0aBUTH CaMO OHHUM IITO je digna narratu, a u3deraBaTu minutiae,3 MOKe Ce MOCTa-
BUTH NHUTAakE YJIOTe YHAIJ/bUBO OpOjHHX IUTATa TPUYKUX W PUMCKUX BEIIUKAHA, aln
joIr Tpe Tora, CEHTEHIMja, KOJOKBUjAIHUX M3peKa U y3peunna.* Mely uurupanim
XETICHCKUM KIbIDKEBHUIMMA Hajuemhu cy Xomep, 3atuM [lmaton u Jlemocren, a ox
BOjcKoBOha AjekcaHmap Benwkw, HEZOCTIDKHHM y30p CBHM IIOTOEHMM OCBajaunMa.
Beoma cy decra exempla u3 nepuojia puMcke penyonuke, imitanda 3a Pumsbane To-
KoM BekoBa. OBH IpuMepH Tpeda Jla IMOKaKy He caMO AMHjaHOBO ITO3HABAE UCTO-
pI/Ije HBETOBE HOBE JOMOBUHE, Beh u JIUBJBCIHE TIPEMaA IbEHUM CJIaBHUM JbyAHMaA.

Ha mpBoMm MecTy mo 1uTUpaHOCTH Jbyau on mepa croje Katon Crapuju u
Huuepon. HecropHo je aa je ayrop Hcitiopuje KOPUCTHO Y aHTHIM MOIYJIapHY
36upky Dicta Catonis.S 1{uiiepoHa je MOrao KOPUCTHTH U HEMIOCPEIHO U TIOCPETHO,

1 Tema oBe Genemke nzabpana je kao cehame Ha japary Konerununy Hunocnasy Pagoriesuh,
YHjH je AUIUIOMCKH paj O6uo mocseheH JynujaHy M BEroBOM HCTOpHYapy, AMHUjaHy MaplenuHy.

2V pany je xopuutheno usnamwe W. Seyfarth-a Ammianus Marcellinus, Res gestae, vv. I-1I,
Berlin 1978. IlpeBoau cy natu npema Amujan Mapyeaun, Ucropuja, npes. M. Musun, beorpan 1998.

3 V. o6pasioxkeme ucropuorpadcke KOHIENuje ayropa, 26, 1,1-2 ...et similia plurima pra-
eceptis historiae dissonantia discurrere per negotiorum celsitudines assuetae, non humilium minutias
indagare causarum....

4 Koje cy unentudukosane y A. Otto, Die Sprichwdrter und sprichwértlichen Redensarten der
Romer, Leipzig 1890. Uspeka Sed inter vepres rosae nascuntur, et inter feras non nullae mitescunt
(16,7, 4) nanasu ce camo koj Amujana, ym. Otto, HaB. Jeio S. rosa.

5 Kako je Ha MHOTUM IpuMepuMa yTBpauo Beh Otfo, HaB. feno, passim. KaTroHoBe u3peke Ha-
BOJIC U JEPOHHM M ABTYCTHH, LITO CBEJOYM O EbHXOBOj MOMYJIAPHOCTH.
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anu Tpeba MOMEHYTH Jla HaM je y Mciliopuju cadyBaHa CEHTCHIIMja U3 jeaHor 1lu-
[epOHOBOT M3ryOIheHor mrucMa.b [Topen KaroHOBUX M3peka, aHEer[0Te U3 PUMCKOT
cBeTa y3uMao je u u3 enujeBux Aitiuuxux noliu, IOMyIapHUX Uy HO3HOj aHTHLA.

PazymibUBO je IITO cBa MOMEHYTa CTHJICKA CPeACTBAa AMHUjaH NMpHUMEmYje U
Ha TIPUMEpHMa U3 IpUKe KyIType, Kao IITO HEPETKO HeKe TEPMHHE Aaje U Ha CBOM
MaTepmeM je3uKy. I puky rHoMy, Kojy Moxkaa yutaonn y Pumy uehe pasymern, Ty-
Mayu cam ayrtop.8

[Mpumena ceHTeHIMja Y AMIjaHOBOM JEJy j€ BUIIECTPyKa U pa3HoiuKa. Ye-
CTe Cy Kao UPOHHja, IPYTH YT MOKA3yjy YUEHOCT ayTopa,’ WK jeJJHOCTABHO OCBE-
JKaBajy KazuBamwe ucnymwasajyhu npunuun delectare. Hapounrto cy 3HayajHu nura-
TH KOjU JIONPUHOCE CIMKamby Kapakrepal) — u To He caMo IIaBHUX — JIMKOBA Y
Res gestae. JIMIHOCT ce CIMKa W CBOJHM IOCTYIIIIMMA Ka0 M ayTOPOBUM HCKa3UMa;
Tako Jo0ujeHe mpeJicTaBe, paao KopuiiheHe Uy panujoj 6uorpadckoj ¥ UCTOPHO-
rpadCcKoj IUTEpaTypH, Tpeda Ja MociIyxKe MyOIHIN Kao MO3UTUBAH HJIH HEeraTHBAH
npumep (paradeigma, exemplum).!! TloTnyHu mcuxo-QpU3NUKA TOPTPET Biagapa
HaJla3| ce Kao {loioc TOCcIe OMUca CMPTH CBaKor o1 kbuX. [ HOMe ce mpoBiaye Kao
[[pBEHA HUT Y JIeJIy U, MaJia ayTOp BOJU padyyHa O TOME y KOME MOMEHTY MX HaBO-
I, OHE WITaK HUCY YBEK Y CarjacHOCTH ca 030MJbHUM UCTOPH]CKUM IITHBOM KaKBa
cy Res gestae. Y IpUMECHU OBOT PETOPHYKOT €JICMEHTa AMHjaH Ce JOCTa Pa3lnuKyje
O]l THcala ImparMaTHYKe UCTOPUOTpadCKe MIKOJE, KOjoj H caM IIPHIIaja.

VY noprperucamy JynujaHa, riaBHE JIMYHOCTH Hcitlopuje, U3peKe U LUTATH
nMajy 3HaudajHy yiory. Ha mouetky Res gestae divi Iuliani aytop mpoxiamyje cBoj
JWYHM CTaB IIpeMa jyHaKy jAena, He KpHjyhu cBojy HakJIOHOCT mpema memy. Ctora
OBE KIbHTE MMOYHbE IIUTUpakeM Beprunmja: Maius opus moveo maiorque mihi re-
rum nascitur ordo,'? na 6u HewTo KacHuje usjasuo: Quidquid autem narrabitur...ad
laudativam paene materiam pertinebit.!3 Amujan he ce MCTOBpEMEHO TPYIUTH Ia
py>xu TayHe (akTorpadcke MmojaTke 0 MIaJ0M BiaJapy U leroOBUM yCIeCHMa Kako
OH OCTBapHO CBOj IIMJb, @ TO je J]a YUTAOIa YBEPH Yy U3y3€THE JIMYHE OCOOMHE U Y
3Ha4aj napa Jyaujana. Ho, Kao mTo ra eKCIUMMIMTHO XBAJIU U y3Ke, 4 HacToju Ta-

621,16, 13: Ut Tullius quoque docet, crudelitatis increpans Caesarem in quadam ad Nepotem
epistula: Neque enim quicquam aliud est felicitas, inquit, “nisi honestarum rerum prosperitas, adiutrix
consiliorum bonorum, quibus qui non utitur, felix esse nullo pacto potest.”

7 V. npumepe u ureparypy y G. Sabbah, La méthode d” Ammien, Paris 1978, 515-518.

8 RG 29,2,25: Philosophum quendam ....occidit (Maximinus), quod ad coniugem suam fami-
liariter scribens, id sermone addiderat Graeco: oU 8¢ vdel kol 6téee TV TOANY, quod dici proverbia-
liter solet, ut audiens altius aliquid agendum agnoscat.

9 V. Sabbah, nas. neno, 513-515.

10 Tj. chria, o ®0j B. Agwmionuje, Progymn. 111, npes. B. Jeauh, beorpax 1997, 77 u 33-40; y.
H. Lausberg, Handbuch der literarischen Rhetorik, Miinchen 1960, par. 1117-1120.

1T O exemplum B. Quint. Inst.or. V 1; exemplum simile V 11,6; exemplum contrarium V 11, 13.
V. Lausberg, Has. neno, map. 19; 24; 29. 420. O exempla y Amujana, yn. Sabbah, uas. neno, 416-419.

1215, 9,1, Verg. Aen. 7, 45-44.

13 16, 1,3.

14 Haec eum...commendabat externis nationibus fama ut fortitudine, sobrietate, militaris rei
scientia virtutumque omnium incrementis excelsum paulatimque progrediens ambitum oppleverat
mundi, 22, 7,9.
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kohe Jla ToImTyje Hayello HEeNpPUCTPACHOCTH, MHIUPEKTHO win (pehe) oTBopeHo
kpuTuKyjyhu Hekn Bragapes noctynak. Ty he ce unmranar ogMax cetutu Jynmja-
HOBOT 3aKOHa KOjUM ce XpuinhaHuMa 3a0pamyje Ipe/aBame aHTHYKe KEbHKEBHO-
CTH, KaKko Kaxke Amujan obruendum perenni silentio,!> ka0 ¥ HEKUX IPYTUX MPHU-
Mmepa.l6

[Tucar nonekay, Takohe HHIUPEKTHO, YITOTpeOOM exempla u3 ucropuje Opa-
HU JynujaHa: Kaja ra 3aBUAJBUBLM MOCIE MO0ee Ko ApreHropaTa HCMEBajy KOJ
Koncranmuja,l7 ucropuuap pearyje HaBojehn HEKOJIMKO MPHUMEpa 3aBUCTH TIOCTE
no0ejia HEKUX BEJMKUX TPYKUX M PUMCKHX BojckoBoha.!8 OBaj HaumH cBakako mMa
BehM NCUXOJIONIKM yYMHAK Ha YuTaoma. MehyTum, jenaH mumIdeB METOJCKH IIO-
CTyHaK, ¥ ONpaBIame Koje Jaje 3a kera Mory Jia CTaBe y CyMmby, 0ap y OBOM CIiIy-
4ajy, BEroBy HCTHHOJbYOUBOCT U 00jeKTHBHOCT. Ped je o JynujaHoBOM mucMy
KoHcTaHnmjy, KojuM mpapaa cBoje mporiaimemne 3a aBrycta (20,8). HaBonehw ra,
Awmwujan HactaBiba: Ogom ducmy (Jyaujan) je dpudodao u Opyeo, ajHo, Koje je
wpebano kpuwom dpeoaitiu Koncimianyujy, ono je buao iyno iipexopa u yepeoa, d
Huje buno moeyhe ucIUAamiu 1e2o8y caopICuny, HUmu ou, oa je o u ouio mo2y-
he, doauxosano oa ce o oojasu (20, 8,18). [lakie, nmucarl HHje yCIIeo J1a ca3Ha ca-
JIp)KMHY MTMCMa, ajli ¥ Jia je ca3Hao, He OW 00jaBHO MUCMO, OYUTIICTHO CaMO U3 00-
3Upa mpeMa CBOM jyHaKy.

JynujaHoBe moceTke M OAroBOpH €xX tempore, 3adenexkenu y Hcitiopuju npe-
Ma PETOPCKOj MIKOJICKO] MPaKCH, UMajy 3a IHJb J1a MIIAJH BJIajap per se ipsum Ha-
cimka cBojy mpupony. Hajkapakrepuctuunuju ox mux cy cienchm: Kanm je ciy-
xKOEHHUK MPUMHO HOBall oOeMa I1akaMa, a He, Kako je o0u4aj, y xjaamuny, Jynujaxn
je MPOKOMEHTapucao rapere, non accipere sciunt agentes in rebus (16, 5,11). Ha
cyhewy Hymepujy, koju ondairyje ontyx0y 3a kpal)y, TyKUTeJb C€ pa3THEBJbEH
obpaha mapy: Ecquis, florentissime Caesar, nocens esse poterit usquam, si negare
sufficiet? contra quem Iulianus prudenter motus ex tempore: et quis, ait, innocens
esse poteri, si accusasse sufficiet? Et haec quidem et huiusmodi multa civilia (18,
1,4). Ucrepyjyhu ¢ nBopa eBHyXe, OepOepe u KyBape, IOMOJHO OJIeBeHOM OepOe-
PUHY je pekao: ego non rationalem iussi, sed tonsorem acciri (22, 4,9). JynujanoBy
MPHUPOAY T0OpO MpencTaBiba M HEroBO NMOHAIIAke Ha cyhemrnMa y AHTHOXH)H, ¥
KOjUMa je TMIOHEeKa U caM y3uMao ydeinha, mokasyjyhu ce — mpeMa npuMepuma Ko-
je Jlaje Hall KCTOpHYap — Kao MpaBejiaH, ald M Kao MHJIOCTHB cyawmja.!®

1522, 10,7.

16 Jynujau ce nperBapa ja je XpuIhaHUH U jJaBHO ce MOJIM y LPKBH Ha borojasisemse, 21, 2,4.
ITocne KoHcraHuujeBe cMpTH, HEroBe NMpUcTanule OMBajy KaKmbeHe. AMHjaH KpUTUKYje JylujaHa
3060r CMpPTH HeayXHOr Ypcyia, Kora je oluakusaia ,,u cama IIpasma®, 22,3.

17 “in odium venit cum victoriis suis capella, non homo”, ut hirsutum Iulianum carpentes ap-
pellantesque “loguacem talpam” et “purpuratam simiam” et “litterionem Graecum’ et his congruen-
tia plurima, 17, 11,1.

18 Kao Kumona, Cuunuona Emunujana, [lomneja, yn. 17, 11, 2-4.

19 Heku 4oBeK je ONTYKUO CBOT HEMPHjaTesba Jia MpHUIpeMa mypiryp. Jyjiujad ra otepa pekas-
M JIBOPCKOM Onarajuuky: lube periculoso garrulo pedum tegmina purpurea ad adversarium perfe-
renda...ut sciri possit sine viribus maximis quid pannuli proficiet leves (22, 9,10-11). Kax cy ra 'y cyn-
HUIM Harpaguiy amiay3oM fertur id dixisse gaudebam plane praeque me ferebam, si ab his laudarer,
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[Nopen Tora mro XxBanu Aena U MOCTYIIKE CBOT jyHaKa, AMHUjaH HAaCTOjH Ja ra
yrnopenu u ca Anexcannpom Benumkum. Kao u paHuju mapeBu, moceOGHO OHU KOjU
cy unun Ha [laphane wimu Ha Ilepcujy, n Jynujan ce yrienao Ha MakeIOHCKOT
ocsajaua.20 To nukako He U3HeHaljyje, MOrOTOBO KaJl CE 3Ha JIa je JIeTeH1a o AJek-
caHpy OuWia CBe TOIyJapHuja y 1o3Hoj anTuim.2! Kako cam Jynujan xaxke y mnu-
cmy TeMucThjy ,,MUCIHO caM Jla MOpaM Ja ce TAKMHYHM ca Anekcanapom u Map-
koM™ (Aypenujem).22 Jynujan ce, Haume, caM mopean u ca TpajaHom u Mapkom
Aypenujem tnTupajyhn muxose y3peunie.23 Kaj ce 3Ha Koiuko je OO CyjeBe-
paH,24 jacHO je J1a je THM 3KeJIcOo Jia MPHU30BE CEOU yCIeX PaHHjUX BEIUKHX PHM-
CKUX BIajapa.

Hamr ayTop HamepaBaHo nopeheme uzMel)y cBor jyHaka u Anekcanapa Be-
JUKOT MOCTHXKE Yelrhe CTHIICKMM CpPeACTBHMA, KaKBa jeé XpHuja, HETO AUPEKTHO H
JICKJIapaTUBHO. AMUjaH Hajupe OeJeKH aHerjoTe 0 AJIGKCaHIPY W HEKE HEroBe
nocerke.25 ety nocTynak npuMerbyje u 3a Jyliijana; To je yTOJIMKO yraJJbuBHje,
IITO je W caM MJIaIH Biajgap BOJEO Jla KOPHCTH CEHTEHIHje U nutare. OCUM IITO
Ha jeTHOM MECTy U3PHYUTO Kaxke Aa JylujaH roBOpH ornate et facete,26 10 moTep-
hyjy u mapeBu TEKCTOBH, KakaB je bpadomp3ay, y KOME OH pajo W YECTO HUTHpA
cnashe Jbyne.2’ Tla ako mberose IyXOBHTE J0CeTKe Y Mciiopuju He TOBEIy YHTAO-

quos et vituperare posse adverterem, si quid factum sit secus aut dictum (22, 10,4,5). nak, naxo npa-
BEJIHO CcyIH y AHTHOXMjU, HEYMECHO IIMTa NapHUYape Koje cy Bepoucnosectu (22, 10,2). Jynujan y
KoncranTtnHomosby Kaxkmasa cede riiodbom ox 100 ¢pyHTH 311aTa, jep je cyno y naH Kaj je Ouo pacro-
pehen Heko npyru (22,7).

20 Vu. A. Alfsldi, Die monarchishe Reprdsentation im romischen Kaiserreiche, Darmstadt
1977, 271-272: “Auch Severus Alexander und spéter Julianus wollten als Wiedergeburten von Alex-
ander gelten®, ca mamn. 5. O Tanepujy kao umuTatopy Asnekcanapa yi. S. Dusanié, Imitator Alexandri
and Redditor libertatis, ed. D. Srejovié, The age of Tetrarchs, Beograd 1995, 79-98.

21 Mosza je To mox yrunajem [lceyno-KanucrenoBor pomana, kako muciu L. Cracco Ruggi-
ni, Athenaeum 43, 1965, fasc. I-II 3-80: Sulla cristianizzazione della cultura pagana: il mito greco e
latino di Alessandro dall’ eta antonina al Medio Evo. O moryhuocTu 1a je Jynujan yurtao jeqHy caBpe-
MeHy ucTopujy o Anekcauupy, yir. R.B.E. Smith, A Lost Historian of Alexander “Descended from Al-
exander” and Read by Julian? Historia 56 H. 3, 2007, 356-380.

22 Epist. 253 ab (Bidez).

23 (Tulianus) saepeque dictitabat: Audite me quem Alamanni audierunt et Franci, imitari pu-
tans Marci principis veteris dictum, 22, 5,4. Umu: Animabat autem lulianus exercitum...: Sic sub
iugum mitteret Persas, ita quassatum recrearet orbem Romanum. Ut Traianus fertur aliquotiens iuran-
do dicta consuesse firmare Sic in provinciarum speciem redactam videam Daciam; sic pontibus Hi-
strum et Euphratem superem et similia plurima 24, 3,9. Y. u 25, 4,17...ut aestimaretur, si revertisset
de Parthis, boves iam defuturos, Marci illius similis Caesaris, in quem id accipimus dictum:

ol Bdeg ol Aevkol Mdpkw t@ Kalcapt yoipely
v AL viknong, Gppeg ATOAONEDC.

24 O yemy cBeqOYe MHOTOOPOJHH TPUMEPH, Ka0 W MUIIYEBAa KOHCTATAlNja Yy OMHCY LAaPeBHX
BpJIMHA U MaHa superstitiosus magis quam sacrorum legitimus observator, 25,4,17.

25 Yak weTpHaecT myTa y aeny, yi. Uumeke y3 RG. OBe aHErnoTe Cliukajy AJNeKCaHIpOB MO-
paiHu JiHK, Aajyhn Tako exemplum yntaouuma. B. nanp. 14, 11,22 : Anexcannap oarosapa Majiuu Ko-
ja TpaXku J1a ce Ka3HU HEBHH YOBEK: Aliam, parens optima, posce mercedem; hominis enim salus bene-
ficio nullo pensatur.

26 RG 16,5,9; Facetum xao enemenT cruia HaBoau Quint. Inst. or. VI 3 20 (s. paroimia).

27 Jynujan waBomu BehwHOM XOMepa, amM M KiIacWuHe TPYKe MHCIE, Hamp. Apucrodana,
Axapranu 180, 350 J1; Takolhe mutupa nanac u3ry6spen crux u3 Menanaposor Hamhopa: cam cebu
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11a 10 IIOMHUCITH J1a Cy OBa JBa Biajgapa MelhycoOHo cnuyHa, qoseinlfie ra JUpeKTHa
JynujanoBa nuTHpama AJekcaHapa y oaroBapajyhum mpuiamkama, Hamp.: ...id ali-
quotiens praedicans Alexandrum Magnum, ubi haberet thesauros interrogatum
“apud amicos” benivole respondisse.28 Ham uctopuorpad umak Huje 010710 1a U
caM He YIOpEeIH CBOT jyHaKa ca leTOBHM Y30pOM: ...noctes ad officia divideret tri-
pertita, quietis et publicae rei et musarum, quod factitasse Alexandrum legimus
Magnum, sed multo hic fortius (16, 5,4). Ha npyrom Mecty caommTaBa Kako Jyiu-
jaH Hehe HU Ja morsena JIeBojKe, MepcHjcke 3apo0ibeHuIIe, moapaxasajyhu Amek-
canyipa Benukor u Cuunuona AdpukaHiia, Koju Cy ce Tora KIOHHIIN Jla UX He On
cnommia crpact (24, 4,27).29 Anu, KOJIUMKO TOJ Cy JUPEKTHA Topeljerba BaXkHa, MH-
JUPEKTHE acolldjalije Koje AMHUjaH W3a3uBa KOJ YHMTajala uMajy UCTY, aKo He |
Behy TeXUHY.

VY nopehemy ca nopTpeTucameM IpYTrHUX IapeBa, YAHU CE Ja je YIpaBo 4e-
mha mpuMeHa XpHje W MapajurMe OHO YMME C€ OJUIMKYje AMHjaHOBO CIIMKAmbe
[JIABHOT jyHaKa mweroBe HMcitiopuje. To HApOYUTO BaXKH aKO c€ YIOPEIn ca IPYTHM,
HeraTuBHUM JIMKoM, 1apeM Koncranmmjem.30 Ou je Takole mpejicTaBbeH MpBEH-
cTBeHO (hakTorpad)CKu, ajld U Ty 3HATHY yJIOTY UMa]y PETOPCKU, CTHIUCTHUKH €JIe-
MeHTH. Kao u3y3eTak y ayTopoBOM MOCTYIKY, HABOJAUMO UTHPAHE PEYU OBOT Ia-
pa, U TO y MO3UTUBHO] KoHoTanuju.3! Ho y uenunu, mweros onuc Koncrauimja je
JaJIeko O €HKOMMOHA, 3aIIpaBo je delnhu iicococ — pyxkeme U Kyheme.32 Kon-
CTaHIIMjEB JIUK CIIY)KH Kao TaMHU (JOH Ha KojeM Tpeba J1a ce UCTakHy cjajHe Jyiu-
jaHoBe BpiiMHE. Y TOMe Kao TOMOhHO, ajii BayKHO CTHJICKO CPEJICTBO CIyKE U CEH-
TEHIUje U U3PEeKe.

nameiniao iwewrkohe 342 b; [TnyrapxoBy anergory o Katony Mialjem koju je nosukao ,,0 310cpeTHOr
am rpaga’ 358 T — 359. On BakHOCTH 3a Hawry TeMy je u 358, rae ce nmomumbe aa je Javogua Buitiu-
AHUN CACliasuo akee ciiuce y Kojuma je, u36aousuiu ane20oiiie U3 MHO2UX Kibuad, UsHeo fpuie Koje
apyocajy najeehie yocusare ceakome Ko pado cayula 0208apared... (HaB. MecTo). Peu je o u3ryGsbe-
HOM JieJly Tucla u3 2. B.H.e, Kora je Morao uutatu u Amujas. [IpeBoan y oBOj HarnoMeHu cy As1ekcan-
opa Ioiosuha, Jyaujan umiiepaiiop, 13abpanu crnucu, beorpax 1987, 103-138.

28 V. 25, 4,15.

29 Amujan nopenu Heke JyJaHjaHOBE MOCTYIMKE ca OAroBapajyhuM MmocTymiuma Ipyrux clas-
Hux Pumspana.Tako Jynmjan, kao u Cyna, noactude BojHUKE caM ce Oanajyhm y 6oj, 16, 12,41.

30 V. nanerupuk Jynujany 16,5, nacipam KoHcTaHuujeBor moprpera AaTor Kao TOIOC, M0-
crne omuca napese cMpth, 21,16.

31 Kapja my je npumrao Amduioxuje ITaduaronan, onTyxeH 3a u3jajy, Kora Cy HPUCYTHH
300r Tora Hamanu, Tpaxkehn xasny, Constantius...lenior solito, desinite, ait, urgere hominem, ut existi-
mo, sontem, sed nondum aperte convictum et mementote, quod, si quid admisit huiusmodi, sub obtuti-
bus meis conscientiae ipsius sententia punietur, quam latere non poterit, 21,6,2.

32 O oBome B. A¢imonuje, nas. neno. . IX; yn. Lausberg, uas. peno, nap. 1129.
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Milena Milin

LES DICTONS ET LES CITATIONS DANS LE PORTRAIT
DE L’ EMPEREUR JULIEN PAR AMMIEN

Dans L Histoire d” Ammien Marcellin on rencontre souvent des citations des
personnalités célebres, aussi bien grecques que romaines, mais aussi des sentences
populaires, des dictons et des locutions. Leur role est multiple et varié. Ils
apparaissent souvent comme ironie, mais également pour témoigner de 1’érudition
de I’auteur ou bien tout simplement pour donner de la fraicheur a la narration en
respectant le principe de delectare. Les citations qui contribuent aux caracteres (cf.
nn. 9-11) dans Res gestae, surtout celui de I’empereur Julien, sont trés importantes.
Etant donné que Julien prenait pour modele Alexandre le Grand (nn. 20-22),
I’auteur s’emploie & montrer Julien comme un personnage digne de son grand
prédécesseur. Ammien réalise la comparaison entre son héros et le roi macédonien
plus souvent par des moyens stylistiques, tels que chria, que directement et
explicitement. C’est pourquoi il note les anecdotes sur Alexandre et les plaisanteries
d’Alexandre (n. 25), pour appliquer ensuite le méme procédé a Julien. Cela devient
d’autant plus évident du fait que le jeune souverain aimait lui aussi & employer des
sentences et des citations, ce qui est confirmé par les textes de I’empereur, tels que
Misopogon (n. 27). Les citations d’Alexandre faites par Julien amenent le lecteur a
penser que ces deux souverains se ressemblent. Mais, bien que les comparaisons
directes soient importantes, les associations indirectes qu’ Ammien provoque chez
les lecteurs, ont un poids pareil, sinon plus grand encore. En comparaison avec les
portraits des autres empereurs, il semble que c’est justement ’emploi plus
fréquent de chria et du paradigme qui caractérise le procédé par lequel Ammien
donne le portrait du principal personnage de son Histoire.
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GREGORY OF NAZIANZUS’S DE REBUS SUIS!
AND THE TRADITION OF EPIC DIDACTIC POETRY

Gregory’s poem De rebus suis (Carm. 2.1.1) is examined in this article from
the point of view both of its content and of its literary and stylistic features. In con-
tent, the poem is personal and reflexive, and its central theme appears to be a crisis
of faith that its author had experienced in his later years. In form, it has all the char-
acteristics of the epic didactic genre: it is metaphrastic in nature (i.e., it turns prose
material into verse form); it is written in the archaizing epic language; it makes use
of the modified Homeric simile (the so-called multiple correspondence simile); and
it carefully avoids the use of specific liturgical terms and expressions, replacing
them instead with various poetic paraphrases. The overall conceptual simplicity of
the poem is generic too, and it may have been modeled on the earliest known repre-
sentative of the genre, Hesiod’s Works and Days.

A great deal of poetry written by Gregory the Theologian, also known as
Gregory of Nazianzus (ca 330-390), can be classified as didactic: he himself, after
all, claimed that his poetic efforts were directed, at least partly, at the instruction
of the young.2 On the other hand, his rather voluminous poetic output — some
19,000 lines — is by no means uniform in either content, length, metrical shape, or
the poetic quality of individual pieces. Equally uneven is the amount of attention
that individual poems have received in modern scholarship. Some of the poems
have been studied extensively because they offer a considerable amount of auto-
biographical information; some, on the other hand, have attracted attention on ac-
count of their theological and doctrinal contents. However, the generic status and
affiliation of the majority of poems has often been either overlooked or studied in-
conclusively. The poems may be considered didactic in general, but their specific

I De rebus suis (‘Concerning his own affairs’) is a traditional modern title for Gregory’s
Carmen 2 (Liber 1), 1 (Sectio I, De seipso), 1. Text in Migne, PG 37, coll. 969-1017. English transla-
tion by D. M. Meehan, Saint Gregory of Nazianzus: Three Poems, Washington, D. C., 1987, 25-45.

2 See Celica Milovanovié, Gregory of Nazianzus: Ars Poetica. In suos versus, Carmen 2, 1,
39, Journal of Early Christian Studies 5 (1997) 497-510.
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place within the ample tradition of ancient didactic poetry deserves to be exam-
ined more carefully than has been the case so far.3

Although the very notion of genre may raise some eyebrows among contem-
porary literary critics, in classical studies it is not considered old-fashioned or ob-
solete. Classicists by and large still believe that literary genres have a definite and
significant presence in ancient literature, and that they “function within texts as a
way of reducing complexity and thereby not only enriching, but even enabling lit-
erary communication”.4 Thus, as another scholar put it, “by understanding what it
is that sets a particular body of texts apart as a specific genre, we are able to appre-
ciate better the qualities of the individual texts, and especially in the case of a
comparatively neglected type of literature such as didactic poetry, attention to ge-
neric characteristics can contribute in important ways to our interpretation of oth-
erwise well-studied works.” In other words, if we are to understand a work prop-
erly, and be able to evaluate its literary qualities fairly, we must be alert to the
presence of typical generic characteristics in it.

Gregory’s poem De rebus suis is a case in point. Being one of the major au-
tobiographical poems it has been studied and quoted often enough, but never
placed in its proper generic context, which, in turn, has led to some misunder-
standings concerning its true nature and inherent qualities.® Therefore, I wish to
point out the specific elements that make this poem a didactic epic, in the hope of
demonstrating that Gregory was well aware of the requirements, as well as the his-
torical development of the genre from Hesiod, Parmenides and Empedocles in the
beginning, down to the various Cynegetica and Halieutica of his own day.

In modern scholarship, however, the history and theory of didactic epic has
come into focus only within the last fifteen years, or so. A thorough and compre-

3 For a recent attempt to place Gregory’s autobiographical poems within the tradition of di-
dactic iambics see 4. Cameron, Poetry and Literary Culture in Late Antiquity, edd. S. Swain- M. Ed-
wards, Approaching Late Antiquity. The Transformation from Early to Late Empire, Oxford and New
York, 2004, 327-354. However, although Gregory’s Carm.2,1,1 De rebus suis is autobiographical in
content, it is written in hexameters and therefore belongs to a different sub-genre of didactic poetry.

4 G. B. Conte — G. W. Most, Genre, edd. S. Hornblower — A. Spawforth, The Oxford Classical
Dictionary 3d ed., Oxford and New York 1996, 631.

5 K. Volk, The Poetics of Latin Didactic. Lucretius, Vergil, Ovid, Manilius, Oxford and New
York, 2002, vii. Ironically, ancient literary critics did not recognize until rather late that didactic epic
was a separate genre, distinct from the heroic epic.

6 For example, R. Keydell, Die Literarhistorische Stellung der Gedichte Gregors von Nazianz,
Atti dello VIII Congresso Internazionale di Studi Byzantini I, Roma 1953, 134-143, while recogniz-
ing the poetic inspiration and inherent quality of this poem, maintains that the poem represents for-
mally “a hymn to Christ”, broken in two by some additional material inserted in the middle, “which is
an indication that Gregory had to invent a form for this confessional autobiography” (141). But as we
will try to demonstrate here, Gregory did not seek to invent a new form for this poem; rather, he was
actually following a time-honored model. Similarly, another scholar, 4. Casanova, Gregory of
Nazianzus, De rebus suis 424 ff. and De vita sua 68ff.: Echoes of Epic and Dramatic Poetry in his
Mother’s Prayer, edd. P. Allen- W. Mayer- L. Cross, Prayer and Spirituality in the Early Church, vol.
2, Brisbane 1999, 145-153, assumes that the model for at least some parts of the poem was Homer’s
1liad — which cannot be right since Gregory did not set out to write a heroic, but rather didactic epic,
with its own, well-known (at the time) set of rules.



Gregory of Nazianzus’s De rebus suis 45

hensive survey can be found in Peter Toohey’s Epic Lessons.” Although meant for
the “curious general reader” the book offers an insightful description of the main
characteristics of the genre, as well as a literary-historical analysis of some twenty-
-five major didactic poems spanning the period between the eighth century B.C.
(Hesiod) and the fifth century A.D. (Prudentius). According to Toohey, ancient Greek
and Roman didactic poems usually share most, or all, of the following features:

e An explicit desire to instruct, in a single voice (that of the ‘teacher’), a
specific addressee (the presumed ‘student’); in practice, the specific ad-
dressee can be substituted by the general ‘you’ — that is, whoever hap-
pens to be reading the poem,;

e A serious tone and, in spite of the technical subject matter (from science,
philosophy, religion, agriculture, or various leisure activities), a pro-
nounced interest in moral teaching;

e Epic hexameter as a meter of choice; use of some of the formulaic tech-
niques of the oral heroic epic, as well as the pretense of ‘poetic simultane-
ity’ (the illusion that the poem is being created in performance, before our
own eyes, so to say); an emphasis on textual variety and dramatic tonal
oscillations;

e So-called ‘calculated intrusions,’ that is, vivid narrative or descriptive ep-
isodes loosely connected to the main theme, whose material often comes
from mythology; in the absence of plot and narrative unity, these episodes
help to heighten the emotional impact of the whole;

e Conceptual simplicity, as one of the core requirements;, an overall
paratactic composition; a moderate length, usually around 800 lines (but
could be anywhere between 500 and 1000 lines);

e A ‘metaphrastic’ nature — most didactic poems represent a secondary,
poetic version of an originally prose work on a technical subject.

Turning to our poem, we will first review its contents, and then consider
how it handles the specific requirements of the genre. The poem begins with an
opening invocation and prayer to Christ the Lord: since His helpful hand has man-
ifested itself already many times in history, the present suppliant, who finds him-
self in great distress, is also hoping for a quick and efficient help from above
(lines 1-36).8 After that follows a statement of the main theme:

7 P. Toohey, Epic Lessons. An introduction to ancient didactic poetry, London and New York
1996.

8 In the opinion of A. Casanova (see n. 6 above) this prayer is composed according to the an-
cient Greek, more specifically Homeric, formula (such as the prayer of Chryses in Book 1 of the II-
iad). I do not see enough evidence to support that opinion, but I find it significant that this type of
prayer /invocation, which begins with a listing of God’s former interventions in human history, is well
attested not only in early Christian prayers, but also in 4th century liturgical practice, e.g. in the Lit-
urgy of St. Basil (the two long prayers read silently by the priest during the anaphora). Other examples
of this type of prayer in Gregory are discussed by K. Demoen, The Paradigmatic Prayer in Gregory
Nazianzen, ed. E. A. Livingstone, Studia Patristica vol. XXXII (Papers presented at the Twelfth Inter-
national Conference on Patristic Studies held in Oxford 1995), Leuven 1997, 96-101.



46 Celica Milovanovi¢

Among mortals two gates towards hateful death are open.9

The concept of the two gates (one good, the other evil), and the paths that
lead to them, is explained as follows: towards the evil gate of doom are headed all
those who act presumptuously, who care too much for their bodies, eat more than
necessary, enjoy plotting hateful intrigues, and commit serious transgressions; to-
wards the good gate, on the other hand, are headed — in the hope of reaching life
eternal — all those who “behold God with the pure eye of the mind,” who hate
pride, pay little attention to the body, reducing their flesh to a mere shadow, and
who tread lightly upon the Earth, the true “mystics of the hidden life of Christ the
King”. However — how unfortunate! — in spite of all their efforts, these good peo-
ple, walking along the good path and toward the good gate, cannot ever be sure of
attaining their goal, for

The raging demon, the contriver of evil, devises from without a thousand
stings of doom. Alas for mortals in their misery (lines 51-53).

This is the simple scaffolding around which the whole poem is built. This
world offers good and bad choices alike, but to those who choose to pursue the
good, success is not guaranteed; for, all along the way these people suffer, some-
times even succumb, under the attacks of a vengeful creature known as the devil.
This general idea is illustrated throughout by the author’s personal example. Greg-
ory, as he states repeatedly, from his youth on has always strived towards the good
gate, but the “contriver of evil” has not given him respite, dragging him forcefully
away from the good path of holiness, to the dangerous path of wickedness.

The next section describes in detail the kind of person Gregory has always
been: he did not care for marriage, silk robes, good food, great house and lavish
entertaining, possessions in land and slaves, influence in the wider world; his only
frivolous ambition had been to excel in letters, but even that ambition he has aban-
doned and laid “prostrate before the feet of Christ”. Instead of pursuing a literary
career he has accepted the burden of caring for his aged parents. However, the
good deed has turned into something quite opposite; the good parents have been
taken care of, true, but Gregory himself has been greatly beset by responsibilities
and anxieties of an active public life (lines 63-164).

Another blow has brought even more trouble, distress and unhappiness to
his life: the death of his brother Caesarius. Caesarius had been a brilliant young
man, a rising star at the imperial court in Constantinople and a great champion and
protector of Gregory himself. His premature death had forced Gregory to assume
even more responsibilities in the world and prevented him from pursuing his spiri-
tual ideal. That ideal was firmly planted in his soul thanks to an illuminating mys-
tical experience he had had once in his youth:

Long ago I tore my spirit from the world and mingled it with the shining
spirits of heaven. The lofty mind bore me far from the flesh, set me in that

9 Line 37, tr. Meehan. Henceforward, all quotes from De rebus suis will be in Meehan’s trans-
lation.
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place, and hid me in the recesses of the heavenly abode. There the light of
the Trinity shone upon my eyes, a light than which I have known nothing
brighter. It is throned on high and gives off an ineffable and harmonious ra-
diance, which is the principle of all those things that time shuts off from
heaven. I died to the world and the world to me (lines 194-202).

This section, full of apparently genuine emotion, culminates in a revelation:
no matter how dear his brother had been to him, says Gregory, it is not so much
the death of the brother, as the dreaded loss of his own soul that he now deplores.

It is my soul that I lament, as one would mourn a queen, fair, and stately,
and sprung from a noble line of kings, that he might see languishing, fast in
chains, when enemies have taken her with the spear. They have bound her in
harsh slavery, and she bends her sad gaze upon the ground. For such was my
fate. In such wise am I stricken to the heart (lines 230-234).10

Next, returning briefly to the theme of the two doors (paths) and the two
kinds of people traveling towards them, Gregory goes on to explain why, and to
whom, he is making this confession. His actual reason for speaking up, as he puts
it, is so that “whoever sees my plight should tremble and improve his own life”
(line 351). And if we should wonder who the “whoever” may be, that is, which
audience exactly he is trying to reach, Gregory gives the following explanation:
his words are meant for those who are united with himself in love and suffering,
who yearn for the cross, love the path of rectitude and have compassion for the
fallen. Then he adds, in a tone of defiance mixed with sadness:

As for me, I shall not give over my laments until I make good my escape
from lamentable evil, and place a padlock on the mad passions of the mind.
Satan, the evil one, has thrown open all the doors to them, doors that were
fast before, when I was sheltered by the hand of God. In those days evil
could not approach me, but it is swift to gain hold now (lines 253-259).

Again, he goes over some of the same ground: he wishes he had fled the
world, that is, become a monk, and devoted his whole life to Christ. But he had to
take care of his parents for whom he had a deep affection, and whose favorite
child he had been. He recounts the spiritual zeal and eagerness of his youth, and
remembers how once — but not any more — the splendor of God’s lofty throne
was blinding his vision. He is unable to say whether he will ever go back to his
former ways, although he is greatly thirsting for the light, now that he has come to
the evening of his life. Again he states that he has never been in such trouble, not
even when he survived a raging storm at sea, on his way from Alexandria to Ath-
ens; or when he lived through an earthquake in Greece; or when he almost died

10 This striking image has no parallel in Homer. The one possible source of this simile’s im-
agery that I can think of could be Heliodorus’s Ethiopian Story. In the opening scene of that novel we
find a beautiful, tall young woman, who had apparently been captured by pirates, mourning the pre-
sumed death of her lover. See J. P. Morgan, trans., An Ethiopian Story, ed. B. P. Reardon, Collected
Ancient Greek Novels, Berkeley, Los Angeles and London 1989, 349 sqq.
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from some pulmonary illness; or when he injured his eye and became ‘impure’ be-
cause of the injury and unable to perform the liturgical services; none of those, he
says, were as troublesome as the present turmoil in his soul. In spite of all, how-
ever, he still hopes to be able to return to the holy land of pure and simple faith,
and he begs Christ, who is “benign to all the humble, but crushes the proud,” to
have pity on him (lines 261-366).

Next come three so-called ‘calculated intrusions’, or narrative episodes, to
further illustrate Gregory’s troubles. Two of these stories come from the Bible,
while the third is clearly a family story that he had often heard from his mother.
First, the story of the Good Samaritan [Luke 10, 30-37] is presented in the form of
an extended simile: “as when the man was going down from Jerusalem... the mis-
fortunes I encountered were like that too”. Gregory draws numerous points of
comparison between himself and the man who had been attacked by robbers: the
robber (=the devil) attacked him when he traveled from the noble city and its way
of life (= his own youthful and worshipful self? Or, perhaps, the city of Constanti-
nople?); he stripped him of his clothes (=the grace of Christ), and left him naked
as Adam (= expelled from Eden); the priests (=the bishops at the council in Con-
stantinople?) abandoned him when they saw that he was in trouble; he is begging
Christ to save him and lead him to that all-hospitable place of rest (=the inn from
the story) whence he can be restored once more to the holy city of faith (lines
367-392).11

Second is the story of the publican and Pharisee [Luke 18, 10-14]. Having
told the story in some detail, Gregory, who identifies himself as the publican,
prays to Christ to save him, if not for his own sake — for he himself had never ac-
complished anything to deserve it — then for the sake of his excellent parents
(lines 393-423).

The third story is told with considerable emotion and is full of biblical refer-
ences. His dear mother, called alternately the holy Anna, or Sarah, had prayed for
a male child, promising to dedicate him to Christ. Her prayer had been granted and
she was even given the name of the child in a dream. The child — Gregory — was
dedicated as a new Samuel and he grew up amid expectations that he would be-
come a priest; his own father, a new Abraham, would lead him to the altar as “a
sacred, living victim unto God” and “an illustrious Isaac”; this, in his mother’s
words, would be the most noble inheritance he could ever receive in this world,
and in the world to come — which is by far the best. Gregory, yielding to his

11 Although Gregory himself presents the story as a spiritual allegory, it is nevertheless tempt-
ing to read in it a veiled reference to his withdrawal from the Council of Constantinople in 381. In par-
ticular the statement about the priests who abandoned him (line 387) reminds us of Gregory’s often
discussed bitterness and resentment against his fellow bishops. If this interpretation is correct, it would
help date the poem to the last years of Gregory’s life. That goes against the accepted opinion that De
rebus suis was written in the year 371; see J. Bernardi, Trois autobiographies de Saint Grégoire de
Nazianze, edd. M.-F. Baslez, P. Hoffmann, L. Pernot, L’invention de 1’autobiographie d’ Hésiode a
Saint Augustin, Paris 1993, 155-165. I believe this poem was written at roughly the same time, but
slightly before De vita sua (Carm. 2.1.11).
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mother’s desire, since earliest childhood was devoted to Christ who, in turn, in a
wonderfully straightforward manner used to “converse with his servant,” and in
those conversations commanded that he live in “holy chastity.”12

Ending his recollections, Gregory brings up once again the theme of the two
paths and the narrow gate at the end of the good path. Unfortunately, says he, the
ways of the good and the evil are adjacent, and it is very difficult to stay on the right
path. His own career illustrates that. When he was a child he traveled “the royal
road towards the seat that shines on high,” but now that he is drawing to the close of
his life he finds himself tottering, as on drunken feet, along a crooked path, being
weighed down by the incessant struggle with the demon (lines 424-493).

But the battle has not been lost yet. Gregory has come to realize who he is
and to what station he wishes to raise himself, and he is determined to fight the en-
emy to the end. After some more general considerations about the ways of the
good and the wicked in this world, and the warning that we should all be afraid of
that “great eye which sees beneath the earth, penetrates the immense depths of the
ocean, and whatsoever the mind of man conceals” (lines 518-520), he introduces
an elaborate poetic simile. In it he compares himself to a mighty tree almost de-
stroyed by the torrents of a river in flood, “a wretched trunk, borne among the
rocks, where it rots under the constant wear of flood and flotsam.” That leads to a
passionate plea to Christ not to abandon him and to allow him once again to enter-
tain the hope of heaven. Human life is full of ups and downs whose purpose we
are unable to understand, but which must all be for the best since they are part of
God’s plan. Then, in a series of references to biblical miracles Gregory begs to be
freed from the various ills that beset him (lines 529-595).

Given the all-allusive nature of Gregory’s poetry in general,!3 the miracles
he is praying for might offer some clues concerning his own circumstances at the
time. He starts by begging for the assistance of the poor man Lazarus so that he,
being “rich” in suffering, might not end up expelled from the ample bosom of
Abraham [Lk.16, 19-31]; then in a quick succession of biblical allusions he prays
to be delivered form the “issue of blood” [Mk.5, 25-29], from the “legion of dev-
ils” [Mk.5, 2—13], from leprosy [Matt.8, 1-4], and from loss of eyesight and hear-
ing [Mar.8,22-26; Mat. 11,5; 15, 30]; he pointedly prays to Christ to make his
“withered hand stretch out, loose the knot of [his] tongue, make firm the tottering
gait of the feet...give life to the paralyzed limbs, raise to life the rotting corpse’ .
This last sequence in particular, referring to various sections from the Gospels of
Luke and Matthew [Lk. 6,6-11; 1,64; Matt.11,5], could also be an allusion to a
real ailment that Gregory was suffering from at that time of his life.

The poem ends as it begins, with a formal invocation to Christ. In it Gregory
addresses Christ with a long list of biblical titles and pronounces his ultimate ar-

12 In another poem, Carm. 2, 1, 45, PG 37, coll. 1370 sqq., Gregory tells in detail of the vision
of Purity and Chastity that he had received in a dream, sometime in his youth.

13 For Gregory’s poetic style as “unremittingly allusive” see D. 4. Sykes, The Poemata Ar-
cana of St. Gregory Nazianzen. Some Literary Questions, BZ 72 (1979) 13.
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dent wish: “As the years run their course, grant that I may here and hereafter be
mingled with the whole divinity, with hymns unending may I celebrate Thee in
joy” (lines 622-634).

In spite of the fact that the poem is long and often repetitive, the underlying
leitmotif can be heard clearly: Gregory sees himself on the brink of a spiritual fall,
in a state of religious torpor, and unable to reestablish the lines of communication
with the divine that he knew from his youth. Nevertheless, he prays fervently for
healing and salvation, and hopes, expects even, to be reinstated in the grace of
Christ, his beloved Lord.

The next question to consider is how De rebus suis relates overall to the
genre of didactic epic. The short answer would be — it fills the bill completely.
The poem consists of 634 hexameter lines, written in a pointedly Homeric lan-
guage — interspersed throughout though it may be with words from Ilater
sources.!4 Among the figures of style, extended simile is the one used most fre-
quently.15 Another remarkable figure is a direct address to a person/hero long
since dead, as when Gregory addresses his brother with: “Poor Caesarius... now
that you are dead, you’ve become the prey of jackals,” etc. (lines 177-184). The
illusion of simultaneity, indicating that the poem is being developed as we listen
to it, is reinforced by expressions such as “what the morrow will bring, I do not
know” (line 297), or “I do not clearly understand what is hidden in this simili-
tude” (line 378). The three ‘calculated intrusions’, that is the narrative episodes
inserted conspicuously in the center of the poem, add liveliness and immediacy to
the discourse.

The question of the addressee, that is, the person for whose benefit the moral
and spiritual instruction is offered, is of special interest, for the presence of such a
person is one of the prominent generic requirements. It is true that the poem does
not name a specific addressee, but it makes it clear throughout that whoever
reads/listens to it and understands its message might eventually improve his own
life and become a better person. However, I tend to believe that Gregory had in
mind a more specific audience. As already mentioned, in one place he claims to be
speaking to those who are “united with himself in love and suffering, who yearn
for the cross, love the path of rectitude and have compassion for the fallen” (line
240). Whether this refers to any Christian reader, or more specifically to the
monks whose company he sought all his life, is hard to know. I am inclined to

14 The overall impression one gets from reading the poem is that the language is ‘totally’ Ho-
meric. However, if one looks more closely, the impression changes. For example, Gregory’s use of
compound adjectives is not ‘totally’ Homeric. Of the roughly 50 compound adjectives found in the
poem, about 30 are attested in Homer, while the rest come from later sources, such as Hesiod, Pindar,
Callimachus and Theocritus. A small number of compound adjectives, three or four, might be hapax
legomena (monophorbos, opsitokos, methuplanes, christophoros).

15 There are about 23 similes in the poem, long and short, from one line, to twenty-five lines
long. The short ones are applied usually to other people (“Caesarius shone like the morning star in the
imperial palace”), or to general statements (“human prosperity is as slight as the wake the ship leaves
behind”), while the longer, more elaborate ones, with multiple correspondences between the simile
and the surrounding narrative, invariably apply to Gregory’s own life and circumstances.
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think that many of his poems, in particular those written in Homeric language, are
meant primarily for the (ideally) well educated monks and clergy. I see a further
indication of that in the so-called Poemata arcana, where Gregory says that his
words will be directed to “the pure, or those on the path to purification” (&
katharoisin ée kathairomenoisin), and also to “those in the know™ (epistamenois
d’agoreus0).10 That terminology is very similar to the expressions found in our
poem, and it implies not only the same generic identification, but also the same
imaginary addressee.

The overall conceptual simplicity — as already pointed out — is quite obvi-
ous: the whole poem is meant to illustrate the idea of the two paths/exit doors
from life, and the difficulty of staying on the right path that leads to the right gate.
Such simple binary concepts, it seems, are very characteristic of the whole genre.
The originator of the genre, Hesiod, whose Works and Days was recognized in an-
tiquity as the “benchmark against which later didactic epic can be measured,”!7
had placed at the center of his poem the opposition between the two erides, the
good eris (competition in hard work, justice) and the evil eris (quarreling and vio-
lence, injustice), and the two paths that lead to them. In the same way, the pre-So-
cratic philosopher Empedocles, in his poem On Nature — known to us in frag-
ments only — had singled out the struggle between the agencies of Love and
Strife, which in turn define the dynamics of interaction of the four basic elements,
as the foundation of his cosmic system and a good organizing principle for his
poem.!8 His older contemporary Parmenides, also known to us in fragments only,
had based his exposition on the nature of reality on the Way of Truth, on the one
hand, and the Way of Seeming, on the other. He, like our Gregory, had also em-
ployed the image of the two gates/two paths:

Here are the gates of the paths of Night and Day,
And a lintel and a stone threshold enclose them.

To their very top they are filled with great doors.
Justice the punisher fastens now one, now the other.!9

The image of the two gates, however, was not original with Parmenides, ei-
ther — he might have borrowed it from the grandfather of all epic genres, the great
Homer himself. In a famous passage from the Odyssey, Homer, in Penelope’s
words, describes the two gates through which dreams come, one made of ivory,
the other made of horn; the dreams coming through the ivory gate are of no conse-
quence whatsoever, while those coming through the gate of horn are true and pro-

16 Carmen 1, 1, 1, lines 9-10; 19, ed. D. A. Sykes, St. Gregory of Nazianzus. Poemata Arcana,
Oxford 1997, 2.

17 P. Toohey, 21.

18 The great Lucretius, who had probably used Empedocles as his own literary model, could
also be said to have based his cosmic system, as enunciated in his initial programmatic statement (Bk. 1,
50-61), on a dual process “whereby things combine and are once more dissolved into their constitu-
ents”: D. Sedley, Lucretius and the Transformation of Greek Wisdom, Cambridge 1998, 28.

19 Translated by P. Toohey, 37. Once again, Lucretius, the quintessential didactic poet, em-
ploys similar imagery in Bk. 6, 32.
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phetic (Book 19, 562-7). Considering that didactic epic is ultimately an offshoot
of the older, heroic epic, it is not surprising that this well-known Homeric conceit
had been used as a hallmark of the new genre. Gregory is clearly aware of where
the idea had come from and the first words of his programmatic statement — doiai
gar te pulai thnetois stugerou thanatoio (=among mortals two gates towards hate-
ful death are open: line 37) — go back to Homer directly.

Another distinctive feature of the epic didactic genre — although not univer-
sally recognized as such — would be the special form given to the extended,
so-called Homeric, simile. In modern scholarship it was David West who first
pointed out that not all Homeric similes had been created equal.20 For, whereas
Homer employed the extended simile to illustrate only one most prominent aspect
of the action, the didactic poet, on the other hand, had a tendency to build ‘multi-
ple-correspondence similes’. In that type of simile the ‘as’ part, and the ‘so, thus’
part of the comparison share a number of points in common.2! Here is an example
from De rebus suis:

It is as when by the banks of a river in flood a pine tree or a flourishing
plane is torn from its roots by the passing surge and destroyed. First all the
foundations are undermined, and the tree leans headlong over the bank.
Then it is broken off from the slight roots by which it still clings, and it is
whirled into the middle of the torrent. Amid great crackling it is borne
among the rocks, where it rots under the constant wear of flood and flotsam.
There it lies by the banks, a wretched trunk. So with my soul. It was flour-
ishing for Christ the King. But in furious onset the inexorable enemy cast it
to earth. Most of it perished, and the pitiable remnant is borne hither and
thither. God alone can raise it up again (lines 529-546).22

The motif of the river in flood that uproots and carries away a mighty tree is
definitely reminiscent of several similes scattered throughout the //iad, but Greg-
ory’s version is not a simple copy, but rather a variation on a traditional theme.
The closest parallel from Homer would be this one:

As when a river swollen in winter spate courses down to the plain from the
mountains, sped by rain from Zeus, and sweeps into its current many dead
trees, oaks and pines, and washes a mass of drift-wood into the sea, so then
glorious Aias swept havoc over the plain, cutting down horses and men.23

20 D. West, Virgilian multiple-correspondence similes and their antecedents, Philologus 114
(1970), 262-275, suggested that Virgil’s practice of introducing multiple points of comparison be-
tween the simile and the surrounding narrative was an imitation of Lucretius’s practice. Continuing in
the same line of research, David Sedley, Lucretius and the Transformation of Greek Wisdom, Cam-
bridge 1998, 11, pointed out that the practice is actually older than Lucretius, going back to his literary
model, Empedocles, and that the technique is “singularly at home in philosophical poetry”.

21 Although she is aware that Gregorian similes, unlike Homer’s own, are built around more
than one point of comparison, V. A. Frangeskou, Gregory Nazianzen’s usage of the Homeric simile,
Hellenika 36 (1985), 12-26 does not recognize this as a characteristic of didactic epic.

22 A similar extended simile, based on the same Homeric subject matter, but including a great
number of elaborate correspondences, can be found in Lucretius, Bk. 1, 265-297. See West, 272 sqq.

23 Tliad 11, 492-497 transl. by M. Hammond, Homer. The Iliad, London 1987, 206.
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In Homer’s matter-of-fact analogy the rampaging hero Aias is compared to a
flooding river (“sweeping havoc™); he is cutting down horses and men in the same
way as the river sweeps away many dead trees. The analogy is based on the com-
parison of two physical events, and characteristically, there are no direct verbal
correspondences between the two halves of the simile.

Gregory’s version, on the other hand, is not just longer, including a more
elaborate description of the event, it also differs from Homer’s in the fact that it
offers several points of comparison, as well as verbal, syntactical and metaphori-
cal correspondences. The analogy is drawn between a physical event and an emo-
tional state. Here is what Gregory is saying: before, his soul was good and well
like a flourishing tree (e pitun e plataniston komoosan. . . kai emen psuchen
thalethousan); in a furious attack of the demon, that is the flood (rhoos geiton. . .
echthros ateires), it was shaken to the core and thrown to the ground like a tree
broken off from its roots (aporrhexas mesatais eni kabbale dinais. . . epaisson
chamadis balen); what little life, i.e. faith, remains in his soul he is unable to ef-
fectively defend from the continuing attacks of the demon, for it rots like the
wretched trunk of the fallen tree in the middle of the torrent (atimotaton de tru-
phos para cheilesi keitai. . . micron de ti leipsanon plazetai); however, he is hope-
ful that God will restore his soul (. . .theou ge min authis egeirai), for it is in His
power to raise us — and the tree — up again, just as He had created us out of nothing.

Such a degree of elaboration is never found in Homer’s own similes. It is a
distinct feature of literature meant for instruction, whether technical, philosophical
or moral. In our poem, however, the river-in-flood simile is not the only example
of this type. Another is the already mentioned story of the Good Samaritan. That
simile is even more remarkable because it is based on specifically Christian sub-
ject matter.24 It offers an impressive list of correspondences, verbal and syntacti-
cal (often arranged in a chiastic order), as well as the so-called ‘transfusion of
metaphor’.25

Without quoting the whole simile, for it is unusually long (lines 367-392),
we will list here the most prominent (there are more!) verbal correspondences.
Just like that man traveling down from Jerusalem, Gregory too, traveling from the
noble city (ex hieres kationta poleos hoditen. . . kai me kednes katabanta poleos),
was attacked by a robber, i.e. devil (phores lochoontes edelesanto kakoi. . .
edaixen lestes biotou megairon psuchesin); he was stripped of his clothes, i.e. of
the grace of Christ, and left naked (heimata ekdusantes ha min skepe. . . Christou
m’ apeduse charin kai gumnon etheken); he appeared to be dead, and neither a Le-
vite, nor a priest going by had any pity on him, only a passing Samaritan pitied
him (leipsan apopsuchonta; Leuites hiereus te lipon te; kai pou Samareon tis

24 Whether Gregory was the first Christian poet to write Homeric similes based on biblical
themes I cannot tell, but I do not know of any others.

25 The transfusion of metaphor, according to West, 265, is the “metaphorical use in the narra-
tive of terms borrowed from the world of the simile... [as well as] the metaphorical use in the simile
of terms borrowed from the world of the narrative”.
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eleere. . .), took him to the inn to be nursed back to health, and gave money for the
medicines for his wounds (kai min agon katedese kai helkesi pharmaka eleipe. . .).
Then, in a reversal (‘transfusion’) of metaphor, Gregory identifies completely
with the man from the story: he is not any longer /ike that man, he is that man. He
begs Christ to have pity on him since he was abandoned by the priests (. . . alla
me, Anax, eleaire, thanatoio saoson, hon leipsan hierees), to save him from the
robbers and wicked fellow-travelers (. . . phores kai paroditas nelea thumon
echontas), to bandage his wounds and to lead him to the universal inn in the holy
city (. . . helkea eu katadeson agon epi pandokon oikon).

This, clearly, is not a piece of writing dashed of nonchalantly, in a moment
of inspiration; this is a deeply considered and carefully executed comparison
where every word carries its appointed weight and contributes to an intricate and
deliberate pattern of sound and meaning.2¢ And lest we forget — that impressive
display of verbal virtuosity is realized in a language that had long since fallen out
of use, the Homeric (Ionian) language of the heroic epic. Gregory had a good rea-
son, after all, to be proud of his verbal dexterity.

The ‘metaphrastic’ nature of this poem — and Gregory’s poetry in general —
deserves a closer look too. The practice of changing prose to verse, and vice versa,
was nothing new in itself; it was a well-known element of rhetorical instruction in
antiquity. Gregory himself states clearly that his poetical works are based on mate-
rial from either his own or other (non-Christian) authors’ prose works (logoi;
mythoi); that material, consisting of passages containing prominent ideas, or other-
wise notable for their verbal qualities, was available to him because it had been
preserved in writing.27 I imagine Gregory must have kept a notebook where he
copied excerpts from his readings and where he would also jot down his own
thoughts and insights; if that indeed was the case, it would help explain why there
are so many cross-references throughout his work.

However, when the change involved a technical exposition of some kind,
the transition from prose to verse was not simple and straightforward; it was based
on certain rules to which modern scholarship had not been paying much attention
until recently. To my knowledge, it was David Sedley, in his study on Lucretius
and his literary forebear Empedocles, who was the first to demonstrate that the po-
ets engaged in versification of technical/scientific subject matter purposely
avoided the technical terms belonging to that specific discipline, substituting for
them a series of allegorical expressions and mutually complementary, live meta-
phors.28

26 In addition to the above quoted similes, another one is quite interesting, too; in lines 55-63
Gregory speaks of a former experience whereby “the evil one,” disguised as a good person, had
tricked him and taken away his better judgment, just as a fisherman tricks a fish by offering it a bait
with a bronze hook inside. In my opinion this might be a hidden allusion to the infamous Maximus af-
fair from the time of Gregory’s stay in Constantinople.

27 On His Own Verses, Carm. 2.1.39, 64-7, PG 37, col. 1334.

28 D. Sedley, 43 sqq. The finding that a didactic poet should actually avoid using technical
terms is somehow counterintuitive and thus even more interesting. The opposing, earlier view would



Gregory of Nazianzus’s De rebus suis 55

Such a tendency can definitely be found in De rebus suis too. The ‘techni-
cal’ subtext of the poem is the Scriptures, or, more specifically, Christian theology
and liturgy. However, the archaic language in which the poem was written was ob-
viously ill-suited for expressing the radically new concepts and materials. So, how
did Gregory handle this difficulty? His approach was quite complex, as a matter of
fact. On the one hand, he did not hesitate to include all kinds of biblical names and
references, or specific theological concepts, such as, to mention but one, 7Trias
(=Trinity); he also allowed the presence of a whole series of non-technical words
from other, later literary sources — all the while maintaining successfully the illu-
sion of speaking in the pure Homeric language. On the other hand, he clearly and
purposely tried to avoid the use of some common liturgical terms, otherwise well
attested in Christian writings of the time, using instead cumbersome poetic periph-
rases.

Here are some examples. The expressions from the creed, such as homo-
ousion toi patri (=of the same essence as the Father), enanthropesanta (=become
man), and ek tou patros ekporeuomenon (=who proceeds from the father), Gregory
renders as phusis gennetoros ise (line 628), and epei brotos autos etuchthes (line
14), and pneuma ho patrothen eisi (line 630); the common phrase, found in the lit-
urgies of James, Basil and John Chrysostom alike, thusian logiken anapherein
(=the offering of spiritual sacrifice), in Gregory’s interpretation reads as thuelen
pneumatos ouk anepempsa (line 334); another liturgical expression pasan ten
biotiken apothometha merimnan (=let us put away all worldly care) is rendered as
biotou te fugon sarkos te merimnas (line 263), or again kakas apopempe merimnas
(line 419); the oft repeated prayer hilastheti moi toi hamartoloi (=have mercy on
me a sinner) becomes hilathi soi theraponti brithonti kakoisin (line 402); his own
state of being not yet baptized Gregory describes as psuchen ateleston eichon et’
ouraniou charismatos eute loetroi (=my soul was as yet uninitiated in rites of
heavenly grace, for the lack of the washing: line 324).

Also, when he eclaborates on the concept of the two gates/paths (lines
461-463), which, as already mentioned, is quite common in this genre, he is also,
quite obviously, alluding to the “narrow gate” from Matt.7, 13. However, his
words are very carefully chosen so as to avoid a direct quotation from the Gospel.
This may be due, at least in part, to the effort of staying within the bounds of the
Homeric language; otherwise, it is a distinct characteristic of the genre. For, it is
noticeable that in other passages within the same poem the ‘normal’, i.e., current,
words for prayer and ritual occur without a problem. Thus, the numerous para-
phrases testify to Gregory’s awareness of the rules of the didactic genre and his at-
tempt to apply them to his poem.

Finally, one may ask how De rebus suis measures up against the ‘bench-
mark’ of the genre, Hesiod’s Works and Days. For, it is my belief that in writing

claim that “it was good didactic practice to allow ‘prose’ words as technical terms of direct communi-
cation, in preference to cumbersome ‘poetic’ periphrases:” D. A. Sykes, St. Gregory of Nazianzus
Poemata Arcana, Oxford — New York 1997, 60.
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this poem Gregory was actually emulating that work. The overall structure of De
rebus suis seems to replicate the structure of the first part of Works and Days. Just
as Hesiod begins with an opening invocation after which he states the main theme
(=the two erides, work versus violence), and then introduces in succession the
myth of Prometheus, the myth of the Five Ages and the fable of the hawk and
nightingale, so does Gregory begin with an opening prayer after which he states
his main theme (=the two exit gates/pathways in life), and then recounts the story
of the Good Samaritan, the story of the publican and the Pharisee, and the family
story of his early dedication to Christ. Another striking similarity is in the fact that
in the middle of his moralizing comments Hesiod stops to warn his brother that
“The eye of Zeus sees all, notices all; it sees all this, too, if it wishes, and knows
exactly what sort of host this town is to justice; 29 in the same way Gregory warns
his readers to fear the “great eye which sees beneath the earth, penetrates the im-
mense depths of the ocean, and whatsoever the mind of man conceals” (lines
518-520).

And yet, in spite of the fact that Gregory followed such a venerable model,
he was quite successful in putting his own unmistakable stamp on the whole. The
authorial voice in this piece is his own, not Hesiod’s, throughout. Also, here too,
as everywhere else in his writings, Gregory succeeded in combining the old, pa-
gan, and the new, Christian, materials seamlessly. Thus De rebus suis stands as
another witness to the creative possibilities of tradition combined with originality,
the bedrock on which ancient literature rested securely for more than a thousand
years.

Yeauya Munosanosuh

INECMA I'PUT'OPUJA BOI'OCJIOBA DE REBUS SUIS
Y OKBUPY TPAJUIINIE AHTUYKOI' IUJAKTHUYKOI" EITA

JIMIaKTUYKHU €Il TI0jaBHO CE Y MCTOPHUJU aHTUYKE KMKEBHOCTH Y MCTO Bpe-
Me, WJIM HEITO MOCJe MojaBe XEePOjCKOr eMa, U HEeroB MpPBH MPEJACTABHUK OHO je
XecuonoB crieB [{ocio6u u danu. YIPKOC HEMOSTUYHUM TeMama Koje Cy My CBOj-
CTBEHE (TeMe M3 3eMJbopabe, hpunocoduje, MeIUIIHE, ACTPOHOMH]E, Teorpaduje,
JoBa, puOOIIOBA, UTII.), OBA] KEIIKEBHU POJI OMO je IyTo OMHJBCH U IIBETA0 j€ CBE
JI0 Yy 5. BeK HOBe epe. JellaH 0J1 y3pOoKa BeroBe OMUIJbEHOCTH BEpOBATHO je Ouiia u

29 Works and Days 267-269, transl. A. N. Athanassakis, Hesiod, Theogony. Works and Days.
Shield, Baltimore and London 1983, 73.
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M3pa3nuTa CKIOHOCT Ka MOPAIHO] MOYIH, Koja ce — 0e3 003upa Ha YCKO TEXHUYKY
TEMAaTUKy — MOXKC Hahl/l Y CBakKOM O HCTOBHUX MPEACTaBHUKA.

Kao u npyru KmbMKEBHU POJOBH y aHTUIMU, U JUAAKTHYKH €I TIOLITOBAO je
u3BecTaH 0poj GpopmanHUX mpaBuIiIa, Kao Ha MpuUMep, oxpeheHy nyxuny (y mpoce-
Ky oko 800 cTuxoBa), METpUUYKH OOJIMK (XeKcaMeTap), apXandaH je3uK (XOMEpCKH
JIUjaJieKT), ynoTpedy CTHICKUX GuUrypa (Hapo4uTo pa3BujeHux nopelhema), :kuBax-
Hy Hapauujy (MCIpEeKUAaHy JI1jajoroM, OMMCUMa, TUPEKTHUM oOpahameM 4UTao-
1y, UT].), yMETalhe YOUJbUBUX JUTPECHja (UECTO HA MUTOJIOLIKE TEME), jeJHOCTaB-
nocT KoMnosunmje (‘mo6po’ ce pelOoBHO CympoTcTaBiba ‘phasom’), uta. Hcro Ta-
KO, MpeTaKkame TeXHUYKE CaAPKUHE M3 MPO3€ Yy CNCKY MOEe3Ujy y3POKOBAIO je H
CKJIOHOCT Ka n30eraBamy CTPOro TEXHHUYKUX TEPMUHA U HUXOBO 3aMEHUBAE I10-
€TCKUM OINHCHMA.

I'puropujeBa necma De rebus suis (Carm. 2, 1, 1) momryje cBa HaBeJeHa
npasmia. theHa cagpyknHa m3pacrta u3 jeBanheocke TemMe 0 [BaMa BpaTuMa U JBaMa
nyteumMa (“Yhure Ha ycka Bpara, jep Cy IIMpOKa BpaTa U MIMPOK MYT IITO BOJE Y
MPOTAacT, © MHOTO WX UMa KOju BHUM uay. Kao mro cy ycka BpaTa U THjecaH ImyT
IITO BOJIE y KMBOT, H MaJIo UX je KOju ra Hamase : Mat. 7, 13-14). Onatne I'puro-
pHje mpena3u Ha UCTOPH]jy CBOTA XKHBOTA H KUBOTHHX Heana. O MIaJ0CTH CBOje
OH je YBEK U CBECHO TE)KHO Ka BpaTHUMa YCKHUM, allil My c€ HHje Jaj0 Ja HEOMETaHO
CTHTHE J0 CBOT IIMJbA; pa3HE )KMBOTHE OpHTe, TOPOAWIHH IPOOIIEMH, UICOIIOIIKE
0opOe y OKBHpY IIPKBE, a OHIIA M KErOBa JHYHA CTAPOCT M OOJECT, Kao Ja Cy ce
CBU 3aBEpPWJIN JIa Ta HA CHJIY OJBYKY OJl ToOpora ITyTa ¥ JIUIIE Ta KOHAYHEe Harpaje
K0jOj ce yBek cBecpaHo Hamao. Caj kaj je octapuo u oboieo (Moxaanu yaap?),
IylIa leroBa HamahieHa 1moderna je Ja mocycraje; JyXOBHA BaTpa H MPeJaHocT Koja
My j€ jeqHOM TPHIIMKOM, Y paHOj MJaJ0CTH, Ouia omoryhuia 4yJlecHH YCIIOH U
JIMPEKTHY CTo3Hajy cBeTe Tpojune, caj je umuuniena. Taj ymop aymeBHn — (u-
3u4Ka 0OJIECT C UM Cce He MOXKE HU TMOPEIUTH — TO MYy OJ CBEra HajTexe Maja,
aJId Ta UCTOBPEMEHO W TOACTUYE Jia OTBOPEHO O CBOM CTamy TOBOPH Ja OM TakKo
IIOMOTA0 APYTHMa KOjH ce MOXKIa Hala3e y CIIMYHOj CHTYaluji. Jep yIpKoc cBeMy,
OH He I'yOH Ha/ly Ha IIOMOh U criaceme, U yCPAHO MOIH XPHCTa [1a My MTOJIapH BEpy
YHCTy W ICNaTHYy, Kao HeKal, W Ja My I03BOJH Ja HeocylheHO mpolhe kpo3 Bpara
yCKa y JKUBOT BEYHH.

On dbopmanHuX ocoOWHA KOje YKa3yjy Ha MPUIIATHOCT 0OJpel)eHOM KHUKEB-
HOM pOJy, TO jeCT JNHUJAKTHYKOM eIy, moceOHa naxma noceheHa je pa3BujeHNM
nopehemuma. Ta mopeherma, Maga ce OOMYHO HA3MBAjy ‘XOMEPCKUM , Y JUJIAK-
TUYKOM €Iy MMajy HeIITO JAPYKYHjH OOJHK M (PYHKIH]Y; 3a pa3iuKy o XoMmepo-
BHX Tlopel)ema Koja 00WYHO WIIYCTpPYjy caMmo jelaH elieMeHT jorahaja Koju ce omu-
cyje, AMAAaKTHYKa ropelerba HAMEPHO Tpake, W MaXKJbHMBO HABOJE CBE JIOIUPHE
Tayke Koje mocroje m3mehy ommca morahaja m wiryctpatuBHOr mMarepujana. Ta Ba-
pujaHTa pa3BujeHor nopehema nojaBuia ce Hajupe y Emnenokna, y cnesy O iipu-
poou, u oamax je mpuxBaheHa Kao moceOHA OCOOMHA OBOT KEHIKEBHOT pPOja
(yxipyuyjyhu u meroBe puMcke npencraBHuke, Jlykpenuja, Beprunuja, u ap.). ¥
CB0jOj meiuHH, MelhyTum, mecma De rebus suis BEpOBATHO je cacTaBJbeHA MO Y30PY
"a Xecuonose ITocaose u oawe.
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APPENDIX

DE REBUS SUIS IN SERBIAN TRANSLATION
I'PUTOPUJE BOT'OCJIOB: O CTBAPUMA IIPUBATHUM

Moauitiea 3a iiomoh y nesomu u doaeciiu

Xpucre Biamapy, 0K je ciyra TBoj Mojcuje Ha BpX OpJia cTtajao ca pykama
CBOjJUM YHCTHM Yy OOIHYje KPCTa MOAUTHYTHM, TH CH 00O HAIaJ U CHIIY TOTYOHY
AwmanukoBy [Uzna3z. 17, 8-13]; kanx je, mak, JlaHwio y jamu pyke CBOje UCTIPYKHO,
TH caM CH THM pyKama 3aTBOPHO TI'pO3Ha yCTa JIaBOBCKA W YCTaBHO CTpPaBUYHE
OIITpHIIe KaHUU BUXoBUX [[laH. 6, 22]; TBoja je 3aciyra mro je JoHa, KaJ ce TToMOo-
JMO W pyKe Ha MOJNUTBY y TpOyXy pruOJbeM MMOANTA0, U3 PHOC-KUTA HAIIOJBE UCKO-
gro [Jon. 2, 1-11]; y ormy acupckoMe 00JIaK POCHH OKPY>KHO je TpHu Miaguha 9um
cy pyke Ha MonuTBYy pamupunu [[an. 3, 12-30]; /10/ T cam cu oHOMAJ 1O yCTa-
JIacaHOM MOPY IEIIKe XO/HO0, YTHIIABIIN CHJIy BETpa U BaJlOBa, Jia n30asui u3 Oy-
pe y4eHuke cBoje nperiamene [Mar. 14, 24-33]; MHOrMMa cu Iynry M yJI0OBe pa-
cmabipeHe cracao of 6ojecty, jep Tu cu bor y o0nmKy yoBeumjeM, ca CMpTHHIIMA
CH CE M3MeIIao; TO LITO CH O]l HCKOHA OHMO, TO CH HaMa TeK HeJaBHO MOKa3ao, J1a
Ou 1 MeHe borom HA4YUHHO, IIOIITO CH CaM YOBEK IIOCTAa0, HA UCTHU HAYHUH, JaKJIC,
MeHH y momoh mpwurery, Tebnu BanujeM, boxke 61aru m MUIOCTHBH; IMohH, MHIIO-
cTuBHM boxe, IpyXu pyKy CBOjy, CITACH Me O] IIPOTIAacTh y paTy, Mehy 3Bepumem, y
oT’mY U onyju, /20/ jep morien je Moj yBek y He0O ynpaBibeH. A Te 3BepH, TO Ha/IU-
Mame U JIUBJbakhe BaJlOBa MOPCKUX, H 00pOa HenmpecTaHa IITO jaJ U y3Ucame JI0-
HOCH, 1 pa30yKTaJi Oram y)KapeHH — CBE CY TO JbYAM HEeBaJbaJH, HAIIACT MOr'yOHa,
OHHM TITO Hajrope Mp3e cBe mTo bora Bonm W momiryje, OHH MTO ce He 0oje cTpa-
ITHOTA CyJia IOTOMET HUTH ce 003upy Ha Opahy cBOjy KojuMa je rpex oMp3Hyo. Oxn
TaKBUX JbYAN M€ OTPaaH, XPUCTE, U HE MPECTaj YyBaTH ME, MU, Y 3aKJIOHY KPH-
Jla TBOJHX; OTePaj jaJl U LPHY TYTy AalieKo oJl ciayre cBora; /30/ He 103BONH Ja Te-
ke Opure moTpecajy yM Moj, jep Te Opure crBapa y Hama OSJIHUM JbyJlMMa CBET
OBaj W HETOB BIIaJap KIETH; OHU Kao pha reoxkhe uzjenajy uzHyTpa odaudje 6oro-
JIUKO, ¥ Ha 3eMJby o0apajy u oHaj 0oJbH Jieo Owha Hamrer, He gonymTajyhu na ay-
IIla YBUC TIOBYY€E OBaj Mpax TEJIECHHU WITO 10 3eMJBH XOJIU, HETO Oalll HalpOTUB XKe-
nehu na 3mocpehHu mpax Ha J1oJie TOByYe IyITy Hally; a Jyllla UMa Kpuja, ACTHHA,
anu je kpo3 Oiato u y O6iaTy oBarutoheHa.

» Yhuitie na ycka epaiiia; jep cy wupoxa épaitia u wiupok iy witio 6ooe y
apoiacii, u MHO20 ux uma Koju mwum udy“ [Mar. 7, 33].

JBoja cy BpaTa CMpTHHIIIMa OTBOPEHA Y CMPT JKaJOCHY. Jep HEeKH CMPTHHIIN
y IyXy CBOME MMajy OJaTHaBH M3BOP HEBaJbAJICTBA, (UM Cy CBarjaa Ha MaMeTd
JleNia oraka, U caBeTH NoryoHu, /40/ u kako Tely Ja yroje — a CUT CTOMakK je Ha-
CIJTHUK BeNTUKU! — M OHU caMu ce0e Ha TpeX CBAaKM MOJCTUYY, Y MPECTyNnMa YK1-
Bajy W COICTBEHY MPOIACT BECENO MOYeKyjy. Hpyru, max, 3a TO BpeMe UHCTUM
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OKOM yMa cBora y bora rienajy, u ormaky ApcKOCT cBeTa pa3y3/aHOT HeHaBHJIE, He-
'O )KUBOT Ka0 CEHKE Y UCIIOMTNEHOM Tely IPOBOJIE, HaJeKO OJ CBEra IITO j¢ TPEIIHO
U [pJbaBO; JyXOM HCTAaHYaHH, OHHU JIAKMM CTOMama MO 3¢MJbU XOJ¢ U Ha IMO3WB
00KjH CIIPEMHO OroBapajy, Cle0CHUIN HEBUAJBUBOT KHBOTa XPHUCTA BIIaapa, y
Hajau J1a he ¥ camu, KaJ Taj )KUBOT KOHAYHO OCBaHeE, 3a0JIMCTATH jeIHOM 3a CBarja
Kao CyHIIE cjajHo. /50/ Ay 1 OHU HEeH30EKHO TPIIe paHe W yOOJie O] OIITPOT TPHa
JKHBOTHOT, JIOK UM 1)aBo, 3JI0TBOP MaxHUTH, U3 3aCE¢ CMUIILbA HEOpPOjeHe MyKe U
CTpajiama — €j, JaJIHH JU CYy, CMPTHUIIH KJIETH! — jep OH 4eCTO KpHje CBOje Moryo-
HE HaMmepe moja 0Opa3HHOM YECTUTOCTH, HAPOUUTO OHIA KajJ y OTBOPEHOj OopOu
IToYHe J1a TyOH M IPUMOpaH je 1a ce mosiadu. OH JbyArMa CHYje IpomacT Oarr Kao
mTo OpoH3aHa yIuIa y MaMIly CKpUBEHA prdamMa CMPT TOHOCH — JOK XKEJbHE KH-
BOTa 3a XPaHOM 3€Bajy, OHE y yTpoOy CBOjy I'yTajy MOTHOHjy HEOYEKUBAHY H 3J10-
KOOHM 4Yac cymH. Tako U MEHH, YMM caM CXBAaTHO Ja je kao Hoh 1pH, /60/ momiar
nobhe nmpeoOyueH y MK 100pa YoBeKa CBETIOCTH MOJ00HA, ¥ IPOCTO MU y3€ MaMeT,
3aTo na OUX y CBOjOj JKEJBH 3a BPIMHOM y HEBAJHAJICTBO CKPEHYO.

Kewe I'puzopujese u wwiexncmwe maadaiauxe

bpak, Ta Oyjuiia ®HBOTa M HAJTEKU OKOB IITO je MaTepHjaliHa MIPUPOJIA JbY-
JUMa HaMeTHYJIa, Ta] 3a4eTHUK CBake MyKe U HEBOJbE, MEHE HUKAaJl HUje CITyTao;
HUCY M€ MPHUBYKJIC HU IWBHE TKAHWHE CBIWJICHE, HUTH caM XpaHehn cToMak Hesaja-
3HH 3aBOJICO TpIie3y OOUIHY — MaTep HecpehHy Oiy/ia 1 HEYHCTOTE; HUCAM HaBH-
Kao jJa npebuBaM y Kyhama cjajHUM | BEJICIICTHAM, HUTH CaM JyX CBOj U PacIoJio-
KCHE JICYMO HE)KHUM HANCBHMa MY3WYKHM, /70/ WiIM HOTYMHUO MEKOIYTHHM 4Ya-
puMa TpaBa MUPHCHHX. 3J71aTO U CpeOpO MyCTHO caM JIPYruMa Y HaJIe)KHOCT, OHU-
Ma IITO Y)KUBAjy Ja cejie Ha Oyary HeOpojeHoOM u OpuHYy Opure BelIrKe — jaaHo JIn
UM je yXuBame, a Harop noroneM! He, HampoTuB, MEHNU je MHO CyB XJ€0 jeuMeHH
U TpIe3a CKpOMHA, CO MU je 3a4dH Hajcialju, BOJa 4HCTa y3 jeIo HAlUTAaK, TO je
MeHH 6orarcTBo HajBehe, TO 1 XpHCTOC KOjU YM MOj CTallHO YBUC AMKE U ycMepa-
Ba. Ja He moceayjeM IMoJba KUTOPOJHA HU JIyTOBE MpHjaTHE, HEeMaM Kplia BOJOBa
HU TpeTHsa CTaja OBalla, HEMaM CIyry OJaHUX — a CIyre Cy Hama poj poleHu,
/80/ camo MITO WX je HEMpaBJia jOII OJaBHO OJ HAC OJ[BOjHJIA U JBA HAM MMEHA Ha-
METHYJIa, HAMa UMe JbYAH CI000JHUX, lbUMa poOoBa, MaJa CMO O] HCTE 3eMJbE PO-
henn, ox mcte 3emMube 1 011 bora jegHora; 3aK0H HEIPAaBUYHM TEK MTOCTIE j€ TOMIA0.

Yact 1 movact Kojy JbyAH YKa3yjy, LITO Ka0 BUXOp HAJETH M 3a4ac ce U3ry-
0m, Kao M ciraBa KpaTKoTa BeKa, MCHU HHCY IOTpeOHe; HHUje MU CTAJIO0 HU Ja Of [a-
pa n1oOujeM BUCOK MOJIOXKAj HA ABOPY, HUTH caM MKaJ MOKEJIeo Jla CEIHEM Ha Cy-
JjCKH TIPECTO U Ja OJaTie y CIIaBH Ipe/ceaaBaM M 0XO0JIO, MyH MOHOCA, TMKEM
Behe cBoje; cHara, moh u yrunaj mel)y rpaanuma takohe Me He IpuUBJIave, HUTH Ce
3aBapaBaM MPa3HUM U HENOCTOjaHUM CHOBHMa /90/ mITO WY Yac y jeIHOM MpaBIly,
gac y Apyrom, I1a CBU 3ajeHO HecTajy 0e3 Tpara. Kao nma y mmanose 3arpaOumn Bo-
Iy KOja *KYpHO Tede, WIM CEHKY Jla pyKaMa YBPCTO yXBATHUII, WM M3MArJHIy Jaa
OTIMTAaNI, TaKaB TH j€ JKUBOT JbYJICKH, TakBa je U cpeha m Omarocrame HUXOBO —
Opasne HemocrtojaHe 1ITO Jah)a Ha My4YHMHH 3a0paBa, CIpela BOAY cede, u3a cede
HUIITA HE OCTaBJba. JeIHO MU je caMO OMMJIEIIO, o0ap riac MTo caM CBOjUM o0pa-
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30BakEM CTEKa0, 00pa3oBameM KHHKEBHUM KOje Cy MU MPYKHIA HCTOK H 3amaj,
u ATHHa, ciaBa u noHoc Jenaze. [TyHo Tpyaa u yro BpeMeHa caM y Ty HayKy yJjIo-
MO, QJIA CaM U 1y HUYHIIC Ha 3eMJbY 0allMo ¥ mpeja Hore XpucTy noioxuo; /100/
KIIDKEBHOCT je YCTYKHYJIa IIpex pedjy bora Bemmkora, jep ped 600Xja HaaBHUCYje U
IIpEKpUBa CBaKy IPUYY MCIPEAEHY y PaAUOHULM CMPTHOIa yMma.

To caMm nckymeme akie, 3a00HIIa0, ald HUCaM YCIeo Jla yMaKHEM I0JI0]
MpPXKEBH HEIpHjaTesba KOjH je Mo 00pa3nHOM MpHjaTesbeTBa Uydao y 3acequ. CBo-
jy HEeBOJBY hy cBMMa jaBHO Ja MCIIpUYaM — MOKJa he HeKo Tako ycreTH j1a u30er-
HE 3]ic HaKaHe OBE 3BEPH BHjyraBe.

bpuza o poouitiesuma u cimiaparwe o umary

Mucnmo caM, XpucTe BiIajapy, 1a ako OCTaHEM HOpPE] POANTEIhA, CaTpBe-
HUX OAypHOM cTapornhy u kanomhy, ja, lFUXOBO jeIUHO MPEOCTAN0 Yeno, ciada-
ITHA HAaJla, jaJIHA [JIaMHYaK OJ1 JIyde BellMKe Koje Buiie Hema, /110/ na hy tako Te-
Ou, OJTayKeHH, ¥ TBOJUM 3aKOHHMMA TOIITY yKa3aTH, jep TH CH JbyIuMa oMoTryhHo ia
pabajy cuHOBe, Ja M Oyay MOTIOpa Y CTAPOCTH M Jla UM JPXTaBe yJ0BE Kao IITa-
oM Moaynupy. Jep Koju Tede n3Haj cBera MOomTYjy ¥ MOO0KHOCT Y CpIly HeTyjy u
JpXKe ce mojasbe o7 Oe/la M HeBOJbA OBOT JKMBOTA TETOOHOT, TH CY YUCTHHY YyXKal
CBOjy, Kao Jiaha Mopcka, 3a OecrpeKkopHe 3aKOHE TBOj€ YBPCTO MPUBE3AIU; TH CH
BUMa METa M MTOYCTaK.

Majka je Moja ol TaBHUX Tpellaka MMOBYKJa Bepy OOTOYroJHy, T€ je U CBOjy
JIelly THM 3JIATHUM JIaHIIEM CIyTaja; uMalla je MyX MYIIKH, y OOJHYjy JKEHCTBe-
HOM, /120/ 1 3eMJbe ce camo YTOJIMKO JIOTHIIaja, U Ha CBET Naxmme oOpahana, ko-
JIUKO J1a )KMBOT OBJIANIGY 32 OHaj HeOecHH Takopehu Ha cuily 3aMeHU, U Ja jaKa Ko-
paka y BUCHHE Ba3aylHe ctymd. OTall, Mmak, y mo4eTky je Mehy HI0JI0MmOKIOHAITIMA
’KMBEO, Kao [IMBJba MACJIMHA, aJld Ce MOCJIe YBPCTO MPHUBHO y3 CTA0IIO OBE MTUTOME
MacjHHe, ¥ TOJHKY je CHary W3 KOpeHa IUIEMEHHTOT TOIPIIao 1a je ocrana crabmia
HaJIBUCHO U MHOTO JbY[H CBOJHM Kao MeJl CJaTKuM IuiogoMm Hacutho. Cena riasa,
ceJie | 3pesie maMeTH, Oiar u 0joropednB, HOBH MojcHje, Wi MOX1a ApOH, Ha I0
nyta u3Mel)y Hac 1 HeOecHora bora /130/ cTojehn, oH je Kpo3 YUCTY CiTy)kO0y | Kp-
TBE KaKBE MU MPUHOCHMO, TO JeCT YHyTpallmbuM Ounhem U yMoM mocBeheHuM, Tpu-
0JIMXKaBao W MPUBOJINO JETHO JPYyTroMe, Hac CMpPTHHUKE 1 bora Benmmkor 6ecMpTHOT.

Op TakBOr cam, JaKie, olla U MajKe MOTeKao — C KbHMa Ce MOPeInTH, TO He
JIOJIa3H y 003Hp, ajli caM 3aTO YBEK CIpeMaH Jia HBbHUX JIBOje JeTHO C JIPYTUM Iope-
nuM. JIok cam o BuMa OpHUHYO M BbUXOBE MyKe OJIaKIIaBao, IyX CBOj caM XpadpHo
MOMHMIIJBY W HAJIOM JIa je TO IITO YNHUM 3aUCTa INIEMEHHUTO U Jia TUME oTiutahyjem
npupoHU AyT. Jla, Konmko nu je Tek phaBuMa IMyT UCIYHEH Tellkohama u mpe-
npekama, Kajl je ¥ MCHH jaJIHOM TaJialimba 100poTa Ha 310 u3anuia?! /140/ Muore
U Telllke Opure caja u3jeaajy Aylly W yaoBe Moje HOhy U Jamy 0e3 mpecTaHKa U Ha
CHIIy M€ BYKy ca Heba Ha Majuuily 3eMJby. [IpBO U mpBO, CiIy>)KUHYA 1 Hapeade jia-
BaTH — TO TH je 3aMKka rnoryona. CTpore rocrogape OHd yBeK Mp3e, & MUJIOCPIHE
OecpaMHO H3padJIbyjy, T€ HUTH Cy 3JIOM TOCIIOAapy MOJATHH, HUTH JOOPOT CiyIia-
]y, HETO W Ha jeJIHOT W Ha JPYTOT YIpaBibajy XKayall )Ky4d U MPXKHbE HepasyMHe.
ITa oHsa, BOAWTH padyyHa O UMOBHHH, U CaB TEPET Iapa U Ap)KaBe Ha CBOjUM ILIe-
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humMa mMaty, n omTpe mpeKope MOPEecKOT YNHOBHMKA MogHOCHTH — /150/ obaBe-
3HU 1Ope3 Ha MMOBHMHY OTpaHH4aBa ciI000]y JbyAMMa M KaTaHAIl UM Ha ycTa Mo-
CTaBJba; IIa BPTETH ce 0 OyYHO] U MPEHATPIIAHO] TPXKHUIH, WK OKO BHCOKUX HaJl-
JeXHUKA, a 300T HEeKe CHTHE NMapHHIE, U TOAHOCUTH Ca JBE CTPaHEe BUKY H JepHa-
By TYXHOIIa U OpaHHOIlA, I NaK OUTHU yxBaheH y MPEeBPT/HHBY MPEXKY 3aKOHA U
CHOCHTH TIOCIIeJIUIIe — TO TH je TeK MyKa W HaIop BEIHKH, H Ty HeBaJbalu 00Jbe
IIpoJIa3e Hero YeCTUTH, JOK TAKO3BaHU YyBapH 3aKOHA IPHUMajy MHUTO U OJ] jeTHHX
¥ O]l APYTHUX; aKO KpUBAaIl BUIIIC TIOHYIH, OH JI00Wja mapHuIty. 3ap 6u uko /160/ 6e3
rnomohu 60xje Mehy TakBUM JbyrMa MOTA0 J1a U30ErHE CBE JIAXHU U cMUIlauie?!
Ty Tpeba nnm rmaBom 6e3 003upa O6exarn u phaBuma CBE MPEIMYCTUTH, HIH CBOjY
MUy AyIIy Ha UCTH HA4YHMH 3JI0JIeJIIMa OKaJbaTH; KO Ce CyBHUINIE NMPHOIIIKH OIla-
CHOj japH pa30yKTaJoT OTHa, Taj Ha ceOH pyKHE Oenere oJ BaTpe U JuMa HOCH.

Cmpin opaitioswesa; cehamwe Ha MUciuuHu 00JCUBHA] U3 MAAOOCTAU

Ho, To ce jom u moxe nogHetn. MHoro je 00JiHUje, Kao paHa )KHBa, CBE OHO
IITO CaM II0CIie OPaTOBJFEBOT OJUTACKA U3 OBOT XXHBOTA ja JIMYHO MPETPIICO, U jOIII
uMaM Jia TPIIUM — KO jeTHOM Y HEOUCKUBaHy HEBOJbY yIajHe, Taj ce 00JbeM He Ha-
na. Jlok mu je Opat OWO Yy XHBOTY, y CBaKOM IOTJICAY caM ycCIieX u xobap riac
y’KuBao, /170/ a 60raTcTBO M BUCOK II0JIOKA] U YTHIQj, HUCY MU OMJIM HU Ha Kpaj
MmaMeTH; caja Kalx je ympo, ja y camohu matum u y3mumiem. LlTto je Ouno y mera
HMOBHHE, TO je JIeJIOM IPOryTalia 3eMJba 3ajakeHa, 3a Bpeme 3eMiboTpeca y Huke-
ju, a ocTano je haBo cTaBMO Ha MUJIOCT M HEMWJIOCT rpabJbUBUM HEBasballllUMa H
npeBapanTuma. OH caM Taja ce OMO CKJIOHHMO M CMPT je uzberao — bor je pyky
CBOJjy TOJPXkKA0 HaJl KPOBOM TIOJ] KOjUM ce OH Ouo ckioHuo. E, moj Llezapuje! He-
KaJa Cu, UMe CJIaBHO, Kao 3Be3/1a JaHUIIA Ha apPCKOM IBOPY OJIUCTA0, HEOCTHKAH
y MYJIpPOCTH H HemnpeBasuleH y ckpomHocTH, /180/ okpykeH MHOTOOPOjHUM Jpa-
THM H YTUIIAJHUM TpHjaTeJbuMa. MHOTUMA CH TPYKHUO OJIAKIIAKE O MyYHUX 00-
JIeCTH, MHOTHMA CH CHPOMAIITBO yOJakno, yBeK ucnpaBHo nocrynajyhu. Caa xana
CH YMPO, MHOTE CH TICE HACHTHO, CBE OBE INITO Cy M€ OKPY)KIJIH U Ha MEHE OJJaCBY/I
najy. On pogOuHe HUKO Hema a Mu y tomoh nputekHe. Hekn Me kao u Bose, aiu
Ha HAYWH HETPHUjaTeJbCKHU; yKa3yjy TH MOIITOBAKE CaMo JIOK HE JIOOHjy OHO IITO
xohe, a 4uM ce Tora jgouenajy, mp3e te. Kao kaa ce MohiHu XpacT cpyIiu moj Haje-
TOM BETPOBA T€ JbYIH U3 IIeJIe OKOJIMHE HaBaJie ¥ Ha CBE CTPaHE pa3ByKy TpaHe mHe-
roBe; WM Kao KaJ| ce T0JIOMHU Orpajia OKO BEJIHUKOI BUHOTrpaaa, /190/ te npona3Hu-
mu 6e3003upHO Tyhe rpoxhe Oepy, a IUBJBM BEMap HE3aCHTH CBOjUM 3yOOM CBe
pa3puBa, Tako U MeHU aol)e na oa Myke 0 HeOa BarmmjeMm. Pyka moja je HemohHa
OusI0 1a WX CBE 3aJl0BOJBH, OMJIO J1a UX pacTepa.

OTKaKo caMm ce jolI OHO JaBHO O] )KMBOTA OJIBOJHO W JYIIY CBOJY Y pa3Mu-
NUbakba HeOEeCHA M Y CBETIIOCT 3apOHUO, KaJl M€ j& YM BHCOKH MOBYKAO M JAJICKO
OJl TeNla OIHEO, ITa ME YCIPABHOT CITyCTHO y CKPUBEHY Oajy IraTtopa HeOecHoOTra
r7ie je cBeTsio ceere Tpojuiie oun Moje odacjasno, CBETIIO O Kojera HULITA CBETIIH]e
HHCaM MOTao 3aMucynTH, /200/ cBeTI0 mpecToia BUCOKOTa, CBETIO U3BOP CBETIIO-
CTH, 1 OBe OOMYHE M OHE HEHCKa3aHe, CBETJIO MOYeTaK CBEra OBOra ILTO je Bpeme-
HOM OTPaHMYCHO M OJ Heba O/BOjeHO, — OTajga caM ja 3a CBET, M CBET 3a MCEHE
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yMpO, 0Taja Kao MPTBAIl ca jOII HEIITO Majo MPEOCTANOr Jaxa >KHBUM, JIHIICH
CHare Kao YOBEK CHOM OITXpBaH; )KUBOT j& MOj APYT/E, ja CTCHEM U y3IHUIIEM O]
TEPETOM OBOT TpyOOr OKJIONA TEIeCHOT — MYJAPH JbYIIU ra 30By MpakoM pazyma. U
JKeJba MU je JKapKa J1a KaJl ce 0cI000MM OBOT JKUBOTA U BU1a TOMPAYEHOT, AaJIeKO
OJ1 CBera IITO 110 3eMJbH XOU U JIyTa U JIpyTe ca MpaBor MyTa 3aBOJIH, jJOLI jaCHH]e
carjeaM CBE OHO IITO CEe HE MEHha, U TO HE Kao Jocaj, 0e3 pena yMelano y npu-
Buhama ceHoBuTa /210/ KOja MOTY Jia TIpeBape OKO M HajOIITPHjer yMa, Hero 1eiy
UCTHHY, OKOM YHCTOIa yMa, JIUIEeM y JTUIle, HeTpeMulle. Aiu To kacHuje. OBae 1o-
JIe CBE je MM MPJbaB U NPax LPHHU, CBU MU ILITO CMO OHA] BEJIMKH JKHUBOT 32 KUBJbE-
FC OBJIAIIHE 3aMCHIUIH, BUCOKO 3a 36MaJbCKO, BEUHO 3a MPOIAJJBUBO. 3aTO Cy Ha
MEHE CBY HABIWIN M HE HAaMepaBajy Ja ce MOBYKY, HETO jype 3a JIaKOM JJOBHHOM.

ABaj, aBaj, Lle3apuje — mpax TyXHH, OH je MEHE OJf CBaKe HamacTu orpahu-
Ba0, M3JIAIIHO je J1aBao Jla Me OJ CBake Opure 0ciao001u, MTyjyhn Me Kako HHKO
HUKaJ HUje OpaTa mToBao, /220/ u y3apxkaBajyhu ce kao mTo OU ce HEKO IPYrH
TIpe/1 OIIeM CBOjUM JbyOJHEHUM Y3/pKaBao. AllM HUje CBE TO Y3pOK MOME jaJuKOBa-
By, He KalluM ja UMambe PacTypeHo, HOHAKO caM XTeO Jia ra JIeJIHM ca CUPOMacH-
Ma, Ta, ¥ ja caM OBJIC caMO Ha IpoJiasy, MOTyKad IITO HAa pyKy Bummera cramHo
norjena u ojatiie cebu 1o0pa o4eKyje; HUTH TuiadeM 300T yBpee U CpaMoTe — TO
CBAKO MP3H jep W HajA00pOIYyIIHHjET YOBEeKa 3Ha J1a UCITYHH TOPUYNHOM XKYUH; HH-
TH TYXXHM 32 OpaToM H cecTpoM, 000Ma paHO IMPEMHHYIUMA, IITO MH HX TpO0 caln
CKpHUBA; He, HULITA OJ] TOTa ja He OIUIaKyjeM TOJUKO KOJHKO CBOjY COICTBEHY Y-
1y, Kao mTo Ou HeKo oryiakuBao /230/ KieTumBHUIly BUCOKY H yOaBy, OIaropoaHe
KpaJbeBCKe JI03¢ M3/IaHaK, BUAehu je Kako ce MydH y TEIIKUM OKOBHMa HEPACKUIN-
BUM, jep Cy je HENpHjaTeJbl KOIJBEM CaBIIAJaH U y TEIIKO POIICTBO OAllMIH, Te
caJ Ty»KHE OYH CBOj€ 3a 3eMJby NPUKHUBA. Tako HEIITO caM ja mpernaTHo, TaKBY pa-
HYy Ha CPIly HOCHM.

Nwma jenHa ctapa u3peka Ja Kora je JbyTa ryja OTpOBHUM 3yOoM yjena, Taj o
00JHOj paHu caMo ca oHMMa Xxohe ga pasroBapa KOjU Cy U CaMH MCKYCHIJIH 3Y0 H
BaTPEHH OTPOB Iyje KJIETE; TAKaB YOBEK jeAMHU 3HA KaKaB je TO OTPOB CTpAIIaH.
/240/ Taxo u ja, MyKy cBOjy camo hy oHMMa Jja HCIIpUYaM KOjH UCTY JbyOaB UMajy,
UCTY HEBOJBY, MATHY NoAjenHaKy. Mojy mpudy 01aroHakIoOHO O MPUMUIHN U Haj-
0oJsbe OM pazyMenu ITa ce Kpuje y cpiry OOJTHOM caMO OHH KOjH XKYyJIe J1a Ha CBO-
juM TutehrMa ToHecy KpCT TeIIKM M KOjU MMajy CBOje MecTo y aABopoBuMa Kpasba
BEJIMKOTA; OHM BOJIC CBAKOTa KO MPaBUM ITyTEM XOJAHU U ’Kaje OHOra IITO CE CIIoTa-
kao. Jlpyruma Oux OWO 3a moJCMeX, Jla UM jaJie CBOje CaJi MOYHEM Jia M3JIakKeM,
CBHUMa OHHMMa YHja je HEIOCTOjaHa Bepa caMo II0 TOBPIIMHM CpIia ype3aHa, KOju
HeMajy y yTpoOH CBOjOj kapKy Jby0aB U 4exmy 3a Biagapem, /250/ Ho xuBe caa u
OBJIE M CaMO C€ O JlaHy JaHalmbeM OpuHy. TakBu Ja uirde3Hy! Jep oHH je3UK CBOj
— Opy’Kje yBeK Ha 00j CIIpeMHO — OIITpPe MPOTUB CBakora 0e3 pasiuke, OWiIo 1a je
YOBEK YeCTUT, Omio HeBasbaiaim. Ho, ja Kykam, u ca kKykmaBoMm Hehy mpectajatu
CBE JIOK Ce HE 0CII000INM CBOT HEBaJhAJICTBA JKAIIOCHOT H JIOK pe3y He IMOCTaBUM
Ha JyJadke CTPACTH ymMa MOra KojuMa je JbyTH haBo cBa Bpara caj IIUPOM OTBO-
puo; panuje cy Owie yBpcto orpaleHe, JoK Me je mTUTHIA pyka 0oxja, U phas-
IITHHA TaJia HUje UMaJia 3TOJIHOT U3roBopa — a Op3a je Jia ce 3a U3roBOp MPUXBATH
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Kao BaTpa IITO Ce XBaTa OOMIKIEe Tpeke /260/ 1 y3 momoh BeTpa miameH pa3oyk-
TajM y 3paK Iiajbe.

Kueoiti y monawitiey — neocivieapenu uoea

Kawmo cpehe ma cam mpe cBera oBora cebe cakpHo y BpJeTUMa CTPMCHHM H
rpebennma ropckum! Kamo cpehe na cam )KuUBOT 0Baj, 1 CBe Opure >KMBOTHE U Te-
JecHe m30erao, Te Ja caj Ienaora XpUCTa y CpIy CBOM HOCHM, CaM, JaleKO Of
ocranux npebusajyhu, n camo ka bory ym nocsehen y3nmxkyhn, cBe 10 oHOT 1aHa
Kajga OWX Ha KpwinMa Hajxe cBojy mery nmocturao! Ho, Oeme my. JbybGaB mpema
IparuM poIuTeIbUMa Me je 3apiKaia, ByKyhin Me CBOjOM TE€KHHOM J0JIe Ha 3eMJbY
— MOXJIa YaK He TOJMKO JbyOaB Kojiuko /270/ caxaibeme, HajHeKHH]e O]l CBUX
ocehama, IITO TPOCTO pacTpKe YM H YTpoOy Iely; cakalbeme 300T cequx Koca
OOTONIMKNX, Ca)kaJberhe 300T MaTmke HUXOBE, CakaJbemhe 300T Tora IMITO Cy ACIy
MOTYOMIIH, caXkasbehe M 300T OBOT CHMHA MPEOCTANOr HAJl KOJUM JAPXTE U OAH]Y,
CJIATKOM OpUTOM, 3€HHUIIOM >KUBOTA HHXOBOT, jaldMa OMXPBAHOT.

Hexana cy meMy kmure omie apare, one mro ux je yx Ceetn ucmucao je-
3MKOM CBETalla CBOjUX, Jpara U MwiocT /lyxa IJIeMEHHUTOra IITO KPO3 Te KEbHIe
MPOCHjaBa, Kao U CKpUBEHA KOPUCT KOjy caMO YUCTH JbYJU MPEINO3HAjy; Apare cy
My Omiie MOJIUTBE, U y3aucame, 1 Hohu Oecane, /280/ u xopoBu anheocku mro ce
crojehu kpo3 mecmy bory o0Opahajy, u kpo3 necmy ayury cBojy bory ymnyhyjy, me-
CMY 3ajeIHUYKY, a U3 MHOTUX TpJia U3BHjaHy; Jpare MyKe CTOMaka 3JI0/eJaTHOT,
CMeX yMepeH, je3UK YyCIIOPEH U OYM YMHUPEHE, Kao M JbyTHa JIyJayKa y3/10M 3ay-
3/1aHa. YM BEroB, OHaj IITO BOJIHU CBYAA Ja 3aBUpH, Peu 00%kja, y3 momoh Haja He-
OecHUX, UBPCTO je Aprkana u ka XpHUCTy ycMepasaia; Ped je Hax cBuMe mpercena-
Baja u 00JMYje OBO Ha MyTy Ka Bmamapy je mpenBoamna. bor je omosro ¢ omoGpa-
BamkeM IIIE[a0. YMECTO calallmbuX Opura OKO UMOBHHE, WIH OyYHUX cBal)a HECHO-
cHux /290/ xoje Me 1 HOhy Mope U py>KHUM CHOBHMa Y3HEMHUPaBajy — jep BU3HUje
HohHe Toj00He cy Opurama JHEBHUM — TajJa MU je Tpell ouuMa OWJIO CBETJIO
00Xje | ciaBa cBecjajHOT Xopa Jyma oaarodectuBux. Ho, cBe TO 6J1aro UII4mIniO
j€ U3 aylne Moje: OHa je HeKaJl y)KUBaia y ApYIITBY HajOOJbeM, a caj joj OCTaje ca-
MO XyAma u 0on 0e3Hanexan. To je, naxie, y3pok MmoMe jagukoBamy. LlTta he cy-
Tpa OWTH, HE 3HaM TayHO — jAa Ju he me bor pemuTu oBe HeBosbe, Aa u he ona-
THATH OJ MEHE CBE MyKe U O0JIOBE U OIET M€ Yy CTapo cTame BpaTtuTH, /300/ wiu he
Me jaIHOT paauje OBaKo, ycpel OOJIeCTH, OJaBJe Y3€TH, IIpe HO IITO BEApo HeOO
yrieaam, ¥ pe HO IITO paHama JIeK IPUBHjEeM, JKEeJbHOT CBETJIOCTH ycpel Hohu 1p-
He — y Toj Hohm ko he kykaBHHM mahenunuma nomoh nmpyxwuru?! Ho, Tamo rae
moMoh JeyIEMa MOCTOjH, TaMO je pelierke KOHAYHO, Ty TOBpaTKa HeMa.

Hexaoawrmwu jadu u neeobe HUCy Hu ApuUHeiu 06UM CAOAUITLUM

I'maBa moja Beh je mocenerna v yKOYSHH YA0BU HATUEY Ka CMUPAJy KUBJbCHA
6osiom ucnymenor. Ho, HUKaJ[ 10caj joIn HUCaM TakaB M TOJHKH 0OJ TPIIEo, CBa-
KaKo He OHJIa KaJ| caM MOpe BeTpOBHMa OECHUM y30ypKaHO Ipesasno, Ha MyTy W3
Anekcanzapuje y 3eMmiby Axajy, /310/ mo uznacky 3uMcKor caspexkha Omka kKora ce
MOpHapH HajBHUIIIE IUIAlle, U Mo UX ce ycyhyjy Aa y TO BpeMe KOHOIILE OJBEKY.
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Llenux nBajiecer HOMM M JlaHa Tajla caM Ha CTpaKibeM Jeiny Jal)e mpesexao, ycpi-
HUM MOJHTBaMa 3a3uBajyhin bora BHcokoBiamapa. 3ameHymiaay TauacH, Kao Iuia-
HHHE WIN CTeHE OKOMHuTe, nperehu cy ce npema nahu au3anu, caj ¢ je[He, caj ¢
JIpyre cTpaHe, JeJIMMUYHO ce U Ha Opoj oOpymraBajyhu. Jenpa cy ce Tpecina, cuio-
BUTH BETap OIITPO je 3BIKAA0 KPO3 MpPEe/mhe KOHOIIIE MTO KaTapKy npxke. Hebo je
OMJIO IPEKPHUBEHO MPHUM O0JalMMa, Kpo3 o0iake cy Myme IpocHjaBaie, ca CBUX
CTpaHa TyTHaBa CTpalrHa je onjekuBaina. /320/ Taga cam cebe y MOTIYHOCTH Tpe-
nao bory u Tako cam Halao crac u3 MoJUBJBATIOT MOpa — TOCIEe MOTa CBEYaHOTa
obehama Mope ce cmupriio. HuTu oHa kaj je mupom Jenaue 3eMJboTpec yaapuo,
U 3eMJba Ce JI0 TeMesba y3apMala, a moMohu HHOTKyIa He Oele; ja caMm ce Taaa
MHOTO YIUIAIIHO jep joll HucaMm Ouo yryheH, Kpo3 KpIITemhe BOJOM, Y cBeTe Ouia-
TOCJIOBCHE TajHE HEOCCHE — a TO MPUBJIAYM HA JbYAE MIIIOCT U BeapuHy /lyxa He-
6eckor. Hutu oHzma xaj je OoyelTuHa UCIyHHIa YCTa MOja FaJlHOM H3IyYHHOM U
OIACHO Cy3WJia MyTeBe KOjUMa Jax MpoJia3d, TO jecT crase camora )uBorta. Hutu
KaJ cam yakomucieHo Bprehu BpOoBy rpanuuiyy /330/ ciydajHo mocpen cpene
npoOyIIMO M PACKPBABHO OYHHU KallaK; CBETJIOCT MU je Ouia YTpHYyJa, Kao Jia cam
HeKora youo, u Ta 00JTHa IMMOBpe/ia MHOTO MH j€ IPYTOT jajia 3ajiaina — pyKaMa CBO-
jUM HECaM cMeo Jia bory mpruHOCHM XPTBY AyXOBHY CBE JOK Cy3amMa CBOjUM HHCAM
paHy H3IIeYH0; HEYUCT YOBEK JIa Ce JOTAKHE CBETHHAa — HHUje J00po, Kao IITO He
BaJba HU Jla YOBEK I'OJIMM OKOM Y CYHIIE japKo riiefa. M jom MHOro mITo 1mTa caMm ja
mpenaTuo — Ta, Ko OM MOTrao Ja McIpuya cBa UCKYCTBA, HEKa TEIKa HeKa 0Jaro-
JaTHa, kojuMa Me je bor k cebu mpuzBao!

AJ¥ HHKaJ jOl, BEJIMM, HUKAJ] HUCAM TakBa 3ia uckycuo /340/ y kakBa je
Jlylia Moja HecpehHa y mocieame BpeMe 3arana, U 300T KOjuX JKeJbHO O4YeKyje 1a
joj cBaHe JaH cinobojie kaa he ce oJ] cBera OTPrHYTH M Y HArOTU CBOjOj yrehu o
Mo’kapa, U 0J1 HEPACKUAMBHX CTera KHBOTHUX, U 01 npetehe desbycTn axaaje Koja
caMo 4eKa Jja CBOJUM CHa)KHUM BIUIMIIaMa caMeJbe CBE uera ce poxsaTh. [yma je
Moja xpana benujapy [2 Kop. 6, 15]. O, ko he oTBOpuTH W3BOP BOJIC HA JIHILY MO-
Me, IO KalliMa OYHUM, JIa MMOTOIMMa Cy3a OYUCTUM CBY HPJHABIITHHY, OILIAKY-
jyhm, kao mro u Tpebda, morpemke cBoje — 3a CMPTHUKE, Ka0 U 3a JyIIe HEUUCTe,
cy3e cy Jiek Hajoosbu, /350/ cy3e u mpax IpHHU, HA 36MJBH JISKAHkE U KOUIYJha OJ1
KOCTpeTH; €, 1a OM CBAKO KO MEHE TJella OJ cTpaxa y3ApXTao M caMm coOoM 00U
MI0CTa0, ¥ Of IIPHE paBHHIIE MUCHUPCKE, O] TEIIKOT paja M Hcmoj pyke mapa dapa-
OHa JalleKo MoOerao U y CBOjy CBETy JOMOBHUHY ce ynytuo [M3zna3. 11-12]! U na
HE OCTaHe Kao 3ap0o0JFeHUK Ha KAMCHHUTOM Ty BaBUJIOHCKOM, Ha 00aJl peKe cejie-
hu, obnmBeH cy3aMa, JOK My HHCTPYMEHTH MY3HYKH HETAKHYTH ITOPE Hhera JIeKe
[[Tc. 137], Hero na MoXKypH y IpaHHIE CBETE 3eMJbe, Jla OOErHEe O/l POIICKOT Ura
ACHPCKOT IITO Ta je Temko nputucHyio [2 Llap. 17], u na cBojuM pykama MOJIOKH
Temesbe Xxpama Benukora! /360/ A ja, jamaH, 0TKaKo caM Ty CBETY 3€MJbY HAITyCTHO,
0e3 mpecraHka 3a BoM KyauM. O TeIKe MyKe caM OPOHYO, Ka 3eMJbH CE CaBHjaM,
6on y nymm ce mosehaBa, 3a3upem o Jbyau u ox OecmprHora Llapa, morpyskeH
cam y cpiy u O0eqHOo oOydeH, He MmylITaM Tiaca oj cede, 0eJ0M CBOjOM H3a3UBaM
cammiocT Bianapa, jep oH je Oxar mpemMa OHUMa IITO HA 3eMJBH JIEXKE, a HA TOPIe
u obecHe He oOpaha maxmy.
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Ilopehemwe ca dpuuom o muaocimiueom Camapjanuny

U xao kapx cy, npema npuuu [JIyk. 10, 30-37], oHor 4oBeka KOju cuiazamie
13 CBeTOTa rpajaa Jepycannma 0 YyBEHOT Ipafa JepuxoHa HeBasbald pa30ojHHUIN
n3 3aceze Hananu /370/ u He caMO CPaMOTHO UCTYKJIM M M3PAHWIH, HETO U OO0
ca ’mera CKUHYJIH 1 HaroJia MpTBa ra 0e3AyIIHO OCTaBHIIH; MAJIO IIOCIIE THM IIyTeM
Hauhomre npeo JleBur, ma OHJa CBEIITEHHUK, HO ¥ OHU Ta Oe3ayInHO oduhoine u Ty
ra ocTaBHIIe; a y HeKo qo0a Haule jenan CamapjaHuH U cakalld My ce, Te Ta ca Cco-
OOM IoBeJie U paHe My IIPEBH, H JIEK 3a paHEe OCTaBH, Ka0 M HEIITO HOBIIA 33 YOBEKA
Jla ra MOHeTyje — Jla 4y JIM BeIMKora, Kako My ce CamapjaHuH KaJl Ta BHJIC Caxa-
JM, 2 OHU OJI BUCOKa U TUNIEMEHUTA poJia ce He cakaiumie! A ja Oamr He 3HAM TavHO
mTa ce CBE M3a OBE MpHUe KpHje, KakBe TajHe bor y MyapocTu cB0joj MpUKpHBA.
/380/ Ho, Hexa mu TO ompocTr! Jep ¥ ja caM y TakBe HEBOJbE 3aIla0, M MEHE je Ha
HCTH HAYHMH KaJl caM U3 CJIaBHOTa rpaja CHIa3Ho Hamao pa300jHUK KOjU IyIIe He-
HaBUU, ¥ MIJIOCT XPHUCTOBY j€ ca MCHE CTPrao W Haror Meé OCTaBHO, Kao OHO Ana-
Ma — TI0YeTaK Iaja U MPOIIaCTH, Hera je HCKYIICHe Ha 3eMJby 000pHIIO, Ha 3eMJbY
U3 KOje je ¥ ToTeKkao. AJli TH MU ce cMuiyj, Bragapy, cmacu o cMpTH MeHE Kora
Cy CBCIITEHHIN OCTAaBWIIM KaJ Cy CXBaTHJH Jia caM Y HEBOJbHU; IOBH] JICTIO paHE
Moje, TIOBeAN Me y Kyhy rocTosbyOuBY, 1a ME OAaTiIe 3ApaBOT U YUTABOT TOIIA-
Jbell Hatpar y rpaj ceetd — /390/ e, 1a TaMo Ha YBPCTUM Horama npebuBam! — u
Jla aJIeKo O]l MCHE OJTypHEIl HeBaJbasie pa300jHUKE, U MYTOBAHKE MYKOTPIIHO, U
canyTHUKe Oe3yITHEe KOjH Ce CBOjOM MOoOoHommIhy moHoce!

IlIpuua o yapunuxy u Papucejy

JlBa dyoBeka, npuya ce [JIyk. 18, 10-14], yhomie y upksy, jenan ®apucej, cab
HAJyBCH Kao Ja je o CBUX mpea borom HajOoOIBH, M APYTH HAPUHHK, TIOTPYKEH Y
CpIly CBOM 300T HelpaBeJHe JOOUTH; OHAj MOMHbAIIE CBOjE ITOCTOBE, U JIECETaK
mro Tuiahamie o 3akoHy, u cebe ca crapuma nopeharre, ropopehu ¢ pe3pemeM o
LapUHHKY; a oBaj mujyhu cy3e u y rpyau ce Oycajyhu /400/ He uthame HU ouujy Ha
mHUpoKo Hebo, mpecTo bora Benmukora, MOIUTHYTH, HETO OYH 32 3€MJbY IIPUKUBAjY-
hu mowsgasbe cTajamie u oBako ce MoJpaiie: ,,MunoctuBu boxe, cMuIlyj ce ciay3u
CBOME IIpEnyHOM 3J1a cBakojaka! Mene Hehe criacTu HU 3aKOH, HU JIeceTak, HU J0-
Opa jena — He Jake 0Baj OBJIE IITO ce peunmMa pazdairyje. CTHIUM ce U 1a IPUCTY-
UM HEYHCTHM HOTaMma CBOjUM Xpamy TBoMe. Jla xohe MHIIOCT TBOja M Ca’KasbeHe
kanHyTH Ha MeHe HenocTojHor! To je Hana jequHa Kojy cu, Bnanapy, npyxuo oe-
HUM rpemHuimMa. Tako HBHX JBOjUIIa TOBOpaxy. bor 4y 000juily U caxkain ce Ha
oBora /410/ mwTo ra BUJE Kako ce My4H, a OHOTa LITO CE caM y3Ju3alle, mhera He
yenmnm. Tako i BHIEO M TaKo Mpecyauo, boxe, U THME CM U MEHH CHAry yIuo.
Taxko cam u ja mpex TOOOM Kao Taj TPEIIHU HapHHUK — IITO TEXKE y3AUIIEM, CBE CE
Behoj momohu Hajgam. M ako cy T MKal OoTall MOj M rocrmoha Majka 4acT cyzama
CBOJHM W Y3IHCAamkeM M MOJHTBaMa yKa3aJld, WIIM TH Makap MajH JeO UMOBHHE
CBOje Ha Jlap MPUHEINH, WIK TH CBETUM U YHCTHUM XPTBama IM04YacT OJalud — jep ja
JMYHO HUKAJ HUIITA TOCTOJHO TeOe HHUCAM ITOCTUTA0 — MOJHM TH C€, OTOMEHH HX
ce U MeHH y noMoh mpurenu; onaruaj 3ine opure, /420/ He gomycTH a Me 4YKalb
CBOjUM 0OJIJbUKAaBUM H3JaHIIMMa MPUAABH HUTH J]a MU ce y Hore yrumhe JOoK ITy-
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TeM 0OKaHCKUM Hampe] XOJ1M, 0J10paHo Moja, ClipoBen Me Heomtehena! Ja cam
ciyra TBOj, OamTuHa TBOja. Tu cu Bor mMoj ox camora moderka.

Moauitiea u 3aeeini maitiepe I'pucopujese

TebOu Me je MaTh Moja Ha Jap TpUHEINA jOIIl 0K Me je Y yTpoOu HOCHIa, OHOT
JlaHa KaJa je y KeJbH Jla MYIIKO JIeTe Ha KOJCHUMA MOJIPIKH, MOIyT CBeTe AHE OBa-
ko mpozbopuna [1 Cam. 1, 10-18]: ,,0, 1a Mu je Ia MyIIKO 4eJ0 yrieaam, a TH,
Xpucre BIagapy, 3aJpxu IO TPYI0Ba MOjUX y okoiry cBome!“, Tako oHa peue, U
T je, boxe, ycnumm; 3atum nohe oHaj can 6oxxancku /430/ u ume joj JoHece, a
OHJa joj TW cuHA moxapu. [lociie Me OHa, IO 3aKOHY TBOME, IIPHHECE Ha Jap Kao
HoBor CaMmymiia — ako caMm To ukaja O0uo. A cax ce OpojuM Mehy Jyae U HeBasbaie
cuHOBe yacHor ciyre TBora Mnuja [1 Cam. 2, 12]; oHM 9mcTe )XpTBE CKpPHABIBAXY Y
0e3yMJby CBOME, IMOXJICITHUM pykama rpadehu u3 cyioBa ¥ JioHara 00KjHuX, U 3aTO
TeXaK Kpaj HUBOTa nodyekame. Ho matu Moja 6ojpeM ce Hamama, U 3aTo je Ie0 Io-
poza cBora TeOHU MMOCBETUIIA; PYKE MOje OHA je Ha CBETe OOXKAHCKE KEUTE MOJIOMKH-
Jla ¥ 3arpJMBIIN MEe OBHM peunma Mu ce oopartuna: /440/ ,,Hexo je Beh npe mene
MIPUBEO OJITApy CHHA CBOT JbYOJHEHOT, BOroM MOKIIORmEHOT, U JKEJFHOT J1a y CBETOj
JKPTBH YUIECTBYj€ — OJUTMYaH OTall, OJUTMIHOT CHHAa — KacHO poheHo uexo CapuHo,
MoyeTak M KopeH Jioze Oyayhe, miuo Hazne u ooehama 60kjer — Taj CBEMITEHUK Oe-
me ABpawm, a jarme TuuyHH Mcak — Tako makie U ja, kKao mro cam obehana, Tebde,
nap kuBH, bory moxmamam. Jla MU TH HCIIyHHII Haay MajunHCKy! Jep ja cam Tebe,
4eno, U3MOJHIIA U caJ Ce MOJHUM Ja ce JOCTOjHHM HOKaxeml. To TH, cuHe, 9acHO
Hacnehe ocraBipam, caza ¥ OBIE U CBE [0 IMOCIETKA. A INTO je O] MOCJIeTKa, TO je
Jajexo Hajooswe.

/450/ To je MaTh Moja *kelena. Ja ce jour Kao jJeTe NMPUKIOHUX HheHUMA JKe-
JbaMa, U HeXXHa JyIla I04e IOKa3UBaTH 3HAKEe MOO0KHOCTH; caM XPUCTOC IMOCTAaBU
Ha by IeYaT CUTYPHOCHH, jep OH OTBOPEHO ca MHOM, CIYTOM CBOjHM, pa3roBapa-
1Ie, OH M YCMEpH Ka IEBUYAHCTBY MHJIOME, IJIOT MOjy 3ay3/a U y MEHH IOJICTaue
KapKy Jpy0aB ImpeMa MyIpocTH 00XAaHCKOj M )KHBOTY MOHAIIKOM — a TO Cy HpPBHU-
He KUBOTa Oyayher rie Hema 4exmbe 3a TeIIOM, OHUM O pedpa CTBOPEHUM, IITO CE
HaTpar Telly CBOME MPUBHUja U peunMa JyKaBUM Ha FTOPKO UCKYIICHE HABOIH, HETO
je cBaka sxeJba uncta bory ynyhena, jep je nena o bora u norekna, /460/ u rie ce
YOBEK He pacTpxke m3Mmel)y xeHe cBoje u Xpucra. A OH je MeHe, U OHe 00Jbe 01 Me-
HE, YIIyTHO MyTamOM TECHOM, IyTamOoM 0e3 MOBpaTKa U TEIIKO MPOXOIHOM, Ka
BpaTHUIIAMA y3aHUM KPO3 KOja Majio BUX MpoJiasu, Bojgehu MeHe, o7 3eMJbe HAYU-
IBCHOT, Ka bory Hepol)eHOM, MEHE M3 CMPTH J0 HEMPOIaJbHBOCTH; U HE CaMO OHaj
JIe0 MEHEe IITO MpeJlcTaB/ba obiudje bora Benmnkora, HEro W NMOMONHHKA FHEeTOBa,
TEJIO ¥ KOCTH OBE OH je 32 COOOM IOBYKao, Kao IITO MarHeTHH KaMeH INPHUBIAYN
reoxhe ycujaHo.

Ha aymy y3anom ucitipajaitiu nuje 1ako

ABaj MeHU jagHoMme! ABaj, AyLIO, IITO CH TEIIKE jaJe U HEBOJbE MCKycuia!
ABaj, CMPTHHIIM HUIITABHU U pa3MeT/bUBU! YHCTHHY, CBH CMO MH, KOjU CMO O]
Majke pohenu, kao Berpuh naran Henocrojanu, uiu BeTpuh /470/ unu cTpyja Mop-
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CKa y TecHaly ErpunckoMe mTo CTaTHO IpaBal MEema, TAKO CE U MU 0 3eMJBH Bp-
THUMO, W JUYUMO C€ ycIleCHMa CBOjuM Oe3Bpennum! Humra y Jbynckome KHBOTY
HE 0CTaje UCTO JI0 CBPIIETKA, HU 3710 HU J00PO. A IyTEBU CY BUXOBU THK jellaH Y3
JpyTH, Ia HUTH plhaB "4OBEK 3HA rae he Ha MOCIETKY 3aBPIINTH, HUTH je JoOpoMe
BpJIMHA FETOBA JIOBEKA IMOCTOjaHa, HETO phaBIITHHY CTpax OMeTa U Calukbe, a Bp-
JTuHY 3aBHUCT. Tako je XpHcTOoC XTeo /1a ce poj JbYIACKH 9ac 0BaMo, 9ac OHAMO I0-
BOJIM, € J1a OMCMO IOTJIe/T YBUC MOIN3AIIM U HKeroBy cHary yuhamu. U HajOosbH je
OHaj KOju paBHHM ITyTeM rpeu /480/ u He ocBphe ce Ha mycTH nerieo CooMa mTo
ce 3aTpe 300r Onyaa y ormy HeBul)eHoM, Beh )KypHO Oexr Ha OpJI0 BUCOKO, JTATIEKO
O]l pOJIHE TpyJie, Aa He OW Kao CIaH KaMeH 0CTao 3a Mpu4y W Hayk Oymyhum Hapa-
mrajuma [[Toct. 19].

A ja ca maTmaMa MOjHUM, HUB CaM CBEJIOK HeBaJbalITHHE Jhyacke. Kaa cam
Ouo nere, J0K je y TpyJiuMa T€K caMO MaJio MaMeTH OWJIo, ja caM MakJbHUBO MPATHO
Ty MajyLIHy CEHKY pasyMma, IIOIITOBA0 caM Jo0pe o0nuaje u JIeTo caM HarpeaoBao
CUTYPHHUM KOPAKOM Ty’ ITyTa L@PCKOT Ka OHOM TPECTOy IITO OJIMCTa Y BUCHHHU.
Capa, nax, KaJi caM 3Hame U3y4no U KaJl ce Kpajy *KuBoTa npudmmkasam, /490/ ja
Ce jaJlaH KPUBUM IyTEM TeTypaM, HECUT'YpaH Ha HOraMa Kao Jia caM Cce BUHA Haluo.
YMopaH caM U 0Texao o]l cTaiHe 6opOe ca 3MHjOM BHjyraBOM IITO U3 MOTaje, a U
OTBOPEHO, Bapa M MOTKpaja AyX Ha CBaKo 100po ycpencpeheH. Y jeAHOM TPEHYTKY
muciu coje bory okpehem, y cnenehem cam omeT yBy4YeH y 37 BPTJIOT KHUBOTHH;
OBaj CBET MmpocTpanu je Beh BequKH Jeo aymie mMoje omreTno. Ho, umak, nako cam
LIPHOM U 3JI0OKOOHOM TaMOM OKpY>K€H, jep HellpujaTesb MOj CBOj MpayHH OTPOB OKO
MEHEe pa3iy, Oall Kao LITO CHIAa MOpPCKa HCHOJ Boje OJbyje, MIAK ja jOII TOJIHKO
UMaM pa3yMa U yBHJA y OHO IITO je HajBakHU]e, /500/ 1a 3HAM KO caM U KOJIUKO je
JalleKo MeTa JI0 KOje JKeJIHM Ja JOCKOYMM — a rae, MehyTum, jagan JIexum jep ce
Ha 3eMJbY OKJIM3HYX, WM, 00Jbe, UCIOM 3eMJbE YNaJ0oX y Oe3gaHe NOme.

Menn HeMa JIeKa HH yTeXe, He IIOBOJUM CE 3a PeYHMa IITO WAy HA BOJBY
3IIUM CTPAcTHMa, HE pajyjeM ce KaJ BHINM KOJIUKO CYy APYT'H MOKBApPCHH, Kao I
caM ja HajOospu. Ta, 3ap je MKAKBO 33JJ0BOJLCTBO YOBEKY KOjH C€ MpeBHja 0j 0oma
O]l paHe MadyeM 3a/aTe, Ja BUIU Ja ce APYTH PameHUIH joir Texxe myde?! Wim ka-
KBa je Baj/ia HeBaJbaJIMMa O] HeBaJhaJICTBAa OHUX MITO cy jour ropu?! C mpyre ctpa-
He, 100ap YoBeK je Ha noOuTKy Kaj Haule Ha Ooswer ox cebde, /510/ a ucto Tako n
phas. Koju moxe na Bumu, cienuma je ojx nmomohu. A 31um Jeauma ce pajoBarH,
TO je BpPXYHAI[ HeBaJbAIIITHHE. JOII KaJ] HEKO BPXYHCKOT HEBaJbajla JIPIKH 3a OJI-
JHYHOT YOBEKa, TO Me jako OOJIM, TO je Tyra CKpHBEHa y cpily Mome. bosbe je nma
OJUTMYaH YOBEK BaXkKW 3a phaBor, HEro Ja HeBajpasall y>KUBa JOOPO MMe, U Of JO-
Opora moxBairy Ja MpuMa, Kao rpod JIa)XXJbHBH IITO U3HYTPa CMPAH OJ JICIIeBa TPY-
TUX U TJIECHUBUX, a CII0Jba ce OJMCTa CBEXKE OKpEUeH | JienmuM Oojama odapOaH.

YyBajMO ce 0]l OHOT OKa BEJHKOT INTO BHIU M TOJ 3eMJBOM, U y Oe3maHy
MOPCKOM, W IITO TOJ je y ayounu /520/ yma Jpynckor. Bpeme Ty HuIlTa He 3Ha4H,
mpen borom je cBe yBek mpucyTHO. [la kako 6 ce MKO MOTao HaJaTH Ja CBOje He-
BasbancTBO cakpuje?! M roe hemo ce Mu camu cakputi Ha naH cyna?! U ko he na
Hac Opanu u 3actyna?! Kako hemo m3mahu oky GokjeM KaJ BaTpa OYHMCTHUTEIbHA
MTOYHE JIa CYHM U MPOIIEHY]je 3aciiyre CBaKora 0J1 Hac, TyTajyhu 37100y Kao ciaMy u
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IeBy BasaymacTy. O Tora ja CTpenuM U IUTAIINM Ce U Jamy U Hohy, 1a y 3100y
U HeBaJbaJICTBO HE 3alaJHeM, jep BUIUM Kako MU Iylla — Hekal camo bory okpe-
HyTa — caJi CBE BHIIE Ka 36MJbH CE CIYILITA U Y KOPaK HJe Ca OBUM MPAXOM O] Kora
KeJbax J1a YTEKHEM.

Ilopelemwe ca byjuyom Koja nocu u ynuwiitiaéa nexku ciiapu idiainian

U xao xax Op3a maruna HalOyjasie peke CBOM CHIMHOM IpyHe y obayie u 10
KOpeHa YHUINTH HeKkH cTapu /530/ minataH OyjHOKOCH, WM BUTY OMOPHUKY, U IPBO
My CBE XXHJIC U KOpeIe pa3yiabaBH M Ha caMy HMBHUILy Ta HAacaJud — JOK jOII TaHKE
JKHITUIIC 32 3eMJbY TIpHjarbajy —, a OHJA Ta CTPrHE ca JIMTHIIEC U TPECHE YCPed Bp-
TJIOra YCKOBUTJIAHOT, Y3 TYyTHaBy TPOMOBUTY, I1a ra COOOM IOBYyYE U IPEIYyCTH Ha
MHJIOCT U HEMHJIOCT XpUJIMHAMA; TY Y MyTJbary, 0e3 npecTaHka mubaH KUIIOM, OH
TPYHE W Kao OCJIHU MaTpJbak HaJloMaK o0ale JIeKH — Oall Tako | MOjy JAYIILY, JOK
je jour nBerana Jby0aBJby peMa XpucCTy Biaaapy, /540/ cTpaiiHu HempHujaTesb Ke-
CTOKO Hallaie, Ha 3eMJbY jé 000pU M CKOPO CACBHM YHHMIITH; OHO MaJIO IITO je mpe-
ocTano, To caja oBJe oHae Onyau u noryna ce. Jlo bora je, xohe 1 je onet Ha Hore
ycnpasutu. OH je HAaC CTBOPHO, KaJ jOII HACMO ITOCTOjany; oH he Hac, xax ce Oy-
JIEMO PacTypWIIH, OIICT CACTABUTH U Y IPYTHU KUBOT IPEBECTH JIa CE CYOUUMO, HEKU
ca ormeM, Heku ca borom ucrounukom ceerioctu. [a nu ca borom, u ga nu cBw,
koHayHO? O TOM ApyrIE.

Moauitiea 3a 030pasmwere iwieaecHo u 0YX08HO

Xpucre BIajapy, ako Me 3JId JbyAU U 30BYy MPTBalleM U KyKaBHUIIOM, U U3 I10-
Taje MU ce pyrajy, u Bprehu rmaBom Mome jany u 6emm ce cmejy, /550/ Tn Hemoj
JOMYCTHTH J]a M€ pyKe HBHX0Be y O0pOH caBianajy; Hajipe Me y4BPCTH OIIeT y Ha-
JaMa HeOeCHHM, a OHJa y JYIIy MOjy yraileHy KaHW Majly Kaluby yJjba, la IOJ-
CTaKHE CBETJIO Y CBETUJBLIM 0XKEJIHENIO], J1a Ce TIaMEeH OIIeT JIUTHE U IPOLBeTa CBe-
TJIIOCT OOHOBJbEHA, TE J[d CE YJOCTOJHM JKHBOTA Y CBETJIOCTH. J[pyro, uirdymnaj u3
MEHEe — 0, Jla MU je [a JIaKile mpoaumeM! — U MyCTH Ja BUXOp OJHECEe CBE MyKe H
HEBOJbE KOjHMa CH CacBUM YKPOTHO CpLe MOje; He 3HaM Jia JIM TO KaXXIaBall Moje
I'PKO HEBaJbaJICTBO, MJIM MOK/1a TIOKYIIABAIIl Ja M€ Kao JKIpernia YKpOTHII OOJTHUM
ymapunma /560/ u ronehn Me Mo crazama BpPJICTHUM M HEMPOXOAHUM; WK Xohern
Jla 3ay37all HeKy HaZyToCT JyXa Mora — OuBa TO, a JbyIH OJIaTOYeCTHBH W HE
MHOT0 030MJBbHU, 071 10Opora bora 311y pa3MeTIbHBOCT ITOKYIIE; WIIH, TIaK, SKSITHUII, O
C110BO CrIacoOHOCHO!, 1a MOje HeBOJbE 3a HAayK POy CMPTHOME MOHYIMIIL, Ja 3aMp-
3¢ HEBaJhAJICTBO Y KUBOTY, jep KHUBOT je OBAj HEMOCTOjaH U CBUMA HEBOJHE JOHO-
cH, 100prMa Kao M HeBaJballUMa, | Ja Ce IITO MPE OKPEHY JKUBOTY JAPYroMe, OHOM
TPajHOM, IITO C€ HE pacTypa, M HITO T'a OIaro4ecTHBU 30BY JKHBOTOM OOJBHM.

Ho, cBako 1o6po u 310, /570/ cBe mTO CMPTHUNINMA 32 HAYK CIYKH Y KHBO-
Ty MPEBPTJBUBOM, CBE je TO J€0 MYIpPOCTH Npeaydoke; kpo3 tede, CiioBo, CBe Ha
n00po OWBa, Makap MH HUIITA ¥ HE pa3yMeN y 3aIpUIJIOCTH yMa Hamera. Tu my-
PO PYKYyjelll KOPMIJIOM CBEMHPA, YIIPaBJballl I'a TAMO M OBAMO, U YCMEpaBalll I1I0-
BUJ0Y Hally MPEeKo IMUPOKOT y30ypkaHor Mopa u u3mely mperehux xpuau oBor
HETIOYy3/IaHOT XMBOTA. A ja, B0, OOJIaH M JKAIOCTaH, U CBAKAKBHM HEBOJbaMa OII-
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XpBaH, KoJIeHa cBoja Tebn mpuknamam. [lomusn mTo npe Jlasapa, 1a oBraxxeHnM
IIPCTOM OCBEXH Je3UK MOj OJ1 BaTpe OCYIIeH, a Me Oe31aH He nporyTa, /580/ na me
ABpaM He m30aI U3 BEJHKOT KpHia CBora — MEHe mpeboraror y natmama [JIyk.
16, 19-31]! [Ipyxu pyky cBojy cBeMOhHy, faj 1eka ox 6ojecTH, MOKaXH Ha MCHH
Moh uyJeca 1 3HaMema, kao Hekal! Pely HewTo, u Teueme KpBU HeKa HaMax Ipe-
crane [Map. 5, 25-29]. Peru, 1 Heka JIyX JIeTeOHa MAXHUTOT Y KPJO CBUba yhe u'y
Mope ymajHe, najeko ra owno [Map. 5, 2-13]! Oparnaj on MeHe TYOy pYXHY
[Mar. 8, 1-4], 1aj Aa CBETJIOCT MPOJpPE y OYU MOje IITO HE BHUJE, U Ja YIIH MOje
3BYK mociymrajy [Map. 8, 22-26; Mar. 11, 5; 15, 30]; mogurau pyKy Mojy ycaxiy,
CMPBH JIaHIIE KOjUMa je je3uK MOj OKOBaH, /590/ y4BpcTH XOJ HOTY MOjUX OcCja-
ommenux [Jlyk. 6, 6-11; 1, 64]. Kopuriom xne6a Me HaCUTH; yMUPH MOpe y30ypKa-
HO [Map. 6, 46-51], 3acujaj ox cyHua cjajauju. Ojadaj yJoBe oTekaie, BACKPCHU
MpTBana ycmpuenor [Mart. 11, 5; Jos. 11, 44]. Hemoj mene, 6ecriogHor, Kao cMO-
KBy OHY Ha mpBH morien ocymmrtu [Map. 11, 12-14].

Pasuu sbyau, Xpucte, y paznuuuTa ce momarania y3Jlajy, HeKu y KpB CBOjy H
MTOPEKII0, HEKH Y TpaX TEJIEeCHU, HEKH y TIOHOC U yCIleX KpaTKOTpajaH, HeKH, OIIeT,
XKyZe 3a IpyroM KakBOM ITIOMOhy HHINTAaBHOM; ja jeAMHH OKPEHYT caM TeOu jea-
HOM, 0 Llapy Han napesuma! /600/ Tu cBuMe ympaBiballl, TH CH MEHH CHara HajBe-
ha. Jep Hema MeHU OprKHE CyNpyTe, Ja jaje HeH3JICUHBE pacTepa U Ja Me y JKallo-
CTH YTCIIHUM peUnMa OKPEIH; HeMa Jelle MIIe, a e HhIMa MMOHOCHM — JIela Cy
YOBEKY OCJIOHAIl Y CTApOCTH, BbUXOBUM MIIAJJUM CTOIIaMa OH YT CBOj HACTaBJba;
Hema Opahe m cecrapa, HeMa TpujaTesba, a y BUMa yKuBaM. bpata u cectpy oa-
Hena je 31ocpehHa cyn0uHa; npujaTesbu MOjU, MUPHOT XHBOTA JbYOUTEIbH, APXTa-
JIY Cy Ha HajMamy OMACHOCT Koja OM Jpyrome 3aIrpeTuiia; TO MU je CBa pajiocT Ou-
Jla — Kao jeJIeHY JKeJTHOM KaJi ce Halje OJn3y u3BOpa BoJie XJIaJHe — jep TO cy OWiH
Jby U OANNYHHY, /610/ XpUCTOHOCHBH, KOjH Cy IUIOT IIPEBA3UIILIH jOII JOK CY Ha 3€-
MJBH JKUBEIH, TIPHjaTesb Jlyxa HCKOHCKOT, OOTOCITYKUTEJbH YECTHTH, HEOKCHe-
HH, O]l CBETa OJIBOjeHHU. AJIM U OHHM Ce€ caJl CyKoOJbaBajy 10 TBOM MUTAkY, jeaH je
3ay3e0 OBaKaB CTaB, IPYI'H OHaKaB, U MpeTepaHa PeBHOCT Y BEPH PaCKUHYJIA je TO-
Bepeme U ckiax MehycoOHe JbyOaBu 011 Koje cam camo uMme octane. To je kao kajq
YOBEK NPBO YTEKHE HEKAKO O] JIaBa, Ila HAJECTH Ha TMOAMBIHATY MEUKYy, HO U Y
ycne aa u3z0erHe, na onaa caB cpehan y kyhy cBojy yieTu u pykoMm ce Ha 3uj Ha-
CJIOHH, a 0JIaTiie HEOYCKUBAHO MCKOYH 3MHja U yjene ra, — /620/ Tako u MeHe naT-
e 0e30pojHe orncenajy U HeMa MH JieKa HUOTKYJa, ITo ToA Aa npoHahewm, jou je
rope u 6omHyuje. Ha cBe cTpaHe caM riieqao, y CBAaKaKBUM OKOJHOCTHMA CaM Ce Ta-
THO, HO, omeT, braxkeHun, o1 Tede caM KpeHyo U Ka TeOu oneT mnoriea okpehem, on-
OpaHO MOja, CBEAPKUTEIbY, HEPOhEHH, T CU MOYeTaK U OTall MoueTKa — cuHa Oe-
CMPTHOTA, CBETIIOCTH BEJIHKE O YUCTE CBETIIOCTH INTO CE MPEIHBa M3 jeTHOTA y
jenHo, a mTo ce peuynma He Aa uckazatu! CuHe 0O0XKju, MyJApOCTH, LApy, CIOBO,
UCTHHO, CIUKO JINKA NPBOOUTHOT, MPUPOAO jeJHAKA POAUTEIbY CBOME, MACTHUPY,
jarme, )KpTBO, 00XKe, yoBeue, apxujepejy! /630/ [lyme, koju o] ola HCXOIHII, CBE-
TJIOCTH yMa Hallera, Koju 4ucTe mocehyjemr u 4oBeka 00roM 4MHUC, CMHUIY] CE U
Jlaj 1a y ToarHaMma Koje Joja3e ¥ oBje U y Oyayhem KMBOTY y4ecTBYjeM y CBEKO-
JUKOM OO0’KaHCTBY M JIa T€ KpO3 IeCMy TeOW MpHUjaTHY Y PaJOCTH CIaBHM.
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Le commentaire accompagnant I'édition de 1’ceuvre de Procope De aedificiis
dans la célebre édition Tusculum des auteurs antiques identifie a tort I'antique
Drobeta (a ’emplacement de 1'actuelle Turnu Severin en Roumanie) avec Debrecin
en Hongrie. Cette méme erreur apparait également dans deux articles,
respectivement de 1’édition abrégée et de la nouvelle édition de 1'encyclopédie Pauly
— Wissowa. Ce travail se propose donc d'attirer 'attention sur cette identification
erronée en vue de sa rectification, car, a force de répétition, cette erreur pourrait
devenir un fait acquis, a plus forte raison, au vu d’une tendance, parmi les auteurs
modernes, a reprendre les textes les uns des autres sans procéder aux vérifications
d’usage dans les sources €crites.

Il y a quelques années nous avons publi¢ dans Starinar un bref article
consacré au pont de Trajan sur le Danube et au site voisin de Pontes. Ce travail
s’ouvrait par une citation de I’ccuvre de Procope De aedificiis, en tant que prin-
cipale source écrite lorsqu’il est question des fortifications élevées sur le Danube.
Cette oeuvre peut €tre consultée sous plusieurs éditions modernes o, compte tenu
de sa nature, la parfaite compréhension de son texte ne va pas sans un indispen-
sable et ample commentaire archéologique. Il en est ainsi dans la célebre édition
allemande Tusculum-Biicherei, ou ce commentaire est da a la plume de V.
Pilchorn. Cet archéologue y accompagne, entre autre, le passage ou Procope parle
du pont de Trajan et de Pontes (IV, pp. 6, 8—18) des données suivantes:

« Das Kastell Pontes (IV,6,8 ff.) hat, wie Prokop richtig zu berichten weiss,
seinen namen von der beriihmten Donaubriicke, die Apollodorus von Damaskus
im Auftrage Kaiser Trajans gebaut hatte. Sie bestand allerdings z. Zt. Justinians
nur noch als Ruine und war ein Hindernis fur die Schiffahrt. Diese Briicke, die
auch Cassius Dio (68,13) erwidhnt und die beim heutigen Debrecen iiber den
Fluss fiihrte, ist auch auf dem Reliefs der Trajanssdule in Rom dargestelt».!

! Prokop, Bauten, griechisch-deutsch ed. O. Veh, archidologischer Kommentar von W.
Piilhorn, Heimeran Verlag, Tusculum-Biicherei, Miinchen 1977. Bauten ed. 1977, p. 448.
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Nous avons été ici interpellé par la mention de la ville hongroise de
Debrecin. En effet, sur la rive gauche du Danube qui appartenait aux Daces, le
pont de Trajan était protégé par la forteresse de Drobeta, sise a proximité de
Iactuelle ville roumaine de Turnu Severin. Et sur la rive opposée, ce méme role
était imparti a la forteresse de Transdrobeta ou de Pontes, a I’emplacement de
I’actuel village de Kostol, pres de Kladovo en Serbie. Comme on peut le voir sur
la carte (ill. 1), Debrecin se trouve en Hongrie, a plusieurs centaines de kilometres

au nord-ouest de Drobeta.2 La confusion apparaitre donc difficilement explicable.

L’étape suivante de notre investigation a été de regarder ce que donnait la
célebre encyclopédie Pauly-Wissowa sous ses entrées ayant un lien avec le Pont
de Trajan. Nous avons, en [’occurrence, consulter les articles sur Drobeta3 et
Apollodore de Damas# qui, ni 1’un, ni I’autre, n’identifient Drobeta avec I’actuelle
Debrecin en Hongrie, puisque, le premier rapproche ce site de Turnu Severin en
Roumanie, alors que le second n’en fait nullement état.

Nous avons ensuite consulté la version abrégée et grand public de cette
méme édition, publiée sous le nom Der kleine Pauly dans les années soixante du
siecle dernier. Si les deux articles Drobetad et Pontes® contiennent des données
exactes, I’erreur relevée dans 1’édition Tusculum du De aedificiis de Procope y
réapparait dans celui consacré a4 Apollodore de Damas dont I’auteur, V. Hatto
Gross, écrit:

« A. aus Damaskos, einer der berithmtesten Architekten und Ingenieure der
Kaiserzeit. Unter Traian erbaute er 102-105 die grosse Donaubriicke bei
Debrecen, deren Abbild auf dem Reliefs der Traianssdule erhalten ist. »7

Enfin, au cours de la derni¢re décennie de ce méme siecle, ’encyclopédie
Pauly-Wissowa a connu une nouvelle édition, avec la rédaction de nouveaux
textes. Dans Der neue Pauly, J. Burian y écrit sous ’entrée Drobeta:

« Lager und Zivilsiedlung an der Donau &stl. von «Eisernen Tor» in Dacia
Inferior bzw. Dacia Maluensis, h. Turnu Severin (Oltenia, Ruminien). »3

Par contre, dans I’article Apollodoros, 14, aus Damaskos, nous pouvons lire
sous la plume de Cr. Hocker, s’agissant de Dobreta:

2D, Tudor, Les ponts romains du Bas-Danube, Bucuresti 1974, pp. 47-134.

3 Patsch, Drobeta, Paulys Real-Encyclopidie der classischen Altertumswissenschaft, Neue
Bearbeitung, hrsg. von G. Wissowa, Funfter Band, Stuttgart 1905, 1710-1712.

4 Fabricius, Apollodoros (73), Paulys Real-Encyclopddie der classischen Altertumswissen-
schaft, Neue Bearbeitung, hrsg. von G. Wissowa, Erster Band, Stuttgart 1894, 2836.

S Fitz, Drobeta, Der kleine Pauly, Lexikon der Antike, Zweiter Band, Stuttgart 1967, p.
164: « Stadt... wo heute Turnu Severin liegt ».

5 AR Neumann, Pons (2), Der kleine Pauly, Lexikon der Antike, Vierter Band, Stuttgart
1972, pp. 1043-1044 Neumann 1972, p. 1044: « ... bei Turn-Severin ».

" W. Hatto Gross, Apollodoros (9), Der kleine Pauly, Lexikon der Antike, Erster Band,
Stuttgart 1964, p. 440.

8 J. Burian, Drobeta, Der neue Pauly, Enzyklopédie der Antike, hrsg. von H. Cancik und H.
Schneider, Band 3, Stuttgart — Weimar 1997, p. 820.
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« Seine ersten Architekturleistungen entstanden in diesem Kontekst in den
Dakerfeldziigen Traians, darunter die Donaubriicke bei Dobretae (heute Debre-
cen; Prok. Aed. 4,6,11 ff.) die sich auf den Reliefs der Traianssdule als wesent-
liche Leistung im Rahmen der Dakerkriege abgebildet findet... »,°

De toute évidence, les auteurs de ces deux articles sur Apollodore de Damas
figurant dans Der kleine Pauly et Der neue Pauly n’ont jamais vu de leurs yeux les
vestiges du Pont de Trajan. Ils se sont contentés de recopier le commentaire en
allemand accompagnant le texte de Procope dans I’édition Tusculum, en repro-
duisant, ce faisant, 1’identification erronée de Drobeta avec 1’actuelle Debrecin.
Des telles omissions apparaissent difficilement compréhensibles lors d’une
recherche sérieuse, a plus forte raison lorsqu’il s’agit de questions ayant fait
I’objet d’un grand nombre de publications.!0

Ce qui rajoute a la gravité de cette omission est le fait que, précisément a
I’époque antique, il n’existait aucune installation a I’emplacement de Debrecin; la
premicre attestation d’une agglomération portant ce nom & cet endroit n’étant pas
antérieure a la fin du Moyen Age. Il en ressort que ces deux auteurs n’ont guere
cherché a en savoir davantage sur la ville dont ils font mention.

Certains consideérent peut-étre qu’il s’agit pas 14 d’un théme anodin et que
cette rectification ne mérite pas de se voir accorder une telle place dans une revue
telle que le Recueil de Institut des Etudes byzantine de SANU. Toutefois, compte
tenu que Pontes et Drobeta, ainsi que les modestes vestiges du pont de Trajan, une
des merveilles de D’architecture antique, comptent assurément parmi les sites
archéologiques les plus intéressants et les plus importants en Serbie et en Rou-
manie, pays auquel nous reliait autrefois ce remarquable ouvrage, nous consi-
dérons qu’il n’est pas sans importance de porter cette correction a la connaissance
d’un public le plus large possible. Nous savons tous, par expérience que les
archéologues, historiens, philosophes classiques, en un mot tous ceux dont
I’intérét scientifique pourrait se ranger sous le terme de « Altertumswissenschaft
», consultent ’encyclopédie Pauly-Wissowa, et, par automatisme, ses dernieres
variantes, tout comme un fidele lit les Saintes Ecritures, ¢’est-a-dire sans émettre
le moindre doute sur ’exactitude et ’authenticité de son contenu. Il convient
donc, et ce a plus forte raison vis-a-vis de 1’ouvrage original, de corriger cette
erreur aussi mineure et anodine puisse-t-elle paraitre. Il s’agit 14 aussi d’un devoir
envers la mémoire d’Apollodore de Damas et de Procope, ainsi que de tous les
chercheurs qui, au cours des deux derniers siecles, ont consacré leur savoir, leurs
efforts et leur temps a 1’étude des oeuvres que nous ont laissées ce grand
architecte et ce grand historien.

Pour cette raison, nous rappellerons donc que I’antique Drobeta, élevée a
proximité du pont de Trajan sur le Danube, ne correspond pas a ’actuelle

°Cr. Hocker, Apollodoros, 14, aus Damaskos, Der neue Pauly, Enzyklopéddie der Antike,
hrsg. von H. Cancik und H. Schneider, Band 1, Stuttgart — Weimar 1996, 861-862.

10 Le travail le plus complet sur le Pont de Trajan et les sites liés a celui-ci est assurément 7u-
dor, op. cit.
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Debrecin en Hongrie, mais a ’actuelle Turnu Severin en Roumanie, sur la
rive gauche du Danube. L’identification erronée de Drobeta et de Debrecin
figurant dans les encyclopédies mentionnées, sous les entrées Apollodore de
Damas, ainsi que dans le commentaire accompagnant le texte de Procope, doit
impérativement étre rectifiée. En tout état de cause, il s’agit d’un avertissement
constatant qu’il n’est pas d’auteur moderne dont I’ceuvre ne doit pas étre prise
avec un minimum de réserve.

ROBETA - PO}
OSTOL :

Position de Drobeta antique et de Debrecin actuelle
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Anexcanoap B. Iloiiosuh

CORRIGENDA: IPOBETA — NEBPEIIMH — TYPH CEBEPUH

V cBom neny O epahesunama (De aedificiis) Buzantujcku ucropudap [Ipo-
komuje ropopu o TpajaHoBom MocTy Ha JlynaBy um o Ilontecy (IV,6,8-18). ¥
u3namy oBor IIpokomujeBor cmuca 00jaBJbEHOM Y IMO3HATO] HEMAuyKOj CIUIIHjH
Tusculum-Biicherei, B. [TWIXOpH y apXeoJONIKOM KOMEHTapy y3 OBaj OJIeJbaK IMHUIIIE
cienehe:

«Das Kastell Pontes (IV,6,8 ff.) hat, wie Prokop richtig zu berichten weiss,
seinen Namen von der berithmten Donaubriicke, die Apollodorus von Damaskus
im Auftrage Kaiser Trajans gebaut hatte. Sie bestand allerdings z. Zt. Justinians
nur noch als Ruine und war ein Hindernis fur die Schiffahrt. Diese Briicke, die
auch Cassius Dio (68,13) erwidhnt und die beim heutigen Debrecen iiber den
Fluss fiihrte, ist auch auf dem Reliefs der Trajanssdule in Rom dargestelt.»

[Tucan komMeHTapa u3jenHavaBa aHTUUKY J{poOeTy, Koja ce Hana3uja Ha MecTy
nmanammwer Typu Ceepuna y Pymynuju, ca Jledpeunnom y Mahapckoj. Huje Ham
JacHO 1ITa Ta je MOIJIO HAaBECTH Ha OBaKBY HUICHTH(HKAIH]Y.

Ucra rpemika ce noHaBiba y eHiukionenuju Der kleine Pauly, y onpeaHuim
B. Xaro I'poca, mocsehenoj Anononopy u3 Jlamacka. ¥ Der neue Pauly K. Xekep
y onpennunn Apollodoros, 14, aus Damaskos, Takohe kaxe na je pobera nma-
Hammu [leOpenuH.

AyTopW TIOMECHYTHX WIaHaKa OYMTIJICIHO OCTaTKe TpajaHOBOT MOCTa HHUCY
BHJCTH CBOjUM ounMa. OHH Cy, HAIPOCTO, MPEHMHUCATH OHO INTO Cy MPOYNUTAIH Y
HeMauykoM KoMmeHTapy y3 [IpokommjeB Texct y Tusculum enummju, ma cy Tako
MpeHeNrn OMamKy fa je antuuka [lpoGera mamammsu [leOperma. OHO mITO OBY
IPENIKy YAHU jOII TEXKOM je YNeHHIa J1a JIeOperiH Huje HU 1OCTOja0 y aHTUIKO
no0a, Beh je HBeroBo MoCTojame MO MPBH IYT MOCBEIOYEHO Y CPEIHEM BEKY.

Antnuka [lpoGeta xpaj TpajanoBor mocta Ha JlyHaBy Huje maHammu Jle-
OpennH y Mabapckoj, Hero capemenn Typu CeBepun y PymyHuju, Ha j1eBoj o0anu
HynaBa. UzjennauaBame [pobere ca [leOpeniHOM y TOMEHYTHM E€HUMKIIONEIH]-
CKUM ojipeiHHMLIaMa 0 Anojofopy u3 Jamacka, kao u 'y komeHtapy y3 IIpoxomnuja,
j€ HEOIMXOHO UCTPABUTH, jep OBa IpellKa, BHUIIE MyTa MOHOBJbEHA, MPETH Ja IOo-
cTaHe omnmrte npuxpaheHa YWEHUIIA.
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NPEHA CTE®OCKA (Ckomne)

JABA MUMEHA JEJHOI' ITPAIIA: CTPYMUIA — TIBEPIOYIIOAIZ

VYV XpOHOJIOMIKOM ¥ KOMIIAPaTHBHOM METOIOJIOMIKOM IIOCTYIKY IIOKYIIaBaMO
Jla aHAIU3UPaMO U UHTEPIIpETHpaMo ynotpedy Tepmuna Tusepuymnonuc — CTpymu-
11a, 3a TPaJ U CMUCKOMHjy ¥ CPEAmEeBEKOBHUM H3BOpUMa. J[Ba HMEHa rpaja U3paxa-
Bajy M HErOBE J[BE TPAJUIIUjC: CIIOBCHCKY W BHU3aHTH]CKY.

NmeHa rpaaoBa, peka, cesia, Hapoja, Kao 1 JIMYHa UMEHa U CIL., peIeKTyjy U
H3pakaBajy MmojeIuHe KyJlITypHe, HCTOPHjCKE, COMUOJIONIKE M JIHHIBUCTHYIKE OKOJI-
HOCTH Y JaTOM IIPOCTOPY M BpeMeHy. TONMOHHMH Cy MCTOPHjCKH CIIOMEHUIIH Ty-
XOBHE KYJTYpe, KOjU CBeJo4Ye O OOraTcTBy OaJIKaHCKOT je3WYKOT, CTHUYKOT, T'€0-
rpadckor ¥, yoImTe, MIUBUIN3AIUjCKOT KpyTa.

VY cpenmOBEKOBHUM M3BOPHMA MME JaHammber rpaga CTpyMmuIle ce jaBiba y
IBe Bapujante, kao CTpyMuIia u kao THBEPUYIIOJINC, IITO je€ HCTPAXUBAYE MMOICTA-
KJIO JIa OATOBOPE HA MMHTakba OJaKie MPOU3Ja3h U Kako ce 00jalrmbaBa IBOCTPYKO
nMeHoBambe. [Ipu ToM, mpobiieM He MPeacTaBiba CIOBEHCKO UMe Tpaja (M emucKo-
nyje), Koje je jacHO TOBe3aHO ca JI0JIACKOM M IupemeM CIIOBEHA Y JIOJIMHU PeKe
Crpumon/CtpymMa, U cacBUM JOOPO MOCBEIOYCHO Y M3BOpUMa, Beh OHO Ipyro, BuU-
3aHTHjCKO UMe. OHOMAacTHYapH cMaTpajy Jia je ume rpajga CTpyMmuile METOHUMHU]-
CKO MMe, IITO 3HAaUM JIa je OHO Ipey3eTo o] nMeHa peke CTpymuile, Koja je AecHa
nputoka Ctpyme, Te na je ume CTpyMHmIla HACTANIO A0AaBaAbEM Cy(PHKCa -Uuld, KOjU
y OBOM Cily4ajy uMa JeMUHyTUBHY (QyHKuHjy.! Ca ceMaHTHUKe TauyKe TJICIHIITA,
Mmorio 6u ce pehu ga xunponum CTpyMuIla IMa 3HAYCHE Mamke PeKe y OJHOCY Ha
Behy Ctpymy.

Iunema oxo TuBepuyIonnca pe3yiaTar je YNmbeHHUIIe 1a HUjelaH MMCaHN W
MaTepHjaHi U3BOP HE M3BEIITaBa O MMOCTOjalby rpajga ca MMEHOM THBEPHUYIIOJIHC,
Ha MECTY WJIH y pernony cpenmoBekoBHe Crpymuie. Hanporus, Tusepuymosmc,
Kao O3HadYeme Tj. KA0 UMe Koje ce omHocu(J10) Ha CTpyMHIly, y H3BOpHMA C€ jaBJba
tek y XI Beky. C apyre cTpaHe, ako peajqHOCT (TO jeCT rpaj) HHje YOIIIITe MOCToja-
J1a, OH/Ia OJJaKJIe M 3aIITO Ce I0jaBHo M OMO yroTpebibaBad Ha3uB TuBepuymonuc?

1 Jb. Cinanxoecka, MakenoHcka ojkonumuja, k. 2, Ckomje 1997, 298-301. Yu. 4. Muitesa,
Tomonnmujara Ha Crpymuuko, Ckomje 1989, 51.



78 Hpena Credocka

Apxeono3u ¢y HellaBHO y TeMesbuMa Opta namuje y CTpyMHIId OTKPHITH je-
JlaH MepMepHH 3anuc ¢ kpaja Il wim mouetka 1l Beka H. €., Ha KOMe je JOCIOBHO
HaIMcaHo: Y 006pu uac epao dociiasu cillaiilyy ceome naitipony, éeauxkome Tube-
pujy Kaayoujy Menony, 3a rwezo6y 6aazonaxionocii u kéauitieitie.?2 AyTopy Karta-
Jora, Ha OCHOBY OBOT JparoleHor M3Bopa, Mako 0e3 OMI0 KakBUX apryMeHarta,
anynupajy Ha Mmoryhsoct na ce Ctpymuna, mpe gonacka CinoBeHa, 3Bana Tusepuy-
MOJIHC, TPeMa UMEHY MaTpOoHA U3 HaTmuca. IlimcMeHn U3BOpH 0 HeMy HE Jajy HH-
KakBe mojaarke. [IpemMa aHTHUKHMM, alld M CPEIHOBCKOBHUM TPaIUIMjamMa, BPJIO je
MaJia BepoBaTHOha Ja jeman rpan no0Ouje uMe mpeMa CBOMeE IMaTpoHy, Kala ce 3Ha
J1a cy 110 MPaBIIy OCHUBAYH I'pagoBa OWIIM HMIIEPATOPH, JIU H Ja je HEeKH Ipaj Bp-
JI0 4eCTO MOrao JOOMTH MME y 4acT HEKOT Oora, O0THme U CI.

Wmajyhu y BUIy TakBy Mpakcy, je[iHa rpyla HCTpakuBayal cMaTpaia je ja
ce Crpymuna panuje 3Basia THBEpHYIIONUC, OJTHOCHO Ja je HEKH O] MMIIEpaTo-
pa-napeBa umenoM Tubepuje/TuBepuje nmpermeHoBao crtapu ActpeoHn y Tusepuy-
nosie. Jlpyra rpyma ayropa,* nmosusajyhu ce Ha pPeasHOCT Y M3BOPHMA KOjU YOII-
mre He Oenexxe rpaj o uMeHy THBEepUyIONNC Yy CeBEPOUCTOYHO] MaKeqoOHUjH, HEe
IIpUXBaTa OBY MPETHOCTaBKy. Jleo OBHX ayTopa cMaTpa Aa je THBepUyIoIucC o
CpeImbOBEKOBHE TPaIHIlje TIOBE3aHe ¢ KyaToM> [leTHaecTopuile MyYeHHKA, KOjH
Cy HacTpaJialH y (ppUTHjCKOM rpanxy THBEpHYIOIHCY, OaKIe Cy Ce FbUX0BA CllaBa
U MECTO MYYCHHIITBA, OCPEICTBOM IIHCMEHE TPaIHIIUje, MPOIINPHIN YaK 10 Ma-
KEJIOHM]j€; IPYTH Je0 MPETIOoCTaBsba Aa cy TOKoM ceoba u3 Maine Asuje y IX Beky
KOJIOHUCTH JIOHENIU ca cOOOM M MOLITH CBETHX MY4Y€HHKA, a C FbUMa M TOMOHHUM
Tusepuynonuc.

2 Karasor u3noxoe ,,JlyxoBHuTe Tpaguunn Ha TuBepronoin’, 3aBoj 3a 3alITHTa HA CIIOMEHH-
uurTe Ha Kyarypara u mysej Crpymuna, 8. Hatnuc Huje ogBojeHo 00jaBibeH. Y KaTajory je npHiioxe-
Ha mberosa gororpaduja ¢ JaTUM TyMadeweM. [Ipema peunma Kycroca My3eja U jeTHOT Of ayTopa H3-
n0x6e, apxeonora M. AtaHacoBe, ¢ KOjOM CMO JIMYHO Pa3roBapaiyl, HATIHUC je MPOYUTA0 U MPOTyMa-
YKo jefaH yrienHu cneuujanuct enurpaduke uz Coguje. Ha xanoct, oBaj mojgarak Huje IOMEHYT Y
KaTajory.

3 B. Paoosanosuh, Ctpymuna, HEC 4 (1929) 482-483; K. Boni, 'H Ztpduviteo, Oeccalo-
vikn 1961,6; A. A. Angelopoulou, O1 Iepopdptopeg TiBeplovndremc-Zpdpvitong, Makedovikd 20
(1980), 463’484, ocobuto 466-467; idem, Iletnamecerte THBEPHOMONCKM MBYEHHIHM B TPI-
KO-OBJITapCKOTO JIyXOBHO Ipesanue, M3BecTrs: Ha PKOBHOUCTOPHUYECKU U apXMBEH MHCTHUTYT, T. II,
Codust 1984, 102-111; b. Ilanos, CTpymMuukara emnapxuja BO JOIHOAHTUYKHOT U PAHOCPETHOBEKOB-
Huot nepuoa, CrapoxpucTujanckata apxeosnordja Bo Makenonuja, Crkomje 2003, 114-115.

4 @. Iaiiazoeny, MakeIOHCKH TPaoBH y pUMCKO 1002, Ckomje 1957, 254-255; idem, Tibe-
ria-Tibérioupolis — Strumica, Fogumauk Ha Coduckust Yuusepsutet, ,,Kimuvent Oxpuucku’, 1. 77,
2 (1984), 330-332; K. Jupeuex, XpumhaHcku enemMeHar y Tornorpad)ckoj HOMEHKIATypu OalkaHCKUX
3eMasba, 30opuuk Koncrantuna Jupeueka I, Beorpang 1959, 461-505; T. L. Tafel, De Thessalonica
eiusque agro dissertatio geographica, London 1972, 294-314; A. Diller, Byzantine Lists of Old and
New Geographical Names, BZ 63 (1970) 30, 37-38. Juuep Takole cMaTpa 1a je TI/IBepI/IyHOJ'II/IC jena-
HaeCTOBEKOBHA qJI/IKL[HJa 3a ynopex0y HaBOJIY CIMYaH IIPHMEpP, OJHOCHO Clydaj ca BapHowm, ‘08v6-

Diller 36. Y. B. 3aaitiapcku, I/ICTOpI/Iﬂ Ha [IbpBara Obirapcka abpikasa, T. |
Codus 1918, 588-589; 4. Ob6oaencku, lllect Bu3anTHjcKuX moptpera, beorpan 2004, §89.

5 O ¢yHKUMjH U yTI03H CBETAYKHX KYJITOBA y CPEAOBKOBHUM ApyIuTBuMa Buau: I1. bpayH,
Kynts kbm cBeriute (Bb3xon u pyHkuuu B natuHckoTo Xpuctusucetso), Codus 2000; E. Fakaaosa,
Kyntor kbM Mourtute u peiuksure: M3rok u 3anan, CpeHOoBeKOBHA XpucTusiHCKa EBpomna (LeHHO-
ctH, Tpaguuuu oburysane), Codus 2002, 614-616.
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PacrnonoxuBu U3BOpH M3 aHTUYKOT M PAHOBU3AaHTH]CKOT MEPHOa, y 00IacTH
JaHammwe CTpyMHIIE U BEHE OKOJHMHE, CIIOMHUIbY jeAMHO J1Ba Tpajaa, ACTPEOH H
Ilo6ep.0 Y mosnatiuM reorpadCKuM U HCTOPUjCKMM CIIUCHMa, Kao mro ¢y Ciipabo-
noea I'eocpaguja,’ y memuma IIpokoruja, U CBaKako y BPIIO BaXXHOM reorpad-
CKO-aIMUHHCTPATHBHOM H3BOpY, KakaB je Xuepoxiejes Cunecdem,® murme ce He
noMume MakeqoHcku TuBepuymonuc. OBIe OMCMO MO M reorpadCcKu JCKCH-
kon Credana Buzanrunna u3 VI Beka, Einnuxa® (ayrop je kopuctuo u Cunergem),
KOjH MPETCTaBJba APATOICHY 30MPKY MOJaTaKa 3allMCAHNX HAa OCHOBY CTApPHjHUX Te-
orpad)CKO-UCTOPUJCKUX CIIHCA O AHTUYKO] reorpaduju, pa3HuX MOCIOBULA, IIPOPO-
[ITaBa, 9ya, ajlil ¥ IpaMaTHIKux npodieMa. 1 y oBoM JIEKCHKOHY HE IOCTOjU OH-
JI0 KakaB Tpar o rpaxy THBEpUYIONHC y CEBEPOMCTOYHO] MakemaoHUju.

Jaxuie 3amTo cy ce (He3aBHCHO of Tora ja nu ce CTpyMmuna y Apyrum Bpe-
MeHHMMa 3Bajia THBEPUYIIONUC WM HE) Y O/IBOjSHHM CITy4ajeBUMa U CaMO y BH3aH-
THjCKUM H3BOpUMa, aKO MPAaTUMO XPOHONIOTHjy, TeK KpajeM XI Beka, rpajg u emu-
ckonuja o3HaueHu (1) kao Tusepuynonuc/Tusepuynosbcka? MHTEpecanTHo je Ta-
kohe ma mcrakHemo jomr Hemro. HamMe, U CITIOBEHCKH W BU3AHTHjCKU TEPMHUH (Tj.
IbUXOBO TIPBO TIOMHUABE y W3BOPHMMA) Ha HEKW HAYMH CY TOBE3aHH Ca KyITOM
CBerux netHaect MyueHrka. Koiuko je HaMa MO3HATO, CIIOBEHCKU Ha3uB CTpyMu-
L@ Y U3BOpPUMA C€ NPBU IYT HOMHUIE Y MECELIOCIOBHOM JOJATKy Acemanogoe je-
eanhema, peTUTHO3HOM CIIOMEHHUKY C Kpaja X n modeTka XI Beka, y KoMe cy CIo-
MeHyTH ciipymuuku cBeruresbr Tumorej, Teonop, EBceBuje u muxoBa apyxuna.10
OBaj U3BOp BPEMEHCKHU MPEeTX0u Xaruorpadckom criucy Teodunakra OXpHICKOT,
y crnaBy CBeTHX IeTHaeCcT MydeHuKa u3 kpaja XI wim nouetka XII Beka, rie ce mp-
BU IIyT y jETHOM NHCAHOM H3BOpPY THBEpHyIONNC ymoTped/haBa KAa0 CHHOHUM 3a
Crpymuny. HaydHuiu xoju cy mpoydaBaiayd OBO AEJO C KHMKEBHOT U C JIMHTBU-
CTHYKOT acIieKkTa MoTBplhyjy 11a je y leroBOM caunmbaBamy TeopHiIakT KOPUCTHO H
M3BOpE CIIOBEHCKE MPOBUHHUjCHIIM]E, KOJH HA JKAaJOCT HUCY cadyBaHu.!!

YV HacloBy TEKCTa jeIMHOI CauyBaHOT MIPUMEpPKa JOCIOBHO CTOjH: ,,Myuenu-
wineo felinaeciiopuye ceeiliux U cAA8HUX MydeHuxa Haciipadaiux y Tusepuyiio-
aucy, na byeapckom naszeanom Cilipymuya, y epeme 61a0arba 6e300xcHoe Jyaujana
Owiiiaonuxa...”.12 Kao mro Buaumo, TeopuinakT jour y caMoM HacllOBY Kake Ja

6 Jleraspan mperisies u3Bopa goHocu @. [laiiazoeny, Puvcku rpanosu, 248-253.

7 The Geography of Strabo, I-1I1, ed. H. L. Jones, Harvard University Press, index 217-519.
8 Hieroclis Synecdemus, ed. G. Parthey, Amsterdam 1967, 3-51.

9 Stephan von Byzanz, Ethnika, ed. 4. Meinecki, Graz 1958, index 725-817.

10 Evangeliarum Assemani II, ed. J. Kurz, Praha 1955, 310; Jb. Bacumwes, HoBu momarak o
BpeMeHy HacTaHka AcemaHOBOT jeBanlesba, Apxeorpadceku npmmosu 10-11 (1988-89), 13-17; I].
Ipozoanos, Iloptpern Ha cBetutenute ox Makenonuja IX—XVIII Bek, Ckomje 1983, 127. O mecemo-
CJIOBUMa y PEIHMIHO3HO] KbMKeBHOCTH, CTapo-Obirapcka JuTeparypa, EHIMKIONEINYeH pevHHK,
u3n. /] Ieiixanosa, Codust 1992, 265-266.

11 H. Jlpazosa, CtapoObirapcKuTe M3BOPH Ha JKHTHETO 32 IETHAICCETTE TUBEPUYIIOICKA
MbueHnnu ot Teodunakr Oxpunacku, Studia Balcanica 2 (1970), 105-131.

12 J. P. Migne, Patrologia Graeca, t. 126, 1. 152; TUBU IX/XXX, uzn. Haus I'. Haues, Codus
1994, 42. Texct MyueHuIITBa cayyBaH je caMo y jenHoM pykomnucy u3 XIV Beka. Pykonuc je npsu
o6jaBuo XK. I1. Mus y XIX Beky. 1968 roaune, I1. I'oTje je npunpeMro KpUTHYKO H3Jarkbe, KOje joIt
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ce Ctpymuna Hekan 3Bana Tusepuynonuc. MehyTum, ocum y HaciIoBy, OH HUTAC y
caapxkajy Tekcra He ynorpebdsbaBa TepMuH CTpyMHUIia, y KOME HaJyro U HAIIUPOKO
pacrpaBiba 0 )XHBOTY, CTpajamy U Nornouju MydeHnka, U CBE TO CMEIITa y MaKe-
nouckn TuBepnymonuc, moBe3yjyhu ra ca KyJIToM KOjH c€ Y FbUXOBY YacT CIaBHO Y
cTpymuukoMe kpajy.!3 M3 HacmoBa u U3 cajspxaja Tekcta cxBaramo na cy Tusepu-
ynomuc u CTpyMHuIla CHHOHUMH 3a jeiaH ¥ uctu rpai. Jaxie, 3amro je Teoduiakt
Oxpujicku, U pasyme ce, He caMO OH, YMECTO ClIoBeHCKor umeHa CTpyMmuna yro-
Tpebno BuzaHTHjcko TuBepuynonuc? Jla u je 1usb OMO Jja MOJIPKU | J1a TIOTCETH
Ha IIOCTOjame jeTHOT paHoXpuIThaHCKOT KynTa, KOju ce ciaaBuo y CTpymMumu u
CTPYMUYKOM Kpajy, H O KOME IpBa IHCMEHa CBEIOYAHCTBA CAOMIITaBa Oanr oH?

Wnave ocum nogataka y Myuenuwitigy, 1 apXxeojoruja ca BeIMKOM BepoBaT-
Hohom moTBplyje mocrojame Kynara CBETHX METHAECT MYYEHHKA y CTPYMHUUYKOM
Kpajy. Y CTpyMHIIH je OTKpUBEH KOMILIEKC Ipal)eBUHA KOje IOTHYY U3 Pa3IHuYUTHX
nepuoaa. Y IpBoMe, HajHUKEM HHUBOY, JOLUpPaHa je paHoxpuinhaHcka TpoOpoaHa
Oasmnuka ca Tpu kpunre, garupana usmely VI u VIII Beka. M3Hax oBor cioja je
OTKpHBEHA LIPKBa, BepoBaTHO uirpahena kpajem IX unm nmouetkom X Beka, MOCBe-
hena IlerHaeceTopuuu MydeHuka. Y 1bo0j cy npoHaleHe u pectaypucane (pecke,
HACJIMKaHE Y UCTOM MEePUOaY, KOje Cy y CTBapH jelilHa JMKOBHA CPeIHeBEKOBHA
npencraBa Mydenuka. [Iponahenu cy u pparmentu ¢pecaka ¢ kpaja XI u mouerka
XII Beka u3 kojux ce npumehyje na je upkBa Ouia peKOHCTpyucaHa y BpeMe Kaja
je Ha yeny Oxpuicke apxuenuckonuje 6uo Teopumakt Oxpuacku.l4

[ToctaBiba ce muTame Ja Jiu je Moryhe Jia cy moJi yTHIajeM KyJira KOjH je 1mo-
[ITOBAH y JIOKAJHAM CBETOBHHMM U LIPKBEHUM TPaJMIMjaMa rpajl, a KaCHHje U elu-
cKoIHja, Onin o3HayaBaHu uMeHoM Tusepuynonuc? Moxa je makeqoHcku Tuse-
PHYIIOIHC IO/ MAIITE YYCHOT apXHEMHCKOIa, KOjU je MOKYIIa0 Ja jeJHO] JIOKa-
HOj TMPHUYH J1a YHUBEP3alHy AuMeH3ujy? Wiu je HelmrTo cacBUM APYro y nuramy?
Temko je OArOBOPUTH HA OBa MHTAaMka YKOJIMKO MHCHCTHPAMO Ha jeIHOM U arco-
JYTHOM OJI'OBODY.

Haunn Ha koju je mpkBa mpHCTyIana BpeMeHy, MyTEBH KOjUMa ce KpeTaia
mmpehu xpumrhancTBo, OHOC KOjH je YCIOCTaBJbaja mpeMa gorahajuma, mporio-
mhy u TpagumujaMa, yomumTe, y APYIITBY KOje je Y MOTIYHOCTH OHMIIO TPOXKETO

Huje o0jaBibeHo. HoBa cepuja rpukux n3Bopa 3a Oyrapcky MCTOPHjy JOHOCH TeKCT MydeHHUIITBA y HH-
TerpajHoM u3Jamy. Kao 1To je HaBeeHO y KOMEHTapy ypeaHHKa, nope MUbOBOI U3/amba, U3/laBaun
Cy KOPHCTHJIM U HE00jaBJbEHO KPUTHYKO M3zame ['0Tjea 1 Ha HEKOJIMKO MECTa Y TEKCTY M3BPIIMIM U
HEroBe KOPEeKIUje, a OCUM TOra MCHPAaBUIM Cy M HETAYHOCTH KOje Cy NPUMETWIH y u3namy Mumba.

13 Y. Benes, Kynror na neranecerre Tuseprononcku (CTpyMHUYKH) CBEIITEHOMAYECHHUIM BO
JIlyXOBHATa M BO KHIDKEBHATa Tpaauluja, 300PHUK pagoBa HayYHOT CKyna XPHUCTHjaHCTBOTO BO KyJI-
Typata u ymerHocta Bo Ctpymuukata enapxuja, Ctpymuna 2002, 57-76. Yu. A. M. Xpucmos, OtHO-
CHO TIOsIBaTa Ha KyJITa KbM THBEPUYIIOJICKUTE MBYCHHIIM B OBJITApCKOTO OOLIECTBO Mpes BTOpara Io-
noBuHa Ha IX u Hauanoro Ha X Bek, bamkanuctuuen dopym, 1-2-3 (2004), 26-35.

14 J1. Koyo — II. Muswkosuh-Ileiiex, Pe3ynratute oji apXeoJIOMIKUTE UCKOIyBamba Bo 1973 T.
Bo 1pkBara C. TuBepuonoscku MaueHuim — Ctpymuiia, 300pHUK Ha apXEOJIOIIKHOT My3ej Ha Make-
nonuja, 8-9 (1978), 93-97; I'pozoanos, lloprpern, 135-136; M. Ciamiamenosa, [lpenuMuHaper n3se-
IITaj OJ] APXCOJIOIIKOTO HCTPaXKyBame Ha jokanuTeroT Opra [lamuja Bo Ctpymuna 1984-1987, 360p-
HUK Ha TpynoBH, Ctpymuna 1989, 351-352; b. Anexcosa, Loca Sanctorum Macedoniae, Ckorje 1997,
161-169.
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XpuImhaHCKNM TIOTJIEIOM Ha CBET, HaKO HE APACTHIHO, HIIAK CY C€ PA3THKOBAIH O]
CBETOBHHUX TpE/CTaBa M CXBaTarma, HapounTo y mpakcu.!S Umajyhu y Bumy aa o
TuBepuynonucy W3BENITaBa I[PKBEHO JIUIIC HAjBUILET paHra, Kao M TO Jia Cy 3Haue-
ha TEPMHUHA Y ,,MaKeIOHCKOM KOHTEKCTY ® ITOBE3aHa C jeJHOM PETUTHO3HOM TIPaK-
COM W cTBapHoIIhy, MOTPEOHO je YKPaTKO PasMOTPUTH TEKCT Myuenuwiined.

Kao mro cmo koHcTaTtoBanu, TeomiakT, ocuM y HaclIoBy Myuenuwinisa,
HHUTJC y TeKCTYy HHUje yIOTpeOuo cioBeHCKH Ha3uB Ctpymuna. OH, ouurie Ho (Ha-
MEpPHO WJIM HEHaMEpHO) MHCHCTHPA Ha YyHOTpeOH Ha3zuBa THBEPHYIIOINC, TAaKO Ja
13 KBAaHTUTATHUBHE aHAJTIN3C TeKCTa Myuenuwiliea TIPOU3NUIA3H Ja Cy TOTOHNM/HUME-
Huna TuBepHuyIonuc 1 IpHUAECBH U3BEACHH U3 He YyIoTpedspeHn yKynHo Ha 11 me-
cra. Ocam myTa ce THBepHUyTOIHC YyIOTpeOIhaBa Kao TOMOHKM, 6 ok ce camo jen-
HOM KOPHCTH U3pa3 ueepuyiobcka ypksa,l’ u caMo 1Ba myta eTHOHUM Tugepuy-
ionyu.18 MehyTum, ucTr ayTop y jeHOM o nrcama yiyhenom emuckory Tpuja-
nune — Coduje, n3mely ocranor kaxe 1a je 3a ojapeheHy cTBap nmucao mnenaroHu-
CKOM, CTPYMHYKOM M MAJIEIIEBCKOM EITUCKOILY: ,,...£YPOWO HEV TOVTO KO TPOG
tov IMedayoviag kol mpodg tOv Etpoppiting kol mpog 10V Maresopng... .19
[Ipumehyjemo na oH y cB0jOj IPENUCIH KOPUCTH CIOBEHCKHU TEPMHUH, KOjH je OHO Yy
yHnoTpeOu M KOju je OH OYMIJIETHO MO3HABao.

CrpymHIa ce Kao TOMOHUM TIPBH IIyT Y BU3AHTHjCKUM H3BOPHMA CIIOMUIGE Y
curunnonnma Bacunuja 11 (976-1025), TauHuje, y MIPBOM CUTHIIMOHY, KOJH CE Ja-
tupa'y 1019. ronuny u ogaocu ce Ha OXPUACKY apXUETHCKOIH]Y, TAE CE Y MPEKHU
enuckonuja jasiba u enuckonuja Ciipymuye.20 Tpumehyjemo u To 1a je enucko-
nyja, Kaja ce paau U o IpobJeMuMa KOju ce TUUY LpKBe, IpubesiexeHa Kao cipy-
Mmuyka. CioBeHCKH ce TonoHuM — CTpymula nojassbyje U y CKUIMYNHO] XPOHH-
14, y YUjEeM CY LEHTPY MaxKmke Jejia U paTHU noxoau napa Bacunuja 11, koju ce Ha-
KOH nobene ko Knuauona ynyTHo ,,...kotd TtpoOpfitlay...“.21 Y cnmeky mu-
Tpomonuja u apxuenuckonuja Llapurpancke marpujapmje — HoTHIHja Op. 13,y
pykonucy S, moa pexHuM OpojeM 65 moMume ce MuTporonuja TuBepuymomuc (1
T1Beprodnorig). MehyTuM y cnmMCKy HCTHX MHTPOIOJIHM]a, Tj. OHMX U3 PyKONHUCa
A, HaBeJICH TapaJieJIHO ca IIOMEHYTHM CIIHCKOM U3 pyKoInca S, iCTa MATPOIIONH]ja

15 C. M. Ruproeuh, PaGoTauim, BojHUIM, AyXoBHHIH, Beorpan 1997, 386.

16 PG, t. 126, 17. 176; 19. 178; 20. 179; 23. 185; 26. 180; 27. 180; 37. 201; 40. 205; 47. 213.

17 Ibidem, 17. 176.

18 Tbidem, 17. 176; 39. 203.

19 Théophylacte d’Achrida Lettres, introduction, texte, traduction et notes par P. Gautier,
Thessalonique 1986, no. 87, 39-40. 459.

20 H. Gelzer, Ungedruckte und wenig bekannte Bistiimerverzeichnisse der orientalischen Kir-
che, BZ 2 (1893), 42-44. V nonatky noj 6pojem 2 (appendix 2), 13. HoTHIHje, KOju 00yXxBaTa MepH-
on mmely tpehe nenenuje XI Beka (oko 1020-1030 roxmue) u mouerak XII Beka, cTpymMuuka emu-
cxonuja y pykonucy M (6 Ztpovpnit{ng) Hanasu ce Ha JABAAECETOM MECTY y CIHCKY ENUCKONHUja y
nujanesn Oxpuacke Apxuenuckonuje; y pykonucuma C, D, S Hanasu ce Ha eBeTOM MecCTy, a HaBe/ie-
Ha je kao (6 Tieprovmdreme firot Zrpovppiting), Notitiae Episcopatuum Ecclesiae Constantinopoli-
tanae, ed. J. Darrouzes, Paris 1981, no. 13, 853.; no. 13, 842. 372, 152. V. b. Hukoaosa, Y cTpoii-
cTBO M ympapieHue Ha briarapckarta mpaBociaBHa npkBa (IX-XIV Bek), Codus 1997, 78.

21 Joannis Scylitzae Synopsis Historiarum, ed. fo. Thurn, Berlin — New York 1973, 65-68. 350.
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je 3anmcana kao 11 Tipeprovmdrer BiBvviag 8pdvog...22 Tlomro y Butunuju nuje
UACHTH(PHUKOBAH Tpaj-MHUTponoinja TuBepruymoauc, fakie o0 KoM THBepUyOIoIH-
cy je peu? XK. Hdapysec / J. Darrouzes, uckipyuyje cBaky MOryhHOCT OHMIIO KakBe
amy3uje Ha MakeloHCKH TuBepmymnonuc-CTpyMHIly 3aTO INTO TONHCH HapuUrpas-
ckux emapxuja n3 13. HoTHHje pedekTyjy npkBeHe peanHoctu u3 XI-XII Bexa,
no6a kana je Crpymuna 6una enuckonuja y ckiaony OXpUaCKe apXUenucKonuje.23
C npyre ctpane, (IlyHa) pelakiMja pyKoOIMca CPIICKE PeleH3Hje OBUX UCTHX (I1a-
purpaackux) emnapxuja,24 npunucyje cnucak uapy Jlapy Myapom (886-912), nox
ce y ckpaheHoj penakuuju map JlaB yommre He TOMUAKE. Y MyHO] pEeAaKIHjH CITH-
cKa moJ petHuM OpojeM 63 momumbe ce Takohe u Mutpononuja TuBepuymnonuc, Ha-
BesleHa ucnpen MuTpornonuje | Edyovio, oasocHo m3a f| ATvog, HCTO Kao u y py-
kormmcnma u3 13. Hotummje. C. Tpoumku cMaTpa ga HeMa CyMmbE Ja OBaj (ITyHN)
cniucak He npunaaa napy Jlasy Mynpowm, Beh 11a je cacTaBJbeH y jelaHaeCTOM BEKY
,»1 JIa HU Y TPYKOM OPUTHHAJY CPIICKOTI MPEBOJia, HU y mpoTorpady oBOI MpeBoja
JlaB Huje OUO crioMeHyT. 25

YumeHnna Ja yaeHu TeopWIakT cTaqHo TOBOPH O THBEpHYIOJIHCY, YOIIITE
He momubyhu CTpyMuIly, He Mopa HaroBEIITABATH UM M3pakaBaTH TEHACHIIH]Y
IIUpera HEKAKBOT BU3AHTH]CKOT ,,AMITepHjan3Ma‘’. V 3aBUCHOCTH OJ Tauke Te-
JUINTA, 38 HEKEe HayYHUKE apXUEIHICKOI je Kao TiiaBa OXPUICKOT TpOHA OO Tpea-
CTaBHUK U CIIPOBOJUTEJb BU3AHTH]jCKE TIOJUTHKE XCIICHU3AIN]je Y CPEANHH ca H3pa-
3UTO CIOBCHCKMM KapaKTepoM. 3a Jpyre, OH je OO TrpaauTesh MOCTOBa m3Mely
IBa, Teorpa)CKu U KyJITYPHO, pa3IHINTa CBETa — BU3AaHTH]CKOT M CJIIOBEHCKOT. 3a
tpehe, oH je OWO mpHUjaTesb CIOBEHCKE KYJITYpe, U Kao ayTop Kiaumeniiosoe xcu-
iwiuja, TPAjHO je 3aIyKUO CIIOBEHCKH CBET.20

Teodumakr OXpuacKu je 610 ,,90BEK ca J(Ba JIMIa U JBE TPHUpoje’, mTo je,
kao mTo kaxe OGoneHckH,2’ oUTHKa MPOBUHIM]CKUX emrcKona. Mehytum, Ham
IUb HUjE aHaJi3a HEroBe JIMYHOCTH W Jejia 3aTO IITO TO IPEBa3HIa3d TPAHUIE
OBOT pajga. XTemu OMCMO caMo Ja MPEUIOKUMO HEKOJIMKO MOTyhux mHTeprpera-
mija ynorpede TepmuHa THBEpHYIONHC y KOHTEKCTY Teo(HiIakTOBOr Ka3HBama.
Tume mro apxuenuckon ckpehe naxmwy yuTaoly Ja ¢y MyueHUIM HacTpajayd y
Tusepuynomnucy, Tj. y CTpyMHIM, OH jeJHO HECYMIHBO CIIOBEHCKO (HE3HA0O-
JKauK0) CPEeIUINTE 3aBHja y IUIAIIT XpUINhaHCTBA MOCTaBJhajyhu ra THMEe y KOH-
TEKCT ,,[[ABIITH3AIje"; jelaH CTApOXPUITHAHCKH KYIIT, KOjU je TIOCTa0 MOIITOBAH
y JIOKaJHOM KOHTEKCTY, Tj. Y CTPYMHUYKOME Kpajy, OJHOCHO jeTHY JIOKAJIHY HCTO-

22 Notitiae Episcopatum, no. 13, 773. 367. Jenunu mos3uat rpajg y Mayoj A3uju ca TaKBUM
nmeHom — TuBepuynonuc, Hanasu ce y @puruju. Octaje cymMma 0 HACHTU(DHUKALNUH MUTPOIOJIH]E
Tusepuynosnuc y Burunuju. Cf. Notitiae Episcopatuum, 141.

23 Notitiae Episcopatuum, 141, f.n. 3.

24 C. B. Tpouyxku, lonyHcku unaniy Biactapese cunrarme, [ToceOHa n3nama, kib. 168, One-
Jbeme apymrTBeHux Hayka, CAHY, km. 21, beorpax 1956, 90-94.

25 Ibidem, 47-48.

26 bubnuorpaduja pamnosa nocsehennx Teodpunakry je Benuka. CymMapHH Mperyie] pasjinyu-
THX pajioBa U MUIUbea 0 TeodunakroBom xuBoTy u aeny npyxa M. Mullet, Theophylact of Ochrid
(Reading the Letters of a Byzantine Archbishop), London 1997, 266-274.

27 O6oaencku, llect Bu3aHTHjCKUX, 97.
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pHjy, MOCTaBJba ¥ MINPY — BU3AHTHjCKY PEATHOCT; ,,AMaruHapHu‘* Tormoc Tusepuy-
MOJIUC, C YHUBEP3AIU3MOM KOjH OH pedIIeKTyje, Y KOHTEKCTY, ali ¥ peko Myue-
HUWiea, TTOCTaje CTBapaH M OCTaje y ynoTpedu, ako He MHpe, oHxa 0ap y JIoKail-
HUM IpKBeHNM Tpaaunujama Ctpymune. C apyre cTpaHe, MOKAA j& apXHEIHCKOI
M3BYKA0 W3 3a00paBa WK U3 JIOKAIHE U aHOHUMHE yrnotpebe ,,ctBapuu’ Tusepuy-
MOJIUC; U KOHAYHO, apXamyHOCT M CUMOOJHKA KOje Y ceOu calapKu U MMIUTHIUPA
yrnoTpeda TornmoHnnuMa TUBEPUYIOIUC HCTOBPEMEHO MOXKE JIa U3PaKaBa HECKIOHOCT
yueHor BuzantuHina cinoBeHckuM nmeHuma mecta (Tusepuynonuc 3a Ctpymuiy,
nonekaa Axcnoc?? 3a Bapmap u Jluxuumoc?® 3a Oxpun), Koje je u OH caM KOpH-
CTHO U 0eJexHo.

VY npubmmkHO ucToM nepuoay kana je Teodunakr caunnno Myueruwingo,
JaTHpaH je W HATIHC MaHacTUpcke Ipkee boropoamme Mwunoctuse (Exeyca), y
OnM3MHM JaHammer ceia Bespyca, y okonmman Ctpymuiie. Manactup mnocBehen
MutoctuBu ocHOBao je y 1080. roauHM MOHaX, a KacHUje W enucKon, MaHywII.
Hatnimc u gpyre moxyMeHTe M3 apXHWBe MaHACTHpa MPBH je WHTECTPATHO 00jaBHO
¢pannycku Hayunuk JI. Iletw,30 nox je xacuuje mctu Harmuc objaBuo u J. Wsa-
HoB,3! mpema Kome ce y Hayiwu u Hajdemrhe nuTrpa.32 Manyui ce y HaTIIUCY THTY-
mpao kao enuckon Tuepuynoiuca. JI. Iletn je mpermocraBuo J1a HATIUC Bpe-
MEHCKH peTxoau Myuenuuwitigy. Vlako He UCKJbY4yjeMO jeHy oBakBY MoryhHocT,
UIIaK He TIOCTOJU HAYKH Ja C€ MPEIM3HO YTBP/M Ja JIM HATIHC NPETXOIU TEKCTY WIIH
O0OpHYTO. A MOXa TO, y KPaji0j JMHUJU U HUjE TOJIMKO BAKHO. 3aHUMJIBHBH]E j€ TO
mTo 0 TUBEpHyIOJKCY, KAa0 HMEHY Tpajia U CIMUCKOITHje, U3BLIITaBajy PKBEHA JIU-
a, apxuenuckon Teodmaakt u MoHax/enuckon Manymi. C jeJHOM HallOMEHOM Jia
je MaHnywi, y MOTIHCY UCTOA MaHacTUpcKor THmuka (oko 1100. roauHa) ynotpedno
00a umena: ,,Movounk O éAdyiotog povoyog kol émickonog TiBeprovmdreng
Aot Zrpovumiting. .. . Mcrnoa mweroBor noTnuca Hajlasu ce Takohe u moTMc MoHa-
xa KimmenTa, KOji ce THTYJIHPAo jeuHO Kao ermckon Ctpymurie: ,,... 0 ebteAng
gniokomog TTpovumiting. ... .33 IMomwro cy Manywn u KIMMEHT jKMBENIU Y OKOJIH-
a1 CTpyMmHILe, OHH Cy BEpOBAaTHO J00PO MO3HABAIN JIOKAIHE PEIUTHO3HE TPaIUIIHU-
je. MehytumM, 3a paznmuky ox Teodmnakra, y ManymioBoM notmucy, Tusepuymommc
HCTOBPEMEHO O3HAUaBa M TPajl M CHHCKOIH]Y, IITO HUje CITydaj M ca OJOBHUM I1eda-

28 Théophylacte d’Achrida Lettres, no. 110, 9. 531.

29 Tbidem, no. 127, 109. 579.

30 L. Petit, Le Monastere de Notre-Dame de Pitié en Macédoine, U3Bectust Pycckaro Apxeo-
noruyeckaro Mucturyra Bb Koncrantunonons, Codust 1900, 6, 1-153; Y. B. Mowun, I'pukata ap-
XHBa Ha MaHacTUpoT boropoauua Munoctusa kaj Ctpymuna, Axra Benjyca, Cxomje 1984, 95-108.

31 H. Hsanos, Benrapcku crapunu uss Makenonns, Codus 1931, 176.

32 Harnuce ce uyBa y opuruHainy y apxeosomkom mysejy y Coduju, a 1972. rogune je Ha
OCHOBY HalpaB/beHUX (GoTorpaduja 1 KaJKH, MOCTaB/LEHA KOIHja Y MEPMEpY Ha MPBOOUTHOME MECTY
y Manactupy y Besycu, I1. Muswkosuk-Ileiiex, Benjyca, Cromje 1981, 32.

33 Petit, Le Monastere, 93 ; Muwxosux-Ileiiex, Benjyca, 272. O tunuky manactupa Cs. Boro-
poauie Munoctuse Buau u: Eleousa: Rule of Manuel, Bishop of Strumitza, for the Monastery of the
Mother of God Eleousa, ed. J. Thomas — A. C. Hero, Byzantine Monastic Foundation Documents: A
Complete Translation of the Surviving Founders’ Typika and Testaments, Dumbarton Oaks, Washing-
ton DC 2000, 167-191; Y. JI. Caagesa, Tunuk nHa manactupoT boropoauna MunocTtuBa BO ceI0TO
Benjyca kaj Ctpymuna, Axra Benjyca, 123-128.
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tuma n3 XI-XII Bexa, koju cy npunagamu Jumutpujy, Bacummjy n Knumenty —
CBHU THTYJIHpaHu Kao enuckonu Cipymuye.34 Kao wiycrpanujy, HaBenhemo jenan
on oBa Tpu Tedara u3 1150. roguue, Ha KOMe OCIOBHO CTOjH: ,,MNTNp Oeo./TOv
Zrpovpiting KAnuevto, IoapBeve, oxénorg™.35

C npyre cTpane, y IOKyMEHTHMA CBETOBHE NMPOBEHUjEHITHjE, U TO OHUM Haj-
BHIIIET PaHra, Kao IITO Cy JIBE MMOBEJbE W jelHA IapcKa 3amoBeCT U3 KaHIeIapuje
Bu3aHTHjcKOT 1apa Anekcuja I Komuauna (1081-1118), natupane y 1085, 1j. 1106.
roauny, cpehemo gpyrauunjy peannoct. Haume, y 0BUM M3BOpHMA Ha HEKOJIHUKO Me-
¢Ta 4uTaMo 0 ,,enuckony Crpymune®, o ,,remu Ctpymuna“ u o ,,rpagy Ctpymu-
na.“36 Crpymuuka ce TeMa noMumbe (v T® OEpott TTPoVUTITNG) U y IPaKTHKY
MaHacTupa Boropomuie MuIOCTHBE, KOjU je MO3HATHjH Kao MPaKTUK Mwuxaunia
Lanrunakuja,3’ gatupan y 1152, roguny.38 TUBEpUYIONIUC KAO CHHOHUM 32 TEMY
CTpymuIia mojaBibyje ce jeJHOM, W TO y THUIHKY MaHacTupa Boropojauiie Mwuio-
CTHBE, TJIe CTOJH: ,,...T0V B€portog Tipeprovndremg Nror Trpovpitdng...«.39 Ka-
CHHUjHM WU3BOPH TaKO3BAHE CBETOBHE MpOBeHHUjeHIMje roBope 0 Ctpymuiu. 40

VY nucmy Apyror oXpuicKor apxuenuckona, Jumutpuja XomaTtujana/Xoma-
thHa,*! Koje je mpubIMKHO HaTUpaHo y Kpaj npse yeTBpTuHe XIII Beka, apxuemn-
ckoll ce obpaha cTpyMnukoMm enuckomny (Moxzaa je ped u o Koncrantuny Kasacu-
au) cinenehum peunma: ,,...waviepdTote ZTpovpiting dpyieped... .42 Xomartun
j€ ymoTpebuo jenuHo U caMo cloBeHCKH TepMuH, CTpymuria. Moryhe iu je na ap-
XHMEMHUCKOI HHje TO3HABA0 BU3AHTH]CKO MME Ipajia, a ako ra je M03HaBao, 3allITo ra
OHJIa HUje ymoTpeOno, Oap Kao UMe emHCKOIMje/enucKona TokoM oopahama?

Koncrantun KaBacuia je BepoBatHo oko 1220. roaune*3 pyKOBOIHO CTpY-
MHYKOM EITHCKOITHjOM Y ICTO BpeMe KaJa je Ha OXPHICKOM TPOHY ceneo XOoMaThH.

34 V. Laurent, Le Corpus des sceaux de 1’empire byzantin, 1-3, Paris 1963-1972, V. 2, no.
1507 ; V. 2, no. 1508 ; V. 3, no. 2020.

35 Ibidem, V. 3, no. 2020.

36 Petit, Le Monastere, 26-27, 30-31 ; Muwkosux-Ileiiex, Benjyca, 254-256, 258.

37 Tpakrop anrunaxku paauo je 3a kecapa Josana Porepuja, koju je 6uo cynpyr Mapuje,
Hajcrapuje cecrpe Manojna | Komuuna (1143-1180). Cpenunom XII Beka, Porepwuj je rocmogapuo
obnactuma oko CTpymuIie, a BEpOBaTHO H BehHM JEIOM TepUTOPHja HCTOYHO o Bapaapa, B. B. Dep-
Jjanuuh, Ananaxuu noceau kKecapa Josana Porepuja, 3PBU 12 (1970), 193-200.

38 Actes D’Iviron II1, de 1204 a 1328, edition diplomatique par J. Lefort, N. Oikonomides, D.
Papachryssanthou, V. Kravari, avec la collaboration d’H. Metreveli, Paris 1994, no. 56, 70-82.

39 Petit, Le Monastere, 90-91; Muwkosux-Ileiiex, Benjyca, 271.

40 11 Huxuta Xonwujar, 1197, u Huhudop I'puropa, 1326. roaune, rosope o Crpymunu, He
nomussyhn yonmre Tusepuynonuc: Nicetae Choniatae, Historia, ed. J. 4. Van Dieten, Berolini 1975,
67. 487, yn. BUMHIJ 1. 1V, Beorpan 1971, 158. (Hunocaasa Padowesuh-Makcumosuh); Nichephori
Gregorae, Byzantina Historia, vol. I, ed. L. Schopenus, Bonnae 1829, 191. 379. Yu. BUMHJ t. VI,
Bbeorpan 1986, 623. (C. huprosuh n bBooxcuoap Pepjanyuh).

41 R. J. Macrides, Chomatenos Demetrios, The Oxford Dictionary of Byzantium, vol. I, ed. by
A. P. Kazhdan et al., New York — Oxford 1991, 426.

42 Demetrii Chomateni, Ponemata Diaphora, ed. G. Prinzing, Berolini et Novi Eboraci 2002,
no. 132, 404.

43 Petit, Le Monastere, 96 ; U. Crezapos, Uctopus na Oxpuiackara Apxuenuckonus, 1. I, Co-
Gus 1924, 211; A. A. Angelopoulou, Bopelog Makedovia, ‘O ‘EAANVIoHOG THG ZTpopvitong, Oeo-
calovikn 1980, 42, ca ckpomuom Gubmuorpaduojom o Kasacumnu, 6ei. 3.
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[Tomany o CTPyMUYKOj €MapXHju U3 BpeMeHa ABOJUIIC CTHCKOIA BPIIO Cy OCKYTHH
1 He oMoryhaBajy J1a ce Kake HUIITa KOHKPETHH]jE O IIPKBEHUM Tpuiirkama. Mebhy-
THUM, XTelIM OMCMO Jla MCTaKHEeMO Jia je ympaBo KaBacuiia ayTop Apyror Xarwo-
rpadcKor TeKcTa y KoMe ce ciaBu moMeH CBeTnx MeTHaecT MydeHuka. Huje mc-
KJbydeHa MOIYhHOCT Jia je OH Ca4uHUO KaHOH O Tugepuyiombckum myuenuyuma*'y
BpeMe CBOT eNMUCKONoBama y CTPpyMHUIIH, YUME je jOII jeTHOM IOTBPAHO U obeie-
JKHO KyIT OBHUX CBETHTEJhA Y CTPYMHUKOM Kpajy.

Tusepuynonuc kao cuHOHNM 3a CTpymuny/CTpyMHUUKY €MUCKOIHjY MTOMH-
b€ CE BPJIO PETKO Y CPEIHOBEKOBHUM M3BOPUMA, U TO YIJIABHOM y OHMMA L[PKBEHE
IIPOBCHHjEHITHje, MehyTHM BHIIE Kao M3y3eTaKk HEro Kao cTaHmapi. Y Ooraroj ap-
XHBH CBETOTOPCKOT MaHacTHpa VIBHpoHA, y pa3sIHuUTHM JOKyMEHTHMA KOjH Ce OJ1-
HOCE Ha UMama MaHACTHpa W NPIIHKE Y CTpyMHUYKOM Kpajy, y XIII u XIV Bexky,
Ipajg ¥ CMUCKOIHja Cy, OCHUM y jeJHOM jeINHOM CIIy4ajy, YBEK HMCHOBAHH HHHXO-
BHM CJIOBEHCKHMM Ha3WMBOM. Yak M y TOKYMEHTy naTpujapxa Manywia II, ca 3ace-
Jawa cuHona y Llapurpany 1250. rogune o crarycy maHactupa boroponune Mu-
JIOCTUBE U TpaBUMa Koja cy VIBUpOHIM Tojarand Ha MaHACTHP, IIOMHUEE CE CIH-
ckon Crtpymune Muxaun (,,...170v Thg ZTpovurnitlng énickomov 1OV Mi-
onA...“).45 Y 0BOM cllydajy OH HHje HUTH €MUCKON THBEpHYIIOIMCa, alu HU TH-
Bepuymnosmca u CTpyMulle 3ajeiHo. TUBEPHUYIIONIHNC Ce jaBjba jEJJUHO Y TOTITUCY
jeIHOT KymompoiajHor akTa u3 1286. rojnHe, y KOMe ce Haja3e TpH JIOroBopa 3a-
KkJbydeHa n3Mely ceBacta Teomopa TerparoHHTa U HEKOJIMKO MMOPOIHUIA U3 CTPY-
MHYKOT Kpaja. Y TEKCTY Ce Ha HEKOJIMKO MECTa IIOMHIbe UCKIby4unBo CTpymuIa,*6
MehyTnm, caMm akT je OMO MOTIHCAH U OBEPEH O] CTPaHE JOKATHOT EMHCKOMNa, KOj!
ce THTYIHMpao Kao: ,,O HEYOG OLKOVOHOV THG GyldTATNG EMIGKOTIG TTPOVN-
pitlng kol taBoviiapiog TiBeprovmoreng ... Jodvvng 6 Nevag... .47 Josan je
Benukn ukoHoM Ctpymuiie u taBynapuj48 Tuepuynonuca. cnpen BeroBor mor-
Iuca MOMEHYTH ¢y 1 cakenapuj KoHCTaHTHH u mpororcant Xpucosepr 6e3 6nio
KakBoI THTYyJjapa.4d

44 Cuezapos, Victopus, 268; Ipozoarnos, Tloptpetn, 182.

45 Actes d’Iviron III, no. 57, 10. 86.

46 Tbidem, no. 64, 11. 27. 44. 120-122.

47 Tbidem, no. 64, 54. 122.

48 TepMHHM HOMHK U TaByJIapHj HE Pa3IMKYjy C€ y CeMaHTH4YKOM cMmuciy. Mnak, y pasinudu-
tuM u3Bopuma u3 XIII-XIV Beka, TepmuH TaBynapuj, kao wto cMarpa b. Bybdaio, 6uo je kapakrepu-
CTHYaH 3a CBETOBHA U LPKBEHA JIMILIA Y BEJIMKUM I'PaJIoBUMA U CEIUIITHMA MUTpOIouja. TepMUHOM HO-
MUK 03HA4aBao c¢ IPHUITAJHUK HIDKET [PKBEHOT KIUpa y MamHM IpajoBuMa U enuckonujama. B. Byba-
s10, Cpicku Homuuy, beorpan 2004, 64-67, 6en. 79. U nopen Benuke 6udauorpaduje y Be3u ca enu-
ckonMjamMa u Murpononujama y 6ausunun CTpyMmHuIe, ayTop HUje YOILITE HOMEHYO KyNONPOAAjHU aKT
n3 1286. roxune. YrpaBo U3 OBOI' aKTa BUIMMO ja ce y CTpyMHIH 110jaBJbyje TUTYJIA TaByJIapHj U I0-
pel Tora mTo oHa HUje Ouia cexuite MuTponouje Beh enuckonuje. Enuckonuje y penaTuBHoj Onu3u-
nu Crpymune, Xuepucoc u Kecapomnoss, (by6aso, Cpucku, 50-51) no3Hajy camo TUTYJly HOMHK.

49 BepoBaTHO mpeMa aHaJoroju TUTYJIE KOjy Hocu enuckon CTpymulie u TaByiapuj TuBepuy-
nojuca, JoBaH, y npoconorpadckoMm pedHuky u3 goba [laneonora numre aa je u Koncrantus, cakena-
puj Crpymune — Tusepuynonuca, cf. Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, eds. E. Trapp
et al., fasz. 1-12, Vienna 1976-90, fasz. 6. no. 14222, 113. ¥V peunuky ce takole moMutbe U MUTPOIIO-
nut Tusepuynonuca u3 XIV Beka, Kamunuk. Cf. PLP, fasz. 5, no. 10409, 38. MehyTtum, cmatpamo aa
HUje ped o muTpononuty Tuepuynomuca Beh o enuckony Benbyxna (hycrenanna), Kanunuka, u3
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VY Bpeme kama cy ce CTpyMuIia ¥ CTpyMHUYKH Kpaj HAJa3WId y TpaHUIaMa
IpxaBe [Iparamia, u3Bopu noMumy ABe enuckonuje: bamcky (BenOyxky) u Bo-
nouky (CTpyMHUKy), OBY Ipyry y HamiexHocTH Oxpuicke apxuenuckonuje. O
ToMme m3BemTaBajy 13B. Cyncke omnyke u3 Ctpymuie u3 1375-1376. ronune, y Ko-
jUMa Cy ¥ eMUCKOIl U €NKMCKOMMja TUTYJIMPAHU Kao Boaodkn/a.50 Y oBom ciyuajy
€IMCKOIT HUje THUBEPUYTIOJbCKHU, alli HHUje HU CTpyMHUKH, Beh Bogouku. Moryhe je
Jla je ceuIITe enuckonuje y Bpeme Jlparama 6mino npeneceHo y Bogouy. X. Ma-
TAHOB CacBMM HCKJbydyje Ty mMoryhnoct 300r tora mro je Bomouku kommiekcd!
0HOo cTapo cequIITe CTPYMUYKHX ernuckona. OTyn HeMa HUKaKBE OCHOBE CMaTpaTH
JIa je OH IOCTAa0 CeIUIITE SMUCKONHje Y BpeMeHy Jlparaiia, 1 aHaJIOTHO TOMe, 1A je
U eNUCKON J00HO THTYIY BOJOYKH.S2

W3 HaBepeHUX MpHuMepa y Pa3IUuUTHM H3BOPHMA U3 PAa3IMUUTHX MEPHUOIA
BHJIM Ce JIa je TepMUH TuBepuymnoiauc ynorpebdipaBaia jeauHo npkea. OBaKBy Mo-
ryhuoct je npernocrasuo jom JI. Tletun,53 npema kome je TUBEPUYIIOIHUC CITYKHO
3a IpKBeHy ynotpeldy. To je mpakca koja HUje Ouia HEermo3HaTa y BU3aHTH]CKO] pe-
amHoCTH. >4

[Ipema Hamem munUbewny, oBa IleTHjeBa MpeTnocTaBKa je caMoO ASTUMHUYHO
TayvHa, jep je, Kao IITO CMO BUJENH, [[PKBA KOPUCTUIA 00a HAa3UBa, ¥ CIIOBCHCKU U
BH3aHTH]jCKH, KaKO 3a I'PaJ TaKo U 3a CIHCKOINH]y. JOII BUIIe, IPKBEHA Cy JIHIA Je-
mhe KopUCTHIa CIOBEHCKM HEro BH3aHTH]CKU HaszuB. Yak m Teodwunakr, Koju je
MOX/Ia ,,HajOrOBOPHHjH " 3a Ipyro/Bu3aHTHjcko uMe CTpyMHuile, y CaBpEeMEHOj ce
KopecroHaeHuju obpaha eiuckoiiy Ciipymuye. TUBEpUyIIONUC ce jaBjba CBera
HEKOJIUKO MyTa — BPJIO PETKO y MUCAHUM M MaTepHjalHUM H3BOpUMA — U TO IO
MpaBUJly yBEK Kaja O Tpajay/€nUCKONHjU M3BELITAaBajy JIOKATHU €MHUCKOIU M JIO-
KaJHO CBEIITCHCTBO YOIIITE. Y MPHUJIOT TOME OCTaB/baMo U MoryhHoct na je Kon-
ctanTuH KaBacnmna, BepoBaTHO Ka0 CTPYMHUKH EIHCKOII, cacTaBuo U Kanowu y cna-
By MyueHuKa.

Moske ce MpeTHocTaBUTH Ja je yrnorpedba numeHa TUBEpHYIOIKC, 300T CHM-
OommKe Kojy calpku y ceOu, U Koja ce HajooJbe n3paxkaBa M MPOU3UIA3H U3 KyJTa
npema CBeTUM (THBEPHYIOJBCKHM) MyUYCHHIIIMA, MMaja 3HAYCHE U BAXKHOCT 3a

nosesbe Credana Jlymana 3a upksy Cs. boroponune y I'abpoBy, y nognoxje mianune benacune, na-
tupade y Maj 1349. Yu. C. Hosakosuh, 3akOHCKI CIIOMCHUIM CPIICKHX Jp>KaBa Cpelmber Beka, beo-
rpan 1912, 758-760; Actes de Saint-Pantéléemon, édition diplomatique par P. Lemerle, G. Dagron, S.
Cirkovié¢, Paris 1982, no. 3, 162-164. Iloguoxje benacuue 6mio je y HapiexHoCTH enuckona Bendy-
K[, a BPJIO je BEpOBAaTHO Jja Cy CE J(BE SIUCKOIIje, CTPyMHYKa M BeIOYIIKa IPAHUYMIH YIPABO y TOM
Kpajy (B. X. Maiianos, Kusxectsoto Ha Jparamu, Codus 1973, 190).

50 4. B. Conogjes, Onabpanu ciomenuim cprckor npasa ox XII o kpaja XVeeka, beorpan
1926, 169-171.

51 K. Musimes, lbpxBara npu c. Bogoya, Makenoscku npernens, 11, 2 (1926), 49-67; I1. Musb-
rosux-Ileiiex, Kommuekcor nupksu Bo Bogoua, Kyntypro mcropucko Hacnmenctso, 13 (1975), 2-36.

52 Mainianos, Kasxectsoro, 193.

53 Petit, Le Monastere, 51-60.

54 3axBaspyjeM mpod. Jb. Makcumosnhy, Koju MU je CKPeHyO MaXkiby Ha TO Ja je LPKBa 3a
rpan Cep, (ai Zéppor) omnocuo 3a Cepcky muTpomonnjy (Zepp®dv) kopuctwna u ume oi Pépat,
Depidv.
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JIOKallHA CBEIITEHA JINIA, KOja Cy YyBameM M (I)oJipkaBameM cehama Ha jena u
cTpajama MydeHHKa HCIyHhaBall MUCH]Y LpKBe, mupehn xpumhaHncke BpegHo-
CTH y U3Pa3UTO CIOBEHCKO] cpenuHu. M cBakako, 3a JTOKaJHO CTAHOBHHUINTBO Kao
HOCHOIa KyJTa U PEUUIHjeHTa UCTHX THX BPEIHOCTH.

W jennu u ApyTH Cy KMBENH Y BIACTUTO] JIOKATHO] CTBAPHOCTH, O KOjOj MH
3HaMO BPJIO Majio ¥ O K0joj Hajuemhe MOXeMO UMaTH caMo IpeTnocTtaske. Ha kpa-
Jy, MOKJIa ce yIpaBo MPEKo OBa JBa MMEHa I'pajia, U3pakeHa Kpo3 lUXOBE JIMHIBU-
CTHYKE BapHjaHTEe, HCTOBPEMEHO AOJHUPY]Y U ylalbyjy Y JHOCIOBHOM alld U y CHM-
00JIMYHOM cMHCTY, 00€ Tpaaulfje: CIOBEHCKAa U BU3aHTH]CKA.

Irena Stefoska
TWO NAMES OF A CITY: STRUMICA — TIBEPIOYIIOAIZ

In medieval sources the name of the contemporary city of Strumica is found
in two versions: Strumica or Tiberiupolis. While the Slavic toponym has been well
authenticated in the sources, the appearance and the use of the Tiberiupolis as the
synonym of Strumica has remained a puzzle for researchers. In her paper the au-
thor attempts to discuss the existence of the toponym Tiberiupolis which was first
encountered in written sources of the 11th century. Both the Slavic and the
Byzantine version of the city name have somewhat been connected with the cult
of the Fifteen Holy Martyrs spread and observed in the Strumica region. Regard-
less of whether Strumica was ever called Tiberiupolis, the city and the episcopacy
in several instances, only in local (church) sources, appeared under this name be-
tween the 11th and 14th century. The fact that Tiberiupolis was used by the church
allows one to assume that due to the symbolism the name entails, best expressed
through the cult of the Fifteen Holy Martyrs from Tiberiupolis, it was significant
to the local clergy. By supporting and perpetuating the memory of the deeds and
suffering of the martyrs, the church performed its mission of spreading Christian
values in a predominantly Slavic region as Strumica and its surroundings in the
Middle Ages.
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JEAN-CLAUDE CHEYNET (Paris)

LA PLACE DE LA SERBIE DANS LA DIPLOMATIE
BYZANTINE A LA FIN DU XI¢ SIECLE*

Le sceau de Constantin, protosébaste et exousiastes des Serbes, offre un éclairage
sur les relations entre Byzance et les Serbes a la fin du XIe siccle. La dignité montre
I’intérét que les Byzantins portaient au souverain serbe Constantin Bodin.

L’Empire byzantin a constamment attiré dans son orbite les princes étrangers
voisins, d’autant qu’il avait besoin de leurs ressources en hommes pour renforcer
ses armées, décimées par les défaites jusqu’au IXe siecle ou, plus tard, engagées
dans la reconquéte des provinces orientales. Les étrangers appréciaient les titres
conférés par la cour de Constantinople et les revenus qui s’y attachaient.! Un certain
nombre vinrent servir I’empereur en personne, d’autres restérent dans leur pays
d’origine, mais furent comptés au nombre des alliés, les « amis » décrits par le De
administrando imperio de Constantin Porphyrogénete. Cette politique s’appliquait
davantage en Orient ou en Italie que dans les Balkans, ou la présence a la frontiere
du puissant Etat bulgare ne laissait pas de place pour de petites principautés.

Au cours de la seconde moitié du xi¢ siecle, I’Empire s’est rapidement
affaibli, mais il a continué a tenter de séduire les princes voisins, notamment ceux
du Caucase qui pouvaient lui apporter des renforts contre les envahisseurs turcs.

La lecture d’un plomb, au cours de mon travail de catalogage des sceaux
conservés au musée archéologique d’Istanbul, permet de jeter une lumiére nou-
velle sur les relations de I’Empire avec un souverain de la Dioclée et de la Serbie,
Constantin Bodin.

* Le présent ouvrage est la version élargie du rapport, présenté au colloque L image de [’autre
dans le monde byzantin, qui s’est tenue le 20 septembre 2007 a la Faculté de Philosophie de Belgrade.

1 Sur les principes en usage dans la diplomatie byzantine, cf. Byzantine Diplomacy. Papers
from the Twenty-fourth Spring Symposium of Byzantine Studies, Cambridge, March 1990, ed. J.
Shepard — S. Franklin, Aldershot 1992, notamment la contribution de J. Shepard, Byzantine diplo-
macy, A.D. 800-1204: mens and ends, 41-71.
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Constantin, protosébaste et exousiastes de Dioclée et de Serbie

Ist. 1291-148

Dia. : 28. Des. : Flan trop petit et rogné sur les bords; échancré a 1’orifice inférieur du ca-
nal; partiellement pressé et usé sur les deux faces.

Inédit.

Au droit, buste de saint Théodore, tenant une lance en main droite et de
I’autre un bouclier orné en son centre d’une grosse perle d’ol partent des rayons.
De part et d’autre de I’effigie, inscription en colonne: @@€0 — AJW|PO O
(Gy106) Oeddwpo(c). A la circonférence, entre deux cercles de perles, court une in-
scription partiellement effacée, commencant a4 12 heures: +....C€IKWNC....
INW.CEBACTW [K(Vp1)e Bonbler Kwvo[tavt]ive [(tpwto)]cefact.

Au revers, buste de saint Georges, tenant également une lance et un bouclier
oblong. De part et d’autre de I’effigie, inscription en colonne: ®[[€ — W|P|[> O
(Gy10¢) Tedpy(10g). A la circonférence, entre deux cercles de perles, suite de la
légende: KAIEZUCIACT -AIOKAIACSCEPR... kai ££ovoiact(n) Atoxilog
(ko) ZepB[log].

La datation du sceau ne pose pas de probleme. Ce type de plomb, en effet,
ou la légende est rédigée a la périphérie de la matrice, autour d’une face illustrée
par une image, ou bien autour des deux faces, se rencontre tout particulierement
pendant la seconde moitié du XI¢ siecle. N. Oikonomides, dans son ouvrage qui
réunit une collection de sceaux bien datés, en donne plusieurs exemples:?2

n° 95 : Nestor, ’homme de 1’empereur Doukas (1068—1071), illustré d’un
coté par la Vierge, de 1’autre par les saints Nestor et Démeétrios.

n° 96 : Etienne, moine et métropolite de Serrés (1071), a saint Demetrios
d’un coté, saint Théodore de 1’autre.

n° 103 : Christophe Kopsénos (1089), portant saint Michel d’un coté, une
Vierge de ’autre.

n° 106 : Eustathe, épi tou kanikleiou (ca 1099), illustré, 1a aussi, d’une
Vierge a ’avers et d’un saint Michel au revers.

N° 109 : Jean Comnene, sébaste (1103), porte au droit saint Demetrios,
autour duquel court le début de la légende.

La lecture de la dignité pourrait susciter quelque doute, puisque la lettre initiale
est perdue. Mais la dignité de sébaste n’est jamais qualifiée d’impériale et donc la
seule solution pour restituer la lettre manquante est le A qui se résout en proto-.

Des lors, I’identification du propriétaire de ce sceau ne fait, 2 mon sens,
aucune difficulté. Ce plomb a été frappé par Constantin Bodin, qui gouverna la
Serbie de 1081 jusqu’en 1101 au moins. Il reste a expliquer la titulature portée par
ce prince sur ce petit monument.

2 N. Oikonomides, A Collection of Dated Byzantine Lead Seals, Washington DC 1986.
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Apres les victoires de Basile Ier en Bulgarie, les Etats serbes, Dioclée,
Rascie, étaient passés sous 1’influence byzantine, non sans garder une autonomie
de fait. Au cours du XI¢ siecle, les Serbes rejeterent 1’autorité politique de I’Em-
pire, tout en restant dans sa sphére d’influence. La victoire de Vojslav (Etienne
pour les Byzantins) de Dioclée sur les troupes envoyées contre lui par Constantin
Monomaque, au début de son régne, avait assuré 1’indépendance de sa principauté
et sa prééminence sur les Etats voisins. Son fils et successeur, Michel « prince des
Triballes et des Serbes », obtint la dignité aulique de protospathaire.3 Ce titre, qui
ne placait pas Michel au rang des plus hauts dignitaires a la cour de Constantino-
ple, témoigne de l’intérét encore modeste que suscitait le petit royaume de
Dioclée. Selon le Prétre de Dioclée, Michel aurait ensuite obtenu la main d’une
princesse impériale et une dignité plus élevée, mais aucune source grecque ne
confirme les informations de cette source, au reste peu fiable.4

Michel conserva des relations pacifiques avec I’Empire, jusqu’a ce que la
détérioration de la situation dans les Balkans et les mouvements de révoltes qui
toucherent les provinces bulgares de I’Empire lui donnent 1’occasion d’intervenir.
Il envoya son fils, Constantin Bodin, soutenir les rebelles. Mais, a la fin de I’année
1073, ces derniers, qui avaient proclamé leur chef basileus sous le nom de Pierre
I11, furent vaincus et Constantin capturé par les Byzantins, qui I’envoyérent en
exil dans la lointaine Antioche de Syrie. Or, avec 1’aide de marchands Vénitiens,
son pere réussit a faire évader Constantin. Ce dernier lui succéda en 1081.5 Peu
auparavant, Constantin avait épousé une fille d’Argyritzos, qui avait jadis livré
Bari & Robert Guiscard.®

Les sources d’informations concernant le nouveau souverain se limitent
principalement & deux textes: 1’Alexiade d’Anne Comnene et la Chronique du
Prétre de Dioclée. Ce dernier document est peu fiable, car il résulte, semble-t-il,
non d’une chronique du XII¢ siecle, mais d’une compilation plus tardive, sans
doute opérée au XVI¢ siecle, par un montage assez habile de textes alors
disponibles sur la cote dalmate; aussi ne peut-on considérer cette Chronique
comme une source autonome, ce qui place 1’Alexiade seule en lice.

Selon Anne Comnéne, Michel et Bodin, les archontes de Dalmatie, étaient
en pourparlers avec Georges Monomachatos, alors duc de Dyrrachion, qui, a ce ti-
tre, surveillait la frontiere nord-ouest de I’Empire face aux Serbes précisément et
également face aux Normands. Le duc aurait obtenu la garantie d’un asile, au cas

3 Toannis Scylitzae Synopsis Historiarum, éd. I. Thurn, (CFHB V, Series Berolinensis), Berlin
— New York 1973, p. 475. Flusin — Cheynet: trad. fr. B. Flusin et annot. J.-Cl. Cheynet, Empereurs
de Constantinople, Paris 2003, 391.

4 S. Bujan, La Chronique du Prétre de Dioclée: un faux document historique, REB 66 (2008)
5-38.

5 ‘H Zovéyeio g Xpovoypaetag 100 Todvvov TxvAiltln, éd. E. Th. Tsolakes, Thessa-
lonique 1968, 163-165.

6 Lupus Protospatarius, Chronicon, MGH SS V, année 1081: Archriici perrexit ad Michalam
regem Sclavorum deditque ejus filio suam filiam uxorem.
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ou I’armée byzantine du nouvel empereur, Alexis, le chasserait, car il était parti-
san du souverain déchu, Nicéphore Botaneiates.”

Constantin, le nouveau souverain, dut immeédiatement choisir son camp,
dans la lutte qui opposa Alexis Comnene aux Normands de Robert Guiscard. Lors
de la bataille de Dyrrachion, en octobre 1081, Constantin Bodin vint se ranger aux
cotés de I’armée byzantine, sans se méler a elle, comme allié du basileus, mais ne
s’engagea pas, quand il vit la déroute des troupes impériales.8 Il ne faut pas y voir
vraiment la marque d’une trahison, comme le prétend Anne Comnéne, mais plutot
le fruit de la prudence, pour sauvegarder intact son potentiel militaire. Peu apres,
en effet, il participa plus activement a la guerre contre les Normands, par des
manceuvres de harcélement.® Mais, ceux-ci défaits, ses relations avec I’Empire se
détériorerent, car Constantin s’effor¢a d’étendre son territoire et mena, non sans
succes, des incursions contre les provinces byzantines. Bodin lui-méme controlait
difficilement son vassal serbe, Vulkan. Vers 1090, ce dernier, profitant de troubles
internes en Dioclée, chercha a se rendre indépendant; il prit le titre de zupan, et se
langa, lui aussi, dans une expansion aux dépens des Byzantins. Apres la victoire
d’Alexis Comnene sur les Petchénegues en 1091, qui rétablit le crédit de I’Empire
dans les Balkans, Constantin fut finalement vaincu et fait prisonnier par le duc de
Dyrrachion du moment, Jean Doukas. Le général byzantin reprit les places fortes
dont Bodin s’était emparé entre-temps. 10

Peu apres, Constantin semblait se préparer a de nouvelles hostilités, mais
Anne Comneéne, dans 1’Alexiade, ne nous informe pas de la suite des événe-
ments.!! Bodin fait 1’objet d’un jugement sévere de la part de la fille de I’em-
pereur : ¢’était un « homme trés belliqueux et plein de perfidie, ne voulant pas
rester & 1’intérieur de ses fronticres. » La Dioclée, définitivement affaiblie, aurait,
semble-t-il, cessé d’étre la puissance dominante, au bénéfice des Serbes. Les héri-
tiers de Constantin se tournérent vers 1’Empire pour assurer leur protection.

La titulature

La titulature inscrite sur le sceau de Bodin mérite commentaire, car ¢’est
une piece officielle. Il s’agit, certes, d’un plomb émis par le souverain serbe, mais
il respecte, sans aucun doute, les titres que lui reconnaissait la chancellerie
byzantine. On ignore ou a été trouvé le plomb, mais la plupart des sceaux
conservés au musée archéologique d’Istanbul proviennent de la capitale
byzantine. La bulle de Bodin a probablement scellé un document sur la nature
duquel nous ne pouvons pas nous prononcer. Un sceau de plomb ne devrait pas a

7 Anne Comnéne, Alexiade, éd. B. Leib, Paris 19672, (désormais Alexiade) 1, 60; Annae
Comnenae. Alexias. Pars prior. Prolegomena et textus, rec. D. R. Reinsch et A. Kambylis, (CFHB
XL/1, Series Berolinensis), Berlin — New York 2001 (désormais Reinsch — Kambylis), 53-54. Sur
Bodin, cf. Stephenson, Balkan Frontier, 142-143, 146-148.

8 Alexiade, I, p. 162 ; Reinsch — Kambylis, 135-136.
9 Alexiade, II, p. 60 ; Reinsch — Kambylis, 183.

10 Alexiade, II, p. 115 ; Reinsch — Kambylis, 226.

11 Alexiade, II, p. 147 ; Reinsch — Kambylis, 252.
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priori accompagner un document solennel, mais plutot une simple lettre.
Cependant, la chancellerie impériale n’aurait surement pas apprécié qu’un docu-
ment ¢émanant du souverain serbe, qu’elle considérait comme soumis a
I’empereur, fut scellé d’or, privilege réservé au basileus. Et donc, le sceau aura pu
clore une correspondance officielle, venue de Dioclée a la cour de Constantinople.

L’exousiastes

Le terme d’exousiastes s’ applique a des archontes caucasiens, tel celui des
Abasges mentionné dans le De cerimoniis,'? et sa variante, 1’exousiokrator,
s’appliquait au méme moment au maitre de 1’Alanie. Ces distinctions furent
durables puisque, a la fin du XIe¢ siecle, le témoignage des sceaux montre la
persistance de ce titre a propos des Alains. Nous avons, en effet, conservé les
sceaux de Gabriel, exousiokrator d’Alanie,!3 et d’Irene, fille de 1’exousiokrator
d’Alanie.!* Anne Comneéne pour sa part souligne le role de Rosmikes,
exousiokrator d’Alanie, venu avec les siens, « des guerriers tres belliqueux »,
secourir son pere lors de la seconde attaque normande, placée cette fois sous le
commandement de Bohémond.!5> On observe la similitude de fait entre les termes
exousiastes et exousiokrator puisque le De administrando imperio, ouvrage du
méme auteur que le De Cerimoniis, Constantin VII, emploie les deux titres a
propos du méme personnage.!0

\

Le titre fut aussi accordé officiellement a un étranger venu servir les
Byzantins. Sous le regne de Théophile, Nasr le Khoramite vint se réfugier dans
I’Empire avec des milliers de compagnons. Il fut baptisé, épousa une sceur de
I’empereur et regut le titre élevé de patrice. Ses hommes formeérent un fagma,
chargé de combattre les Arabes qui envahissaient régulierement 1’ Asie Mineure.
Son sceau nous est conservé, ou Théophobe est appelé exousiastes des Perses,!7 ce
qui traduit le pouvoir qu’il exergait sur ses compagnons — sans que I’empereur ne
le lui ait en rien accordé — mais résultait de sa position de chef, qu’il avait a
’origine.18

Le titre d’exousiastes n’est pas toujours employé dans les sources
byzantines avec la méme rigueur. Ainsi, Anne Comnéne qualifie d’exousiastes le
prince de Babylone, au lieu d’appliquer au Fatimide du Caire le titre musulman de

12 Constantini Porphyrogeniti De cerimoniis aulae Byzantinae libri duo, éd. J. J. Reiske, Bonn
1829-1830, 679, 688.

13 G. Schlumberger, Sigillographie de I’Empire byzantin, Paris 1884, 429.

14 D. Theodoridis, Ein byzantinisches Bleisiegel mit zwei Prdgungen aus dem 11.
Jahrhundert, Studies in Byzantine Sigillography 2, 62.

15 Alexiade III, p. 108 ; Reinsch — Kambylis, 400.

16 G. Moravcesik — R.J. H. Jenkins, Constantine Porphyrogenetus, De administrando imperio,
éd. G.Moravcsik, traduction anglaise par R. J. H. Jenkins, CFHB 1, Washington DC 19672, § 45 1. 77
et § 46 1. 17.

17 G. Zacos — A. Veglery, Byzantine Lead Seals I, Bale 1972, n® 2526. La lecture du titre a
été corrigée par W. Seibt dans son compte rendu, ByzSl 36 (1975) 212.

18 J.-CI. Cheynet, Théophile, Théophobe et les Perses, dans Byzantine Asia Minor (6th—12th),
Athénes 1998, 39-50.



94 Jean-Claude Cheynet

calife. Cet usage se comprend puisque le titre désigne simplement le détenteur
d’une autorité (exousia).

Or, pour la premiere fois, ce titre, qui implique donc aux yeux de I’empereur
une certaine subordination, est officiellement utilisé pour un prince occidental. On
connait cependant une sorte de précédent. Syméon de Bulgarie ne s’était pas fait
reconnaitre le titre de basileus, du moins des Romains. Théodore Daphnopates lui
adresse des lettres officielles, portant donc les marques de la chancellerie, ou il est
désigné comme exercant le pouvoir sur les Serbes (bulgares) en tant
qu’exousiastes.!® Cette formulation évitait de se prononcer sur le titre de basileus,
tout en respectant le pouvoir effectivement exercé par Syméon.

Ultérieurement, lorsque 1’empereur Isaac Ange signa avec les Génois des
traités qui leur accordaient des avantages commerciaux, le podestat de Génes fut
désigné comme exousiastes du kastron de la ville.20 Le méme terme fut employé
par le méme empereur pour la ville de Pise.2! Georges Akropolite accorde aussi ce
titre au podestat de Venise installé a Constantinople en 1261.22

Le protosébaste

La dignité de sébaste est récente & Byzance puisqu’elle apparait sous le
regne de Michel VII, lorsque le neveu du patriarche Michel Cérulaire, Constantin,
au terme d’une belle carriere sous les Doukas, regut, le premier, cette dignité, peu
avant 1078.23 En ce temps de dévaluation rapide des dignités, le titre de sébaste
fut accordé sous Nicéphore III a Alexis Comnene, alors grand domestique.
Lorsque ce dernier eut pris le pouvoir, il augmenta le nombre des bénéficiaires.
On connait plusieurs sébastes du début du régne: Grégoire Pakourianos, grand
domestique, Philaréte Brachamios, domestique des Scholes d’Orient, Basile
Apokapes, les beaux-fréres de 1’empereur, Georges Paléologue, Jean Doukas...
Alexis réorganisa toute la hiérarchie aulique autour de la dignité de sébaste, en
partie apres son avénement, créant notamment la dignité de sebastokrator au profit
de son frere Isaac. Il forgea plus tard le titre de panhypersébaste ou celui de
protosébaste. Le titre ne se dévalua pas sous les Comnenes ou il ne fut accordé,
semble-t-il, qu’a un dignitaire a la fois, sauf peut-€tre sous Alexis I¢f. Sous son
régne, en effet, on connait deux protosébastes, Michel Taronites, beau-frere de
I’empereur dont il avait épousé la sceur, Marie, qui fut nommé des 1081, et
Adrien, le propre frere de I’empereur, dont Anne Comnéne place la promotion au

19 Théodore Daphnopates, Correspondance, éd. J. Darrouzes et L. G. Westerink (Le monde
byzantin), Paris 1978, 57.

20 F. Miklosich — I. Miiller, Acta et Diplomata Graeca medii aevi sacra et profana, Vienne III,
1875, 2-3.

21 Tbid., 4.

22 Georgii Akropolitae opera. Volumen I, continens Historiam, Breviarum historiae, Theodori
Scutariotae addimenta, éd. 4. Heisenberg, revue par P. Wirth (Bibliotheca scriptorum graecorum et
latinorum Teubneriana), Stuttggart 1978, 181.

23 P. Gautier, La curieuse ascendance de Jean Tzétzes, REB 28 (1970) 213.
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méme moment.24 La mémoire de 1’historienne n’est peut-€tre pas tres stre. Adrien
n’aura peut-étre été fait protosébaste qu’au moment ou il succéda a Grégoire
Pakourianos, comme grand domestique, en 1086. A cette date, Michel Taronites
avait été promu panhypersébaste. De toute facon, la dignité de protosébaste ctait
un des plus hautes de I’Empire.

Les étrangers, qu’ils aient vécu a la cour du souverain, comme Landulphe de
Salerne, devenu mégaduc, ou dans leur pays, bénéficiaient également de dignités.
Les étrangers recevaient des dignités plus élevées que s’ils avaient été de simples
sujets du souverain. Georges, 1’exousiastes des Abasges, au début du Xe siecle,
dtait titré magistre et ce titre n’était pas a proprement personnel puisqu’il se
transmettait a tout exousiastes, de méme que 1’archonte d’Ibérie était
systématiquement titré curopalate, au point qu’on mentionnait en une formule
raccourcie le curopalate d’Ibérie. A cette date, la dignité de magistre n’était en-
core donnée qu’a des parents de ’empereur ou aux titulaires des plus hautes
charges, comme celle de domestique des Scholes.

A partir du regne d’Alexis Comnene, la dignité de protosébaste fut donnée a
des princes alliés de I’Empire, dont le plus connu fut le doge de Venise. Ce dernier
obtint cette dignité des 1082 lorsque Alexis €T offrit un chrysobulle d’exemptions
et d’avantages divers aux Vénitiens pour prix de leur aide contre les Normands.25

L’iconographie

Constantin se recommande a deux saints militaires, Théodore au droit et
Georges au revers. Ce choix, pour un roi qui menait lui-méme ses troupes, n’a pas
besoin d’étre justifié. On aurait toutefois attendu sur 1’une des faces 1’effigie de
saint Demetrios, le plus populaire des saints militaires des Balkans, la ou est érigé
son sanctuaire le plus fameux, a Thessalonique. Constantin a préféré des saints qui
sont tout particulierement vénérés en Orient, méme s’ils sont aussi connus en
Occident.26 Les raisons du choix me restent inconnues. Est-ce-le souvenir du long
séjour — involontaire — en Orient, dans la ville d’Antioche de Syrie, qui
expliquerait Théodore? Est-ce que la prédilection — sans exclusive — des
Comnenes pour Georges expliquerait la présence du saint, en forme d’hommage a
la dynastie en quelque sorte?

La datation

L’autre point délicat est de déterminer a quel moment fut frappée cette bulle
au cours du long régne de Constantin Bodin. On ne dispose d’aucun indice
sérieux. Elle fut émise a un moment ou les relations entre Bodin et I’Empire

24 Alexiade I, p. 114 ; Reinsch — Kambylis, 96.

25 T trattati con Bisanzio, 992-1198, éd. M. Pozza — G. Ravegnani, Venise 1993 (Pacta
Veneta 4), 38.

26 Sur les raisons du choix iconographique, cf. J.-Cl. Cheynet — C. Morrisson, Texte et image
sur les sceaux byzantins: les raisons d’un choix iconographique, Studies in Byzantine Sigillography 4
(1995) 9-32 et J. Cotsonis, Onomastics, gender, office and images on Byzantine lead seals: a means
of investigating personal piety, Byzantine Modern Greek Studies 32 (2008) 1-37.
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étaient relativement bonnes. On serait tenté d’éliminer les dernieres années du
régne puisque la Serbie s’était détachée de la Dioclée sous 1’impulsion de Vulkan
; mais 1’argument est quelque peu fragile car Bodin, tout en ayant de fait perdu la
Serbie, pouvait encore la revendiquer comme sienne sur ses sceaux. Je serais des
lors assez tenté de placer le sceau au début du regne, lorsque Alexis Comnéne
sollicita le concours de Bodin pour lutter contre les Normands de Guiscard. Son
repli de Dyrrachion ne 1’avait pas empéché ensuite de harceler les Normands. De
toute fagon, apres Dyrrachion, Alexis ne pouvait se permettre de négliger le
moindre allié. C’est le moment ou il fait du doge de Venise un protosébaste. Or
Constantin Bodin disposait d’une force terrestre encore intacte.

Conclusion

L’existence de ce sceau témoigne des pratiques de la diplomatie byzantine
qui essaie d’attirer les Etats périphériques de I’Empire dans une alliance qui le
protégerait de ses principaux adversaires extérieurs. Par le De cerimoniis, le cas
des archontes du Caucase au X¢ siecle était mieux connu. On observe que Byzance
observe une ligne politique constante, en Occident comme en 1’Orient. Les
empereurs n’hésitérent pas a offrir de fortes sommes d’argent ni a attribuer des
dignités tres élevées a des souverains occidentaux ; les résultats en furent inégaux,
I’échec total avec Robert Guiscard, des moments d’alliance mais aussi d’hostilité
avec Constantin Bodin, une pleine réussite avec le doge de Venise, du moins du
temps d’Alexis Comnene.

JKan-Knoo Illene

[TOJIOXKAJ CPBUJE ¥V BU3AHTUICKOJ JUITNIOMATHUIU HA KPAJY
XI BEKA

[euat xoju ce uyBa y Apxeonomkom My3ejy y McranOyny Ha aBepcy uma
nornpcje ¢B. Teoqopa, a Ha peBepcy cB. Dopha. KpyxHu HaTnuc Ha oOema cTpaHa-
Ma CBeJIOuH Ja je nevar npunanao Koxcrancy, nporoceBacty u excycujacty Jluo-
kieje u Cpouje. Cynehu mo nedatuma ucte KOHGUTYpalmje, Koju cy Mperu3Ho aa-
TOBAHH, IeYaT OW ce MOrao Jatupat y kpaj 11. wam mouerak 12. Bexa. Vpenturer
ETOBOT BIIACHUKA je HecyMmbUB: paau ce o Koncrantuny boanny xoju je Biagao
Cp6ujom ox 1080, ma 6ap no 1101. rogune. OBaj Bragap HACTaBHO je JEJIO CBOT
oma Muxauna, koju je ocioboano Jlykipy o1 BU3aHTHjCKE BJIACTH. Y MIIAJIOCTH j€
y4ecTBoBao y OyrapckoM ycranky 1073. rogune. 3apo0sbeH, MPOTHAH je Y CHPH]-
CKy AHTHOXH]y, OJlaKJie je moderao y3 BeHenMjaHCKy momoh. [locraBmu rocmoaap
Cpbuje u Jlykibe, cTymmo je y caBe3 ca Busantuniuma y Bpeme kajn cy ce Hopma-
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HU Ton BohcTBOM PobGepra I'Buckapiaa mckpuann Ha balkaHCKO IOIyoCTpBO
(1081). Umak, y 6unm ko [paya moBykao ce u3 6opoe. OBo OEKCTBO HUje TPajHO
yrumano Ha ofgHoce Koncrantuna bognna ca Anekcujem KomamHom. Hamn mevar
JI0Ka3yje 1a je boauH nMao BayKHO MeCTO y OaIKaHCKOj aKTHBHOCTH Bu3aHTHHAaNA.

JocrojaHcTBO IpoTOCEBacTa je OMII0 HOBO, jep Ta je cTBopuo Asekcuje Kom-
HuH. buio je Bpio Bucoko, Oyayhu na ce Hanmasuiao M3HAJ JIOCTOjaHCTBA ceBacTa
Koje je moJ Anekcujem OMIIO pe3epBHUCaHO 3a HeKe WiaHOBe [apcke nopoauue. Jo-
CTOjJaHCTBO MPOTOCEBAcTa OWJIO je J0JesbeHO IapeBoM 3eTy Muxawmny TapoHuty,
3aTuM LapeBoM Opaty Xanpujany. IIpBu cTpaHall Koju je J0OHO OBO JIOCTOjaHCTBO
010 je MIeTauku a1y, HarpaleH Tako 3a momoh npotuB Hopmana. Koncrantus je
joi Ha3BaH ,,ekcycujactoM Jlnokieje u Cpouje®, mTo je mocra peaak uzpas, Oyay-
hu na je ctpanu Bnajgap vemrhe Ha3WBaH apXOHTOM. AJIIM M MpHHI AJlaHUje, Ha
Kasxkazy, HocHo je uctu Ha3uB. M300p IBojUlla CBETUTEIbA HA TIEUATYy, MOMYIapHUX
Ha VcToKy, aiu 4uju KyJAT HUje OUO pallipeH y YNTaBOM XPHUIINaHCKOM CBETY, HE
MOXe ce Jpyraunje 00jaCHUTH, HEro CXBaTamkeM Ja MPHUCYCTBO CBETHUX PAaTHUKA
OJIrOBapa jeJIHOM Kpajby PaTHHUKY.

[TeuaT makie, JOCTOjaHCTBOM Koje je JapoBaHo KoHCTaHTHHY, CBEIOYH O Ba-
JKHOCTH KOjy je map Anekcuje KoMHUH mpumaBao caBe3y ca CPIICKUM BIIAZapOM.
Bberoso npennsnuje natupame je Hemoryhe, jep je BuzanTujcko mapcTBo 3a Bpeme
nyre BnagaBuHe Koncrantuna boanHa y Buile MaxoBa HMalo moTpedy aa Oyzae ca
BUM y caBe3y wid, 0ap, na 06e30ean HeroBy HEYTPaIHOCT.
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VLADA STANKOVIC (Belgrade)

LA PORPHYROGENESE A BYZANCE DES COMNENES*

La conception de la naissance dans la pourpre et la facon de calculer la
porphyrogénese de quelqu’un ont considérablement été modifiées a 1’époque du
régne de la dynastie des Comnenes. Un nombre important des membres de cette
famille qui depuis le régne d’Alexis Comnene était né dans la pourpre, mais aussi
leur antagonisme mutuel, ont contribué a la modification de la conception de la
porphyrogénese et la naissance de 1’idée sur la lignée détachée, la lignée impériale
pourpre, qui avait joué un role important dans 1’idéologie politique en Byzance et les
états avoisinants.

La naissance dans la pourpre — la porphyrogénese- avait eu depuis toujours,
des les plus anciens temps de 1’Empire, en premier lieu une importance politique:
la porphyrogénese avait pour role de renforcer le droit que quelqu’un avait au
trone impérial, ¢’est-a-dire renforcer la 1égitimité d’une certaine famille ou d’une
dynastie au pouvoir.

L’évolution de 1’idéé de porphyrogénése dans 1’empire byzantin est passé a
travers plusieures phases — comme 1’avait montré Gilbert Dagron, qui a étudié
avec le plus de détails cet aspect de 1’idéologie de 1’empire byzantin, mais aussi
I’histoire sociale, en retenant son étude de 1’importance de la porphyrogénése en
Byzance (nullement par hasard, j’en suis persuadé) justement sur 1’époque des
Comnenes.!

Le regne de la soit-disant dynastie macédonienne a eu sans aucun doute une
grande importance dans le développement, ou peut-Etre plutot dans la continuité
de 1’idéé de porphyrogénese dans 1’empire byzantin, mais elle n’a pourtant
introduit aucune nouveauté qualitative dans la conception — on pourrait méme
dire dans la fagon de mesurer la porphyrogénese de quelqu’un. Un fils né alors

* Le présent ouvrage est la version élargie du rapport, présenté au colloque L image de [’autre
dans le monde byzantin, qui s’est tenue le 20 septembre 2007 a la Faculté de Philosophie de Belgrade.
Le texte contient des résultats de recherche dans le cadre du projet 147028 du Ministere des Sciences
de la Serbie.

I G. Dagron, Nés dans la pourpre, TM 12 (1994) 105-142 (118-119 sur I’époque des
Comnenes).
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que son pere était empereur était le seul « véritable » porphyrogenete — ¢’était
ainsi a 1’époque de la dynastie théodosienne, dynastie macédonienne, dynastie des
Doukas, jusqu’au régne des Comneénes — ¢’est-a-dire jusqu’au régne de 1’héritier
d’Alexis, Jean II Comnéne porphyrogénéte.

L’exemple du troisieme et plus jeune fils de I’empereur Constantin X Doukas,
Constance, est particulierement significatif car il témoigne du poids politique que
représentait en soi la naissance dans la pourpre au Xle siecle, immédiatement apres
I’arrivée définitive au pouvoir des Comnenes : il fut le premier porphyrogénéte
apres exactement cent ans (Constantin VIII est né en 960) et a ainsi du apporter a la
famille des Doukas 1’avantage décisif dans le combat pour la suprématie sur les
autres dynasties. C’est pourquoi, il n’est pas étonnant que la vie bréve de ce
porphyrogénete du Xle siecle (il a été tué dans la bataille pres de Dyrrahion en
octobre de I’an 1081) ait été entremélée avec le destin et 1’aspiration a la couronne
impériale du jeune Alexis Comneéne, que ce soit dans 1’oeuvre de Nicéphore
Bryennios (premier historien des Comnenes) que dans un texte de la fin du Xlle
siecle qui a été rajouté a 1’histoire de Bryennios. En rattachant Alexis Comnéne aux
membres porphyrogénetes de la dynastie des Doukas, les idéologues de la dynastie
des Comnénes ont souhaité représenter la conquéte du pouvoir d’Alexis comme
un combat pour le maintien des droits a la couronne impériale de ses héritiers
porphyrogenetes 1égitimes. Il s’agit avant tout de Constance Doukas, (jusqu’au
printemps de 1’an 1079, époque de la révolte de Constance sans succes contre
I’empereur Nicéphore III Botaniates), et a partir de cette année jusqu’a
pratiquement ’an 1092 (lorsque le fils ainé d’Alexis, Jean a été officiellement
couronné), puis le fils du porphyrogénete Michel VII, Constantin Doukas.?

Malgré les défenseurs ultérieurs de la conquéte du pouvoir d’Alexis, nul
doute que les Comnenes ont compris 1’importance politique que portait en soi la
porphyrogénese: ce qui est aussi confirmé par ’insistance d’Alexis et des Com-
neénes en général sur la porphyrogénése qui, grace a la spécificité de la lignée en
elle-méme et & la maniere familiale de régner introduite par cette dynastie, a modifié
son essence et a été transformée dans les décennies qui ont suivies 1’an 1081.

Comme dans d’autres aspects de leur politique, les Comnénes ont entrepris
également par rapport a la porphyrogénese toutes les principales tendances du
développement de la société byzantine du Xle siecle. Le combat pour la légitimité
a marqué la majeure partie du Xle siecle byzantin et la porphyrogénese pouvait
signifier la prépondérance décisive dans ce combat. Les Doukas n’avaient pas
réussi & maintenir le trone malgré I’importance de la naissance dans la pourpre
avant tout de Constance, et puis de Constantin (fils de Michel VII et de Marie
d’Alanie), mais les Comneénes ont ainsi tenté de se rattacher « a la 1égitimité » des
Doukas.

Cependant, ce n’est qu’avec le couronnement d’Alexis et, avant tout, avec
la naissance de ses enfants porphyrogénétes, a commencer par 1’ainée Anne

2 Cf. V. Stankovi¢, Nikephoros Bryennios, Anna Komnene and Constantine Doukas. A Story
Aboout Different Perspectives, BZ 100-1 (2007) 169-175.
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jusqu’a la plus jeune Zoé, que la distinction spécifique de porphyre a été congue,
qui a départagé a tout jamais la lignée dynastique de cette famille — la
descendance d’Alexis Comnéne — des autres de ses souches colatérales. Ceci peut
étre le plus clairement observé dans la liste des enfants d’Alexis I Comneéne dans
le manuscrit de Moscou, ou les prénoms de chacun de ses quatre fils et cinq filles
sont inévitablement suivis de 1’épithéte « porphyrogennétos ».3

L’ Etat, pour tous les Byzantins, c’est [’empereur, succinctement formulé par
Paul Lemerle,* et ainsi le modele impérial avait la plus grande influence
également sur la fagon dont la porphyrogénese, en tant que réalité politique, mais
aussi en tant qu’idée politique avait été comprise dans la Byzance des Comneénes.
L’arrivée au pouvoir des Comneénes représentait une véritable affaire de famille
dans laquelle, aux cotés d’Alexis Comnene lui-méme, son frére ainé Isaac et leur
mere Anne Dalasséne avaient des roles identiques. Dans le puissant systeme de
régne de famille qui a été établi avec 1’arrivée au pouvoir d’Alexis Comnene,
I’attachement et ’alliance avec le basileus assurait toujours ou confirmait la haute
position dans la hiérarchie du pouvoir. Ainsi, Anne Dalassene, par sa position de
mere du basileus a crée un titre quasiment officiel,> en mettant au premier plan
son alliance personnelle avec 1’empereur au pouvoir, un peu comme le faisait la
soeur d’Alexis I et d’Isaac, Eudocie, mariée a Nicéphore Melissenos. Sur ses
sceaux, Eudocie, en plus de son nom de famille Comnene soulignait avec fierté
également son alliance avec 1’empereur, en se donnant le titre de soeur du basileus
— peut-étre justement a I’instar de sa mere.©

Le cas du sébastocrator Isaac est particulierement imagé et clair lorsqu’il s’agit
de I’importance d’étre né dans la pourpre en parlant de la position dans la hiérarchie
de la famille impériale: néanmoins, de son vivant, Isaac avait ¢été quasiment le
co-souverain ¢gal en droit avec son frere Alexis, ce qui se reflétait aussi bien dans leur
relations mutuelles que dans les positions (et carrieres) des fils d’Isaac, Jean et Alexis.
Cependant, a la mort d’Isaac au début du Xlle siecle, ses descendants sont les pre-
miers a avoir été éliminés de la course pour le prestige inter-comnénien, puisqu’ils
n’ont pas pu se rattacher a la pourpre impériale d’aucune fagon. La confirmation de
I’importance de la porphyrogénése mais également 1’importance politique

3 P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken, 1. Teil (Einleitung und Text), Wien 1975,
54-56; Annae Comnenae Alexias, edd. D. R. Reinsch — A. Kambylis, Berolini — Novi Eboraci 2001
(=Alexias), 183-186/ VI, 8, 1-5.

4 P. Lemerle, Histoire et civilisation de Byzance, L’ Annuaire du College de France, Résumé
des courses de 1972-1973 (73¢ année), 493.

5 J.-Cl. Cheynet — F. Vannier, Etudes prosopographiques, Paris 1986, 96-98; V. Stankovi¢,
Komnini u Carigradu (1081-1185). Evolucija jedne vladarske porodice, Beograd 2006 (=Stankovic,
Komnini), 102-114.

6 Byzantine Lead Seals, edd. G. Zacos and A. Veglery (=Zacos — Veglery), vol. 1-3, Basel
1972, nos. 2700-2700bis.
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particuliere de la position du sébastocrator Isaac et de ses fils est exprimée dans le
commentaire d’Anne Comneéne dans 1’Alexiade qu’elle ne se génerait pas de
qualifier Isaac d’empereur sans pourpre (4ndpevpov Baciiga).”

C’est déja dans la génération suivante des Comnenes, en raison de 1’aug-
mentation subite du nombre de porphyrogénetes dans la descendance d’Alexis
Comnene, c’est-a-dire dans 1’établissement de la distinction de la pourpre, que la
conscience de sa position dans le cadre de la lignée commengait a s’exprimer
avant tout par son origine de pourpre, et non pas par son alliance personnelle avec
le basileus. Le basileus avait été également dans cela 1’exemple a suivre: ¢’est
grace au développement de la rhétorique et de la littérature élogicuse en général,
qu’a I’époque de Jean II Comnéne, un nouveau modele de louange du basileus a
été crée, un modele plus monumental ol la pourpre occupait la place principale.
C’est sous le regne de Jean IT Comnéne — nullement par hasard — que la pourpre
(naissance dans la pourpre) atteint son apogée par son importance dans 1’idéologie
impériale, devenant 1’un de ses éléments les plus significatifs et les plus puissants.
La mise en relief que I’empereur Jean Comnéne est Topevpoygvvntog occupe la
place principale dans les symboles les plus influents voire les plus accessibles de
I’idéologie impériale et de la propagande: les sceaux impériaux et les pieces de
monnaie. C’est justement une telle position, centrale, que la porphyrogénese
occupe dans I’oeuvre du plus grand poete politique de la Byzance des Comneénes,
Théodore Prodrome, comme 1’a également souligné le rédacteur de sa poésie Wol-
fram Horandner.8

C’est précisément la premiere generation porphyrogénete des Comnénes par
sa conception de I’importance de la naissance dans la pourpre, qui a contribué au
changement fondamental de la fagon d’observer, de compter, de percevoir la
porphyrogénese de quelqu’un. Les trois principaux représentants de la premiere
génération de porphyrogénétes des Comnenes, Anne Comneéne, 1’empereur Jean 11
et le deuxieme sébastocrator Isaac, ont clairement montré I’importance de la
naissance dans la pourpre, mais ont aussi apporté un nouveau caracteére a cet
épithete impérial.

C’est a cause d’une grande concurrence dans le cadre de la lignée et d’une
contestation pratique de sa position de chef de famille que Jean II Comnene a été
contraint a renforcer particulierement sa propre pourpre mais aussi celle de ses
fils. L’egalite de la pourpre qu’il partageait avec ses plus grands rivaux dans le
cadre de la lignée, avec sa soeur Anne et son frére Isaac, ont incité cet empereur a
mettre en relief sa propre porphyrogénese en marquant ainsi plainement son
besoin de conquérir par tous les moyens la primauté qu’on lui contestait dans le
cadre de la lignée. C’est précisément en raison de ce besoin, depuis le temps de
I’empereur Jean II que la porphyrogénese change de caractere, abandonne
I’ancienne définition habituelle de ce terme, et nait la porphyrogénese comne-

7 Alexias, 144/ V, 2, 4. 15-16); cf. Stankovié, Komnini, 74-83.

8 Zacos—Veglery I-1, no. 104, Jean 1I: lodvvn deomdtn 1@ mopevpoyevwitw; W. Horandner,
Theodoros Prodromos. Historische Gedichte, Wien 1974 (= Hérandner, Prodromos), 97-99.
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nienne: il n’est plus important si quelqu’un a véritablement été sur le trone
impérial lorsque ses enfants étaient nés — ils deviennent porphyrogénetes par le
seul fait qu’ils appartiennent & la dynastie impériale des Comnénes, la lignée
impériale qui est en elle-méme porphyrogénete par excellence.® La différence que
la porphyrogénese comnénienne avait apporté est le plus précisément visible
justement dans 1’exemple des fils de Jean II Comnene: bien qu’ils soient tous, a
I’exception éventuelle de Manuel, nés avant le régne autonome de Jean (du 16
aout 1118), ils étaient tous porphyrogéenetes et comme tels étaient loués dans les
¢loges des orateurs, en premier licu dans les poémes de Théodore Prodrome.!0

9 Cet aspect de la porphyrogénese des Comneénes est extrémement important pour le
développement d’idées similaires dans le cercle culturel byzantin et de ce fait en Serbie. L’insistance
puissante des Comnenes sur [’authentique lignee impéeriale (la dynastie), était I'un des modeles et
exemples pour la naissance de 1’idée et de I’idéologie de la sainte dynastie des Nemanjic, avec une
qualit¢ modifiée qui caractérisait la dynastie au pouvoir (la sainteté au lieu de porphyre) con-
formement aux caractéristiques et besoins du milieu local, serbe.

10 Horandner, Prodromos:

1Xa, 18-21:

@POVPNCOV GAGOV CKETOGOV elg mielotoug KdKAovg xpdvav
1OV viknthv 10v Kopvnvov deomdtny Twdvvny

Kol 1OV 100 6Téovg kKovovey  AAEElov deomdtny

Kol ToVg oeBacToKpdTOpPOG Kol TOpPPUPOYEVVITOUG,
IXb, 22-24:

31" 00 kol moAvypdviog ‘Popoiov Bacirevolg
kol @ mondl kol Bocihel cvyyoipolg Adekin
Kol Tolg 6eBacTOKpPATOPOL Kol TOpPPLPOYEVVITOLG.
Xa, 22-24:

OKETOLG TOV PEYOY VIKMTNV deomdtny Twdvvny
60V 1@ Toudl Kol KOLvwV® 100 o1épovg AreElp
Kol 101G oefacToKpdTopst Kol TOpQUPOYEVVNTOLG
Xb, 21-22:

10 BaGIAEL Kol TEKVEH GOV cvyyoipov AreElm
Kol T01g 6eBacTORPETOPOL Kol TOPOLPOYEVVATOLG
XV, 93-95:

@povpel TOV TOPPLPOBACGTOV deondtny Todvvny,
10V odToKpdTOpO. TNG YNG 6 péyog adtokpdtmp,

GUHEPOVPEL B KOl TOVG ODTOD  TOPPLPAVONTOVG TOLdOG

XVII, 312-313:

Tov Kopvnvov aivittecon deomdtny Twdvvny

Kol TV €k 10010V TETPOKTVV TOV TOPPUPOYEVVAT®Y
XIX, 132 sq.:

Tdlov pot, oxknrrpov Kopvnvav, ocdlov, cepvn mopeipa,
g yevviicog AUV COTNPOG TNALKOVTOVG,
£€ ALeElov pev 10 mply TOV TOYKPOTOVG £KEIVOV
TOVTOV TOV XOPLTOVUHOV deondtny Todvvny (...)
£k to0ToV B TNV lepav TOPPLPOVOT TETPASCL.

Cf. aussi codex Vatic. Urbin. gr. 2, fol. 10 v: AA€E10g év Xp1ot® 1@. 8@ ToTOG BacIAeVg TOPPVPO-
vévvnrog 6 Kopvnvog.
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Dans un exemple de sigillographie on peut recréer d’une maniere simple la
nouveauté dans la conception de la naissance dans la pourpre depuis 1’époque de
Jean Comnene: le probleme autour de 1’identification de la porphyrogenete
sebastocrator Andronic (d’apres le sceau 2718, Zacos — Veglery 1-3) ne peut Etre
résolu comme 1’avait proposé le défunt Nikos Oikonomides en observant la
porphyrogénese dans 1’ancien systeme de valeurs qui a précédé le systeme
comnénien.!! En mettant de coté les éléments sigillographiques du sceau, en ce
qui concerne 1’épitheéte porphyrogénete il n’y a pas de raison de ne pas reconnaitre
comme propriétaire du sceau Andronic, deuxieéme fils de I’empereur Jean II, né
beaucoup plus avant 1118 — bien que, d’ailleurs, apres 1092, lorsque Jean avait
obtenu la couronne impériale d’Alexis.

L’appartenance & un certain porphyrogénéte représentait souvent dans
Byzance des Comnénes la base de la position sociale et 1’idéologie entiere d’une
certaine lignée de famille et représentait le plus haut degres hiérarchique auquel elle
avait accédée. Il était impossible d’inventer son alliance avec la pourpre, ou son
origine de porphyre. C’est pourquoi, on s’efforcait particulierement a définir avec
précision le degres de porphyrogénese de quelqu’un en tant que véritable critere de
leur position dans la société byzantine en général, qu’il s’agisse de cousins proches
ou lointains de I’empereur. Peut-tre le cas le plus extréme de la nouvelle concep-
tion et mesure comnénienne de la porphyrogénese provient-il aussi de la
sigillographie: David Comnene, 1’un des fondateurs de 1’empire de Trébizonde et
petit-fils par son pere de 1’empereur Andronic I en raison de cette parenté ponctue
avec fierté qu’il est mopevpoBAdotng, bien que son pere n’ait jamais porté la
couronne impériale (!), de méme que son pere Manuel s’était donné sur les sceaux
le surnom de descendant de la pourpre, malgré le fait que seul son grand-pére Isaac,
frére de 1’empereur Jean Comnéne était porphyrogénete. 12

Un peu plus tard, a 1’époque du fils de Jean II, Manuel, lorsque le réseau des
parents de pourpre du basileus s’était agrandi en plusieurs autres cercles
concentrés, la mesure de porphyrogénese avait obtenu sa pleine signification.
L’empereur Manuel lui-méme usait de son origine de pourpre — sa double
porphyrogénése — comme 1’un des plus importants soutiens idéologiques de son
pouvoir. Dans d’innombrables occasions il était justement ainsi loué — comme
étant le descendant d’une double porphyre, surpassant de cette fagon non
seulement ses ancétres mais aussi ses véritables concurrents au trone tel son
cousin Andronic qui n’était « que » le fils du porphyrogénéte, le pré-cité Isaac,
tandis que lui-méme ne pouvait pas se flatter de cet épithéte. Ce qui a été entamé
sous Alexis et qui s’est completement développé sous Jean, a été poursuivi
(quelque peu méme renforcé) a 1’époque de Manuel. La mise en relief de la
porphyrogénese n’est nullement restée uniquement au niveau de 1’expression
rhétorique et dans le fait d’insister que 1’empereur et son entourage soient loués de

11 N. Oikonomides, A Collection of Dated Byzantine Lead Seals, Washington, D.C., 1986,
108-109, no. 113.

12 Sceaux byzantins de la collection Henri Seyrig, édité par J.-Cl. Cheynet, C. Morrisson et
W. Seibt, Paris 1991 (=Cheynet et al., Seyrig) no. 11; Zacos—Veglery 1-3, no. 2754.
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multiples fagons: la porphyrogénese a également occupé la place centrale dans les
documents officiels de I’Empire, voire sur les pieces de monnaie et les sceaux, lieux
ou I’idéologie impériale devait étre représentée d’une maniere précise et breve.!3
La naissance dans ou la relation avec la pourpre ont été exposées aussi bien
dans les témoignages publics, documentaires, comme les sceaux, que dans les
compositions en apparence plus privées, les poemes élogieux, les épigrammes,
voire dans toutes sortes de compositions que les représentants de 1’élite comnéne
avaient commandées. Parmi les auteurs se trouvaient les savants byzantins les plus
distingués du Xlle siccle mais aussi de nombreux poétes anonymes dont la ma-
jeure partie des vers a été conservée dans le codex 524 de la Bibliotheque véni-
tienne, qui représente une véritable « anthologie comnénienne », en fournissant
une étude illustrative du clan gouvernant.!4 Je ne donnerais ici que quelques
exemples les plus expressifs du codex 524 de la Bibliotheque vénitienne:15

N°70: épouse d’Alexis,!® plus jeune fils du sébastocrator Andronic, frere de
Manuel — ce poeme est particulierement caractéristique par son exactitude, sa
précision, mais aussi par son universalité dans la description non seulement de
I’origine mais aussi de la position du protosébaste Alexis

1OV oVLVYOV LoV, TNV TVONV LoV, TO KAE0G,
AréErov, PAGoTnuo Kopvnvov yévoug
oDTOKPATOPOTONd0G € AVdpovikov
0£BAGTOKPATOPOVVTOG, EPVOVG TOPPUPAS,
KpatooTpatopog dElav Elocuévov
et AdTpig on AovkoPAdctog Mopla.
((de) mon mari, mon souffle et ma fierte
Alexis, descendant de la lignée des Comnenes,
d’Andronic, fils de [’empereur,
qui ete sebastocrator, fruit de la pourpre
entouré par [’honneur du cratostrator
moi Marie Doukas, je suis ton humble serviteur)

Deux épitaphes aux maris des petites-filles d’ Alexis Comnene (filles de Théodora
porphyrogénete et Constantin Ange):

13 C. Mango, The Conciliar Edict of 1166, DOP 17 (1963) 315-333; Zacos—Veglery 1-1, no.
107: "Incovg Xpiotog 6 "Eppavounih / Mavound deomdtng 6 mopeipoyévvntog; Cheynet et al.,
Seyrig), no. 8.

14.S. Lambros, ‘O Mopxiavog k®81E 524, NE 8 (1911) 1-59; 123-192; cf. P. Odorico — Ch.
Messis, L’anthologie Comnene du Cod. Marc. Gr. 524: Problemes d’édition et problemes d’évalua-
tion, L’épistolographie et la poésie épigrammatique: Projets actuels et questions de méthodologie.
Actes de la 16e Table ronde organisée par W. Horandner et M. Griinbart dans le cadre du XXe
Congres international des Etudes byzantines, Paris, 19-25 Aot 2001, Paris 2003, 191-214.

15 Voir aussi nos.: 40; 52; 63; 72; 74; 90; 92; 270; 276; 337, et, par example, Manganeios no.
2 (éd. E. Miller, Poémes historiques de Theodore Prodrome, Revue archéologique 25 (1873)
415-419), 1. 68, 113, 189, 211 et no. 13 (éd. E. Miller, Recueil des historiens des croisades.
Historiens grec II, Paris 1881, 756), 1. 96: movevyeveg TIONVNUO THG TOTPLKNG TOPEVPOS, pour
I’imperatrice Irene Bértha de Sulzbach!

16 K. Varzos, H yeveadoyio t@v Kopvnvov I-11, Thessalonique 1984 (=Varzos), Alexis, no. 132.
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a) Gudelios Tsykandeles,!7 N° 103:

npOG EVVOHOV 8¢ 10V Blov Kolvevioy,
odt® cvvantel Kopvnviv Eddoxiav
Oe0dwpag Oprnko PAOGTOV TOPEVPOG,
b k2 ’ 2. 4 b 14

€€ avTavaKkTog Abcovev Aleglov

(Et dans la communaute légale

Eudocie Comnene s’est joint a lui

Fille de Theodora, fruit du descendant de porphyre!3
Descendante de I’'empereur des Ausones, Alexis)

b) Andronic Synadenos,!® N° 223:

Gppdleton 8¢ kol mPoOg Evvopov youov
Zom, Buyotpt Kopvnvig Oeodwpoc,
TopELPOBAAOVG TartpOg € AdeElov
OV ADoOVeV Avoktog eD6EREGTATOD

(Il rejoint en mariage legal

Zoe, fille de Théodore Comnéne

Descendante de la pourpre, de son pere Alexis,
Beat souverain des Ausones)?9

De nombreux exemples de ce codex ainsi que les oeuvres des autres auteurs
témoignent d’une maniere pittoresque de la mesure de porphyrogénese dans la
société byzantine du Xlle siecle, témoignent d’un phénomene spécifique de
Byzance des Comneénes. L’exactitude — 1’authenticité — et la clarté caractérisent
dans une grande mesure cette espece d’auto-propagande a Byzance des
Comnenes, de la méme fagon que cela avait été le cas avec les empereurs de cette
dynastie, qui, a la différence des procédés habituels des empereurs byzantins,
n’avaient jamais eu recours a des ancétres inventés: pour les Comnenes la réalité
représentait toujours la meilleure confirmation de leur puissance et leur position,

17 Théodora Comnene, Varzos, no. 38; Eudocie Comnene, Varzos, no. 94.

18 C’est clar: Eudocie n’est pas née dans la pourpe!

19 Zoé Comnene, Varzos, no. 95.

20 Cf. sceau de Zoé, femme d’ un fils de Théodora ’porphyrogennetos’, ed. W. Seibt, Die
byzantinischen Bleisiegel in Osterreich, Wien 1978, no. 41:

Zonv pe vopenv Kopvnvig @eoddpag

TOPPUPOYEVVODG, ® Beod Adye, oKémOLE;
cf. aussi, Spink, Auction 127. Byzantine Seals from the collection of George Zacos, Part I. London,
Wednesday 7 October 1998, no. 83:

Tkénolg Kopvnvov Toadkiov, Képn,
10V 6eBOGTOKPATOPO TOPEVPOG KAGSOV.
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¢’est pourquoi, on ne pouvait pas avoir de meilleur ancétre que le fondateur de la
dynastie de pourpre, Alexis Comnene.

En comparaison avec les anciens temps, Byzance des Comnenes était d’une
maniere frappante une societe aristocratique, dont la particularité était en cela que
tous les membres de 1’¢lite politique étaient apparentés, ¢’est-a-dire qu’ils avaient
des liens de parenté.2! La tendance a ’ascension dans un tel systtme de régne
politique, plutot hermétique (et en cela extrémement non-byzantin par rapport aux
siecles précédents) a été exprimée a travers 1’antagonisme et la concurrence des
parents d’un méme cercle. L’une des expressions les plus puissantes de ses
propres ambitions ou de la conscience de soi-méme de la position dans le cadre de
1’¢lite familiale — le clan des Comnenes — il y avait aussi la mise en relief de la
porphyrogénese. Méme le plus petit fil qui unissait quelqu’un & un ancétre né dans
la pourpre, que ce soit du coté du pere ou de la mere, 1’époux ou un ancétre de
I’époux qui pouvait se flatter de cet épithete, était attentivement et en détail tissé
mais toujours avec exactitude et précision. Dans une société ou le développement
horizontal de la lignée gouvernante de trois générations (depuis Alexis jusqu’a
Manuel) avait atteint des proportions jusqu’alors inconnues et inattendues, la dis-
tinction de la pourpre signifiait une ligne de démarcation entre la plus haute élite
— intérieure — et le cercle plus bas, extérieur des parents. Comme cela a été con-
firmé dans plusieurs études de la politique familiale des Comnenes, tous les trois
empereurs de cette dynastie ont été entierement conscients de 1’importance des re-
lations familiales desquelles ils étaient les protecteurs. C’est pourquoi leur
politique familiale, voire conjugale a été extrémement nuancée et précise dans
leur intention d’attribuer a chacun des parents une place dans le clan des
Comnenes qu’ils méritent et que la conséquence de cela soit une parenté plus ou
moins éloignée avec 1’empereur gouvernant, a partir duquel, en tant que centre de
la puissance politique mais aussi familiale, tout était mesur¢.

Toute son importance pour la légitimité impériale mais aussi pour la posi-
tion du fondateur du genos de la naissance dans la pourpre était restée jusqu’au
regne d’Andronic Comneéne: également la fille de Manuel, Marie (née en mars
1153) et son fils Alexis (né en septembre 1169) étaient surnommeés avec insistance
porphyrogénetes justement en raison des circonstances mentionnées.22 Ce n’est
que lorsque 1’alliance des empereurs actuels avec la pourpre avait affablie que la
porphyrogénese avait commencé a perdre de son importance.?3

Ce n’est que Michel VIII, avec une nouvelle conquéte de Constantinople en
1261, qui a ressenti le besoin de rendre 1’ancienne importance a 1’idée de la
naissance dans la pourpre, pour des raisons similaires que la porphyrogénese avait
¢té mise en relief par les empereurs Comnenes. De la méme fagon d’ailleurs qu’il

21 Cf. P. Magdalino, The empire of Manuel I Komnenos, Cambridge 1993, 180 sq; Stankovié,
Komnini, 39 sq.

22 Zacos-Veglery 1-1, no. 2728; cf. Cheynet et al., Seyrig, no. 9; cf. e.g. Fontes rerum
byzantanarum I-1I, ed. W. Regel, Petropoli 1892, 1917, no 17/ 363-9.

23 Cf. D. Angelov, Imperial Ideology and Political Thought in Byzantium, 1204 — 1330, Cam-
bridge 2007, 78 sq.
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avait prétendu unir toutes les traditions impériales,24 c’est avec la naissance de
son premier fils dans la capitale récemment libérée qu’il a souhaité doublement
confirmer la légitimité de son régne en lui donnant le plus imperial des prénoms
Constantin et en renforcant justement sa porphyrogénese.

Baaoa Cinanxosuh

MNOPO®UPOI'EHUTHOCT ¥ BU3AHTUIN ¥V JOBA KOMHIMHA

VY nopehewy ca panujum Bpemennma, KomHuHcka Buzantuja je Ouna yma-
JUBMBO apUCTOKPATCKO JPYIITBO, YHja je TOCEOHOCT OUIa y TOME LITO Cy CBH NPH-
MAJHULN TTOJUTUYKE eTUTe OUIIN y CPOACTBY, OJHOCHO MOBE3aHU pOJOUHCKH. Te-
Kiba 3a YCIIOHOM Yy TaKBOM, NPUIUYHO 3aTBOPEHOM IMOJIUTUYIKOM CUCTEMY BJIACTH
(ma mo ToMe M3pa3uTO HEBM3AHTH]CKOM Y OJHOCY Ha paHHje BEKOBeE) Omia je u3pa-
JKaBaHa KpO3 aHTaroHMW3aM U KOHKYPEHIIW]y CPOJHHUKA M3 jeTHOT MCTOT Kpyra. Je-
JIaH O] HAjCHAXXHHUjUX M3pa3a CONCTBEHUX aMOUIIMja MM CaMOCBECTH O MOJIOXKAjy
Yy OKBHUpY MOPOANYHE enuTe — KiaHa KoMHHHAa — OWIIO je U UCTHLamke dopdupoze-
HuiliHociiu. Makap 1 Hajciabuja HAT Koja je IoBe3uBalia HeKora ca MpeTKoM pole-
HUM y MypIypy, OUIo ca oueBe MM MajudHE CTPaHE, WM Ca CYNPYKHUKOM HIIH
CYIpPYKHUKOBHM IPETKOM KOjH C€ MOrao MOAWYHTU OBUM EIUTETOM, OWia je ma-
JKJbUBO U JCTAJbHO — aJId U YBCEK Ta4YHO U MPCUU3HO — HUCIIPEAaHa. v APYLITBY Yy
KOMe je XOpHU30HTallHA palllupeHOCT Bianajyher pona 3a Tpu renepanuje (o1 Ajek-
cuja 10 Manojna KoMHuHA) gocTUria 10 TaAa HEMo3HaTe U HeciayheHe pasmepe,
OuciliuHKyuja fiypiiypa 3Ha4miia je jeHy O]l JMHHja pa3/]Bajama HajBUIIC — YHY-
Tpallllbe — eIUTE OJ HWXKET, CHoJballliber Kpyra cpoanuka. OBaj acriekt KoMHUH-
CKe MOPGHUPOTCHUTHOCTH je U3y3€THO 3HAUajaH 3a Pa3BOj CIMUHUX HIEja Y BU3AH-
THJCKOM KYJITYPHOM Kpyry, a MHCHCTUpamke KOoMHHHA Ha MOCTOjamy caMo jeaHe
fipase yapcke n03e, OUIO je jeJaH ol MOJieNla U y30pa 3a pahame ujieje u uueoo-
THje 0 ceeiliopooroj nuHactuju Hemamuha.

Kao mTo je moTBpheHo MHOTHM HCTpakmBamuMa KOMHUHCKE MOpOIUYHE
MIOJIUTUKE, CBA TPH LIapa M3 OBE AWHACTHje Omia Cy y MOTIYHOCTH CBECHA 3Hauaja
CPOIHUYKHX OIHOCA KOjuMa cy Omimy mokpoBuTespbH. CTOra je ’UX0Ba IIOPOIUYHA,
OIHOCHO OpayHa MOJHUTHKA OWIa BpJIO M3HHjaHCHPaHa y HACTOjamby J1a Ce CBAKOM
CPOIHUKY OIpEeAr MECTO y OKBHpHMa KiaHa KoMHHHA Koje 3aciyxyje u Ia Kao
MOCJIEIUITYy ToTa, OyIe y ONMKeM WM JajbeM CPOJICTBY ca Biaaajyhum mapeM of
KOTa ce, Kao O] CPeIUINTA TOJUTHYKE, alld M IMOPOJUIHE MOhH CBE MEpHIIO.

24 Zacos-Veglery 1-3, no. 2756bis: Miyomk év Xpiot® 10 O miotdg Baciievg kol
adtokpdtmp Popaiov Aodrog Ayyelog Kopvnvog 6 Marotordyog kol véog Kovetaviivog; cf.
R. Macrides, From the Komnenoi to the Palaiologoi: imperial models in decline and exile, New
Constatines, ed. P. Magdalino, Aldershot, 1992, 269-282.
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ALEKSANDAR LOMA (Belgrad)

DER PERSONENNAME NEMANJA: EIN NEUER AUSBLICK!'

Angesichts von skr. neman ‘Ungeheuer’ aus *nejomati ‘nicht haben, nicht
fangen’ erscheint es moglich, den Namen des Griinders der altserbischen
Nemanjiden-Dynastie Stephan Nemanja aus demselben Verb herzuleiten.
BildungsméBig kann ein negiertes Part. Perf. Pass. *ne-jb-mans ‘unzéhmbar’
zugrundeliegen, aber auch ein Kurzname aus *Nejbma-négn ‘ohne (Haus)pflege
(geboren)’, der dem Kind als Schutzname gegeben worden wire und auf die
besonderen Umsténde seiner Geburt bezug genommen hitte.

Die vor uns seit kurzem vorgeschlagene Deutung des skr. Wortes neman, -i
f. ‘Ungeheuer’ als Ableitung auf -no von ne-joma-ti ‘nicht haben, nicht fangen’2
Offnet einen neuen Ausblick auf den viel umstrittenen Ursprung des serbischen
und kroatischen Personennamens Nemanja, dessen bekanntester Triager der
Obergespan Stefan Nemanja, Griinder der altserbischen Nemanjiden-Dynastie
(1166-1371) war. Sonst kommt dieser PN im mittelalterlichen Serbien so gut wie
nie vor, dagegen ist er im ostadriatischen Kiistenland (Cattaro, Ragusa, Zara,
Veglia, Brazza) im 12-15. Jh vielfach belegt (JIRECEK 1904, 46 f.), zweimal im
14. Jh. auch im (damals von den Nemanjiden beherrschten) Mazedonien: Nemani
um 1337, Urkunde des Klosters Treskavac (ZS 667), wohl Gen. sg. eines
Personennamens,3 ofe Raika Nemeénova 1388, Urkunde der Maridhimmel-
fahrt-Kirche zu Stip (ZS 766).

1 Die vorliegende Arbeit ist im Rahmen des Projekts ,,Etimolo$ka istrazivanja srpskog jezika i
izrada Etimoloskog recnika srpskog jezika* entstanden, das unter der Nummer 148004 vom serbischen
Wissenschafts- und Technologieentwicklungsministerium finanziert wird.

2'S. Loma 2007b.

3 [ dvorista ... Nemani, Monahicevo i Grebenarevo dvoriste, vgl. ibid. Dvoriste Janeca
Konocina, weiter po srede dvorista Nikole Ilica (ZS 587), svene dvorista Arseneva (ZS 670), s
kovacevim dvoristems (DANICIC), woraus es klar hervorgeht, dafl dvoriste ‘Hof’ normalerweise eine
Ergéinzung durch den Namen des Besitzers voraussetzt, entweder in der Form eines
Possessivadjektivs, oder, wenn es sich um eine zweigliedrige Namenformel handelt, im
Possessivgenitiv; hier wird das letztere der Fall sein, nur das erste Glied der Formel ist unlesbar; da es
ein Personenname gewesen sein mul, ist das darauffolgende Nemani als Nachname oder Spitzname
aufzufassen.
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Es wird vermutet, der Name sei dem zukiinftigen GroB3gespan
héchstwahrscheinlich unter einem westlichen Einflufl gegeben worden (GRKOVIC
1986, 133). Immerhin 146t sich seine Verteilung in Raum und Zeit auch anderswo
erkldren. Im Westen wird er seine Popularitit seit dem Ende des 12. Jh.s
mindestens zum Teil dem Stefan Nemanja zu verdanken haben, der wohl die
hervorragendste Herrschergestalt seiner Zeit unter den westlichen Siidslaven und
auch ecine stattliche Erscheinung war, so daBl sein Name vielleicht auch als
Taufname einer gewissen Ausbreitung genol, sicher aber als Beiname, vgl.
Laurice de Bogun dictus Nemagna aus Cattaro, Prvoslav Nemanja aus Brazza
(JIRECEK a.a.0.), wihrend man ihn im Nemanjidenreich selbst, dhnlich wie die
Thronnamen Stefan und Uros, auBBerhalb des Konigshauses zu meiden pflegte.
Eigentlich scheint er als Familienname zum Konigstitel gehort zu haben.
Mindestens wird Nemanjas Sohn und Nachfolger Stefan von seinem Bruder dem
Heiligen Sava als Stefan Nemanja bezeichnet, ebenso als — zwar in einer spiten
Notize — der Ururenkel Nemanjas Ko6nig Stefan von Decani (DANICIC).4

Das verstreute Vorkommen eines toponymischen Stammes neman- im
serbischen und stidsdlavischem Bereich: Nemanja Quelle und Bach, Zubringer der
Ravanica (MILICEVIC 1876, 1092), Nemanjica Dorf in Hercegowina, Nemanjice
Weiler in Bosnien (RJA), Nemanica Dorf in Siidostserbien bei Leskovac
(MILICEVIC 1884, 124), Nemanci oder Nemanjica Dorf in Mazedonien bei Sv.
Nikola, Nemanac Flurname im montenegrinischen Stammesgebiet von
Bjelopavli¢i (PULEVIC/SAMARDZIC 355) wird meistenteils auf die Strahlung des
aserb. Dynastienamens zuriickgehen, obwohl in einzelnen Fillen auch eine davon
unabhingige Herkunft moglich ist, entweder anthroponymische> oder
appellativische.6

Anderswo in der slavischen Welt ist ein PN Nemanja als solcher nicht
belegt, jedoch 146t sich aus den ON Nemarnov, Nemanice in Bohmen (auf die
schon JIRECEK a.a.0. hingewiesen hat) und Nemannestorph, heute Nensdorf sw.
von Jena (BiLy 1998, 150), ein PN *Neman erschlieBen, zu dem sich Nemanja
etwa als atsch. Domaria zu Doman (s.u.), d.h. als hypokoristische -ja Erweiterung,
verhilt.

DANICIC 1876, 48 geht von der Analyse Ne-man- aus, die den Namen in Ne-
gation ne- und den Verbalstamm von aksl. maniti ‘betriigen’ zerlegt. Ahnlich
MARETIC 1886a, 146, der *Ne-mana als Hypokoristikum vom Vollnamen
Manislav auffait, wobei sich die Verneinungssilbe durch die ungiinstige
Bedeutung des Verbs erklire.” V. Jagi¢ in ASIPh VII 664 legt ecinen ebenfalls
negierten Vollnamen *Nemanislav zugrunde, unter Hinweis auf den Typ Ne-mir,

4 Die heute gebrduchliche deminutiv-patronymische Ableitung Nemanji¢ ,Nemanjider
kommt in den aserb. Texten nicht vor.

5 So zum mazedon. ON Zaimov 1967, 233, Tvanova 1982, 106 f., STankovska 1995, 215 f.

6 So PULEVIC/SAMARDZIC, a.a.0.

7In RJA VII 895 f. bleibt er bei der obigen Analyse, gibt aber zu, es sei nicht klar, was man(i)-
in Bud-man, Grd(o)-man, Rad-man, Vuko-man, Mani-slav eigentlich bedeute.
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Ne-rad; ihm folgt, anldBlich des in Bohmen fiinfmal vorkommenden ON
Nemanice, J. Svoboda in PROFOUS V 245, der in diesem Zusammenhang auch auf
den PN *Maneta im tschech. ON Manétin, sowie auf den weiBiruss. ON Niemanice
hinweif3t.8 Anders sieht MikLOSICH (1860, 295) in Nemanja einen Namenstamm
neman-, der mit man- in Grdo-man usw. kaum etwas zu tun habe und von C.
JIRECEK in einer Anmerkung (1911, 255, A. 2) mit avest. nemanh ‘Verchrung’
verglichen wird.? Noch anders schlieffit Skok II 510 f. s.v. Nemanja, angesichts
von der Schreibung Neéuov, Negpav bei den griechischen Schriftstellern, auch
lat. Neeman bei dem Praesb. Docl. — die freilich durch die Anlehnung an den
alttestamentischen PN Neepav (II Reg. 5, 1, 2, 6, in der Vulgata Naaman) erklért
werden kann!0 — auf die altere Lautgestalt *Nejman und nimmt eine Ableitung
mit dem Suffix (?) -man vom hypokoristischen Stamm Nej- zu Nedjeljko
‘Dominicus’ an (vgl. ders. s.v. -man?). Ahnlich Boskovi¢ 1979, der zwar zu
seinem Ausgangspunkt die Form ohne -j- nimmt und darin eine Anhdufung
hypokoristischer Suffixe vermutet: ne- Kurzstamm von Nenad + m von den
Kurznamen Radom, Dragom, + -an- wie in Brat-an, Vuk-an, + -jb wie in Radp <
Rad-jb + -a wie in Nenad-a m. Eine hypokoristische Bildung auf -an(-ja) vom
gekiirzten Stamm der Vollnamen Nemer, Nemil erwigt STANKOVSKA 1995, 215 f.
Jingst hat sich I. BiLy iiber asorb. *Neman erklirt, die dazu neigt, wie in
*Dobro-man auch hier einen ,,Mischnamen® mit deutschem Hinterglied zu sehen
(1998, 150). Das klingt wohl anachronistisch, wenn man beriicksichtigt, daf} der
hier besprochene Name keine sorbische Neubildung ist, sondern zum
voreinzelsprachlichen Namengut gehdrt. Noch anachronistischer wirken die
hypokoristischen Deutungen Skoks und Boskoviés, die aulerdem den Umstand
libersehen, daBl Stefan Nemanja, wie die anderen bekannten Trédger dieses
Namens, zur gesellschaftlichen Oberschicht gehérte; seine drei Briidder hieen
Miroslav, Stracimir und Tihomir, sie trugen also alle aristokratisch klingende
Vollnamen und keine aus sinnlosen Silbenketten bestehenden Kosenamen; und
wenn es im serbischen Onomastikon wirklich Namen gibt, die eine derartige
Struktur aufweisen (z.B. Raseta mit Ra-§- zu Rad- + *-¢ta), das Vorkommen eines
solchen im serbischen Herrscherhaus des 12. Jh.s ist mir nur schwer denkbar.
Folglich kann m.E. von allen bisherigen Deutungsversuchen nur die
Zugehorigkeit zu Mani-slav, Rad(o)-man usw. einen gewissen Anspruch auf
Wabhrscheinlichkeit erheben, und auch sie nur unter der Voraussetzung, dafl von
Nem- auszugehen ist, und nicht von *Nejm-. Nun scheint mir Skok insofern Recht

8 Diese Siedlungsnamen auf -ice lassen sich als patronymische Bildungen sowohl zu Neman
als auch zu Nemanja auffassen; im letzteren Fall hitten sie im serb. Familiennamen Nemanjici eine
genaue Entsprechung. Auch im serbokroatischen Sprachraum kann ein ON auf -ice, -ica fur einen
urspriinglichen Siedlungsnamen auf -i¢i stehen, als Riickableitung aus dem dazugehérigen Adjektiv,
dort wo in ihm die Lautentwicklung -éski > -cki stattfand (Nemanji¢i — nemanjicki > nemanjicki —
Nemanjica / -ice).

9 In der modernen Transkription noma(y)h- = aind. namas-, ein s-Neutrum, idg.
*nemos-/nemes-, vgl. jetzt MAYRHOFER II 16.

10 So JiRECEK a.a.0., vgl. jetzt auch Porovi¢ 2000, 127 und Piper 2007, der Nemanja einfach
auf Neeman zuriickfithren mdochte.
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zu haben, dall die Schreibung mit -ee-, mag sie auch auf eine alttestamentische
Namenform angelehnt sein, immerhin auf die urspriingliche Zweisilbigkeit
hinweist, wie etwa im Falle von T{e€c0Aofog bei Konstantin Porphyrogennetos,
wo die noch unkontrahierte Namenform Céjeslave wiedergegeben wird, spiter
Cajeslav > Caslav (M. Petrusevski, OP 1/1979, 41 f.; Loma 2000, 120). So spricht
die griechisch-lateinische Uberlieferung des Namens fiir einen Ansatz *Nejoman-
und gegen die Herleitung aus ne- + man-iti.11

Folglich lage letzten Endes *ne jomati ‘nicht haben, nicht fassen’ zugrunde,
das im Serbokroatischen, wie auch im Tschechischen und Sorbischen, iiber
nejmati frih zu nemati vereinfacht wurde, vgl. aserb. nemati neben ne imati,
manchmal auch némati geschrieben, ikavisch nimati (Belege in DaNICIC T 407 f.,
vgl. SKok I 716, wo er die Moglichkeit einer Entwicklung ei > ¢ unter dem
Hinweis darauf leugnet, daB eine jekavische Form *nijemati nie belegt ist, und die
ikavische Form durch Elision von e vor i erklért).!2 Nach RSA XV s.v. (wo
freilich als die einzige Quelle ein Zeitungartikel aus 1951 angefiihrt ist) gebe es in
Herzegowina ein Appellativum nemanja / nemanja ‘nichts habend, Armer’, das,
wenn es reell und alt sein sollte, Nemanja als urspriinglichen Nicknamen erklédren
lieBe. Ahnlich leitete PROFOUS den ON Nemanice aus der Wendung nemd nic ‘hat
nichts, gibt es nichts’ ab. Diese volksetymologisch klingende Deutung (die von
Svoboda mit Recht verworfen wurde, s.0.), kehrt in einer serbischen Legende
wieder, nach der Stefan Nemanja ein Armer gewesen sein soll, den man nach
einer Traumweissagung zum Herrscher gewihlt habe, und sein Name gehe auf
seine Worte Nemanja sam, nemam nista ,JIch bin ein Habenichts* zuriick
(MiLoskovi¢ 1974, 139). Vielmehr ist aber mit einem echten PN *Nejomanw,
*Nejoman’a zu rechnen, der sich als negiertes Partizipium Perfekti passivi von *ne
jomati auffassen lieBe (Typ Nedanw), etwa in der Bedeutung ‘unfafibar, nicht zu
fangen, uniiberwindlich’; er gehdrte dann zum selben semantischen Kreis wie das
geographisch zusammenhédngende Appellativum neman f., nur mit einer positiven
Konnotation.

Es gibt aber auch eine andere Deutungsmdglichkeit, die mir im Rahmen der
spiatgemeinslavischen Namenbildung plausibler erscheint. Oben wurde als
Bildungsparallele zu Neman / Nemanja der PN Doman (aserb. Familienname
Domanoviée, ON Domanoveci) angefuhrt, atschech. Doman neben Doman,
Domaria, ON Domanovice, Domanice (vgl. Svoboda bei PROFOUS V 159), apoln.
Doman neben *Domana (ON Domanin < Domanino 1360, NIECKULA 1971, 61),

1T Sie schlieft auch einen mdglichen Zusammenhang mit dem in Slavonien belegten Wort
nemanjast ‘weiBhaiitig, lichtblond’, nemanja ‘solcher Mann’ aus. Zwar waren Nemanja und die frithen
Nemanjiden nach der Aussage ihrer realistischen Bildnisse im Nartex der Klosterkirche von Mileseva
blaudugig und lichthaarig (Nemanja selbst ist dort freilich schon ergraut dargestellt), aber ne-manja
hat im Vergleich mit dem Antonym crno-manja ‘dunkelhaiitig, -haarig’ eine klare Struktur als
Zusammensetzung der Negation ne- und des Wortes manja, das auch selbstindig in der Bedeutung
‘Gesichtsfarbung, Teint’ belegt ist (RSA XII 109, Montenegro); welchen Ursprungs es auch sein mag,
(Skok 1 277 leitet crnomanjast aus *crnomastnjast = crne masti her), ist bei thm mit einem
urspriinglichen m- Anlaut und keiner Aphérese zu rechnen.

12 Vgl. aber bulg. njamam und die Diskussion in BER 4, 732 f. s.v.
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*Doman (ON Domaniew NIECKULA 1. ¢.). Dieser PN wird als Ableitung von dom
‘Haus’ mit dem Suffix -anw (-anw, an’a) erklirt (so SVOBODA 1964, 157; GRKOVIC
1986, 85), was aber falsch ist. Es gibt ja PN auf -ans partizipialer Herkunft, wie
der obererwédhnte Nedanw» (wo das eigentliche Suffix -nw» ist, und -a- zum
Verbalstamm gehort), und auch das anthroponymische Suffix -an» mit einem
individualisierenden Wert, das an adjektivische Stdmme herantritt: Drag-an,
Mil-an “der liebe’.!3 Nun liegt in Doman u.i. weder ein Verb noch ein Adjektiv
zugrunde. Es handelt sich hier um keine suffixale Ableitung, sondern um Kiirzung
des zweigliedrigen Vollnamen *Doma-négs ‘domi curam habens’ (LomMa 2007a,
677); vgl. den aserb. ON Domanegw 14. Jh., heute Damanek (M. Pesikan in OP 1T
47), vom Typ aserb. Dobros (GSUD XLII/1875, 60) zu Dobrosav, aserb. Dragolj
zu Dragoljub, bulg. Milor zu Milorad (serb. ON Milorci), aserb. *Velim zu
Velimir (ON Velimlje), wo doma- ja der alte Lokativ von *domws ist, und -n der
Anlaut des zweiten abgebrochenen Namengliedes neg-a ‘Pflege’. Dementspre-
chend wird apoln. Bratron / Bratron, atschech. Bratron keine on-Ableitung von
bratrv ‘Bruder’ sein, sondern Kurzname zu *Bratronégnv ‘fratris curam habens’,
aserb. Bratonegos 13—14. Jh., und gleicherweise atsch. Sestron, serb. Sestronja 14.
Jh., ON Sestroljin NO Serbien < *Sestronjin, wohl auch rus. Sestranja (TUPIKOV 1
355) zu *Sestronégv, atsch. *Miron (ON Mironice > Meérunice, PROFOUS III 53,
vgl. SVOBODA 1964, 161 und den serb. ON Mironié, falls nicht aus * Mirohnici) zu
aruss. Mironégw, apoln. Mironieg, atsch. Mironéha f. (vgl. SvoBoDA 1964, 81,
Turikov 251), weiter atsch. *Dobrona (ON Dobronin Profous I 409) zu
*Dobronégn, apoln. Dobroniega f. (TAaszycki). Aus dieser Art Kurznamen
wurden frither oder spiter sekundédre Suffixe abstrahiert, die weiter frei an die
anderen Namenstdmme angefiigt werden konnten; jedoch liegt in Nemanja auBer
der Endsilbe -ja keine suffixale Erweiterung vor, weil der Stamm Neman- durch
Kiirzung entstanden ist. Dall ein auf diese Weise gekiirzter zweigliedriger
Personenname nicht allzu familidar klang und parallel mit den Vollnamen in der
Namengebung der Oberschicht gebraucht werden konnte, legt neben Nemanja
auch der Name eines kroatischen Fiirsten ein frithes Zeugnis ab, bei
Porphyrogennetos als IlpiBouviag und in lat. Quellen Pribyne belegt, also
Pribynja, kurz von *Priby-négv, akroat. Pribinego 12. Jh.14

Wenn der PN Ne(jv)man(ja) wirklich auf *Nejsmanegw zuriickgeht, stellt
sich die Frage, warum ein solcher Name gegeben wurde. Im Prinzip kann ja die
Motivation bei der Namengebung eine interne und eine externe sein; im ersterem
Fall ist es der Sinn des Namens, der die Namengebung motiviert, im letzteren
wird der Name von einem fritheren Tridger auf das Kind {ibertragen
(Nachbenennung, Erbnamensitte). Davon, dafl Stefan Nemanja der erste uns

13 Vgl. auch -ana f.. Drag-ana, -in in Vesel-in ‘der frohe’ (Loma 2007a, 675),
individualisierend in Srb-in ‘ein Serbe’ gegeniiber Srbi ‘die Serben’, usw.; diese n-Suffixe sind sehr
alt und mit jenen der germanischen schwachen Adjektive ursprungsgleich, vgl. auch gr. ZtpdBov ‘der
scheeldugige’ gegenuber 61pafBoc ‘schielend’.

14 Auch Pribina, wie im 9. Jh. ein pannonischer Fiirst hieB3, diirfte hierhergehdren, wenn man
eine frithe Entwicklung y > i in diesem Raum zuldBt (Loma 1993, 197; 2000, 121).
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bekannte Triager dieses Namens ist, kann man nicht darauf schliefen, dal3 sein
Name im Kreise seiner Familie oder der serbischen Oberschicht kein traditioneller
war, weil unsere Kentnisse iiber die altserbische Namengebung vor dem 13. Jh.
sehr kérglich sind und kaum zu solchen negativen Schliissen ausreichend.
Mindestens fillt es auf, daBl eine Reihe frithserbischer, meistens aus der
Toponymie rekonstruierter Personennamen wie Rodoslav —(Flirstennamen
‘PoddoOLaBog um 950), *Rodobyls (ON Rodobilja), *Cétol'ubs (ON Cetoljubi),
*Necéetv (ON Necijece 15. Jh.), *Bogovad (ON Bogovada) usw. enge, manche
davon die engsten Parallelen im altsorbischen Namenschatz finden, vgl. asorb.
*Cetobyl, *Cetorad (BILY 1998, 124), *Rodobyl (ib. 139 f.), L'ubovad (ib. 145)
usw.; dazu gehoren auch die Namen des Stefan Nemanja (asorb. *Neman, s.0.)
und seines Vaters Zavid(a) (asorb. *Zavid ib. 147). Ob derartige Befunde ein Erbe
aus der Zeit vor der Volkssplittung im 7. Jh. zum Vorschein bringen, insofern die
»gemeinserbische Namengebung innerhalb der spatgemeinslavischen Eigentiim-
liches besal}, kann man ja nur ahnen.

Andererseits ist auch die Moglichkeit zu erwégen, dal es sich im Falle des
zukiinftigen Obergespans Stefan Nemanja um eine sinvolle Benennung handelt;
diirfte *Nejomanegv ‘cura carens’ als Antonym zu Domanégs ‘domi curam
habens’ angesehen werden, lie3e sich dieser Name als prophylaktisch auffassen
und auf die Umstdnde der Geburt des Kindes beziehen; bekanntlich war Nemanja
im Exil geboren, nachdem sein Vater wegen der innerpolitischen Verhiltnisse
hatte aus Rascien nach Zeta flichen miissen.
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Anexcanoap Jloma

JIMYHO UME HEMAIA: JEIAH HOBU IIOTJIE]]

UsBoheme umenunne neman, -anu f. u3 mpacin. *nejobmans on riarona *nejo-
mati, K0je CMO HeJIaBHO MPEIIOKUIIN, OTBapa HOBY MOI'YHHOCT TyMaderma JIMUHOT
umeHa Hemara, Heman, uuje je mopekso Beh ayro Bpemena cropHo. Kao takso,
oHO je mo3HaTo kox CpOa m Xpsara on XII B., a Mo cBeOYaHCTBY 4Yellke, Jy-
KHIKOCPIICKE U OeIOopyCKe TOMOHMMHMjE MOTJI0 Ou OMTH jomur mpacioBeHCKo. Tpa-
JUIHOHAHO Ce TyMaud y Be3u ca *maniti ,,Bapatu‘‘, Manu-caae urn. (Jannuuh,
Mapetuh, Jarmh) wim xao arimomepaT XWIoKopucTHUHHX enemenata (Ckok, bo-
mkoBuh). Ho Beh je Ckok 3akiby4ro Jia je OHO IPBOOMTHO MOpaio riacutu *Hej-
maH, *Hejmarea, cyyiehun 110 HaYMHY Ha KOjH r'a pe/iajy IPYKU U JJATHHCKA U3BOPU
numyhu o cprickom Benukom xynany Credany Hemaru: Neépowv, Neeman, mro ¢
jellHe cTpaHe ojlaje Hacllakamke Ha jeJlaH CTapO3aBETHU aHTPOINOHUM, ajlil C Jpyre
yKa3yje Ha IPBOOHUTAH CIIOBEHCKH JIHK *Nejbmanv, KOjU Ce MOKE CXBATUTH J[BOja-
ko: 1) Kao MACHBHU MApPTHUIHUI O *ne jomati: ,HEyXBAaTJHUB, HEYKPOTHB', THII
*Ne-danw; 2) kao ckpaheHn 00IHK O] CIIOKEHOT UMeHa *Nejbmanégn, Y. CTUETIL.
Doman, Domana on Domanégv, ctnosb. Bratron / Bratron, craem. Bratron on
*Bratronégw, crepi. Cecitiporsa, cruent. Sestron o *Sestronégw, cruem. *Miron
on Mironégv, cruemt. Dobrona on *Dobronégv, ctxpB. Pribynja on Pribynégs.
Moska ce TakBO MMe JaBalio, y OTMO3MIju mpema Domanégn a ca TpoQuiak-
THYKOM (QYHKITH]OM, JIeIH Koja ce poae y Tyhunu (Hemama ce poano y 3etu rae je
HBEroB oTall 3aBujia y TO 100a OopaBHo Kao OeryHall), ajid MocTojamke nMeHa * Ne-
man v *Zavid y ctapo no6a kox Jlyxxnukux Cpba ykasyje Ha Moryhy poJioBcKy of-
HOCHO JTHHACTHYKY TPaIUIH]y.
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BOJUCJIAB KOPAR (Beorpax)

O PKBHM CBETOI' HUKOJIE V¥V TTPUJIEITY

IlpkBa CB. Hukone HCTakHYT je CIOMEMHUK CPEAOBEKOBHE apXUTEKType U
cnukapcTBa. [Ipema cramy y KoMe ce 04yBao jeqHOOpO/IHA je LPKBa, ca aliCuoM Ha
ucTouHoj ctpanu. CarpaljeHa je Ha TpyOMM KaMEHHMM 3HJOBUMA KOjU c€ HICHTH(H-
Kyjy Kao OcTalH cTapHje IpKBe. [ opma IPKBa, WK BEH TOPHU JIe0, CIoJba je 00pa-
heH KepaMOIUIaCTHYHNM YKPAcOM, a Ha YHYTpAIIkbUM CTpaHaMa 3H0Ba OUyBAIIH CY
ce ocrau (pecaka. [To ppeckama nennna ce naryje y speme on kpaja XII 1o kpaja
XIII Beka.

Naxo ckpomHmX pa3mepa npkBa CB.Hukoime je Omira omakaH CIIOMEHHK, IT0
YKYITHOM U3TIIe/y, Y 00pajiu IeNnHe U 110 ¢peckama. Y ouJbuBa je YHHCHUIIA J1a CY
IIBa Jeyla Pa3MHIuTO 3UIaHa, TOWmH J1e0 o rpybo oOpaleHOT KaMeHa, a TOPIH 0]
OTleKe W KaMeHa, OIeKa MPUTOM y MHOTO BehuM KoimmumHaMa oX yHmoTpeOJbeHOT
KaMeHa. JIoTHuHO je OWMII0 MOCTaBUTH MHUTAMkE OTKY TaKBE pasiiKe. MececHer je
MMOMHUIIIJFA0 HAa MOTYNHOCT J1a je MpKBa uMasia 604He OpoJIoBe, IMa O cTOTa JIOHH
JICJIOBH EHheHUX OO4YHMX Oy carpaljeHu 3a BucMHy O0uHHX OpojoBa ypaheHu ca
Mambe axme.! Jpyra moryhHoct je Ouiia ja cy y3 KaMeHe 3u10Be Ouie norpahene
00YHE TIpocTOpHje Koje Ou Omiie TToBe3aHe MPEIBOPjeM HIIM HapTeKCOM. Apxeoio-
[TKa UCTPaKHBambha, CKPOMHHU]ET 00MMa, HUCY TIOTBpAniIa TakBy MoryhHoct. [Topen
OCTaIMX O KJbYYHUM mpodiemuma 1pkse CB. Hukose mucao je u A. [Iepoko.2 Bu-
me je nucropudapa mucaio o npksu CB. Hukone. Kao yMeTHHYKH 1 TpaguTesbCKu
CTIOMEHHK BHCOKE BPEAHOCTH YKJbYUEHA j€ Y YMETHHUYKE Mperiie/iec CIIOMEHHUKA Y
Makenonuju, y neny b. badbuha xoju nume o ciomenunuma [lpunena u npuien-
CKOI' Kpaja.3 YKJbyYeH je joll jelaH TEKCT Takohe y MIMPOK HpErIea KyJITYpPHUX
CIIOMEHWKa y MaKkeJOHH]jH, KOjH je n3/1a0o PermyOnudku 3aBoJi 3a 3alITUTY CIIOME-
HUKa KynType. HampaBibeH je W TIperiie]] CIIOMEHHKA y capajibh ca My3ejeM y
Kpymerny. Yraenau ucropuyap ymerHoctu u3 [lpunena, bormko baouh, mume o

I F. Mesesnel, 1pksa cB. Huxose y mapkoBoj Bapoumu kox Ipunena, I'macHuk CKOINCKOT Ha-
yusor apymrsa, XIX (11), Ckorbe 1938, 37-52

2 A. Jleporo, Mapxosu Ky, rpax [Ipunen, Crapunap HC, kiure V-VI/1954-1955, 83-104.

3 Cnomenniu Ha kynrypara Bo H. P. Makenonuja, Cromje 1961, 161-166.

4 Kynrypuo 6naro Ipunena, VI-XVII, Kpymesan 1975, 12-13.
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TpH TpuKa HaTnuca BakHa 3a [Ipuiern, a jexan ox mux moce6Ho 3a npkBy CB. Hu-
KoJe.> Y IPKBH Cy Ce OUYBAIHM OCTAIM [[BA XKUBOIIKCA, O] KOjUX je Miuahu moysma-
HO JIaTOBaH, a CTapHjH je HacTao Bek paHuje. CBU UCTOpUYAPU YMETHOCTH KOjU CY
MUCaJIA 0 BUMa jaCHO Pa3iiuKyjy (pecke HacTale y BpeMEHHUMa OKO Kpaja JBaHae-
CTOT M Kpaja TpUHAECTOr BeKa. [locienmu Koju je o wuMa nucao, B. J. Bypuh,© ja-
CHO BUJIM 0coOeHOCTH ABejy ¢a3a u paznuke mehy muma. O CB.Huxonu je nucana
C. ®ununosa.” AyTop oBor Tekcra Takole ce ykipyuno y pasrosope o CB. Hukonu
y Ilpuneny. OcHOBHA Tema ce OJHOCHJIA Ha IBE IpaauTesbcke (asze y mpksu CB.
Hukone.8 Jlocanammy HAMCH, YIIOPETO Ca OTPAHHYEHUM HCTPAKMBALAMA HUCY
Jay KOHA4YaH OJrOBOP Ha pa3yMJbUBO MUTAHmE O MOPEKIy apxurektype. He mu-
CIIMM J1a TaKaB OJATOBOP CaJp KM HAIINC KOjU HYIUM YnTaoly. JKespa MU je ma mo-
MPUHECEM pa3jallii-eiby HEIOYMHUIAa O UCTOPHJU U MOPEKITY MPUMEHCHAX PelIeHha
y upkBu CB. Hukone y Ilpuneny. Y3 TekcT IpuiiakeM IPTEKE OCTBAPEHE MOjUM
cTapameM. Bepyjem ma he mpuimoskeHM IPTEXW OJIAKIIATH YBUA y HaBEACHE MPO-
Osieme.

Lpxsa Ce. Hukoute je rpalieBuHa u3ayxeHe mpaBoyraoHe OCHOBE, TIOCTaBJbe-
Ha y MpaBIly 3amaj — MCTOK, ca alCHAOM Ha WCTOYHO] CTPaHH, MOTYKPYKHOM Ha
VHYTpAIKk0j U TPOCTPAHOM Ha CIIOJbHOj cTpaHu. JJomH eo rpal)eBiHEe YUHE 3UI0BU
rpahenu o rpy0o mpuTecaHOr KaMeHa y KoMe uma u cronuja. Oaucra ce Moxe To-
BOPHUTH O JIOhEM M TOpHEM Jieny rpaheBune. JIomu o kaMeHuX 3ujoBa carpahen
je y LelTMHY Ha WCTH Ha4YHMH O KaMeHa 1o onpelere paBuu. ['opmu 1eo, OpHKIBHBO
3uJIaH, UMa NaxJbUBO oOpalene dacane, Tako 1a ce MOKE TOBOPUTU O apXUTEKTYPH
dacana. 3a oOpany dacana kopuinheH je caMo TOpHH JIeo 3ujaa. BepoBaTHo cy Ha-
KHAJHO Yy KaMCHHM 3UIOBHUMa MPOOHjEHH YIa3H Y CEBEPHOM H jY’)KHOM 3HIY.

l'opwu geo je nenuna u3rpaleHa mo jegHoj 3aMuciu. bes 3uaoBa oa KaMeHa
CTHUE Ce CIIMKa IeJnHe rpaheBuHe, CTHICKH JocienHo u3Beaene. CTpykTypa jen-
HOOpoaHe TpaljeBuHe, 3acBol)eHe OMyOo0IMYacTUM CBOJIOM U (pacajama y Kepamo-
IUIACTUIIM OCHOBHA cy obOenexja. dacane npkBe MMajy 1Be KOMIIOHEHTe. JeqHa je
APXUTEKTOHCKA Yy yKEM CMHCIy, Jpyra je nekoparuBHa. llennna Ce.Hukone je
MIPOM3BOJ] HACTOjarka Jia Ce M3rpajie CKIONOBU KOjH IPHUNAIajy pPa3BHjEeHOM apXH-
TEeKTOHCKOM pellierby cBojcTBeHOM enocu. Pacaje cy ypahene kao ykpaiieHe mo-

5 b. Fabuh, Tpu rpuka (pecko HaTIuca Ha 3UJOBHMA L[PKaBa cpeameBekoBHOr [Ipuiena u3
npyre nonosuHe XIII Bexa, 300pHUK 3a IMKOBHE ymeTHOCTH 5, 1969, 25-33.

6 B. J. Bypuh, Buzantujcke dpecke y Jyrocnasuju, beorpan, Ipunen Cs. Hukona npksa 15 sq
jacHo BUIM OcoOeHOCTH JBejy (a3a u pasnuke Mmehy muma.

7 C.Quauiiosa, ApXUTEKTOHCKA [EKOpAaTHBHA CKYINTypa Bo Makenonnja, 5-6, 11-12 Bexk,
Ckomje u MenoypH, Cs.Hukona y Ilpuneny ctp. 27, 44.

8 B. Kopah, JIBe rpangutesbeke dase Ha upksu c.Hukoine y Ipuneny, 360pHUK TIOCBETEH HA
Bowko Ba6uk, [Tpunen 1984, 123-126. O xpononoruju upkse Cs.Hukoune y [Ipuneny nucao je tako-
he P. Miljkovic-Pepek, Sur la chronologie de 1’église se saint Nicholas a Varos pres de Prilep; Studien
zur byzantinishen Kunstgeschichte Festschrift fur Horst Hallensleben zum 65. Geburtstag, Amsterdam
1995, 73-84. AyTtop JieTaJbHO pacipaBba O HCTOPH]CKUM OKOJIHOCTHMA Y KOjUMa HacTaje ¥ CTapuju 1
miahu 1eo npkse. Y BEroBoM pajay Takole je ped 0 HCTOpHjH apXUTEKType U CIIMKAapCTBA Y BPEMEHH-
Ma y KojuMa 0M, 0 leroOBOM MUILBbEHY, HACTAIN U JIOWHU, CTAPHUjU, U TOPHH 160 XpaMa. Y3 TEKCT je
00jaB/beHO HEKOJIIMKO (oTorpaduja u uprexa u Harnuc Ha ¢pecuu y upksu Cs. Hukore.
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BpIIMHE, aJli CE HA FhUMa PACIIO3HA]y eJIEMEHTH MPaBUX apXUTEKTOHCKUX OOJIHKA.
Hajmpe ce TpeGa ocBpHyTH Ha OouHe (acaae Koje mojapasymeBajy Behe dacanne
MOBpIIMHE. 3aMUIIJbEHE CY Y MPAaBUIIHOM PUTMY apKaTHHWX (pH30Ba, a Ha CBAKOj
(hacaau mpojexkToBaHe Cy YETHPHU apkaje. Y Tpehoj apkaau je HanpaBJbEH MpPO30p
3aBpIICH JYKOM ca OKBUpOM oOpahenum y nenunu. [IpumetHo je na je Ouio rpe-
maka y u3Bohemy. Ha ceBepHOj dacamu mpo3op HHje CIPETHO HM3BEJCH, TAKO Ja
apkaja y Ko0joj je mpo3op pemetu 1eny apkany. @acazme cy y nenunu ocodene. Yu-
HE UX TPH I10jaca WM 30HE — CPElliha je HU3 apKaja, a J0mka U Topka Cy paBHE IMO-
BPILIUHE MOKPUBEHE KEPaMOIUTACTHYHUM YKPacoM. ApKajie Cy MO MPaBUiIy OKBUPU
KOjH WCKa3yjy yHyTpammy cTpykTypy. He mocroje mpase mapanene, Mehytum y
apxutekTypu Tecanumje u Enupa ce mory Hahu. M3pas cy npomMeHa y mo3HOM pas-
J00Jby. Y T0H0] 30HU CeBepHE (acajie MOTY ce HICHTH(PUKOBATH OCOOCHH pesbed-
HU TPOYTJIOBHU, KOjH CllajalbeM ABajy penoBa o0pas3yjy yYKpacHe KBaaparte. Y rop-
UM 30HaMa Cy y OCHOBH OHJIa 3aMHIIJbEHA CIMYHA pelIcHka. M3memeHa cy uin
mopemeheHa APYKYHjUM cilarameM KepaMHYKHX Iioda. Ha ceBepHoj dacaam je
MpUMETaH HU3 TPOYTaoHHX YKpPacHHX IOCyJa, a McTouHa dacana je mirpaheHa y
KJIACHYHHUM KOHIIEIIIMjaMa BH3aHTHjCKEe apXuTeKkType. Tpu moBpIinHe ancuue ypa-
heHe cy kao kiacHMYHEe MOBPIIMHE ca KOJIOHETaMa Ha YIIIOBHMA, CIIOjeHE YKPACHUM
nykoM. M3Han apkaga u oaroeapajyher xpoBa oOpaljeHa je moBpIIMHA ca HU30M
YKpacHHUX TPOYTJIOBA W 3aBPIIHUM ITOTKPOBHUM BEHIIEM. YeoHa MOBPIIMHA CE U3-
ZIBaja OTBOPOM Ip0O30pa M yKpacoM oko mera. OcobeHo, Moxke ce pehu jennucTBe-
HO, pelIeHhe OCTBAPEHO je Ha 3amajHoj gacaau. MckopunrheH je neo qomer KaMe-
HOT 3uja. Ha cpenuHu y mpu3eMHOM Jieny, Y KaMeHOM 3HJly Cy yJa3Ha Bparta Impa-
BOYTaOHOT 00JMKa, 3aBpIlieHa MOIYKPY)KHUM CBOJIOM. M3Haxa ynasza je y yKyIHO]
IMPHHA TOpTaia IUIMTKA HUIIA, TOTYKPYXKHO 3aBpiicHa. Ha meHoM 3uny cy ocTa-
mu Qpecke, mro ymyhyje Ha cmucao Hule. M3Ham mwe ¢y IBE MONYKPY>KHE HUIIE
YIBOJEHUX OKBHUpA, a W3HAJ HUX, Y BUIJPUBOM OKBHPY Ol KEpaMHUUKUX IUIOYA,
CJIMYHA HUIIA Y CPEAMHHU, Ca MPUCIOHBEHUM O0YHUM Hulrama. CBe Cy HUIIE YOKBH-
peHe omekoM Ha 3y0. M3Han ropme HUIIE je OKBUP HECIPETHO M3BEACH, KA0 U I€0
3aBpIIETaK 3H/a, IPH YeMY je KOPEKTHO ypal)eH IBOjHU 3yImYacT BEHAIl OJT OTeKe.

be3 003upa Ha To 1a 1M je JOomU KaMeHu feo xpama Cs. Hukone ocrartak mp-
BOOWTHE IJPKBE MJIM je HACTAO MPUIMKOM IUIAHUPAFha FIIH U3TPAIbe TOPHE IPKBE,
OJI IPECYIHOT je 3Hayaja OHO IITO CMO Ha3BaJIM TOPHOM IPKBOM. [lo muMen3ujama u
CTPYKTYpPH IIPOCTOPA OHA CE IPUKIbYIYje U3Y3E€THO BEIUKO] CKYITHHU YCIOBHO peye-
HO MaJlMX XpaMmoBa, ITO3HATUX Ha IIMPOKOM BHM3aHTHjCKOM nozapyuyjy. [lommxy ux
MaxoM Hacejba CKPOMHHjHX MaTepHjaIHIX MOTYhHOCTH M OrpaHHMYEHHX MOTpeda.
[Tomro cy To Hajuenihe XpaMOBH y3 CKPOMHH]ja Hacesba, UTAIHjaHCKA UCTOPUYAPH
ApXUTEKType Cy X Ha3BAIN PYPaTHUM XpaMoBHMa. PacmipocTpameHu Cy y ICHTpal-
HUM TPYKUM HOJPYYjUMa, y jy>KHO] MTanuju u 3amaiHUM CPIICKUM OOJacTuMa.

3a npkBy CB. Huxone y Ilpuiemny ox mpBEeHCTBEHOT je 3HaUaja BUCOKA yMET-
HUYKa, a BEPOBATHO U JJaHAC HEMO3HATa HKOHOTpadcKa BPeTHOCT. MepeHo BH3aH-
THJCKOM apXHUTeKTypoM y Boaehum cpeaumtuma, CB. Hukona je octBapeme HajBU-
mMX BpeaHocTu. [lorpeniHy cliMKy O CIIOMEHHKY CTBapajy mopemeheHu nenoBu
(acama. Ha ocHOBY oHOTra IITO je OpUTHHAIIHO Ha (acajama, y3 moMmoh momMepeHux
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JIeJI0Ba, MOXKE C€ 3aKJbYYUTH JIa je y IHTalky H3y3eTaH CIIOMEHHK. AKO ce uMa y
BH/JIy IIEPHOJ] KOju 00elexaBajy JBa ciioja ¢ppecaka, Ouiio O To BpeMe MPBHX MPO-
MEHA Y MOHYMEHTAJTHOj BU3aHTH]CKOj apXUTeKTypu. OTya U MOjeTUHOCTH Yy 00IH-
uMa, TpH 30He Ha (acaau u OOJIMIIM HE3aBHCHHU O]l YHYTpallke CTpykType. Kao
M3y3eTHY 0COOCHOCT Tpeba BHJIETH KepaMU4Ky o0pany ¢acana, a Takohe ykpache
HHIIEe HaMeweHe (peckama. O ciIMKapcTBY Cy mucanu Bojehu Mo3HaBaoly BU3aH-
THjcKHX (Ppecaka. He Moxxe HUKako OuUTH cinydajHo aa y [Ipuien, 3a ociukaBame
npkBe (peckama, osiaze yrieaHu majcropu. Kan ce cabepy mosHaTe YnmbEHUIIC,
Hamehe ce 3akibydak na je CB. Hukona 6uo u3y3eTaH CIIOMEHHK | JIa j& Kao Ipaju-
TEJbCKO U YMETHUUYKO OCTBApEH-€ IpecTaBibao noyact 3a [Ipunen. U3 Tora cieau
3aKJbydaK Jla ce 3Hayaj MMO3HATOr Xpama He yMamyje MoryhHomhy win 4nmeHu-
[IOM JIa C€ OH IIOJIM)KE Ha BHCOKO OYYBaHHUM 3HJOBHMa PaHH]jE IPKBE.

Vojislav Korac

SUR L’ EGLISE SAINT-NICOLAS A PRILEP

Nonobstant ses modestes dimensions, 1’église Saint-Nicolas a Prilep est
considérée comme un remarquable monument et, a ce titre, a souvent retenu 1’at-
tention de chercheurs s’étant intéressés tant a son architecture qu’a sa décoration
murale. De construction relativement élevée, elle offre une partie inférieure en pi-
erre non taillée au-dessus de laquelle s’élevent des fagades rehaussées d’une riche
décoration céramo-plastique. Cet aspect extérieur, ainsi que les restes de fresques
datant de deux époques différentes ont incité les chercheurs a conclure que la
partie supéricure de 1’édifice a été érigée sur les murs d’une ancienne église.
L’auteur de ces lignes, qui a lui aussi abordé ce point (v. note 8), s’intéresse ici
plus particulierement aux valeurs générales de cette église, et en particulier a sa
finition extérieure et ses fagades qui peuvent etre comparées avec celles des plus
remarquables monuments de 1’architecture byzantine tardive. Quant a la question
de savoir s’il s’agit ici d’un ou deux édifices successifs, seules des recherches
archéologiques pourraient lui apporter une réponse définitive. Il n’en apparait pas
moins que cette église, et notamment sa partie supérieure, releve d’une
remarquable réalisation architecturale. Pour cette raison, outre les fresques de
grande qualité ornant ses murs, il s’agit assurément d’un monument qui contribue
grandement a 1’aspect pittoresque de la ville de Prilep. Aux fins d’illustrer au
mieux ces constatations, cet article est illustré par plusieurs dessins réalisés
d’apres 1’idée de 1’auteur.
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JIEJAH LIEJIEBLINR (Beorpa)

[TMCMA JOBAHA AIIOKABKA TEOJOPY JYKU*

VY pany ce aHanusupajy cadyBaHa nucma JoBana AmnokaBka Teomopy Jykwu,
Hactana usmehy 1217. u 1228. rogune. AnokaBkoBa mojapiika Teogopy Jyku 3a
OCTBapUBamke HETOBUX aMOUIIMO3HHX TUIAHOBA 3aCTYIUbEHA je OJ TOoYeTKa 10 Kpaja
BUXOBE IPENUCKE, ajli C€ HEKM MOTUBH, KapaKTEPUCTUYHHU 3a IIApCKE TOBOpE, Y IH-
cMma yBoze Tek mnocie TeonopoBor mporiamema 3a napa.

VY KWmKH HaydIHUX HHTEpecoBama npodecopke Hunocnase Pamomesuh, kojoj
je mocBehena oBa cBecka 360pHuka padosa Buzanitionowkoe unciliuitiyitia, 01o je
u3Mely ocrajor u oJHOC BPXyHCKMX BH3aHTHJCKHUX MHTEJEKTyajlala InpeMa mape-
BHMa, U3PAXKEH Y Paslu4YUTUM KIBW)KEBHHUM KaHpoBuMa. Hajsuie ce O0aBuia T3B.
[apCKUM TOBOpPUMA, alld U JPYTHM BpcTama MPUToJHUX roBopa nocBeheHux nape-
BHMa, CMUTpaMUMa M MucMuUMa ynyheHuM Biagapuma. Y jelHOj CTyAHjH TpoyYa-
BaJia je MoxBaJie HuKejckuM napesuma Teonopy Jlackapucy u Jopany Barany, koje
Cy CACTaBWIIM HHUXOBHM HAjydEeHHjU CaBpeMEHHUIIN. |

VY ucro Bpeme, Ha IPyroM Kpajy BH3aHTH]CKOT CBETa, CMUPCKH BIajap, a Mo-
TOM W CONYHCKH 11ap, Teonop Jlyka, cBojuM BOjHUM ycriecuMa Takohe je OHo cTekao
BEJIMKY HAKJIOHOCT HajoOpa30BaHUJHUX JbYIH U3 CBOjE JpKaBe, O YeMy CBEIOYE IH-
cMa HEeKOJHIMHE apxujepeja ca bankana. Hajsnauajuuja u HajOpojHuja mehy muma
jecy mucMa HaBMAKTCKOT MUTPOMONUTA JoBaHa AIMOKaBKa, YHjU SIUCTONAP, KOjU ce
cactoju o oko 150 cauyBanux mucama, cagpxu 21 mucmo ymnyheno Teomopy y-

* OBaj pajl je HacTao y OKBUPY MCTPaXKMBakba Ha NPOjeKTy Buzanifiujcku ceeili y dpomenama
X=XIII gexa, xoju GpuHAHCHjCKH MoJpKaBa MUHUCTAPCTBO 3a HAYKy M TEXHOJIOIIKU pa3Boj PemyOuu-
ke Cpbuje (Op. 147028).

I H. Padowesuli, Huxejcku napeBu y caBpemenoj um peropuuu, 3PBU 26 (1987) 69-85.
Jpyru pagosu npogecopke Panomesuh koju cy y oBoj cryauju kopumhenu jecy: ucitia, Enucromno-
rpa¢uja JoBana Anokaska, 3PBU 29/30 (1991) 155-164; uciua, [Tucma Bnagapuma Josana Masporio-
na u Muxauna Ilcena. M3 Buszantujcke enucronorpaduje XI 8., 3PBH 37 (1998) 33-41.

2 Kopumhena usznamwa: B. Bacuavesckuil, Epirotica saeculi XIII. Y3 nepenucku Moanna Has-
nakrckaro, BB 3 (1896) 233-299 (=Epirotica); S. Pétrides, Jean Apokaukos, lettres et autres docu-
ments inédits, UIPAUK 14 (1909) 69-100 (= Pétrides); A. 4. Ilaiiadoiyroc-Kepamescw, Noctes Petro-
politanae. C6opuuk Buzanruiickux texcroB XII-XIII BB, C. IlerepOypr 1913 (= NP); Unedierte
Schriftstiicke aus der Kanzlei des Johannes Apokaukos des Metropoliten von Naupaktos (in Aetolien),
Herausgegeben aus dem Nachlass von N. 4. Bees von E. Bees-Seferli, 55-243 [nomatak y BNJ 21
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ku.2 OBa nucMma Hajuemnhe ¢y aHraxoBaHa, Tj. TOTOBO CBa, 0€3 H3y3€TKa, CaIpiKe
HEKy KOHKPETHY MoJIOY, yaJl0y WU IPOTECT yIIyheH emupcKoM Biajgapy, Te mpel-
CTaBJbajy BEOMa JPArolieH M3BOP 3a UCTOPUjy SMHUPCKE APIKaBe, IPKBE U IPYIITBA
y no6a Teonopa Jlyke. C npyre crpaHe, Taj Ieo mrcaMa 4ecTo je 3HaTHO Kpahu on
YBOJHOT jiena (TPOOILLOV), KOjU Ce 1O NMPAaBWIy CACTOjH OJ OMIUTHX MecTa. Y
YBOJHOM JIelly MHOTHX Nucama ATOKaBK CE jaBJba y YJIO3H IaHETHpHYapa erup-
CKOT BIIajJiapa M coiayHCKor napa Teomopa Jlyke u y TOM HOTJIEAy OH je 0CTa0 roTo-
BO ycamibeH Mely cBojum caBpemenurmMa. [locie mopasa kox Kitoxoraume ycrre-
mHa kapujepa Teomopa Jlyke Haro je mpekuHyTa, 300T dera ce HHCY MOTIe 00u-
ctuHuTH AniokaBkoBe peun jaa he jena u Bpiaune Teonopa Jlyke oaitiu epahy xpo-
Hozpaguma, a on cam focimiainiu jeduna iwema iucyuma 206opa (dOceLg VANV 101
XPOVOYPAPOLS kol pdvog £om Tolg Aoyoypdeolg brdBecty, Bees 69.11-12). ¥
JeMa UCTOpUYapa OBe enoxe, KOju Cy MHcanu u3 nepcrnektuBe Hukejckor map-
cTBa, Teomop Jlyka je mpuKa3uBaH y U3pa3UTO HETATUBHOM CBETITY, a HUje cauyBaH
HUjelaH MOXBAJIHHU ToBOp meMmy rmocBehen. Tako AmokaBKoBa IMHUCMa OCTajy TJIaB-
HO CBEJIOYAHCTBO O cliaBU u Mohu kojy je Teomop Jlyka y TOKy je[HE U 11O ICIICHU-
je yxuBao (1215-1230). [TanerupuyHu acekT AMOKaBKOBUX IUcama, KOjH JI0 ca-
Jla HUje OMo moceOHO MpoydYaBaH, CPEIUIkHA je TeMa OBE CTYyHje.

Anokaskosa nucma Teonopy Jlyku Guhe mosesbena y iBe Tpyne — OHa Koja
cy HanmcaHa npe TeomopoBor mporiamemna 3a napa y Conyny kpajem 1225. unn y
ToKy 1226. roguHe W oHa HammcaHa mocie Tor norahaja.’ PasnukoBame OBe 1Be
rpyne nucama Moryhe je Ha 0CHOBY HauMHa 0Gpahama enupCKOM BIIauapy, OJHO-
CHO coJyHCKOM mapy. Hamme, on TpenyTka Kajga ce Teomop Nporiacuo 3a mapa
ATOKaBK TIOYHEH€E JIa Ta OCIIOBJbaBa ca BoGIAED, 0K ra je mpe Tora 0CJI0BJbaBa0 Ha
pasHe Opyre HaumHE, HIP. LEYUAOVPYE, KpATLoTE, Ayle adBEvTO, d€6TOTH OV
oyl u cit. Ha 0By unm,eHHUIly yKa3aHO je jOI Ipe BHIILE 01 T0JIa BeKa,4 a TuTynama

(1971-1974)] (= Bees). 3a HajnoTmyHuju nperie] AIOKaBKOBHUX IUcaMa U u3jlamwa B. K. Lampropou-
los, Todvvng Andkovkog. ZopBoin 6Tny €pevva 1o Blov Kot 10V GLYYPPLKoV £pyov tov, [I6To-
plkéc povoypogieg 6], Athena 1988. O popmanHoM acrekTy ANOKAaBKOBUX mucama B. Padouwesuli,
Enucronorpaduja JoBana Amokaska (B. Ham. 1).

3 3a rope HaBejeHO matupame B. A. Stavridou-Zafraka, TopBoin 610 {Mtnpa g ovaryd-
pevong 10V Oe0ddpov Aovka, Agiépopa 6tov Eppavouni Kptapd, Thessaloniki 1988 (name Ava-
yépevom), 39-62, noce6Ho 47 u 57. Tpeba HAMOMEHYTH Jla HABEJEHH WIAHAK MPY’Ka yBHI Y UCTOPH-
jaT u3ydaBama XpPOHOJOIIKUX MpobiieMa Be3aHUX 3a HajBaXkHHUje noraljaje Tora BpeMeHa, Kao LITO Cy
ocBajame CouyHa, npornameme Teonopa Jlyke 3a mapa v HberoBo KpyHHCAbE.

ATnOKaBKOBa IUCMa BPJIO Cy PETKO AaTHpaHa, Te ¢e J0 MPUOIMIKHO TaYHE XPOHOIOTHje MOXKE
nohu camo mocpeaHuM myTeM. [1o3HaBamy XpOHOJIOTHjE HErOBUX IMHECaMa HajBHIIE CY NOMPHHEIH
cnenehu pagosu: Unedierte Schriftstiicke aus der Kanzlei des Johannes Apokaukos des Metropoliten
von Naupaktos (in Aetolien), Herausgegeben aus dem Nachlass von N. A. Bees von E. Bees-Seferli,
IMpocOikon kol mapatnpnoetg, 161 ci. [y BNJ 21 (1971-1974), name y Tekcry Bees-Seferli,
Ipocefikail; A. Stavridou-Zafiaka, H xpovordynon enictoldv ko £7ypdomy tov Iodvvn Andkov-
kov, Eyvartia 4 (1993/4) 143-168. Cpa cauyBana AnoKaBKoBa NUCMa MOKYyLIAo je jaa jatupa Lam-
propoulos, Iodvvng ATOKaVKOG, ali HETOBH 3aK/byIM YECTO CY HETAUHH, WITO je nmokaszana u Cra-
Bpuay-3adpaka y HaBEJCHOM YJIAHKY.

4 L. Stiernon, Les origines du Despotat d’ Epire, Actes du XIIe Congres International d’ Etu-
des Byzantines II, Belgrade 1964, 200-202. Meljytum, CTHPHOH je MOTPEIIHO MUCIHO Jia CY Ce Mpo-
rnameme Teonopa Jlyke 3a mapa M KpyHHCame€ OAMIPAIM MCTOBPEMEHO, Ha IUTA je NMPBU yKazao
A.Karpozilos, The Date of Coronation of Theodoros Doukas Angelos, Bu{avtivd 6 (1974) 257-258,
KOju 1 mopea Tora muciu aa je Teonop Jyka kpynucan Beh 1225. B. u Stavridou-Zafraka, Avaryd-
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u enmtetnMa Teomopa [lyke y AmokaBkoBUM nucMuMa Omia je mocsehena Benmka
MaXmka HCTpakuBada.d TeXUIITEe MOT HCTPaXKUBamba Ouhe KIbHKEBHI MOTHBH KOje
je AIMOKaBK KOPHCTHO Y MUCMHUMA Tipe 1 nocie TeogopoBoT mporiaimema 3a napa.
OHM cy y BETHKO] MEPU 3aBUCHIIN Of MOJUTHYKUX OKOJTHOCTH, 3aIPaBO IOCTE
1225/6. ronuHe AmokaBK KOPHCTU OHE MOTHUBE KOjU Cy y PaHUjeM MEpUoIy OUIH
WIKM CaMO YCIYT MOMEHYTH WM YOIIITe HUCY Omiu KopuinheHu.

Ailokaskosa tiucma dpe tipoenawerva Teodopa [{yke 3a yapa

[ToxBane koje je AnokaBk Hamucao Teomopy Hyku npe 1225/6. r. mo cBojoj
PETOPCKOj CHA3U W JIEMOTH 3a0CTajy 32 OHMUMA KOje je Hammucao mnociie Tora. Mehy
MICMHMA HalMcaHuM 1pe 1225/6. roauHe HajBHIIE Ce HCTHYY OHA HAITMCaHa I10CIe
ocsajama [Ipoceka u [lnaramMona, JBe TBphaBe 01 M3y3€THOT CTPATEIIKOr 3Ha4aja.o
VY muMa je ANOKaBK 110 IPBH MyT YHOTPEOUO CBOje PeTOpcko oOpa3zoBame y QyHK-
LOUjU TO/IPIIKE SIMUPCKOM BJanapy 3a OCTBapehC¢ HEroBUX aMOUIHMja 1a TOCTaHe
nap. Mehyrtum, y to Bpeme (1219/1220), oH jour yBeK He KOPHCTH y IyHO] MEpH
CUMOOJHKY K0ja je Onna KapakTepuCTHYHA 33 OXBAJIC BU3AHTH]CKUM LlapeBuMa. Y
CKJIay ca BEIHKHUM JeJINMa, KakBa Cy OCBajama OBE JIBe TBphame, y 00a mucma
Anoxkask Teonopa Jlyky Haszupa peyodovpye.” Bberos apyru enurer (Tpoeovag)
Beo@poVpnTe ObjamamaBa ce YMILEHHIIOM Ja je rpaj IIpocek 3ayseo jako u 6e3
nponuBama kpeu (Epirotica 244.11-13), 1ok Apyrd HapeBu mpe mwera To HUKaaa
nucy ycrenu.8 I[lpema Anokasky, uMe rpaza (rp. IIpdcakog) U3BeIEHO je 01 pedun
6dik0g (= WITHT), T€ OHO 3HAYM ilpedcilipancy (TPOPLAAKNY), OTHOCHO MOAHY 3a-
witiuiny (1oyvpav TPooceaAelav). JacHO je ma je MoMeHyTa e€TUMOJIOTHja He-
TayHa, Yera je HajBepoBaTHHjE U caM ATIOKaBK OHO cBecTaH,? Te Ja e OBJIE PAJH O
UTPH pPEeUYMMa, KOjOM je HABINAKTCKH MHTPOIOJHT JKEJIeO Ia Harlach CTPaTCIIKU
3Hauaj Tpajia v Jia Ha Taj HauMH yBeha 3Havaj keroBor ocBajama. Konuko ocBajame
IIpocexa mpeacrasiba pagocT 3a ATIOKaBKa, TOJIMKO je Taj gorahaj omacuHoct 3a Co-
nymwane, oOyayhu na he Jlyka HEeMHHOBHO OCBOJUTH U EbUXOB I'paj M CTAHOBHUKE
MIOTYMHUTH CBOjOj BiacTH. [Ipocek je Tommko 6mm3y CoinyHa &a ce y HheMy MOXKe

pevon, nocebno 42-43; B. u E. Bees-Seferli, ‘O ypdvog 6téyemg 100 Oe0dmdpov Aovko bg Tpocdio-
pileton &€ &vexditwv ypoppdtov Todvvov 100 Anokavkov, BNJ 21 (1971-1974) 272-279.

5 Stavridou-Zafraka, Avaydpevon (B. rope, Har. 3); uciia, Nixoio kot ‘Hrewpog tov 130
owdve. 18e0hoyikn ovTIapdBesn 6TV TPOGTABELS TOVG VoL OVOKTHGOVY TNV QVTOKPATOPLaL,
Thessalonike 1991, 123-124; ucinia,To a&lopo 1ov deomdtn Ko ta deomotikd €yypapo tng Hrel-
pov, ed. K. K. Konstantinidis, Meconwvikn "Hrepog. [poktikd eniotnpovikod coprosiov (loanni-
na, 17-19 ZentepBpilov 1999), loannina 2001, 85; 5. ®epjanuuh, Jlecniotn y BU3auTHju U jyXHOCIO-
BEHCKUM 3eMibama, beorpax 1960, 53-58.

6 Hanme, ocBajambeM momenyta jaBa yrphema Teomop Jyka je 3arBopuo 06pyd oko ConyHa u
npeceKao mberoBy Besy ca Koncrantunonossem, B. D. M. Nicol, Despotate of Epiros, Oxford 1957, 57 cx.

7 V. AnokaBkoBo nucMo Mapuju Jlykenu, Epirotica 241, Op. 1; yn. @epjanuuhi, [lecnioru, 55.

8 O nopehery Teonopa {yke ca apyrum napesuma Anokask he Bumre nmcaru mocie 1225/6 r.,
0 yemy he OuTH BHIIE pedn y Apyrom jAeiy OBOTa paja.

9V jennom nucmy I'eoprujy Bapaany ATOKaBK HaBOAM TA4HO 3HAYCH€ HMEHA Ipana BoHuie
(= yauia), Koje je, Kako ce U3 TeKcTa BHM, ca3Hao of camor Bapaana (ym. Epirotica 250.32-34, 6p. 6).
Crora je BpJIO BepoBaTHO Ja je ANOKaBK OMO CBECTaH CIIOBEHCKOT Mopekia uMeHa rpaaa IIpocexa.
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OCETHUTH MHPO KOje ce mupHu u3 rpoda cB. Jlumutpuja, mro y AnokaBky Oyau Haze
na he yckopo Mohw j1a ce moMaske CIIaBHHM MHUPOM OBOT cBeTHTesha. 10 O oBOM Mo-
TUBY KacHUje he Outu Buie peud, a cana Tpeda ykasaTH Ha jOII TPU MECTa Koja
HEJBOCMHCIICHO TIOKa3yjy Jia je HABIMAKTCKH MHTPOIIOJIHUT Beh y TO Bpeme mojpixKa-
Bao unejy Teomopa Jlyke na ce mporiacu 3a mapa.

[IpBo, AmokaBk ycxuheHO rOBOpH 0 MYJIpPOCTH KO0jy je Teomop mokazao npu
n300py HOBHX apxujepeja 3a ynpaxKimbeHe IPKBEHEe TPOHOBE, IOCEOHO HararraBa-
jyhn m36o0p Jdumurpuja XomaTuHa 3a OXpHACKOT apxuenuckona u ['eopruja Bap-
nana 3a murporonuta Kpga.ll Ha Taj HauvH OH My NpHUNACYje HAIIEKHOCTH KOje
Cy OIl CBETOBHHX JIMIIa MOTLJIC TPUITAJATH jeAUHO I[apy, alld He ¥ HEKOM Blaxapy
Hwker panra.l2 CauysaH je unraB Hu3 nucama JoBana Anokaska, Teomopa Jlyke,
Muxanna Xonujata u ['eopruja Bapaana u3 kojux ce BUaM ja je unaeja na Bapaan
Oyne mzabpaH 3a KpCKOT MHUTPOIIONNTA MOTEKNIa o7 enupckor Bianapa (Epirotica
252-263, 6p. 7-13).13 TTocie Teomoposor ocBajama Heomarpe (1218)14 Amokak
ce 3ajarao Ja C¢ Ha YIPa)XEbeHO MECTO EMUCKOIa OBOra Ipaja MOCTaBH HH-ETOB
npujatess Eprumuje Topuuk (Epirotica 2). [la je murame mpaBa mocTaBibama ap-
XHujepeja Ouito o1 KIbYYHOT 3Hauaja y cymapHumtBy n3mehy Hukeje u Enupa moxka-
3yjy cuenehe peun u3 nomenytor nucMma: M daj 6pahu u yeouma ose ypxse oOpaiii-
cky wyoas u opuzy. Tom deay u onu y Asuju iiomano ce duee (u citipaxyjy, VIOBV-
pafoviar), 3aiio witio 6pu2y 0 céeuilieHUM AUYUMA HE 600U CAMO FUXO08 Uap, He-
20 um u moj Komrnun, seauxux deaa tmeopuitiess, ooaje Bouaciiu, noopicasa ux u
Oodemyje um ceewitiene yipaese (Epirotica 243.29-33, 6p. 2).15 Ose npoBokaTrusHe
AmokaBkoBe peud, y kojuma ce Teomop Jlyka mopenu ca HUKEjCKUM LApeM, UIAK

10 Ha oBOM MecTy TMCMO TipepacTa y cBOjeBpCTaH uaminian omuc [Ipoceka, y KoMe ce mopen
mupa cB. JluMuTpHja, rOBOpH 1 0 Bapmapy, Koju meroBIM KHTeJbIMa Mpyka 00MIbe Boae 3a muhe, a
caM Tpajl ce UyIecHO M3 CBOje OCHOBE, OKO Koje Bapmap reue, y3mmike ka HeOy. Cam ATIOKaBK 3aMH-
Jba Kako ce meTa mopes Bapiapa u pykaMa u3 mbera 3axBara H Muje BOJY, IITo Ta mojaceha Ha yKu-
Bama HUMOH, Koja Cy omicaHa y XecuomoBuM cTuxoBrMa. OBakBH ONHCH Cy TOMOCH, KapaKTepH-
CTHYHH 32 BU3aHTHjCKy ermcronorpadujy, yn. G. Karlsson, Idéologie et cérémonial dans 1’ épistolo-
graphie Byzantine. Textes du Xe siecle analysés et commentés, Upsala 1959, 112 cn. u H. Hunger,
Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner I, Miinchen 1978, 225.

11 Peyn 6 vdv Kepxlpwv xelpotovodpevog omoryhasajy IpenusHuje gaTUpame OBOra Iu-
cMa, ra TUMe U ocBajama lIpoceka. Hanme, momro je CHHOACKH akT 0 XupoToHHcamwy ['eopruja Bap-
JaHa HacTao y jeueM6Opy 1219. rogune (yn. Epirotica 261.19-21), onza je jacHo Ja je HMCMO Hamuca-
HO HEIIOCPEIHO II0CNIe TOra.

12V najpanujem cTynmy uaeononkor cykoda usmel)y Hukeje u Enupa, koje je 3amogesno jour
y Bpeme BragaBuHe Muxamina J[yke, OBO MHTAamke 3ay3UMaIo je HEHTPAIHO MeCTO, yi. Stavridou-Za-
fraka, Nixoio ko ‘Hrewpog, 146 cin. Y nucMy HukejckoMm marpujapxy Manojny I (1217-1222) Ano-
KaBK Gpanu mpaBo Teoxopa [lyke 1a mocraBiba emucKore, Oyayhu 1a je \merosa BIACT MOPEKIOM OJT
bora (B. Epirotica, 6p. 17).

13 V. ucro, 147.

14 O ocajawy Heomarpe B. Nicol, Despotate, 57.

15 Kad 8{80v 101g &dehpoig kol Tékvolg todTng Thg ékikAnoiog Ty ddeA@iknyv @lAocTtop-
yiow xai tepumoinoiv. TO 88 épyov 10010 Kai ol THg Aciag drobavpdloviot, dg un pévov tod Bo-
o1 éwg Exelvng T@V iepopévov TPovooupévov, dAAG kol oD &od peyadovpyod Kopvnvod todg
adToVg Kol TIHDVTOG Kol TpE@ovTog Kol dtotknoetg iepdg dmovépovtog.
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HUCY ypOJHJIe IUIOJIOM, jep je enupcKu Biaaap 3a enuckorna Heomatpe mocraBro
npyror apxujepeja.lo

Jpyro, y moMeHyTOM MUCMYy jaBJba ce Tomoc mopehema napa ca CyHiewm.
AnoxkaBk Jlyky mopenu ca CyHIeM, KOje OCBETJbaBa LieJly 3eMJby M [03MBa ra Jia
ocBeTIM 1 HaBMakT M HEroBy OKOJHMHY, Kao IITO je paHHje CBOjHUM NPHCYCTBOM
obacjao ceBepHe KpajeBe, Tj. Makenonujy. Y jenHoMm mucMy TeomopoBoj KeHH
Mapwuju Jykenn (Epirotica 241.17-20, 6p. 1 = NP 261.1-4, 6p. 6) u3 1218. r.,17
ATIOKaBK Yy TIOpE/IM Ca MECEIOM, a HhEHOI MyXKa ca CyHLEM, IITO je OHO TOIoC
CBHUX [[APCKHMX TOBOPA U Mucama yrmyheHnX BU3aHTHjCKUM [[apeBUMa U [apuiiama. 8

Wnak, y nienom nucMmy HajymnedatsbuBHje ¢y AMOKaBKOBE PEUM KOjUMa OH U3-
PHUYHUTO M3pakaBa ’KeJby He camo 1a Moh Teomopa Jlyke u najee pacte, HETO M J1a
nocrane uap: boe neka ilie 6eauua u Heka e YUUHU jou CUAHUJUM U HeKd Tiu 00yje
yapcxy u ouuncky ooyhy (Epirotica 245.23-24). Jlonajmo na je Teogopos otarf Jo-
BaH Jlyka OMO ceBacTOKparop, a He 1ap, Kako O ce MOIJI0 HOMHCIIUTH Ha OCHOBY
oBor murara. Ha Tom Mecty AnokaBk mnpeasuha TeoqopoBo mporiamieme, 0JIHO-
CHO KpYyHHCame, Koje he ce IecuTH TeKk HEeKOJIMKO TOJUHa Tocie ocBajama IIpoce-
ka. OBaj cTaB HUje TaKO HEOUCKHUBAH aKO CE MMa y BUAY YHIHCHHIA A2 je ATIOKaBK
jomr 1222. ronuHe, y MUCMY HHKEJCKOM MaTpujapxy Manojiy I, Hanucao ma emm-
ckonu u3 3anaaHux odmactu Teomopa Jyky cMarpajy mapem, ol Oora mociaHuM
(Ov MuETG BedBey dmecTdABOL EPOVOVHEY KOl BaciAén TRV MUETEPOV EMLypOi-
@dpeda, Epirotica, 272.30-31),19 u To npe cBera 300r BHEroBUX BOjHUX ycrexa. Y
HACTaBKy MHCMa J0/Iaje ce J1a je SMUPCKU BIajap M Mopex CBUX Modena 0CTao cMe-
paH, IITO TOKa3yje W YWIKEHUIA Ja M Jajbe HOCU ypHy o6yhy (ym. HcTo,
272.31-35).

Cmuunoct usmely mucama ynyhenux Teonmopy Jlyku mocie ocBajama [Ipoce-
ka u [lnatamona ounrnenna je (Epirotica 4 = NP 12). Beh je pedeno na ra AnokaBk
y 00a mucMa 0cloBJbaBa ca Peyalovpye. OcuM Tora, OH XBaJIu OCBajame Ilnaramo-
Ha, TIOCTUTHYTO y3 00jy MoMOh, ¥ TIOHOBO KOPUCTU MTPY PEUH y BE3H Ca MMEHOM
rpajga na 6u ysehao 3Ha4aj mobene — ume rpaaa ITAQTOU®V 10BOIM y BE3y ca Iila-
roJIoM TAQTUV®, LITO CE MOBe3yje ca mupemeM rpaduna Teonopose apxkase. Ocsa-
jame IInaramona nano je jom Behe Hage Hero ocBajame [Ipoceka na he yckopo u Co-
JTyH OUTH y BH3aHTHjCKOM IOceny. AMokaBk u3puunto kaxe aa he Teogop yckopo
yhu y Conyn u na he 6utn nomaszan mupom cB. Jumutpuja. Ilomro je Ilnatamon
ocBojeH, Teonop y memy Beh Moxke J1a oceTr MUPO CB. JlUMUTpHja, Te Aa KaxKe CBe-

16 O upkBeHoj opranusanuju y TeoqopoBoj ApxasH, a nocebHo y Tecanuju B. 5. Pepjanuuh,
Tecanuja y XIII u XIV Beky, beorpax 1974, 48 ci.

17 Lampropoulos, lodvvng Andkovkog, 186 (8. Ham. 1).

18 V npyrom ANokaBKOBOM IHCMy IOMHEY ce U npexacrojehn Gpakosn Teomoposux hepku
Awne (B. D. I. Polemis, The Doukai. A Contribution to Byzantine Prosopography, London 1968, 93) u
HUpune (ucto, 90, Ham. 2), npu yeMy ce oHe Ha3uBajy NA10e1d€lg Buyatépeg cov (Epirotica 245.13,
Op. 3), uMMe je cyrepucaHo na cy oHe mapckor poxa (ym. Stavridou-Zafraka, Nixouo xon 'Hrepog,
137). bpak usmelhy Ane u PagocnaBa Hemamuha 3aucra je cxionsbeH kpajeM 1219. uiam nouerkom
1220. rogune (B. C. Kucac, O BpeMeHy ckianama Opaka Credana PagocnaBa ca AHom KoMHHHOM,
3PBU 18 (1978), 131-138), nok ce Mpuna ynana 3HatHO KacHUje (B. Ham. 27).

19 V. Stavridou-Zafraka, Nixono ko ‘Hrepog, 120.
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TOM MYYeHUKY: Kada hy, 6aaxcenu, doxuitiaitiv y UCTHUHCKYU MUPUC Ti802d Mupd,
yhu y tteoj oaitiap u uzahu u3z weea, 002pAUTIU TWEO] P00, 3aX6atlUiliU CEETAOCT U
3atiojaiiu iecme U Ouitiu oMA3an OOHCAHCKUM MUPOM, TAKO 0a 00 o2 HoMA3arsd
Mo2y cmeno ouexkusaiiu u opyeo iomazare y3guuersa (Epirotica 247.23-27, 6p. 4 =
NP 270.6-10, 6p. 11)20. V oBuUM peurma Maxemby MoceOHO TPUBIAYM TIOMEH J[BA T10-
Masama, IITO JI0 CaJia, KOJUKO jeé MEHHU I03HaTo, HHje 3amaxxeHo. [IpBo momasame
OYUTJIETHO C€ OJIHOCH Ha TIOMa3amke MHPOM CB. JIMMUTpHja, Koje Cy BEpHUIIH T00U-
jau MPIMKOM TOKIIOKEHha HBeroBoM rpody. Ilox apyrum nomasamem AIOKaBK je
JEeAWHO MOTao MOApa3yMeBaTH MOMas3ame Iapa IMPHINKOM HEpPEeMOHHje KpYHHUCAmha.
Haunme, cmucao oBux peun Teomopa Jlyke 6uo Ou 1a oH MpBO Kenu Aa 1oduje Oma-
rocnoB oj cB. JJuMuTpuja, 1a 6M ce HOTOM MOTrao cmeno Hadaiiu (BoppPoVVING KO-
padokely) ma he yckopo OuTH momasaH 3a mapa (YPloHo £TEPOV TOPVLYMOEMG).2!
Oge ¢uxTuBHe peun Teogopa /Jlyke mokasyjy mberoBy HaMepy Jla ce KpyHHIIIe 3a [a-
pa ommax nocne 3ay3eha Coxyna. UnmeHHIa 1a TO HACY CTBapHE HETO M3MHUIILJBEHE
peun (bg €xelv o€ A€YELV) HEje O MpecyAHOr 3Havaja, Oyayhu ma je Anokask cu-
rypHo 100po 6o obaBewmTeH o miaHoBuMa Teogopa [lyke.

He mMoxeMo TauHO 3HATH Ia JIK je SNUPCKHU Biagap ojJMax I0cie mpey3nuMa-
Ba BIacTu y Emupy moueo na pa3MuIba 0 CBOM KPYHHCABy WM je HA Ty UAC]Y
JoNIa0 TeK HaKOH mpBHX Behux ycmexa y paroBuma npotus byrapa u Jlaruna.22
He 3namo HE Kaja je Te CBOje HaMepe ITOBEpHO HABIIAKTCKOM MUTPOIIONHUTY U OJ
BETA 3aTPAXHUO MOAPIIKY. Y MOo4eTKy TeomopoBe BiIaJaBUHE FHECTOBU OJHOCHU ca

20 TIéte xai eig mporypoTikhy douny dpaptodpal, pdxop, 1@V pipmv cov kai eloeievoo-
pot mpdg TO BucLacTHPLOY Gov Kol EEgdedoopon Kol TEPIKUKAMG® TOV TAPOV Gov Kol Gyopot
Q®TO Kol QGOHaL AopoTo Kol 1@ Belm POP® XPLEONGOHAL, OC KOl XPIGHO ETEPOV TOPVYHOCENDS
B0ppoVVTOG Kopadokelv £k Tadng THG xploews; Y usnamy Bach/beBCKOT IPEIIKOM je H30CTaB/beH
YIUTHUK Ha Kpajy pedenue. McTiHa, HaBeleHA PeYeHHIa MOTJia OU Ce CMaTpaTu U MOTBPIHOM, alli
6u ce Taga peula TOTe nucana 6e3 aKleHTa, 0K je OHa y oba M3fama HamucaHa ca akueHToM. Ocum
Tora, npukiannuje je na Teoxop Jyka y MoiautBeHoMm oOpahamwy cB. JJUMUTpH]jy U3pa3u CBOjy Hamy
KpO3 MHUTame HEero Ja jeJHOCTaBHO KOHCTaryje aa he yckopo ocBojutu CoiyH.

21 O BpeMeHy Kaja je MUPO [TOYEIIO a e KOPUCTH Ha HEPEMOHHU]H KPyHHCamka Hapesa u3pe-
YeHa Cy pa3iHuuTa MUILbeHa. Hekn ncTpaxkuBaum mMucie Ja je oa npakca mocrojana Behi y IX B. (B.
unp. Ai. Hristofilopoulou, "Exhoyn, Avoydpevotg kol Ztéyic 100 Buloviivod adrtokpdtopog, [pory-
potetlon The Axodnpiog Aenvady 22, 169-176), npyru oa no6a Komuuna, a Tpehu 1a je To HoBUHA Koje
je ysenena nocne 1204. r. [yn. I Ocitipoeopcku, O napeBOM MHPOINOMa3amy M MOAN3akby Ha LITUT Y
MMO3HOBU3aHTH]CKOM LiepemMonujany, Cabpana aena ['eopruja Octporopcekor 5, beorpan 318-329 (= Zur
Kaisersalbung und Schilderhebung im spétbyzantinisch Kronungszeremoniell, Historia, Zeitschrift fiir
alte Geschichte 4 (1955), 246-256), rae je nata u crapuja auteparypal, npso y Hukeju, a motom u Ha
kpyHucamy Teonopa Jlyke (B. Stavridou-Zafraka, Nixoio, xou "Hrewpog, 176178 u 1. Giarenis, Iltv-
xég g 1eoroyuicng avtimopdOeong Nikotog ko Hrelpov. O pérog tov yplopotoc, ed. K. N. Kon-
stantinidis, Meconwvikn "Hrelpog. Ipaktikd emotnpovikod cvvedpelov, loannina 2001, 100, rae ce
HaJla3u M JoJaTHa Oubnnorpaduja o yino3u momasama 3a KpyHHCAmbe 1apa).

22 Hamwme, jour je menmoBame TeomopoBor Gpara Muxamia ¢ IpaBoOM H3a3UBAJIO MOJ03PEHE Y
Hukeju 1a emupcKy BiIagap He XeIH Jia MPUXBATH MoApeleH TMOI0Ka] Y OMHOCY Ha HUKEjCKOT mapa. Y
TO BpeMe I0JI03PeHhe je M3a3Baa YHmbeHHNA Ja je MHUXanio MocTaBibao eMUCKoIe, MTo je OUIo uc-
KJbYUHMBO TpaBo mapa (Stavridou-Zafraka, Nixowo ko 'Hrepog, 146 ci., B. mam. 11). Moxna je 360r
tora Teonop Jlackapuc ox Teonopa Jlyke, mpe Hero mMToO My je JO3BOJIHO JAa oje y HoMoh cBoM Opaty
Muxanny y Enmp, Tpaxuo na My monoxu 3akierBy BepHoctH (Georgii Acropolitae Opera, ed. 4. Hei-
senberg — P. Wirth, vol. I, Ulryrrapr 1978, 24.12-25.3; o nomenytoj 3akinersu B. N. Oikonomides,
Cinq actes inédits du patriarche Michel Autoreianos, REB 25 (1967) 138.
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AmnokaBkoM Ommn cy onTepeheHH caMOBOJGHNM MOHamameM TeomopoBor Opara
Koncrantuna Jlyke, koju je 610 mocTaBibeH 1a ynpasiba ETonujoM U AxapHaHU-
jOM, ¥ BUCOKHUM ITOpe3uMa Koje je cam Teomop HaMeTHYO HaBIAaKTCKOj MHTPOIIOIH-
ju.23 O ToMe cBesouM HajcTapHje caqyBaHO AMOKaBKOBO mucMo ymyherno Teomopy
Hyku, u3 1217. roguHe, 4uju HACIOB Y PYKOIHUCY AOBOJEHO TOBOPH O HETOBO]
OCHOBHO] TeMH: 10D 0010V [= 10V Anokadkov] Tpog Tov Kopvnvéy, dtav xorté-
oxe & LIO TV ékkAnoioy ad1od (yn. NP, 6p. 3 = Pétrides, 6p. 9).24 Omrpuna
KOjOoM Ta ATIOKaBK Ty KPHUTHKYje HUKAJa Ce BHIIE HUje TIOHOBMWIIA, HAKO j¢ KPUTHUKE
Ha BEroB padyH M KaCHHje Y4eCTO M3HOCHO0.25 Melytum, kako je u Teoqopy u Mu-
TPOTOJIHUTY OWIO Ba)KHO Ja C€ FHUXOBH OTHOCH TOIpaBe, MO Tora je mouuto Beh
youn Yckpea 1219. roause, kana je enupcku Biagap nocerno Hasnakr.26 Cauysa-
HO je jelHO ATOKaBKOBO IMHCMO U3 MapTta nomenyte roaune (NP 12, ctp. 271), He-
IIOCPETHO IOCTIe OBE MOCETe, Y KOME Ce IO MPBH IIyT 0 Teoxopy TOBOPH Kao O Ia-
py.27 AnokaBk je 0o 1o3BaH ja BeHya TeoqopoBy hepky AHY W CPIICKOT Kpasbe-
Buha Pamocnasa,?8 amu ce Ha 1myTy pa300Jeo U OUTYyYHO 1a ce Bpath y HaBmakr.
Moxna u3 ctpaxa na Teomop Hehe OUTH 3a10BOJbaH HETOBUM 00pa3I0KEHEM OBE
oJuTyKe, ATIOKaBK ra y mucMy nozceha xako ra je Ha Yckpe nodekao y HaBmaxry.
On My je, HauMe, Taga MOKJIOHNO JBE CKYMOICHE CBUJICHC XaJbHHE (UHE M3pajc
(300 SimAdpro EEdpLTR), 011 KOjHX je jerHa Oua 6i1en0xKyTe 60oje, cumbonusyjyhu
MOCT KOjU je OMO y TOKY, a Jpyra IpBeHe, IITO je, ¢ jeJHe CTpaHe OJroBapalio
npencrojeheM yckpimmbeM MpasHUKY, jep je OH ,,llapuia mpasHuka™, a ¢ apyre
crpane u camoM Teomopy, Oyayhu na je on map (xoi b Baciievg Huetepog, Po-
G1AKOV 8¢ duelov kol 10 kékKkivov, yi. NP 271.11-20, 6p. 12). Ha noueTky oBo-
ra nmucMa AToOKaBK He ocioB/baBa Teomopa Jlyky ca BaciAed, Hero ca dylé pov
aDOEVTa,2Y anu moTOM, Kao IITO CMO BUJIENH, U3PUYMTO KaXKe Ja je OH Hawl yap.
MebhyTtum, HaBe1eHO TUCMO je jeJHHO AMMOKaBKOBO IMHCMO U3 mepuoja npe Teomo-
POBOT IpoTJTanIeHka 3a napa y kome ce TeoqopoBa BIacT KapaKTepHIIe Kao IapcKa.

23 O Tom cykoOy B. Nicol, Despotate, 54 ci.

24 @epjanuuh, lecnotu, 55 MHUCIH a je 0OBO MHCMO MOJa HamucaHo nocie TeomopoBor
KPYHHCamba, 3aT0 ITO AMOKaBK MUIIE: Kol 6V Totvuv &ml Bpdvov kabicag thg ¢Eovotioag ... (Pétrides
11.12-13). U3BecHo je, MeljyTuM, 1a ce Ta XpoHOJIOTHja He Moxke npuxsatutu. [Ipodecop Depjanyniy
j€ JI0IIao JI0 MOTPENTHOT 3aKJbydKa 3aTo mTo éml OpOvov HEje MmoBe3ao ca tig Eovolag, na je HaBe-
JIeHe ATIOKaBKOBE PEYH Pa3yMeo JIOCIOBHO, a HE Yy IIPEHECEHOM 3HaueHYy, KaKo HX je OH 3aIllpaBo YIo-
Tpebuo.

25V oBom pajy Hehe GuTH peun 0 KpUTHKaMa Koje je AIOKaBK y CBOJUM HHCMHMA YIIyTHO
Teonopy dyku. Camo hy HanomeHyTH /2 je Hajuemrhu pas3Jior KpUTHKE HOPECKa M eKOHOMCKA MOJIUTH-
Ka, 1300p MOjeAMHUX CIHCKOIA U, Y jeJHOM CIly4ajy, JaBame 3eMJbe y IpoHHjy JlaTnHuma.

26 3a xpoHousorujy B. Bees-Seferli, TpocOnkat, 203 (. Ham. 2). Nicol, Despotate, 55 u 57, na-
THpa oBO mUcMo y 1218. 1.

27 Stavridou-Zafraka, Nixaio, xor 'Hrewpog, 148-149.

28 Beh je peueHo J1a y IMCMY HAIKCAHOM Mocie ocBajama [Ipoceka AmokaBk Takohe moMube
OBy cBaj0y, WITO MOKa3yje /la Cy OBa JBa MHCMa XPOHOJOUIKK OiucKa jenHo apyrom (B. Ham. 18).

29 Cnuuno, y nuemy u3 1218. 1, jour npe Teogoposor ocBajama Heomarpe, Anokask Mapujy
JlykeHy ocioBsbaBa ca qylo kol kpataid kuplo pov Aovkaive (Epirotica 241.1, 6p. 1 = NP 260.15,
Op. 6). Uuave, 06M4HO ce cMaTpa Jia ce enUTET (1yl0G KOPUCTHO Jia 61 03HAYMO IoMasaHor uapa (yI.
Giarenis, TItoyég, 121; Stavridou-Zafraka, Nixaio kon "Hreipog, 107). Ta Te3a je 3acHOBaHA Ha U3-
BopuMa u3 n06a Ilaneonora (ump. ITaxumep u Cumeon ColyHCKH) — yII. HCTO.
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YV 0BOM IEPUOJLY OH FETOBY BJIAaCT OOMYHO O3HAYaBa TEPMUHUMA KO LITO Cy KPOQ-
10¢ cov (ump. Bees 38.19) mmm kpatodtng cov (ump. Bees 38.5), mok TepMuH
YOANVOTNG 6oV KopucTu camo jemanmyt (NP 289.5).

JenHO ATIOKaBKOBO MUCMO HACTAJIO je Y BpeMe meroBor cykoba ca KoHcraH-
tiHOM Jlykom, 360T Kora je oH 4ak 6uo mporHaH u3 Hasmaxta.30 Oropuen 360r
KoHcTraHTHHOBE caMoBOJbe, OH Teomopa JlyKy n3BelTaBa Jia ce Bheros opar y mor-
MYHOCTH OIJIYIIHO O Hapeade M3 EHEeroBe XOpH3Me O MpaBHMa CBEIITEHHKA HaB-
MIAKTCKE MUTPOIIONHjE, KOjy je OH paHHje M374a0, Te ra MOJIM Ja IIOHOBO pearyje.
Jlox KoHcTanTHHA Ha3uBa (apaoHOM U THpaHUHOM, Teogopa nmopeau ca Mojcujem
u Mcycom HaBunowm, anyaupajyhn Ha merose mobdene Haa byrapuma u Jlatnanma
(oot... 1@ Mpetépe dnpoywy®d kato Mocda kal Toodv 1o BapPapa kotoPd-
Lovti €8vn). OBo je HajcTapuje cadyBaHO mucMo y kKoMe ce Teomop yka mopean
ca CTapo3aBeTHUM Bolama m3abpaHor Hapona, mTo he y mucMuMa U3 mepuoja mo-
cie ocajarba CollyHA TIOCTATH Y€CT MOTHUB ATIOKaBKOBHX IHcamMa. ATIOKaBK Kaxe
na ce 3a Teogopa monu y cpity, Oyayhu na He Moxe y cabopHOM Xpamy y Hasnak-
Ty, U3 Kora ra je KoOHCTaHTHH ITPOTHA0, U JI0JIaje: U HeKa ce 08¢ Haule MOAUIEe 3d
iwiebe kao wamjan ycmepe ka boey, a v da Ham Oyoews Oaiti Kao H0OeOHUK, uuje
pyKe u 2aasy, fipema ciiapom obpacyy, napoo (OO TOAADV) oéenuasa 0ok byodeu
apoaasuo Ha wpujymeparnum koauma (Bees 38.15-19). lakie, U y OBOM NHUCMY,
nucaHoM usmehy 1219. u 1221. ronune, ATIOKaBK JiBa MyTa PaBH any3Hje Ha 1ap-
CKy BIJIacT, KopucTehn mopeheme ca crapo3aBeTHHM Bohama M MOMHEBYhH CIHKY
TpHjyM(aIHOT ylacka y Tpaj, Ha HAYMH KaKo Cy TO O JaBHWHA YMHIIN ApEBU
KOju cy mobehuBanm y paTtoBuMa.

Ailoxasxosa tiucma ocae Teodoposoe fipoeaauerba 3a yapa

[Ipumepu koju cy 10 cajia HABEJCHH ITOKA3yjy Jia je HaBMAaKTCKH MHUTPOIIO-
JTUT ¥ TIpe nporianiema Teomopa Jlyke 3a mapa (1225/1226) u kpyHucama (1227)
OJUTYYHO TTOJIPKaBao Mapcke MpeTeH3Hje enupcKor BIagapa. Bugenn cmo ma je Amo-
KaBK y IMACMY HUKEjCKOM Tatpujapxy MaHojiy I jomr 1222. T. 0TBOpEHO H3jaBHO Jia
Teonopa Jlyky cmatpa mapem. Mehyrtum, mako cy AIOKaBKOBa MHCMa W IIpe
1225/1226. roguae 000jeHa MaHETHPUIKUM TOHOBUMA, Y TOM IIEPHOJTYy OHA HE Cajip-
K€ MHOT€ TOIIOCEe KapaKTEPUCTHIHE 3a MOXBATHE TOBOPE [apeBUMa, KOjH TIOCIIe TOT
JaTyMa 1ocTajy yoOudajeHH. ATIOKaBK je TpaBHO pa3liuKy m3mely mucama Koje je
Teonopy Jlyku Hammcao mpe ¥ 1moclie BEeroBor Mporialiemka 3a napa. Taj craB oH je
W3Heo Beh y MPBOM MHCMY KOje MY je YIYTHO TIOIITO C€ OH IMPOTJIacho MapeM:

Kaxo mu je cpehno 060 tiucmo, Hajcuinuju yape, u 00 c8ux wucama Koje cam
Wy iocaao baazocaosenuje! A ako cy u 060 u ona tiucma duaa o webu u umaia
yeek jeony iiemy (OLOOECLS), Moza u Madaurvez u cadauirbe2 yapa, caod je iteoje
ume, Koje je usHao c8aKoe /HYyOCcKkoe 00CHlojanciliea, jouw euwe 3abauciaato. Hau-
Me, KoAuKa paszauxa wocitioju usmely apociiioe 61a0arba u yapesarsd, MUCAUM 0d
¢y woauko u ducma yiyhena yapesuma c8axaxko 0OCHIOJaHCIlIBEHUJA 00 OHUX Kojd

30 O muxoBoM cykoby B. Nicol, Despotate 54 u ym. Han. 23 oBora paja.
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¢y yiayhena apxouitiuma 3emana u epadosa vesz yapcxoe nazusa (NP 289.24-31,
op. 28).31

VY HaBeneHHM pedynMa, AIOKaBK HariamiaBa pasiuky m3mely mucama ymyhe-
aux Teomopy Jlyxu mpe W mociie HEeroBor Mporjamierma 3a [apa, aid, ca JpyTre
CTpaHe, Kake J1a je OH M JI0 Taja Ouo jeauna itiema (VTOBECLG) CBUX HETOBHX ITH-
cama. Pedjy DmOOEG1G TOBOPHUIM Cy O3HAYABAIU MPEIMET MOXBAJIE WM MOKY/IE
CBOJUX T'OBOpa M OYMIJIEJHO j€ Ja jy je ATNOKaBK OBJE yHOTPEOHO y TOM 3Haue-
BY,32 ¥ Ha Taj HAYMH CBOjUM TIHCMHIMA MPHUMUCA0 QYHKIH]y TIOXBATHUX TOBOpa.33

Jenan o Hajuemhux MOTHBA y BU3aHTHjCKMM IOXBAJHHUM TOBOpHUMaA OHO je
IIPU3HaKE TOBOPHUKA JIa HeroBO peTopcko ymehe HHje JOBOJBHO J1a U3Pa3u BPIIH-
Hy AaTor jyHaka. Tako je 1 ATIOKaBK, y jeZTHOM H3y3€THO MaHETHPUYHOM IUCMY U3
aBrycta 1228. rogune, nucao Teogopy Jyku f1a cy HeroBe BpJIuHE TOJIHUKO BEIINKE
Jla OH He Ou 610 y cTamy, 9aKk U Ja UMa JICCEeT yCTa M je3HKa, J1a UX JOCTOJHO IO-
xBanu (Bees 77.25-31).34

Jpyru dect MOTHB y TOXBajaMa BH3aHTHjCKUX IIapeBa OWio je mopeheme
(c0yKkpLo1c) oapehenor napa ca BEroBUM NPETXOAHMUIIMMA, KOJU Cy CBAKaKo OMIIH
OIICKMBAHU Kao JIOUIMjH OJ Hera. Y MUCMUMa HalUCaHUM Mpe Hero mTo ce Teo-
JIOp MpOTJacuo 3a Ilapa TakBUX mopelhema yormre HeMa, ako ce M3y3Me YCIIyTHO
nopeheme ca mapeBnMa M3 MPONILIOCTH KOjH Cy TOKYyIIaBasiu Ia ocBoje [Ipocek,
M TO HHUKaJIa HUjeIHOM paHHje HHje mouuio 3a pykoM (yn. Epir. 244.11-17, 6p.
3). MehyTtum, y jerHOM nucMy HamucaHoM aBrycrta 1227, ronuHe, nakie mocie Te-
omopoBor kpynucamwa y ConyHy, OBaj TONOC 3ay3uma HcTakHyTo mecto (Bees
69).35 Beh na moderky nucMa peun kojuma ce Anokask obpaha Teomopy (H€yiote
BaciAed kol Baciiéwv LIEPTEPE) Harosemrapajy nopeheme mapa ca HEroBHM
IPETXOJHUINMA; TIOTOM CE IAPEBH JeJe Y ABC IPyTIE: jeAHN Cy CBOjHUM MOBPIIHUM
JKUBOTOM YHUIITHUIIM L@APCTBO U APKABY, AOK Cy APYTH MOCTUIIIA BEIUKE, IIPE CBe-
ra Bojue ycmexe. Teomop Jlyka He camo Ja ce MOKE YIOPEIUTH ca IIapeBHMa M3

31°Q¢ edTVYEg pot 1O YpAppe T0VTO, KP&TIoTE BAGIAED, KOl TMV TPOG GF POV YPUUUET®Y
TAVTOV EDSOLOVESTEPOV: €1 88 Kol TOUTO KékeTvar mepl G& T& Ypdppato v kol plov médvia
elyov DndBeSLY, TOV EudV Kol TéTE Kol VOV Paciréa, kv eig ékpovéstepov dptt ENmAwtal cot
Svopa 10 drgp mav dEtopaticoy dvBpamivoy dvopa. &AL’ Soov 10D dpyely GrA®G kol 10D Baot-
Aevely 01l 10 d1d@opov, téoov, otpal, kKol Ta mpdg Bactdelg mepndpeva Ypdppote GEIOHOTL-
KOTEPA TAVTWG T®V TTPOG ToVG S0 BaciAtkoD dvOpatog xwp®dv Kol TOAE®V GpYoviag. Y mucmy
HUKejckoM natpujapxy ['epmany u3 1227. r. lumutpuje XomaTuH je usHeo ctaB aa je Teomop yka
YUHOM KPYHHCama caMo yI0CTOjeH IApCKE TUTYIIE, a JIa j€ Y CilleapHOCiliu OH OMO IIap MHOTO BpeMeHa
Tpe Tora, Kao | J1a je o fpupoou UMao yIea y 1apckoj Biaact: Tt yoUv kouvov kot &Ardkotov, el
10V &€ alpatog dvia Baoctitkod (= Teomopa Komuuna Jlyky) ... vV 100 OvORaTog NELWGOUEY, TOV
TOAL® Tpdtepov v mpdypott Bactievovia kol @ioel T Pacirelog petéyovia .... (B. Demetrii
Chomateni Ponemata Diaphora, ed. G. Prinzig, Berolini — Novi Eboraci 2002, CFHB 38,
114.146-152).

32 G. A. Kennedy, Greek Rhetoric under Christian Emperors, Princeton — New Jersey 1983, 28.

33 [Mucma BiagapuMa 4ecTo Cy Ouiia TOJIMKO 000jeHa MAaHETHPUIHUM TOHOM JIa Cy C€ MOHEKa[
TEIIKO MOTJIa Pa3IMKOBATH OJ] TOXBAIHUX TOBOPA, Y. Padowesuh, [lncma Bragapuma, 36 (B. Ham. 1).

34 3a xponosorujy B. Bees-Seferli, IIpocoiikot, 220.

35 3a XpOHOJIOTH]y OBOT UCMa B. UCTO, 214 u Stavridou-Zafraka, Xpovoldynon, 162-163.
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JpyTe TpyIie, HETO HEroBa Jejla U BpJIMHE HAaroBeITaBajy fa he nx y oOyayhaoctn
Jak u mpeBasuhu, Te 1a he o memy nmucaTu XpoHorpagdu, a TOBOPHUIN My TocBehn-
BaTH TOBOpe. Y HACTaBKy IucMa AIOKaBK objammana ja ce Teomop u3Haj ocTa-
JUX I[apeBa y3AWTao MOTIYHUM IIPE3UPOM IIpeMa TENeCHHM IMoTpebama, 4ak U
OHMM HajOCHOBHHjUM, Kao MITO Cy moTpeda 3a XxpaHoM u cHoM. Ped je o jomr jen-
HOM TOIIOCY, KAPaKTEPUCTUIHOM 32 ITOXBAJIC IapeBa, KOjU HE HAJIA3UMO HH Y jelI-
HOM AMNOKaBKOBOM mucMy mpe TeoqopoBOr Hpornaimiema 3a mapa,>® amm Koju
IPEICTaBIba KJbyYHH MOTHB Y YBOJIHOM JIENy (Tpooiji1ov) Beh momenyTor Anokas-
koBor nucma Teomopy Jyku m3 aBrycra 1228. rogune (Bees 77).37 Jlakne, y nsa
nMcMa, HamucaHna nociie TeogopoBor KpyHHCama, jaBjba ce jOIIl jeJaH TOIOC, JI0-
Opo MO3HAT M3 BU3AHTHjCKUX IOXBaja [[apeBUMa, KOju AIOKaBK HUKaJa Ipe Tora
HHUje ynoTpedwuo.

[Topehemwe comyHCKoOr 1apa ca IpyruM IapeBuMa jaBjba ce U y TTHCMY Koje je
ArmnoxkaBk Hamucao y mapty 1227. rogune y manactupy Ilepusnente y Aptu, rie je
300r GosiecTH OCTao HEKO Bpeme Iociie 3aBpiieTka cabopa y Tom rpaxy (NP 19 =
Epirotica 25). Ha Tom cabopy, Ha koMe je 6uo mpucyTan u cam Teogop dyka, ap-
Xujepeju 3aiiaonux obaacitiu JOHEIU Cy OJTYKY Aa Hera KpyHHUIIy 3a 11apa, a cady-
BaH je U 3BAHMYHHU cabOpCKH akT (6VVOdIKM TPAELg) o Toj oty (NP 4). Jequnu
apxujepej Koju ce yCIPOTHBHO TOj OJUIYIH OHO je COJXYHCKH MHUTpomonuT KoH-
CTaHTHH MeconoTaMuT, KOju je 300T Tora KacHHje U3ryOHo CBOjy KaTelpy, Majaa
HHje jacHo na i ra je Teomop Jlyka mpoTepao WiH ce caM 1moBykao.38 13 mucma o
KOME je OBJIC ped BHIH CE JIa je MPOTHBIbCILE COMYHCKOT MHTPOIOJINTA H3a3BAJIO
OIITPY PEaKIHjy COIYHCKOT mnapa. MelhyTum, o1 came oBe YHIEHUIIE, KOja je UHa-
Ye Mo3Hara U u3 JPyrux u3Bopa,’d Behy maxkmy MpUBIaYM caMo MUCMO, jep OHO ro-
BOpH 0 TeosopoBOM KapakTepy U ANOKaBKOBOM OJHOCY Ipema mbeMy. Y CYIITH-
HU, OBO IHCMO IPEJICTaB/ba KPAaTKU €cej O IapCKOM T'HeBY. AMokaBk nopean Teo-
JIOPOB THEB, KOjH je UCTIOJBEH HA cabopy y ApTHU, alu KOjU je ATOKaBK, KaKO caM
Ka)ke, ©Mao MPUIKNKE J1a BUJU U MHOTO ITyTa paHHje, ca THEBOM JPYIHX IapeBa.
Hberos rueB Op30 ce paciuiamca, Kao caama, anv ce Op30 U yracH, doidyili uckpe,
HJy ce, nmonyT MOPCKUX Tajlaca, IPBO AUKE Y BUCUHE, a TIOTOM C€ MTOHOBO CTHUIIA-
Ba. 3a AnokaBka, To je HajOoJpu HauMH OopOe ca oBoM crpamihy, jep ce Ha Taj Ha-
YIH YOBEK ociioOalha rHeBa U He 3aJpiKaBa ra 'y cebu, a camo Ha Taj HauuH Hehe Ha-
Byhu Ha cebe 00ju THEB, KOjU HE TIOCTOjH Y 00Kj0j MPUPOAH, HETO CE jaBJba Kao
MOCJEHUIA JbYICKOT OTPEIIHOT JIeToBamba. AKO ce THEB, HAIIPOTHUB, 3a/IPXKU y ce-
0u, mTO je ciay4aj KOJ MHOTHX IIapeBa, OH CE Taja YecTO UCIOJbaBa M HE M3a3UBa
camo 0OXju T'HEB, HETO U MOTKOMAaBa TeMeJbe HAKIOHOCTH TOJaHUKa MpeMa mnapy.

36 V cymrtunu, ped je o xpabpoctu (4v3pel), jeHOj O]l YETUPH OCHOBHE BPJIMHE, HAKO j&
ATIOKaBK HHIJIC HE OMHIbE SKCIUIMIUTHO MO TUM MMeHOM. IToJ oBOM BpIMHOM OH ce MOIia cMa-
TpaTh 1 6p3uHa KpeTama (EDKLVNoL0L), Koja ce XBAIN Y jeAHOM ATNOKaBKOBOM mucMy U3 1219. roaune
(Bees 44, 3a unjy xponoJorujy B. Bees-Seferli, IlpocoOnkat, 197, B. Ham. 3).

37 3a xpoHosorujy B. ucto, 220.

38 B. Nicol, Despotate, 64—65. CauyBana Cy Tpu mucMa Koje je Amokask 1225. roguHe mo-
cnao comynckoM mutpononuty (Bees 67, 73 u Epirotica 20), yn. Lampropoulos, Iodvvng Amdxov-
Kog, 149.

39 Nicol, Despotate, 64-65.
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ATIOKaBK pa3HKyje THEB OOMYHMX JbYAW OJ THEBA IIapeBa, jep HMXOB THEB HHjE
caMoO CTPacT CBOjCTBEHA JbY/ICKO] IPUPOIH, HETO C€ OH jaBJba Kao MOCIEIUIA TMO-
IPEIIHOT CXBaTama IapCKe BIACTH U JAO0CTOjaHCTBAa. Heku mapeBu, HauMme, MUCIIE
0a je yapcka 61acii He camo HAjy3euuienuju 00auK 64aciiu, witio oHa U jecite, He-
20 U HeKU OWK/AOH 00 Opyeux /byou U yodaberbe 00 X, iie oilyhere 00 Upupoonoe
uoeniniviieiia (tadtotNG) (ym. NP 19, 282.24-26); 3a60paBibajy Ja Ce HBHXOBa
NpUPOa HU MO YeMy He Pas3iuKyje O NpUpojae OOMYHUX Jbyau (Kol GALOG HEV
VYOV Baciredg... dyvoncel Thv eVoLy ©¢ Baciiéng kol idtwtov pla...), ma
300T TOTa MMOCTAjy BPJIO OXOJIH; MPE3UPY MOTpede CBOJUX MOJaHUKA H MHCIE Ja Ce
[apCKO JIOCTOjaHCTBO MCKazyje OpyTtanHomthy, a He Muitomhy mpema MmoiaHuIuMa;
Ha Kpajy, 0J] HCTUHCKOT [[aPCKOT JIOCTOjaHCTBA OCTAjy UM CaMO CIIOJbAIIbE OIITUKE
— BCHAIl Ha TJaBH H ojaeha oNToYeHa AWjaMaHTUMa, TOK Y CYIITHHU C IPaBUM Iia-
peBUMa Hemajy HUKaKBe Bese.

Cmucao oBor nmucMa Huje 0uo ga moxsanu Teomopa [lyky, a jomr Mame ga
HCTPaKK y3poke (peHoMeHa napckor ruesa. 40 Amokask je, mpemMa MOM MHUIIJBELY,
[IJbA0 HA HEIITO CacBUM Apyro. [TucMo Tpeba 4uTaTi Kao CaBeT U Yno30peme Ia-
py, Koju he Hemyro 3atum Outu kpyHucaH y CollyHy, 1a CTHIIaEke ApCKOT 3Bamba |
JI0OCTOjaHCTBa y ceOM KpHje onacHa UCKyIema 1 3aMKke. CyIITHHA BeroBe MopyKe
je ma map, mpe cBera, Mopa IpaBHJIHO JIa CXBATH I[APCKY BJIACT: LIAPCTBO jeCTE HAjy-
3BUIICHHUjU OOJIMK BIaJaBHHE, ajli CE cama MPHUPOJia BEHOT HOCHOIIA, Tj. Iapa, He
MeHa Kaja je 1o0uje, Hero ocTaje JbYJICKa, JIakiie HCTOBETHA HEeroBOj MIPUPOIU KO-
Jy je MMao | mpe Hero WITO je OCTao map. Y MPUIOT HABEIIEHOM TyMadeHhy MHCMa
TOBOPU W CHHTaKca HaTUX pedeHuna. HawMe, 0 MOrpemiHuM IeiuMa ¥ MHCIMMA
HEKOT JIOMIET 1apa AIOKaBK He FOBOPH Y HPOILIOM BpeMeHy, ciyxehu ce mpume-
pHMa M3 IIPONLIOCTH, Hero y Oyayhem Bpemeny (Hp. &AL’ 0D BaciAIK®G TOINCEL
0010¢ O Batoedg 008E XpioTod pihoetor cuykatdBoaocty, NP 19, 282.26-27).41

ITopehemwe mapa ca Xpuctom takohe je OMO OMHIBEHH TOIOC BU3AHTH]CKHUX
Oecennnka jomr on IV Beka — kao mrTo je XpUCTOC CHIIA0 HA 3eMJbY Jla OU cracao
JbyJie, TAaKO W BIaJaap J0ja3u Mely cBoje mojaHuke ja Ou uX M30aBHO U3 POTICTBA.
Ha oBaj MoTHUB, K0jU c€ y BU3aHTHjCKO] KEbHKEBHOCTH jaBJba Y PA3HUM BapUjaHTa-
Ma, HAWIa3uMO H y jeTHOM AIIOKaBKOBOM IHCMY HAIUCAaHOM Iocie TeoqopoBor
mporyamierha 3a Iapa, aly mpe Hberopor kpynucama (Bees 71).42 Tlouerak oBor
MMcMa HUje cavuyBaH, ajli ce Ha OCHOBY NPBUX CauyBaHHUX PEJIOBA MOKE 3aKJby4H-
TH J1a je u3ry0JpeHu J1eo oopaljuBao Tonoc napa kao Xpucra: Ha 3emMmby CUAAZULL U,
xao u on (Tj. XpUCTOC), c8axoea tpusiaquul cebu Kada ce guute Y36UCUUL, Kaoda 6u-
we fopaciiiewt, jep UCTIUHCKU CAYWAUL Tbee0ge peyu, Koju Kaxce: ,,kaoa ce bydem

40 'HeB mapeBa je yecra Tema BU3aHTHjCKHX mucama. O rHeBy je JoBaH MaBpomo micao ma-
py Koncrautuny IX Monomaxy, Padowesuli, [lucma Baagapuma, 34 (B. Ham. 1). Y jemHoj Apyroj cTy-
IIMj¥ TIOZBYKAO CaM YHI-CHHILY JIa je THEB apeBa OMO YeCT MOTHB Yy M3peKaMa Koje Cy MPUIHCHBAHEe
BU3aHTHjCKUM LlapeBuMa, yi. D. Dzelebdzi¢, To. amo@déypota 1ov Baciiénv oty Iotopior Tvro-
1o 100 Muyamh WeAro¥, 3PBU 44 (2007) 165 ci.

41 TpeGa nomatu na D. Angelov, Imperial Ideology and Political Thought in Byzantium
1204-1330, Cambridge 2007, 187 oBo nmucMo, CBaKako ¢ IPaBOM, HOPEIH Ca OIVIEAAJIOM BIIAAapa.

42 3a xponosorujy B. Bees-Seferli, IIpocOnkoat, 216 (B. Ham. 3).
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y3eucuo, ceakoea hy apusyhu x ceou™ (Bees 71.1-3). 1 kana je 0 OBOM MOTHBY
ped, MOHOBO MOXKEMO YTBPIUTH Aa Mel)y caduyBaHMM MHCMUMa HAHMCAHUM Ipe
1225/6. rogune, HE OCTOjU HUjEAHO KOje& CaJpKU HEKO CIMYHO nopeheme. Mely-
THM, y TACMY HalmucanoM mocie TeomopoBor ocBajama [lmaTamona, o kojeM je Beh
O0wm0 peun, ATIOKaBK je ynorpebuo jeaHy mMeradopy KOjoM je, [0 MOM MHIIbEHY,
M3pa3uo MOTIYHO HCTY MHCA0 Kao y rope HaBeJeHOM nutaty. Hamme, xana je Amo-
KaBK 00uo BecT Aa je Teomop ocBojuo [lmataMoH, mpex BUM ce yKa3ao MpH30p
MeIaponia KOju CeId Ha HeKOj CTEHH Ha 00aly, ca yAuIoM 3a0a4eHOM y Mope, a H3
Mopa My IpeKo pyKe y Hapydje ycKaue jeaHa 1o jeqHa puda. OBy ciIuKy AMOKaBK
Tymauu Ha crneaehu HaunH: nemapom je Teomop [yka, cteHa Ha Kojoj cenu je [Lna-
TaMOH, KOjH je yIpaBo 0CBOjHO, MOpe TipecTaBiba rpaj ConyH,43 yauia je uextba
cranoBHuKka ConyHa 3a Teogopom Jlykom, kojy y oBOj MeTadopu cCUMOOIU3Y]Yy pH-
Oe, Koje yckady y Hapydje menapoina, y kome he ce, kako AIOKaBK Kaxe, cliaciiu
u ocugemiv (yn. Epirotica 247.27-248.14). OBoMm MeTaopoM, yTeMEeJbEHOM Ha
ctapoxpumhaHckoj cuMOOIHIM, ATIOKaBK Ha BPJIO CYNTHJIAH HAauMH alyaupa Ha
YIIOTY €MUPCKOT Biazapa Kao cracuTelba xpumhana, nzoeraBajahu 1a ra OTBOPEHO
yrnopenu ca Xpuctom. Y TOM TpeHYTKY, kana je Teomop dyka O6uo camo jeman on
apxonaitia 3emasna u 2padosd, 6e3 yapckoz nasusa,* eKCIuMnuTHO opeherme ou-
70 6u HenpumepeHo. Kao mro cmo Beh Bumenu, TakBo nopeheme AMoKaBk je Ha-
npaBuo Tek kaja ce Teomop Jlyka Beh mporyiacuo 3a 1apa.

Teomop [yxka je ymopehen ca Xpuctom jomr nBa myTta, 1 TO y MeTapopH 0
JlazapeBoM Backpcemwy. Haume, y 10j je Teomop Jlyka ymopehen ca Xpucrom, cam
ArnoxaBk ca Jlazapem, meroea OoliecHHYKa mocTesba u rpaj Hasmakt ca Jlazape-
BUM IpoOoOM, a yiora XpHCTOBOT IJiaca, Tj. peun koje je Xpucroc ymytuo Jlazapy
JojiesbeHa je nucMuMa koje je Teomop mocnao AnokaBky. Moh oBux mucama Owuia
je TomuKa aa je ATOKaBK, KaJia UX je IMPOYNTA0, CMECTa 03APaBHO U yCTAO0 M3 Kpe-
BeTa. AIOKaBK je TPBU MyT ynorpebuo oBy meradopy y nucmy y kome Teomopa
Jlyky ocinoBbaBa ca OgopeydAvvte Kopuvnve, mro nokasyje 1a je OHO HAMCAHO
npe TeonopoBor nporiamema 3a napa (NP 27), a npyru myT mMajio mpe Hero mro je
Teomop kpynucan y Conyny, nakie, 1227. roqune (NP 20).45 Kopumiheme oBor
MoTuBa 1pe TeoIopoBoT MporiIanena 3a apa MoXe ce 00jaCHUTH YH-CHHUIIOM J1a
je oH ynotpeOJbeH Kao KibMKeBHA MeTadopa, Te J1a He MpecTaB/ba U3pa3 BU3aH-
THjCKE BIIaJlapCKe HJEO0JIOrHje, Kao LITO je To OMo ciydyaj ca MOTUBOM XpH-
cra-Criacurespa Hapoza, Tj. CBOjUX mojgannka. Meradopa o JlazapeBoMm Backpcemy
MOJKE Ce CXBAaTUTH Kao BapHjallija Ha TeMy OTIOpaBKa M M3JIeYCHa KOje je MOCIIe -
na pobujama nucMa 0J1 pHujaTesba,40 anu Hariacak MoXBaje HHjE HA €JEraHTHOM
CTHJIy IPUMJBEHOT MHCMa, IITO je Hajuenrhe OUO caydaj, HEro Ha PagOCHUM BECTH-

43 AnokaBk HaBOAW W JAPYry MOTyhHOCT — J1a MOpe MpejcTaBiba MUPO CB. Jlumutpuja, jep
Kao IITO OKeaH, IpemMa onucy reorpada, OKpyxyje ey BacesbeHy, TaKo e H MHPO CBETOI My4YeHHKa
IPOCTHPE Ha CBE CTPaHE CBETA.

44 V. NP 289.30-31, 6p. 28.

45 3a xpononorujy NP 20 8. Stavridou-Zafraka, Xpovoréynon 158 (8. nam. 3). Anokask Teo-
nopa JlyKy caja oclioB/baBa ca B0VLATOVPYE kP&TIoTE PAGIAED.

46 O tome B. Hunger, Profane Literatur I, 224-225 (8. nam. 10).
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Ma Koje Cy IIOMeHyTa J[Ba mucMa caapxana.*’ ¥ o6a mucma 1aTi MOTHB TI0BE3aH je
ca Apyra aBa A00po TMo3HAaTa EMUCTOJIAPHA TOMOCA, MOTHBOM OOJIECTH M HUIHU-
JIMYHAM omicoM mpupose.48 Meradopa o Jlasapy Huje, KOJIHKO je MEHH IMO3HATO,
ynorpeOJbeHa HU y jeITHOM roBOpY yIyhieHOM HEKOM BHU3aHTH]CKOM I1apy, alld jy je
jemaHmyT mpe AmnokaBka yrnorpedbno Muxamno Ilcen y mucmy napy Koncrantury
Momnomaxy.49

Beh cam Hamomenyo aa je AnokaBk y nucMuma HanucanuMm usmely 1219. u
1221. ropune u3paxkaBao Haay 1a he enupcku Biaagap ocBojutu CoiyH, a jefaHInyT
je HaroBecTHo na he y memy OuTH U KpyHHUCaH. VI3HEo caM M IPETIIOCTaBKy 1a je
OH TO HAITUCAO 3aTO IITO je OWO J0OPO YIIO3HAT ca ITAHOBHMa SHHPCKOT Biagapa.
[Tocne ocBajama CosyHa, 0JHOCHO TeoIopOBOT MporJaiiekha 3a 1apa, jaBjba ce je-
JlaH HOBM MOTHB — Haja aa he comyHcku nap ocBojutu KoHcTaHTHHOMOIS U fa he
y 1eMY CECTH Ha LIaPCKHU MPecTo. YBoheme 0BOr MOTHBA 3HAYMIIO j€ J1a j& UAE0IIO0-
KU cyko0 ca Hukejom mocturao BpxyHal, jep je Taaa AINOKaBK HEIBOCMHIICHO
nonpxkasao uaejy na Teomop [dyka Oyne jemunu 1ap Bacesbene. Jlo Tor TpeHyTka
owo je Mmoryhe Tymademe aa je ArmokaBkoBa mojpiika Teomopy Jyku Owita mo-
CIICANIIA PEATTHUX UCTOPUjCKUX OKOJIHOCTH, Y OKBHPY KOjUX je OH OHO jenuHa To-
JUTHYKA U BOjHA CHAra Koja je ATIOKaBKYy M H-eTOBOj MUTPOIIONHjHU, Ka0 U IPaBO-
CJIaBHOj LPKBU Ha bajkaHy yomimTe, Moriia aa npy»ku 3amTuty ol Jlatuna u o0es3-
0enuTH HeKakBy cUTypHOCT. OBaj MOTUB HajOoJbe je u3paxeH y Beh momenyToM
nucmy u3 ¢ebpyapa 1227. r., HanmucaHoMm yoOp3o mocie cabopa y Aprtu:

...Heka thu oa Tociiod 0a ce ucilyHe ceu 3axiliedu cpya ieo2a u céaxKa wmeoja
cena, a o je, Kako ja 000po pauyram, 0a 32a3uul c8aKoe Helpujaitiesa u 0d HoeoM
Kkpouuwt y Koncitianitiunog 2pad u y yapcku 068op y wemy, iocie ttoea ycaeduhe ceoa-
e Ha yapcku pecitio u cee oHo wiitio ude y3 o ciiarbe (NP 284.14-18, 6p. 19).50

47y NP 27 pamocua Bect 6una je obehame Teomopa Jyke na he cBiMa OMPOCTUTH TIPECTyIIE
3a Koje ce ANoKaBK Oyze Koj mera 3anarao, a y NP 20 To je 610 mo3uB ANOKaBKy Jia IPUCYCTBYje Iie-
peMoHHju KpyHUcama y ColyHy.

48 O GoJsiecTH, Kao jeJHOM OJl TPH OMUJbEHA MOTHBA BU3AHTHjCKE emucToiorpaduje, mopea
peTopHuKe M MOTHBA U3THAHCTBA M3 npecTonune, nocebno y XI u XII B., B. M. Mullett, The Classical
Tradition in the Byzantine Letter, ed. M. Mullett — R. Scott, Byzantium and the Classical Tradition,
Birmingham 1981, 90-93. bosnect je 610 yecT MOTUB M ATIOKaBKOBHUX IHcaMa, yiI. Padowesuh, Enn-
cronorpaduja Josana Anokaska, 162-163 (s. Ham. 1). O unpuinaHoM omnucy (§kEpocis TOTOV) y BH-
3aHTHjckoj enucronorpaduju B. Karlsson, 1déologie et cérémonial, 112 cu. (B. Han. 10) u Hunger,
Profane Literatur I, 225 (8. Hamn. 10).

49 Bibliotheca Graeca Medii Aevi V, ed. C. N. Sathas, Paris 1876, 360-361 (nmucmo 115); yr.
Paoowesuh, Ilucma Bnanapuma, 37-38. Huje mu mo3unaro na i je oBa metadopa u npe Ilcena kopu-
mihiena y enucrosnorpaduju, Te je Moryhe za jy je OH mpBHU ymoTpeduo, a aa jy je ANOKaBK O] mbera
npeyseo. Uuaue, [lcen je yecto ciayxuo kao y3op Apyrum emnucronorpabuma, yiu. M. Griinbart, Beo-
bachtungen zur byzantinische Briefrhetorik, ed. W. Horandner — M. Griinbart, L’ épistolographie et
la poésie épigrammatique. Actes de la 16¢ Table ronde du XXe Congrés international des Etudes
Byzantines [Dossiers byzantins 3], Paris 2003, 35 cm.

50 ...8¢m oot kdprog mhvTa To oot THG Kopdiag cov kal micay Ty BovAny cov
TAnpdcaL, & eioty, bg 8y edotdymg Hroroy{lopot, Tdvia copratical x8pdv Kol YRV maTHoo
g Kovotovtivov xai thv 8v 10ig éxeioe Bactielolg adAv: dxdrovBov 88 ¢ ToTiLeTL ToVT®
kol | énl Bpdvov 10V Baciiikod kdBolg kol Soa T katactdoet Todtn Endueva.
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Jpyro mucMo y KOME ce 0Baj MOTHB jaBJba HAIIUCAHO je mocie 15. 8. 1227,
rOJIMHE, HEKOJHUKO MECEI TOCie IEPEMOHUje KpyHucama Teogopa [lyke.5! Ha
Kpajy, y jeaHoM nucMy Mapuju JlykeHu, Koje je OMIo HalMcaHo UCTOBPEMEHO Ka-
Jla ¥ IPETXOAHO HABEICHO IMHCMO, ATIOKaBK HCTH MOTHB ITOBE3Yje ca MOTHBOM 00-
JIECTH ¥ 037paBibema.’? Hanme, kama 61 My ce OCTBapmiia »ejba 1a MapCKu map
BUAM HA IAPUTPAJCKOM TPOHY, OAMAaX OM 03ApaBHO M MOAMIAANO CE O] BBUXOBOT
LApCcKor cjaja, Te O 1Mo MmoJby Tpyao nonyt jenena (ym. Bees 70.26 ci.). [lomro ce
UCTH MOTHUB y AIIOKaBKOBHM IHCMHMa [[Ba ITyTa jaBJba yOP30 IOCJIE LEPEMOHH]E
TeomopoBor KpyHHCama, a jeJHOM IIpe Tora, 0JMax mocie cabopa y ApTH, yMECHO
je IOMHCIINTH Ja je 0 MIaHOBUMA Jia Mocie KpyHHucama y ColyHy MOYHY MpHIIpe-
Me 3a ocBajama Llapurpama Ouino peuu Ha cabopy y Aptu. Moxza je jour BepoBat-
HUje 1a 0 ToMe Ha cabopy 3BaHUYHO HHjE pa3roBapaHo, Hero aa je Teomop [yka o
TOME TOBOPHO ATIOKaBKY M MOXKJa HCKUM APYTHM apXHjepejuMa y He(pOpMaTHUM
pasroBopuMa. OBa IpETIIOCTaBKa 0OMja HAa 3HAUA]y aKO HMaMO y BUAY ATIOKaBKO-
BE PEUM Jla OH 3HA Jicebe cpyda COIYHCKOT Iapa.

Ha xpajy, MoxeMo cakeTo yrnopeanTi AnokaBkoBa mucMa Teonopy Jyku ca
MOXBaJTHUM FOBOPHMa HUKE]CKUM I[apeBUMa, Kojuma ce 6aBmita npodecopka Pajo-
mesuh. [ToHoBHO ocBajame Lapurpana u Blagame 1eI0M Bace/beHOM MOTHUB je KO-
ju ce y AIOKaBKOBHM IIMCMHMa jaBJba TEK HEKOJIHMKO FOJMHA IIpe Hero mro je Teo-
nop Jyka mopaxen koa Kimokotuure (1230), ma je cTora 6Mo BpJo KpaTKOT BekKa.
Ha npyroj cTpanu BU3aHTHjCKOT cBeTa, y HUKeju, HCTH MOTHB je Yy JieuMa IMaHe-
rupuYapa Tpajao MHOTO JyKe U Ouo passujenuju.53 To je caMo jeHa CIMYHOCT H3-
Mel)y ATIOKaBKOBUX MaHETUPUYKHX MHCaMa U Jejia HAIMCAHUX Y 9acT HHKE)CKHX
napesa. Ha obe cTpane BenmvaHe cy NMpUBPEMEHE NMPECTOHUIIE BIalapa, OTHOCHO
Hukeja u ConyH;5* y nuiby Bennuama napeBa KopuirheHe ¢y urpe pedu, OJIHOCHO
eTuMostoruje 3Havajuux rpanosa (Hukeja u Ilmatamon u [Ipocek); Ha obe cTpaHe
BEJIMYAHO je MOPEeKJIO Biajapa, Mako Cy Ipe cBera OuWiie MCTHLAHEe JUYHEe Biajap-
CKe 3aciyre;SS 60KaHCKO TOPEKIIO BbUXOBE BIACTH Takohe Huje 3a60paBbeH0;0 u
ATIOKaBK ¥ HHKEjCKH OeceTHHIN KOpHUCTe pa3Ha mopelhema, koja cy Omna kapakTe-
pHCTHYHA 3a [OXBaJe LapeBa, peuuMo Topelere 1apa ca ctapo3aBeTHUM Bohama,
ca XpucroM u ca CyHueMm, IIpy 4eMy ce Lapuia Iopeauiia ca MeceloM, WIH T10-
pehema ca mpeTxoAHUM HapeBUMa, KOje je XBaJbeHUK CBOJHM BpJIMHAMA H JCIHMa
JAJIeKo TpeBa3miIa3no. Bumenmn cMo Ja je MaHerHpHYKd TOH MPHCYTaH y CKOPO
cBUM AmnokaBkoBuM nucmuMa yryheanm Teonopy yku, a y oBoM pany je mokasa-
HO JIa Cy ce IHMcMa HamucaHa rnocjie TeoJopoBor mporiaieka 3a napa, npe cBera
Kpo3 u300p MOTHBA, MPUOIMKMIA KAHPY MOXBATHUX TOBOpa LapeBHUMa.

51 yévorvtd cov 11 Bacihieia ol xpdvor pokpol: kai Syovtal Aaol kol edepavOicovial,
¢ni Bpdvov kot II6Mv Ty peydAny kobnuevov tod Baciiikod (Bees 69.70-72). Vm. Stavri-
dou-Zafraka, Nikowo xo 'Hrewpog, 118. 3a xpoHosorujy macma B. Harl. 35.

52 3a XpOHOJOrHjy OBOI NMCMa B. ucifia, Xpovoldynon 163 (s. Ham. 3).

53 Padowesuli, Hukejckn napesu, 82 (B. Ham. 1).

54 Ucro, 82.

55 Ucro, 73.

56 Hcro, 75-77.
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Dejan Dzelebdzi¢
LETTRES DE JEAN APOKAUKOS A THEODORE DOUKAS

Durant ses 15 années de regne, le souverain d’Epire et plus tard empereur de
Thessalonique, Théodore Doukas, fort de ses nombreuses victoires face aux Latins
et aux Bulgares lui ayant valu de repousser dans une large mesure les frontieres de
son Etat, a acquis un grand prestige aupres de ses sujets. Pourtant, on ne lui
connait aucun éloge le célébrant comme cela est le cas pour ses homologues, et ce
non seulement de la dynastie des Comnenes et des Anges au Xlle siecle, mais
aussi parmi les Lascaris de Nicée. Les raisons pour lesquelles la propagande de
Théodore Doukas a omis de recourir a la rhétorique doivent étre, a ce qu’il
semble, recherchées dans les circonstances historiques, voire le désintérét de ce
souverain pour cette discipline, et non dans 1’absence d’orateurs instruits et de
talents. Le role d’écrivain aulique aurait pu étre endossé, par exemple, par
Apokaukos, Chomateénos et Georges Bardanes, qui occupaient d’importantes
fonctions ecclésiastiques dans 1’Etat épirote, mais aussi Michel Choniates et
Euthyme Tornikes, qui avaient déja écris des éloges pour deux empereurs,
respectivement Isaac II et Alexis III.

Toutefois, quand bien méme la rhétorique n’existait pas en tant qu’élément
du cérémonial aulique en vigueur dans I’Etat épirote, elle gardait toute sa place
dans les lettres des dignitaires ecclésiastiques érudits. Il est ainsi permis de
considérer que 1’absence d’éloges de Théodore Doukas a été, en partie,
compensée par les lettres que lui a adressées le métropolite de Naupacte, Jean
Apokaukos. Sur plus de 150 lettres de sa main, aujourd’hui conservées, pas moins
de 21 étaient adressées au souverain d’Epire. Bien que ces dernitres aient
quasiment toujours été rédigées pour des raisons pratiques — Apokaukos y
exposant des revendications personnelles ou au nom d’autrui — leur partie intro-
ductive renferme trés régulierement un éloge de Théodore Doukas qui n’est pas
sans rappeler, parfois, les discours épidéictiques. Une lecture et analyse attentives
de ces lettres laissent apparaitre que, dés le début du régne de Théodore Doukas,
et au plus tard a partir de 1218, soit avant sa proclamation en tant qu’empereur
(1225/26), Apokaukos a soutenu les ambitions impériales de ce souverain. Dans la
période 1218-1220 on releve plusieurs allusions au fait que Théodore Doukas se
verra conférer le pouvoir impérial, par exemple lorsqu’il prévoit que Théodore
revétira bientot les chausses rouges (cf. Epirotica 245.23-24) et qu’il recevra
I’onction impériale (cf. Epirotica 247.23-27). Plus encore, durant cette méme
période, et ce a deux reprises, Apokaukos appelle explicitement Théodore Doukas
notre empereur, une premiére fois dans une lettre adressée a Théodore lui-méme
(cf. NP 271.11-20) et une seconde fois dans une lettre adressée au patriarche de
Nicée, Manuel ler, en 1222 (cf. Epirotica 272.30-31).

Néanmoins, ce n’est qu’avec la proclamation de Théodore Doukas en tant
qu’empereur que les lettres d’ Apokaukos revétent le ton d’enkomia du souverain
épirote, ce qu’Apokaukos annonce lui-méme dans sa premiére lettre adressée a
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Théodore immédiatement aprés sa proclamation en tant qu’empereur (cf. NP
289.24-31). A partir de cet instant, lorsqu’il s’adresse directement a 1’empereur, il
emploie le terme de PBoocilel, ce qui n’a jamais été le cas auparavant.
Parallelement, on note 1’apparition de plusieurs lieux communs, caractéristiques
des éloges adressés aux empereurs, jusqu’alors absents dans ses lettres.
Apokaukos, par exemple, exprime sa crainte que son art de la rhétorique ne soit
pas suffisant pour louer, comme il se doit, les vertus de I’empereur (cf. Bees
77.25-31); Théodore Doukas est comparé aux empereurs antérieurs, en affirmant
qu’il a surpassé tous ses prédécesseurs par sa vertu et ses actes (cf. Bees 69);
I’empereur de Thessalonique est comparé au Christ (cf. Bees 71.1-3) et aux
guides vétérotestamentaires du peuple élu. Enfin, Apokaukos introduit alors un
nouveau motif exprimant 1’espoir que Théodore Doukas libérera Constantinople
et recouvrera le trone impérial.
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CUMA RHUPKOBUT (beorpan)

JOMEHTHUJAHOBA TTPOCOIIOT'PA®UIA

W neHTnpukoBame JIMYHOCTH CIIOMEHYTHX 0 UMEHY Yy J1Ba JIOMEHTHjaHOBA CIIH-
ca rokasyje Jia je ayrop 0Ho Beoma J100po 00aBeIIITEH, Ta j¢ TCIIKO Pa3yMJbHUBO KaCHH)E
KoJIe0arbe Be3aHO 3a MMe MaTpujapxa KOjH je pyKOIOJIOKHO c¢B. CaBy 3a apXHEIHCKOIa.
VYV HekuMm pykormcuMa ce To npunucyje Manojny I, y apyrum Tepmany II. Tlpare ce
TParoBu OBOT' HeCKJIaJia y MiahuM pykornucuma ociomeHHM Ha JloMeHTHjaHa.

VY nBa cnmca JloMEHTHjaHOBA, JEAHOM O >KHBOTY cBerora CaBe M JPyroM o
xuBoty Credpana Hemame,! Hamasu ce mommennuHo HaOpojana 41 ucitiopujcxa
JTUYHOCT. TepMHUH HCTOPUjCKU YIIOTPEOJBEH j€ OBJEC Y HAPOUUTOM CMHCIY, KaKo OH
ce O3HAYMIC JUYHOCTH KOje MPHUMAAajy CBETY jyHaKa YHjH Cy KHUBOTH OIHMCAHH, a
UCKJby4YHJIa BeoMa OpojHa UMEHa U3 jeBaHleocke U cTapo3aBeTHE UCTOpHje, Kao U
HUMCHA CBETHTEJhA, KOja je ayTop YIUICO Y KOHTEKCTe Y KojuMa cy cBeTH CHMEOH U
CaBa. Huje yBek 5ako pa3[BOJUTH y TOM CMHCIY HCTOPHjCKE W HEHCTOPHjCKE
JUMYHOCTHU — Kako, penumo, nocrynutu ¢ Kupuiom kaga ce nopeau ca CaBoM Kao
Hosum Kupuaom (133),2 wiu mra y9uHUTH ca 11apoM MUXauIoM Kaj je y TEKCTY
cnomeHyT kao ktutop Kapeje (55, 158). ¥V ckiagy ca OCHOBHHM 3aJaTKOM OBOT
IpPUIIOTA, TAKBH TPAHUYHU CITy4ajeBH Cy CMATPaHW HEHCTOPH]CKUM H CICICTBECHO
TOME H30CTaBJBCHHU CY.

1 O6a criuca cy W caja npucTyayHa y uszamwy koje je npupeano B. Januyuh, JKuBoT cBeTo-
ra CumeyHa u cserora Case, Hanucao Jlomenrujan, beorpazn 1865. Ilpeson JI. Mupkosuhia, JlomanTtu-
aH, JKusoru cerora Case u cerora Cumeona, beorpan 1938, u nanac ciayxu yHoTIyHeH U ycaBp-
meH: Jlomenrtujan, JKusor Ceerora Case u Cerora Cumeona, beorpan 1988, iipeseo JI. Mupkosuh,
npupenuna P. Mapunkosuh (ynornymweHo uzame u3 1970). O0uUM U CII0KEHOCT PyKOITUCHE TPaINLH-
je JloMeHTHjaHOBHX CIIHCa MOCTAJIU CY BUIJBMBH 1ocie cryauje Jb. Jyxac-I eopeujescka, JKusor cBe-
tor Case ox JlomeHnTtujana. Mcropuja Tekcra, beorpan 2003. OBo ncTpakuBame ce MOTJIIO OCIOHUTH
caMo Ha InTammnase pykonuce: beuknu (caga Januuuhes), Jaruhese nomyHe u pasiuke u3 Ilerporpan-
ckor pykonuca (caga [lehku u Jaruhes), o6jaBibene y: Starine 5 (1873), u JlannunheBo nzname Teo-
nocuja (XKusot ceror Case ox [lomenrujana, beorpax 1860).

2V unby ymTese mpocTopa U MojeJHOCTaBbUBakba anapata, crpanuie JannanheBor usnama
HaBEJCHE Cy Yy 3arpajau apanckum OpojeBuMa, cTpanune u3 Teomgocuja odenexene cy cioBoM T wmc-
mpen Opoja, a Bapujante u3 [lerporpaackor pykomuca cioBuma St. 5 ucnpen Opoja.
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Bpoj nmuyHOCTH y CIIOMEHYTHM TEKCTOBHMMA JaJIeKo je Behw, au cy MHOTe,
300T PETOPUYKOT CTHIIA, KOJH j€ IITSIJBUB Y YIOTPEOH UMEHA U ONUCY KOHKPETHHUX
OKOJTHOCTHU ocTanie 0e3 umeHa. HaBeneHoM Opojy OM ce MOTJIO 10AaTH MOXKJIA jOII
TOJMKO OHUX KOjU Cy HOMEHYTH Ka0 HOCHOLHM JIOCTOjaHCTaBa WM (QYHKIHja, Al
0e3 IMeHa, peIMO BH3aHTH]CKH IIAPEBH, a jOII BHUILE BIagapH APYTHX 3eMalba, 3a
KOje ce 0 KOHTEKCTY ¥ Ha OCHOBY XPOHOJIOTHjEé MOpa OJIrOHETAaTH WACHTHTET.
Yeapcku xpas ce Tako camo CIOMHEbE, Kao JOCTOJaHCTBO geauku Kpas (23,
250-251, 257), a Ha OCHOBY XpOHOJIOTHjE U U3 KOHTEKCTa Ce MOXE M3BECTHU Jla Ce
MOJT TOM THTYJIOM KPH]jy JIBE pa3iu4uTe JIUYHOCTH.> Bramapu apkasa y CyceicTBy
CBerte 3eMJbE CIIOMEHYTH Cy caMmo Kao cysiianu. Huje u3octano camo uMe MoHaxa
Pycuna, xoju oneo Pactka Ha CBery ropy, Hero W 3HAaTHOr Opoja 3HAYajHUX
JUYHOCTH, Kao mTo cy Hip. HemamuHa Opaha.

Pacnpasspajyhn, makie, o muaHocTUMa y JIOMEHTH]jaHOBOM ey, HE CME ce
ryOWTH U3 BHIA HH Ta IPYIIa, a PaclpaBJbaTH O OHUMA KOjH Cy CIOMEHYTH HMEHOM
BpeIu U3 BUIIIe pasnora. [Ipe cBera, HIeHTH(UKOBAKE TOjeAUHUX TUIHOCTH MOXKE
noMohu moTmyHHjeM pazyMeBamy JlOMEHTHjaHOBOT Jiesla, HAPOUUTO Kajd je ped o
JAJIEKUM 3eMJbaMa M Mam-e TIO3HATHM JTHYHOCTHMA ¢ KojuMa cy ce Caa u CuMeoH
cycperanu. 3aTHM, YBUIOM y CKYI CBUX JIMYHOCTH, Ca IbHXOBOM HICHTU(DHUKAIIN-
joM y Mepu Koja je moryha, 1o0uja ce 0CHOBa 3a MPOILIEHY KOJHUKO je PeasHo pe-
(IIeKTOBaH CBET y criucuMa JlOMEHTHjaHOBHM, CXOTHO ayTOPOBOj 00ABEIITEHOCTH.
Mosxe ce, Takohe, CyUTH O TAYHOCTH MH(POpPMAIIHja KOjUMa je PacIoyiarao; y ToM
clydajy KpUTHKA MMa joll jeqHy AuMeH3ujy: JlIoMeHTHjaH je KOpPHCTHO CTapuje
crniuce, kao o je xxutuje Hemamuno o Ctedana [IpBoBeHuaHor, a ¢ Ipyre crpa-
He, U cam kopuinheH je 6uBao, kao y TeomocujeBom xutnjy cseror Case, U KOJ
HEKUX KacHHjuX mucana. KopucHo Moxe 6utn ynopehuBame o0arKka MMeHa, CIIO-
MUBAhE HIH U30CTaBJbAhE JIMYHOCTU UTH. KPUTHYKM 3acCHOBaHA Ha MPOydYaBamy
JUYHOCTH MOKE NOMOhHM pelaBamby TEKCTOJOIIKUX MpoOjIeMa, a MO3HATO je Aa
MMa 3Ha4ajHUX pasiuka mel)y pykomucuma JloMeHTHjaHOBUX Jeia.t

W3 mepcnexkTtuBe M3BOpa, HEMajy CBE JWYHOCTH jeAHAK 3HA4aj W MHTEpec.
Jenne cy cpazMepHO J00po MO3HATE, KA0 CPIICKU BIaJapy, U OTy/Ja Mamke U3a30BHE
Kao 3ajaTak, AOK Apyre, pehe cmoMumaHe U Mame MO3HaTe, Tpaxke OpPHKJbUBH]jE
ucnutuBame. Hajsehy rpymy mudHoCTH YMHE OHE HA BPXY XHjEepapXHujCcKe MHpaMHu-
Jie: BU3aHTH]CKH IIapeBH, KOju cy kox JloMeHTHjaHa ucitiounu yapesu, demhe ya-
puepadcku yapegu, u oHaa kajx cy y Llapurpaay JIaTHHH U KaJ caM Kaxe J1a ce KO
napa omnasu y Hukejy.S

Octasspajyhu mo crpanu napa Koncrantuna Benukor u u3 crapuje cBeTo-
TOpCKe TpaJuIlje MOo3HATOT apa Muxauia, KOMe ce IPUIUCY]e J1a je TIPBU KTUTOP

3V XKurnjy CumeonoBom ped je o kpasby bemn I (1172-1196) y CaBunom o Aunpuju 11
(1205-1235).

4 Hajsumie je ypaheHO HA MAEHTH(DHUKOBAKY JIMYHOCTH Y KOMEHTAPUMA Y IIUTHPAHUM H3/a-
wuMa mpesoja JlomenTtujanoBux cruca npod. P. Mapunkoeuhi (1970, 1988).

5 Hacynpot TekcroBuMa y JlanninoBoM 300pHHKY JIOMEHTHjaH HU Llapa HU MaTpHjapxa He Ha-
3MBa BACEJbEHCKUM.
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Kapeje,® najcrapuju je y ap xup M c ax (124) — Ucax I Auheo (1185-1195),
CroMeHyT y Be3u ca CaBHHHM 3aMoHamemeM. OH je Mociao oapea BOjHUKA ¢ Ha-
pehemeM aa MIaor mpuHNA Bpate poauTesbuma.’

Kup Aanexca (70, 71, 166-167) — Anexcuje 111 Anheo (1195-1203),
CIIOMEHYT je Kao ceaili M mybesnu fpujaitie/ y POAOMHCKOM CMUCITY, IO Opaky
Anexcujere khepu Jeraokuje u Credana Hemamuha. OH ce crioMumb€ BUIIIE TTyTa Y
BE3W Ca OCHHMBamkeM XWIaHAapa, leTOBUM IMPBUM ITOCeIUMa 1 ToBiIacTuama. Cae
mro JloMeHTHjaH 0 TOME Kaxke MOTBphyje ce napckuM nosesbama.8 Kao apujaitiess,
OIET Y POJIOMHCKOM CMHCIY, OKapaKTepUCaH je W Hapurpaacku uap Teodop peko-
mu Jlackap (217, 219, 277), Teonop Jlackapuc (1204-1222), ynja je ynora y OCHH-
Bamy ayTokedanHe apxuenuckonyje 3a CpOujy 0J1laBHO youeHa U TOJPOOHO MpH-
ka3uBaHa. CaBa ce 00paTho Hapy Ja HapeAu NaTprjapXy J1a MOCBETH jeTHOT OJl Hhe-
rOBUX MOHAXa, jep Cy IMPOMEHE Y PAHIOBUMA LIPKBCHHUX CPEAUIITA, TPAHUIIAMA TH-
jeuesa utn. Ouie, 3aUCTa, y HaJJIS)KHOCTH IapeBa. tberoa ponOuncka Besa ca Ca-
BOM je Mame jacHa. VI3HeTH Cy apryMeHTH Jia je mocpeau 3a0iy/a, aa je JlomenTn-
jan moopkao nBa Teonopa, o1 KOjHX je jeaH OMo HEOCIOpHO y cpoAcTBy ca Hema-
wurhumMa.® [ap je 1ao u cBe mWTO je Omo noTpedHo 3a yanrhapama Koja cleryjy mo-
cie mocBehema. JloMeHTHjaH jour mpuya aa ce 3a oBora napa Mosie Ha CBeToj ropu
jep je mociao 31aTo W JapoBe Ha AToc.

Hapxkup Teooop(261,280) ca nmpuaeBom epuacku yap jaBjba ce U 'y
MIpUYU 0 BeHUamwy PanocnaBa: oocenusuu ea 00 epukoe yapa kup Teooopa. Anm,
Ty je ped o apyroj nudaHoctu: Teodopy Anheay (1224-1230), rocnonapy Enupa u
ConyHa, xojera je Jumurpuje Xomatun kpyHucao 3a mapa. ¥ Conyny ce Casa ca-
CTao ¢ ceaitiom cu yapem kup Teodopom. OH jecte OHO ceaili U fipujaitiess Hemamn-
ha y pogOMHCKOM CMHCITYy, T1a je OMAIlKOM TO TpUIKcaHo Hukejckom Teomopy Jla-
ckapucy.l0 13 tekcra ce nHave BuaM ja je JIOMEHTHjaH BHX JABOJUILY Pa3InKOBao. Y
KazuBamy o CaBHHOM IMOBPATKy ca mpBor xomodamha y Ceery 3emspy 1228-1229.
OH CTIOMUIbE TaJammer napa Kaiojana (276), mto je JoBan B a T a 11, y auteparypu
no3Hat kao Joean III [lyka Barar (1222-1254). 3a mera JloMeHTHjaH Kaxe Aa je
6uo 3er nperxoaHor napa Teomopa Jlackapa, a mwerosa keHa, yapuya,'! namruna je
na je Casa 1ona3uo ko mweHor oua Teonopa (mro je Oumno, Kako MU 3HaMO, HajMambe

6 3axBaspyjem ap M. JKusojHosuh 1mTo Me je ymosopuia Ha pacupaBy C. Kucac, JIBe JlomeH-
tHjaHoBe Oenemke o Ilporarony, Xmmannapcku 36opauk 6 (1986) 47-56, y xojoj ce 3acTyna Te3a 1a ce
muciy Ha Muxauna 11 u3 IX Beka, He ucksbyuyjuhu normyno Hu Muxamna IV uimn Muxauna VII nz XI
BeKa, jep jenaH je Muxamno criomenyT y Ilomenuky IlporaTa, y xoMe je npsu xrurop Bacummje 1.

7 Mecto je omaBHO McKopuiheHo 3a XpoHosiorujy CaBHHOT JKHBOTA jep J03BOJbaBa Ja Ce
YTBpAM TEPMHH Ipe Kora je Pactko mopao oruhu Ha CBeTy ropy.

8 V. JI. Anacinacujesuh, [IppoOUTHH TIOCTaHAK MMEHA W MaHacTupa Xunauaapa, borocio-
BJbe 2 (1927) 50-57, 134-138; M. )Kusojunosuh, ctopuja Xunannapa I, beorpax 1998, 57-70.

9 M. Junuh, Jomentujan u Teonocuje, [punosu KIN® 25 (1959) 5-12. P. Mapunkosuh je
nojcehana na je Teonop Jlackapuc 6no oxemeH JeBIokujuHOM cectpoMm, anu Opak ca Credanom He-
MmamuheM je 0JjaBHO OMO pacKMHYT M 00a CymnpyXKHHKa Cy Ouia y Apyrom Opaky.

10 V. M. funuh, lomentujan u Teonocuje, [punosu KIU® 25 (1959) 5-12. buo 6u To Kkpaj-
e pelak ciydaj Opkama JIMYHOCTH Koa JloMeHTHjaHa.
11 Huje HaBeJieHO HEHO UMe, i ce 3Ha 1a je Owuta Mpuna, khu Ane u Teonopa Jlackapuca.
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10 romunHa panuje). Canammu nap Kanojan je mao 6pon xoju je CaBy mpeBes3ao o
Cgete ['ope. JlomeHTHjaH jour 3Ha aa je CaBa 01arociIoBHO CHHA BUXOBOT 7eodopa,
koju he kacuuje nocraru nap Teomop II Jlackapuc (1254-1258).12

[To momacky y Ceety ropy Casa je nmao npwinke ja y ColnyHy pasroBapa ca
Beh ciomenyTuMm napem Teomopom AHDenom, MITO ce MOPAJIO AECHTH Y KPaTKOM
uHTepBany u3Mehy nonacka y EBpony u 6utke kox Kimoxorauue, nponehe 1230, y
k0joj je Teomop 3apo0JbeH U OCIENJbEH.

[IpoGiiematuyan je nap Azexcuje [yka (St. 5, 15), xoju je kao caBnaaap Ha-
BeneH y3 Teonopa I Jlackapuca y nogatky Ha maprunu I[lerporpaackor pykomnuca
CaBHHOT KHUTH]ja, M TO ca TOAMHOM 6722, kaJ Ou, mo uctoM pykomucy, CaBa 610
XHPOTOHHUCAH 32 apXHenuckomna. Y beukoM pyKomucy ce He CIIOMHEbY HH Taj Blia-
nap, He Ta roquHa.!3 CBakako he To GUTH MOCIeqHH Hap poTepan oj ctpane Jla-
trHa. OH ce y CPIICKOj BEp3HjH CBETCKE XPOHHKE, KOja Ce HaJla3H ca HallluM JIeTO-
nucuma: Crazanuje 6 Kpamye cywimum 00 Aoama 00 0anawHazo pemeHe CIIOMH-
e Kao Anekcrje Myp3ydiio, kako ra Genexu U MojiepHa aureparypa.l4 Crnabo je
Mo3HaTa HkeroBa cyJ0MHa, HCKJbYUYeHO je na ou 6uo caBnagap Teomopy Jlackapu-
¢y, anu je Moryhe na ce 060juiy, kao 3etoBuMma Anekcuja I11 Anhena, npunucusa-
JIO TIPABO HA MapeBarbe M HArIaNaBao JMHACTHYKA KOHTHHYHTET.!S MHade, criome-
HYTH CPIICKU U3BOJ M3 CBETCKE XpOHHKe npunucyje Mypsyday camo 70 naHa Bia-
nama, a Teonopa Jlackapuca npencTaBiba Ka0 HETOBOT HEMOCPETHOT HAaCIeIHUKA
(Pon. ner. 153 craBka 347). Ilogatak merporpaacke /lomeHTujaHoBe Bep3uje (U
HEKHX KaCHHjUX TEKCTOBa, Kao mTo he ce BUIEeTH) MoipasyMeBao Ou Jia je Ajexcu-
je V 6uo xuB W Biajgao jom 1213/14.

Hajmmnahu mehy Bu3anTHjckuM napeBuMa y camMoM criucy JIoMeHTHjaHOBOM jecTe
Teooop 11, ynyx Teonopa Jlackapuca, ajiu je OH U3BaH XPOHOJIOIIKOT OKBHUpA Ka3u-
Bama JlomeHnTHjaHoBor. Mnahu o iera je M u x a u a1 o VIII Ilareonoe (1258-1282),
aJ, Kao mro je Beh pedeHo, OH je crioMeHyT y 3anucy pykornuca JKutuja CHUMeOoHO-
Bor (116), He y camoMm neny. Kao mro ce Buam, Hapanujom cy o0yxBaheHH IapeBH
on Hcaxka Il Anhena (mocne 1185) no Kanojana Barama (mipe 1254). CaBun nepuoa
je MOTIYHO MOKpHBEH, a oA HemamHHOr camo MOCHIemhe FOAUHE.

Byrapcku mapeBu Hucy O6wunm caBpeMeHUIN HeMamuHM, 1a ce CIIOMUbY ca-
Mo caBpeMmeHun CaBuHu. U3 reHepanuje ocHuBada /Ipyror Oyrapckor mapcraa,
Boha ycranka 1185, ciomenyr je Usau I Acen xao Hoan yap (209), anmu camo kao
pemunucuenuyja: Ciipes (206) (0e3 tutyne: nekmo Cmpes om 6aeapckuje cmpa-
Hu), onrcaH kao oaMeTHUk of Credana [IpBoBeHuaHor, yOUjeH je OMO Of cTpaHe
anhena HeOecHor, Kao mTo je anheo nmpobdo Hoana yapa 6auxcuxy jeeo. To ce ox-

12 TTap JoBan Baran ce oxxenuno mo apyru nyt Anom-Koncraniom XoeHuraydeH.

13 O mpobGieMatuiy pyKomuca BUAM HIDKE MOBOJOM marpujapxa ['epMaHa.

14 Jb. Cmojanosuh, Ctapu cprcku pogociosu u jeronucu, Cp. Kapnosuu 1927, ctp. 153,
craBka 347 (Hagasbe ce uutupa Poj. jer. ca 6pojem craBke y CrtojaHOBHhEBOM HM3Iamy.

15 Kako me je ynozopuo npod. Jb. Makcumosuh, sxuBorom Asiekcuja V 6aBunu cy ce B. Hen-
drickx — C. Matzukis, Alexios V Doukas Mourtzouphlos: His Life, Reign and Death (?-1204), EA-
Anvikd 31 (1979) 108-132 u noxasanu (ctp. 130) na je 6uo youjen npe 11. nosembpa 1204. ronune.
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HOcH Ha m3HeHangHy cMpt Vana I Acena 1207. roxmue.!® Hajsume je momena
WBana II Acena (1218-1241), xoju je xon JlomeHTHjaHa O.1a206epHu yap Hoan
Acen, oqaocHO Kaaouoan (328, 329, 335), mTo je pa3yMJbUBO ¢ 003upoM Ha mehy-
coOHe Be3e 3a xuBota CaBHHOT. byrapcku 1ap ce jaBjba kao nqomahua CaBUH Ha
moBpaTKy u3 CBere 3eMJbe, a IOCIIe CMPTH Y Be3H ca nperocoM Tena y Cpoujy. Ty
ce omeT y peMuHHcHeHIHjH cioMuibe Teomop 1. Kao mTo je Hekama bor y cHy ca-
OMIITHO ucitiounom yapy Jlackapy (336) Hajor 60Xju 0 TOCTaBJbEHkY MpeocBehe-
Hor (1j. CaBe) 3a apxuenuckorna, Tako je cana bor y cHy Hamoxuo napy Vsany 11
Aceny na nomyctu na CaBUHO TeIIO ude y cgoje olauacitigo.

OKo CpIICKHX BIIajiapa ce He Tpeda 3aapKaBaTH, OHH Cy Y je3rpy NpHUamba.
Omner ce MOXXe MPUMETUTH J1a HU Opaha, HM npeny HemMamWHU HUCY CIIOMEHYTH,
cuHoBH W khepu camo 360upHO (119). [lomenyTa je Hemamuna xena Awua (118,
119), majka cBeror CaBe, 0]l CBETOBHIM M MOHAIIKUM UMEHOM AHacitiacuja (45);
OHA je jeMHa )KeHa WMEHOM Ha3BaHa y cnuchMa JIOMEHTHjaHOBHM.

Paznuunto of cMHOBA M yHYKa KOjU Cy CKPOMHO TUTYJHcaHu, Hemama je Ha
jemHoMm Mecty (118) seauxocaasnu u 6enepoonu u ipeseauxu xcyian Hemaroa, xo-
Ju camopacasno yapcitigyje c6oM Cpiuckom 3emmom u domopckom u Juoxauitivjom
u Jlaamayujom u Tpasynujom. llpuniucana My je HepeasiHa TUTYJIa HAYHEbEHA TIpe-
Ma KpaJheBCKOj, kakBa je ouna o1 Credana [IpBoBeruanor g0 Bianucnasa I. OH je
nHaue Citiepan Hemaroa, omarocHo Cumeon, Kaja ce TOBOPH O MOHAIIKOM TIEPHOY .
Bykan (205) je cioMeHyT caMo jelIHOM Oe3 WKakKBe TUTYJIE, H TO y3 Oparta xup
Citie¢hana moBoioM parta Koju je nuzbuo mehy muma. Jlok je Pacitiko, onaocHo Ca-
6a, Ka0 MOHAaxX, YBeK jemHako ociioBibaBaH, Ctedan Hemamunh je seauku ocyiian
xkup Cineghan (72, 168, 294), najuenthe camo xup Ciniegpan (203, 205, 206, 213,
227), amu u kpasw kup Ciepan,; camooprmcasnu kpasw kup Citiepan, caMo jeTHOM
kup Citieghan tipsogsenyanu kpas (246, 247 u y 3anucuma 116, 344). tberosu cra-
pUju CHUHOBHU cy crioMeHyTu 0e3 nonatka Credan: 6.1aeo6epnu kpan Padocaas,
eenuanu Kkpas Paoocaaes (261, 262, 280, 295), onHocto 6.aazo6epru kpaws Baadu-
cnas, eeauxu kpass Baaducaas (anm 6e3 kup 295, 333,335, 336, 338). Cinegan ce
Kao J1eo Biagapckor uMeHa Bpaha xon Ypoma I, koju 3a CaBHHOT KHBOTa HHje OHO
KpaJlb, anu je 3a JJomeHTujana ipegeauxu u ipesucoxu kpas (116, 344). CnomenyT
je y 3anmucuma o0a JKUTHja, a U Ha 3aHIMJBUBHjEM MECTY, 3a HaIlly TeMy, TaMO I'Jie
ce TOBOPH Kako je y BeroBo Bpeme y Kapeju 0uo Jomenitiujan, xoju je nobuo Ha-
jor pa Harmme CaBunHo xwutHje (172). Cam mucary 6u 61O MO MMEHY CHOMEHYTa
JUYHOCT KajJ OMCMO CUTYPHO 3HAJH JIa TO MECTO HUje MpernrcruBadeBa HHTEPIIOa-
nuja. Jlucta CBETOBHUX JIMYHOCTH CIIOMEHYTHX 10 UMEHY YHHH MPHOIMKHO Tpe-
huHy CBHX JTHYHOCTH CIIOMEHYTHX IO HMCHY.

C 0063upom Ha CaBHH TOJI0Kaj ¥ MPUPOAY Be3a ca JbyAHMa HUje HEOOMUYHO
TO C€ jaBJba JABOCTPYKO Behu Opoj AyXOBHHKA pa3sHHX PAHIOBA y XUjEpPapXHjH.
Melhy narpujapcuma HajBUIIe je TOMEHa Ailianacuja jepycamumckor (271, 273,
303, 325), c kojum je CaBa UMao CycpeTe U pa3roBope TOKOM 00a myToBama y Ce-

16 O Crpesy yn. P. Paouh, O6nacuu rocnionapu y Busantuju kpajem XII v y npBum JereHu-
jama XIII Beka, 3PBU 24-25 (1986) 223-234.
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Ty 3eMJby. O BeMy MHa4Ye HeMa MHOTO Io/iaTaka. Y XPOHOJOTHjH jepyCaTUMCKUX
narpujapaxa kox I'pumenal’ xpononoruja Aranacuja yrephyje ce momohy JTomeH-
trjana. Pacon Om ce mMorao mpomupuTd Ha mepuon 1228-1235.

Kox mapurpanckux natpujapaxa iMaMo TELIKY 3arOHETKY, CTBOPEHY pasiiu-
KaMa y pykonucuma JloMeHTHjaHOBOT Jesa. Y OCHOBHOM, beukom pykomucy, Ko-
JUM ce HayKa CIIy>Kd, OHOM KOju je y nmouio3u JannuunheBor u3nama, mucuja CaBu-
Ha y Hukejy ynyhena je napy Teonopy Jlackapy, a yjora y noctaBJbeHy U IOCBe-
hewy npunucana je narpujapxy [ epmany (1222-1240) (219, 220). On 0Ou, no
OBOM pyKoOIHUCY, U3aao rpamMaty o CaBUHOM MOCTaBJbewy. Temkohe nonase oryna
mro uap Teonop u natpujapx I'epMan HUCY HCTOBPEMEHO, HEI'O CYKUECUBHO OMIIH
CBaKkW Ha cBoM mpectoiry: map 1204-1222, natpujapx ['epman 11 1222-1240. ITe-
TPOTrpaJCKu PYKOIIHC, YHje je pasiuke nmpema beukom o6jasruo Barpocnas Jaruh,!8
uMa TparoBe HCIpaBibamba. Y beMy je uMe ['epmaHa UCTPBEHO M HA MApIUHU je
Jonato uMe MaHojina kao nmaTpujapxa, Koju je ynHoaejcTBoBao koa CaBUHOI IO-
craBibewa. Jlomaro je y3 ume napa Teomopa Jlackapa u ume Anekcuja [lyke, kao
mTo je Beh peueHo.

Jenuno je Manojno I Capanitien Morao 3ajeqHo ca mapem Teomopowm | yue-
CTBOBATH y m300py u pykononoxemy Case. CympotHo ox nmarpujapxa ['epmana II,
KOME je TOJIMHA CTyllama Ha MaTpHjapllidjcKu TPOH IMO3HATa, KoJ MaHojna je Kpaj
MO3HAT a MoveTaK cropa. 3actynane ¢y 1213, 1215. u 1217. roguna.!® Ca rneau-
ITa HAIlle TeME BayKHA je& OKOJHOCT JIa je ¥ roJuHa 6722, 1ojaTa Ha MapriuHU, MaJio
BepoBaTHa. buia 6u Moryha camo ako je Manojino Hactynuo 1213. na u Taga 01 xu-
POTOHH]ja CPIICKOT apXHUENNCKOIIa Mopajia OUTH Ha CaMOM IOYETKY H-erOBOI' apXuje-
pejctBa (rommHa 6722. tede ox 1. cenremOpa 1213. no 31. aBrycra 1214). YV ocHOB-
HoM Tekcty CaBuHor JKutuja nmMamo, aakie, UMe TaTpujapxa Koju Huje Moryh, a y
MapruHaiHoj OeJeniy ToAMHy Koja Huje Moryha, win Temko fa je moryha.20

Byrapcku natpujapx Joakum — ceeitiu daitipujapx Hoaxum (333, 341) ca ce-
puiteM Y TpHOBY y4ecTBOBao je y morpeOHUM cBeyaHOCTUMA y MaHacTupy Cae-
TUX YeTPIeCeT My4YCHHUKA a CIIOMHIGE CE BheroBO yuelrhe y npociiaBibarmby MOBOJOM
yyna HaJ rpodom CaBuUHUM.

Opn apxuenuckomna 1 MUTPOIIOJIUTA CIIOMUBbE ce NpBU CaBUH HACIEeTHUK Apce-
Huje (295, 323, 343, 345), nox ce Casa II (116), Hana3u camo y 3amucy pyKomnuca
CumeonoBor xwurtija. ComyHckn mutponomut Koucitianiiun — Kocitiaouje (191,

17 V. Grumel, La chronologie, Paris 1958, 452. Peu je o Aranacujy II, koju 6u o I'pumeny
610 Ha TpoHy HeoapeleHo Bpeme npe u nocne 1235. Tlo JlomeTnjany 61 My ce MOTJIe IIPUITUCATH TO-
nuHe npe 1229. u nmocne 1235.

18 Cana ce pacnonaxe u fetasbHUM onucoMm y: Jb. Jyxac-T'eopeujescka, JKusot cBeror Case
on Jlomentujana. Mcropuja tekcra, beorpax 2003, 236-238.

19V nomenyrom neny V. Grumel, La chronologie, Paris 1958, 437, MaHojinoBa XpoHOJIOTHja
j€ laTa NpUIMYHO NpenusHo: janyap 1217 — maj/jynn 1222. Ucty xpononorujy 3acryna u H. G. Beck,
Kirche und theologische Literatur im Byzantinischen Reich, Miinchen 1959, 804. Mehytum, D. M. Ni-
col, The Despotate of Epiros, Oxford 1957, 40, 3actyna 1215, mro npuxsata u M. M. Ileiuposuh,
CTyaeHHYKH THIHK U CAMOCTAJHOCT cprcke upkse, beorpan 1986, 60, koju HaBoau ume Manojio |
XapurormyJoc.

20 TTokymajy objammbema OBe TojaBe BpaTuheMo ce Ha Kpajy TeKcTa.
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226) Baxuo je 3a npujaTesba CaBUHOT M OO je YYECHHK Y HEeroBoM noceehemy 3a
apxuManapurta u fomahun y Conyny npu nospatky u3 Hukeje npexo Cete ["ope.

Op enmckomna cy 1Mo UMeHy CIIOMEHYTa TPOjHIla yuecHuKa y oopeny CaBuHOT
nocsehema 3a apxumangputa: Huxoaa, (191) enmckomn Jepucoca, rpajga y OIu3UHA
Ceere rope, HajuiexHor 3a nocBehuBame Certoropana; Jumuitpuje (191) enu-
cKom agpamepujckd u Muxauao (191) xacanapujcku.2!

Op1 cpricKuX enucKona crnoMenyTu ¢y Kaaunux, (43) enmckon Paca?? npunm-
KOM MoBJlauemha HemamuHor ¢ nipectona, u Meiioouje (245), unja nujerie3a Huje
HaBeJIeHa, aJIM HETOBa er3UCTCHIIN]A H THUTYJIA 3ajeMUCHE CY CaBPEMEHHM ITallCKUM
MICMOM, KOje TOBOPH O FeroBoj Mucuju y Pumy.23 Huje, mehyTum, BepoBaTHO /1a
je oH naeHTHuaH ca Meitiooujem (65), KOjU je ca TUTYJIIOM UTyMaHa CIIY>KHO Kao
nocpenauk u3mel)y Hemamwe u cuna Credpana Hemamwuha. Credan je mo memy
cirao oy u Oparty cpeacTBa notpebHa 3a rpaheme Xunanaapa, a memy je Metomu-
je noneo penukeujy YacHor kpcra.24

On Tpu nipora Csete rope camo je Jomenitiuje (87, 188), a y [lerporpaackom
pyxomnucy Jomenitiujan 36anu Jepycarumuin (St. 5, 14), yuecHuk norahaja y Be3u
ca ceetuM CaBom. OH je OMO Ha MECTy MpoTa KajJa Cy ra 00aBeCTHIIU Ja je U3 TPpo-
6a HemamuHor notexsio mupo. Ocrana asa npota, Teodop (345) u Apcenuje (116),
CTIOMEHYTH Cy y 3amucuMa u3 1243. ogHocHo 1264. n He cnanajy mehy caBpeme-
Huke CaBHHE, alH Cy MOCBEOYEHHU JOKYMEHTHMA M3 JPYTUX MaHACTHUDA.

Hcrn je ciaydaj ca uryMaHoMm XuiaHgapckuM Jescimaimmujem (116), koju je y
TOM CBOjCTBY HaBeJieH y 3anucy u3 1264. y3 XKurnje cB. Cumeona. To je moromu
apxuenuckon cprcku Jescratuje 1. Teocimupuxiioc, Teocitiupuxiti (55, 128, 158),
uryman Baroresa octaBuo je Tpara y CBETOrOpcKuM aktuma.2S Hukoaa, jepoMo-
Hax JlaBpe y Jepycamumy, JlaBpuot jepomonax (271), mpu npBOM MyTOBamwy, IO-
ctao je uryman JlaBpe cBeror CaBe MPUWIMKOM JPYTOT MyTOBamA.

Hajzan, y cnucuma JloMeHTHjaHOBUM c€ jaBJba M HEKOJIMKO MOHaxa WJH je-
pomoHaxa. Makapuje (135) je 6uo myxoBHHW ortan, CaBUH y paHOM MEPHOIY, Mpe
ocHHBama Xunannapa. Kao mro je Beh pedeno, Jomenimiujan (117, 172, 345), nu-
cail, CIIOMEHYT je He caMo y o0a 3anuca Beh u y XKXutujy CaBunom. JepomoHax ioii
Hnapuje (113, 215) cayxuo je kao nmocianuk usmely Case y Cetoj ropu u Cre-

21 M. JKusojunosuli, O 6opasuuma cserora Case y Conyny, Mcropujcku yaconuc 24 (1977)
63-71, mokasana je na je enuckorn jepucku Hukona uznao jenan akt Casu u Cumeony 1198, a na je
Jumutpuje kpajem XII Bexka oBepuo moxymenta JlaBpe.

22 M3 mapaTHBHKUX M3BOpa Cy HaM IMo3Hara Tpu emnuckona Paca HemamuHor Bpemena: JIeoH-
tuje kpctuo y Pacy ozpacnor Hemamy; Jedrumuje y Bpeme cabopa npoTus jeperuka u Kanunuk y
BpeMe nosiauewa ¢ npecrona (1196). V mwesackom Cunoauky je Kanunuk 3a0enexeH npBy, MITO
BEPOBATHO 3HAYM JIa CE 3aTeKa0 Ha TPOHY y BPeMe OCHUBAMa apXHelHcKonuje, a caeaunu cy Kupu,
Kosma, I'epacum, Muxawio, ['muropuje.

23 Beh je K. Jupeuex, Uctopuja Cp6a 1, Beorpax 1952, 169, nurupao perect nucma Credana
Kao Kpasba, KOje je JOHEeO M3acliaHWK ermuckon Merouje.

24 O memy Buan: B. Mowun — M. ITypkosuh, Xunannapcku HryMaHU Cpeambera Beka, Ipupe-
muia u gorynuna M. JKueojunosuh, beorpan 1999, 14-16.

25 Actes de Vatopédi I, Des origines a 1239, Paris 2001, 14, 51.
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¢ana IlpBoBenuanor. [lo nMeHy 1 XpOHOJIOTHjH MOTao OM OUTH IPBU CTHCKOII 3€T-
cku. Hajzan, monax Heoguini (340) y TpHOBY crioMeHYT je 300r Tora IITO ce Ha
BeMy HCIyHWIO dyno Ha CaBuHOM rpoly, rpbaB je OMO ma ce HCIpaBHo.

W3 npernena TMYHOCTH MOXKE c€ 3aKJbYUUTH J1a je JloMeHTHjaH BeoMa J00po
00aBelITeH U Mpelu3ad y Morjeay JUYHOCTH O KOjuMa nuiie. AKO ce u3y3my ca-
CBUM Malli JbyJH, kKao MoHacu Makapuje, Heodur, Hukona JlaBpuor, cBu cy mo-
TBpheHu apyrum u3BopuMa. Benuku u BakaH M3y3eTak je ca HMEHOM MaTpHujapxa,
koju je mocBetno CaBy 3a apxuemnuckorna. Ay Ha TO heMo ce joil BpaTuTH.

Taxo usrnena npocomorpaduja JJoMeHTHjaHOBa KaKO ce YIO3Haje Kpo3 me-
roBe cadyBaHEe TEKCTOBE M3 JIO CaJia MO3HATe PYKONHCHE TpaJWIuje. AJH, CIIHCH
JloMeHTHjaHOBU OWJIM Cy YHTaHU M KOpUITNEHH O] CTpaHe KacHHjHX ITHcalla, Ia ce
BpEIH 3aIIUTaTH O TOME IITa ce AelaBajio ca JJoMCHTHjaHOBUM JIMYHOCTUMA Y Ka-
CHHjHM CIIUCUMa Y KojuMa je kopumheH. Hezao0mmusan je Teonocuje, 3a umje ce
JKuitiuje ceeitioea Case y HEKUM PYKOIIHCHUMa KaXke Ja je cka3aHo JJoMeHTHjaHOM a
cnucano Teomocujem MHHXOM. [lo TomMe Ou Tpebano J1a je MOTIYHO 3aBHCAH OJ
JomenTturjana.yY Hay4YHOj JTUTEpaTypH Cy BpIlIeHa OpojHa mopehema kazuBama Jlo-
MeHTHjaHoBOT M TeomocujeBor o mojenuHuM aorahajuma, ouso je u nopehema Ha-
YHHA KaKO Cy TpeTHpaHe ImojequHe JudHocTH. OBue he ce mOpemuTH LENTOKYITHU
KOPITyC JTHYHOCTH CHOMEHYTHX II0 UMEHY KOJ| jeIHOT M IPYTor IHCIA.

Ox 41 uctopujcke JIMYHOCTH, Y YIKEM CMHCIY, KOje ce Hanasze Ko JlomeHTu-
jana, 17 oacyctByje kox Teomocuja. To ocTaBsba yTHCAK PaIHKAITHOT PelylHparba,
CKOpO HPENOJOBJEEHOT Opoja InYHOCTH Ko Teomocuja. Amu, Mopa ce JoAaTu Ja
nopeheme Tpeda ga OyJie OrpaHUYEeHO Ha OHO WITO je 3ajeTHUYKO Koj 00a mucia:
Teonocuje Hema 3amuce, a HeMa HU kuTHja CHMEOHOBOT, KOj€ jé HHA4Ye OCKY/IHO Y
MMEHUMa, TaKO Jla MOPEJUTH Bajha camo o0a kurtuja CaBuHa. Kax ce uznasoje 6
MMEHa KOja ce jaBJbajy caMo y 3ammcuma, octaje 35 xox /lomeHtujana mpema 27
ko TeomocHja, MITO je jOoIl YBEK OCETHA pa3iiMKa 3a CIHUCE O] KOjuX jenaH Tpeba
Jia je TOTIYHO 3aBHCaH O[] IPYyror.

Pasnuka je cTBopeHa M30CTaBjbambeM MMEHa U3 JJoMeHTHjaHa, C U3y3ETKOM
jeIHOT CyNpOTHOT cilydaja, Oyrapckor uapa bopuaa, xojera uma camo Teoxpocuje,
a Hema Jlomenrujan. Kog Teogocuja je onespak o CTpe3y ONIIUPHUJU U YHEKOIUKO
paspahenuju. Mnaue cy uMena Hajuemhe ucmymraHa 3ajeJHO ca NMPOCTPAHHUjUM
koHTekcToM. Lap UMcax Il Anbeo je kox Teomocuja 3aMemeH uidapxom CoayHCKUM,
KOME je TpUIIMcaH MOKyIIaj na oasparu Pactka ox mMoHamema. Llapcka BiacT ce
kox Teomocuja Ty yommte He mojaBibyje. Ilpobnematuunu nap Asnexcuje Ilyka,
kao caBnaaap Teogopa I Jlackapuca, He jaBiba ce kon Teonocuja, a U kox omen-
THjaHa ce HaJla3d caMO Yy MapruHajHuM Jojanuma llerporpajackor pykomnuca.

[Topeheme mokasyje na je y momno3u TeojocHjeBoj OMO PYKONHUC OJIMKHU
beukowm Hero [lerporpaackoM. HajBaxxHHja Tauka cllarama je y UMEHY MaTpHjapxa,
HauMe, u Teojocuje nma ['epMana, a To CMO BUJICIHU J1a je HeTadHo. Teoop, mapen
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cuH, yHyK Teonopa I, u3octaBibeH je kao u yntaBa enuszoja. Kpass Credan Ypo
Ce OCHM Y 3amlicy MojaBbyje U Y TeKCTy JloMeHTHjaHa, T1e je ped O MUCILY, a KOJ
Teomocuja ra Hema. AtaHacuje, Oyrapcku apxujepej, Koju usropapa moxsany Cabw,
M30CTaBJBCH j€ 3aje/THO ca ONMucoM jorahaja oko CMpTH M caxpaHe, IITO je BeoMa
penyuupano xox Teomocuja. Meroauje, eMUCKOI, IOCIAHUK KOJ Mare, H30CTao ca
nenom enmzonoM. Kox Teomocnja Hema HuKakBuX Be3a ca Pumowm. Mern je cimyudaj
ca MeroaujeM, XHIaHIAPCKUM UTYMAaHOM, HEroBa MUCHja y omHOocuMa HeMarbe u
Credana Hemamuha ce yomnmre He CIIOMHUIbE.

Ocum Teonmocuja, KOjU je y IENUHU YuTa0 JlIOMEHTHjaHA, UMaMO U TParoBe
ynTama 1 ynorpede Jlomentujana y oamomima. Hamasumo X y KacHHUjUM TeEK-
CTOBHUMA HA3BaHUM podoc106u U jeitiotiucy. Mopamo ce oapehn pacnpasiparma o
BUX0BOj MIPUPOJIN W 3aJOBOJBUTH Ce YIyhuBameM Ha HOBHjY JuTEepaTypy.2® Amu
ce MOpaMO 3alUTaTH KaKo Ce 3Ha Jia je W3BOp Mucala KacHUjux BpemeHa o6uo Jo-
MEHTHjaHOB TEKCT? Y Kpaji0j JUHUjU, U3BOp 3a norahaje CaBuHOr 1002 MOpao je
outn wiu nenosutH JJomentujan win Jlomentujan npepahen n caxer y Kurnjy
CaBunom oj Teoxocuja, Uiy je mocpenoBalia HeKa KOMIIHIaluja ociaomeHa Ha Jlo-
MeHTHjaHa win Teogocuja. Y HEKHUM cilydajeBUMa JEMCTBO UMamo y (hopmaiHoj
HCTOBETHOCTH TEKCTa, Ka0 KO T3B. CTAPHjUX POAOCIOBA, r1e ce Hemamuna tuty-
Ja jaBjba y 00nuKy kao koj Jlomentujana (koa Teogocuja ce OUTHO pasnukyje). Y
IPYTUM CITydajeBHMa OJ IIOMOhH Cy UMEHa, 33 KOja 3HaMO J1a HECYMIHHBO MTOTHTY
u3 jenHe Bepsuje JloMeHTHjaHa, penMMO IOMEH MaTpujapxa MaHojra win mapa
Anexcuja Jlyxke.

TparoBu ynorpebe paHWjUX JKHUTHja WM U3BOJAA M3 HBHX, KOIUKO CE Jajy
MPENO3HATH, MOTY CE€ CBPCTATH y TPH CKYNMHHE. Y jeIHOj Ce TEXKH BEOMa CaKETOM
nperyieny xuBoTa cB. CaBe, M TO Cy IEIUHE YHYTap OMIIUPHUJUX POJOCIOBHHX
TeKcTOBa. /lpyry rpymy 4iMHE OHU KOjH UyBajy camMO HEKH OJUIOMaK — ITOJaTaK O
CaBu y OKkBHpY poAocyoBHOT cTabna Hemamuha u moBe3aHu cy ca Ka3UBambEM O
yno3u CaBe y OCHHBamy emnuckonuja ayTokedanHe cprcke npkse. Ty je CaBuHO
nocBeheme 3a apxmenuckona yBoJ y KaTajloT €MUCKOTICKUX CTOJIMIA U HUXOBUX
panroBa. Hajszan, Tpeha rpyna 6enexu camo jeman morabaj, peoBHO je TO MOCBe-
heme 3a apxuenuckorna.

Y mpamwy Jb. CrojanoBuha, kao rpymna crapujux pojociaoBa Haropeno cy u3-
JaTH BEOMa CPOJHU, alli He UACHTUYHH TeKcToBU: KapnoBauku, 3arpebaukwu, Ilaj-
cujeB, BpxoOpesunuku. CBa detupu uMajy TUTYIy Hemamuny: eeauxu ocyian u
CAMOOPAHCABHU 20CTOOUH BCEX CPUCKUX 3eMb U Homopckux Huoxauitiuje, daama-
wuje, Tpasynuje, 3axaymuje.?’

26 Tlopen mpearosopa CrojaHoBuheBoM m3jamy yi. Hosuje moriexe y B. Tpugynosuli,
A30y4HUK CPIICKHX CPEIOBEKOBHHX KEGIDKEBHHX I10jMoBa, Beorpany 19902, 143-146; 4. Foeoano-
suhi, icropuja crape cprcke kmrkeBHocTH, beorpan 1980, 209-212; C. Hupkosuh, Cpricku neronu-
CH U BU3AHTHjCKE KpaTKe XpoHHKe, CpIicka KmMKeBHOCT y 1oba JlecmotoBune, Jecnorosar 1998,
101-107.

27 Jb. Cimojanosuh, Ctapu CprCKH pOAOCIOBH | JieTonucu, 21-23, craka 10. ITajcujeB numa
camoopxcay, KapioBauku UMa yMeTak: jako euuie peue ce fiomopja k 3aiiady. Kon Teonocuja je tu-
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Hajommmmpauju je KapmoBauku, koju fgaje ckuiyy CaBHHOT >KHBOTHOT ITyTa
(Pactko, ca 17 ronnHa HaMeCHUK; TajHO OeKCTBO ¢ PycuHom y CBeTy ropy; MoHa-
meme y [lantenejmMony; oanasak y Baromnen; monasak oma; KynoBHHa MeCTa 3a Ma-
HACTHUp; Tpagmba XWIaHaapa). Y TOM HHU3Y clIequ KOH(Y3HHU, ajli 32 HaC BaXaH OJI-
nomax: [lo cux Casa usbupajeiti ce cyoom u cagemiom yapa epuckazo kup Aiexcu-
Jem u wattipujapxom yapuepadckum oa oyoein ipoin Ceeilive 2opu, ilia xce apxue-
fiuckoil xupoiionucyeill ce ceoeu (u)x cpockue zemae.28 OBaj HajaMOUIIMO3HU]H TIO
0OMMHOCTH TEKCT HajMame je MaXXJbUB Y MpeHoLIemY cBora mnpemiomka. Kpahu
PYKOIIMCU OTKPHBAjy H3BOP IMOMETH-C. 3arpeOaduku uMa: ...Hociiaeiaeili ce yapu-
epadckum yapem u daimipujapxom u tpoiiom Ceeitie cope oa jecii Casa apxueiiu-
CKOUI c8UX CpHCKUX 3em apxueiiuckoii. Victo nma u BpxoOpe3Huuku, Koju mpecka-
gye Omorpadcke MOjeTMHOCTH IOCTe 3aMOHaIllemha. Beoma je 3HauajHa pasimka y
MajcujeBom: A ceeitiu Casa tiocitiasnaeii ce apxueiiuckoiiom ¢ Koncitianiauny epa-
0y pykojy daipujapxa Manyuia, yapciagyjywiny wozoa 06aa204aciiiugy yapjy
Komnuny. Jlok HaMm je maTpujapx MaHoji10 IO3HAT 011 paHuje, yap Komnun, ce HHje
jaBJbao, M ce Jaje mpeno3Hatu. Mel)y paHUM CPIICKMM TEKCTOBMMa AJieKkca ce
Kao 11ap M ,,BeNIUKH Tpuky 1ap’ jaBsba y CaBunom xutrjy Cumeona. Buire myTa je
CIIOMEHYT MOBOJIOM XeHn10¢ HemamuHOT cHHa 1apeBoM hepkoM U y Be3H ca Io-
Iu3ameM XuilaHaapa, jenHom kao kup Anexca Komuen (en. hoposuh 153). Onno-
cu ce, 0e3 cymme, Ha Aunekcuja 11l Anhena m moTude ox mpakce na ce y3 MMEHa
BJaJasala HaBoje UMeHa paHujux anHactuja [lyka u Komuuna (xacHuje he 6utu
nonaBanu U Auhenu u [laneonosn). Panuje je Beh mokazano na ce I[lerporpaackom
pykonucy y nonanuma y3 Teonopa Jlackapa naBoau u Anekcuje Jlyka. Taj Anek-
cuje V 3abnynom je uzjennade ca Anekcujem III. Ox CaBunor Anekcuja Komuun-
Ha ocTao je nap KoMHuH, ynorpeOpeH Ha MMOTPEITHOM MECTY, ajlH jeé 0CTao Kao Io-
y3IaHO CBEIOYAHCTBO O pyKomucuMa JIOMEHTHjaHOBUM ca UMEHOM AJICKCH]a.
Wnaue, cBa yetnpu Tekcta uMajy nosparak CaBuH, KpyHucame CtedaHa 3a Kpajba
U OCHHBame emuckonckux cronuna.2? Camo IlajcujeB uMa aHaXpOHH MMOMEH MH-
TpomoJyinta. 3aBpiiaBa ce cabopom koju je CaBa oapxao. 3ajelHUYKA I[PTa OBUX
pYKOITHCa je 0JICYCTBO TOJMHE XUPOTOHUC Ak, Kao koj JlomeHTHjana u Teomocuja
(c Beh cnomumannm u3yserkom I[lerporpanckor pykomuca). To je nctoBpeMeHo H
pasnnka u3ehy oBUX M KaCHHjUX Kpahux cmuca y kojuma Ouorpaduje ckopo 1a He-
Ma, a ToAnHa TocBehema MMa IEHTPATHO MECTO.

Texcrt IlejaToBuheBor pogocioBa, KOju UMa yMeTKe U3 HOBHjer 100a, cBe10-
yn Takohe o ciyxewy JomentujanoM. OH uma Beh ciomumany HemamuHy TUTY-
Ty GeAUKU HCYHAH U CAMOOPIHCABHU 20CHOOUH 8CeX CPOCKUX 3eM /1 U HOMOPCKUX,
Juoxauitive, Jaamaitiue, Tpasynue, 3axamuje. O CaBu ce kaxe camo jaa je ca 17

TyJa ApyKuuje GopmyircaHa, Mako UMa y BHIY HCTE 3eMJbE: ,,CAMOJPIKABHO BIAIMYACTBY]YIITOMY
BCEMHU CPOCKMMH 3eMJbaMH, jexke rinarobyT ce Juoxnmuruja, Jlanmartuja, TpaByHHja, K BOCTOKY y0O
Wnupuju npubmmkajymr ce, K 3amaay ke puMmckoj obmactu npuexenrra (T 3).

28 Hcro, 22-25, craBka 11.

29 Ha npyrom MecTy caM II0Ka3ao Aa Cy 0e3 W3y3eTKa TH MONUCH U3 KacCHHjer BPEeMEHa H 1a
HHUCY y CKJIaJy ca OpraHu3alijoM LPKBe KakKo je mo3Hara mo cacraBy cabopa. C. Hupkosuli, Cpricke
Notitiae Episcopatuum, Crnomenunia enuckorny mymaaujckom Casu, Hosu Canx 2001, 199-208.
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roauHa moderao y CBeTy ropy, Ja ce 3aMOHAIINO y MaHacTupy Pymikom, a 3atum:
Tlocitiasu ce apxueiuckoi Casa yapuepadckum yapem Anexcujem u datmipujapxom
xkup epmanom u apoitiom Ceeitie eope 6 aeimio 6722. I'epMaHa TO3HajeMO U3
Beuxor pyxomuca n u3 Teomocuja, anmu oBne je rogwHa u3 goxaraka [lerporpan-
CKOM pyKONHCY y KoMe je maTpujapx Manojino! Hujeman ox crapux TEKCTOBa He
roBopH 0 yyo3u nporta CBeTe rope, KOju ce jaBJbao y cTapujuM pojaocioBuma. OB-
Jie je Ha MOYeTKYy OHOT JIaHla kKome je Ha kpajy IlejaroBuheB pomocnoB 6uo xu-
Opuanu pykomuc ca ['epmanom Ha MmecTy MaHojna (kao u bedku); y Heuemy cy JiBa
napa, kao y [lerporpaackom (a n3ocrasibeH je Baxxuuju Teomop Jlackapuc), a ro-
quHa je kao y [lerporpaackom. JJonato je ycmocTaBibambe €MUCKONN]ja, KOje TOTH-
4e U3 KacHHUjer BpeMeHa, a 3aTUM ce TeKCT Bpaha Ha cabop y JKnum u Ha BeHUame
Credana 3a kpassa (Pon. ser. 47).

JemHy TpaHy y PYKOIMCHO] TpaJWIUjU poOJIOCIIOBa 3acTymnajy hoposuhes
(Pon. net. 69) u wmemy Beoma Omucku bpankosuhes, cauyBaH camMo y JaTHHCKOM
mnpesoay (Pox. mer. 1060-1065). hoposuheB mma caxero xutije Hemamuno, a
CaBa ce caMO CIIOMHUIbE Y BE3H Ca IIPCHOIICHEM O0YEBHX MOIITH]Y, MOK je y bpan-
KoBHIEBOM cauyBaH M HacTaBak y KoMe ce roBopu o nyty y Llapurpan u nocsehe-
wy: Perexit dein S. Sava in negotiis sui coenobii Constantinopolim, acceptusque
magno honore et gaudio ab Imperatore et Patriarcha, praesertim cum Imperatoris
Theodori filia fuisset data in conjugem Radoslauo filio despotae Stephani, et tunc
Imperator et Patriarcha constituerunt S. Savam ut esset Archi-episcopus totius Ser-
viae et Maritimae.30

MowmeHnTe u3 xuBoTa cBetor CaBe HE cajipKe HEKH JPYTH POJOCIOBHU: Py-
BapueB (craBka 79); HoBakoBuher (ctaBka 104), nok Xapu JopmaHoB (cTaBKka
113), Bpno caxer, uma umnak o Casu: / iio seiiex MHo2ux fociliasiaeill ce apxue-
auckoil cpockoj 3emau yapem u daipujapxom Konciianitiuna epaoa.

I'pyma ytunajuux melyco6Ho cpomnux jnertonuca (Komopumcku, Ilehkw,
Crynennyxu, LleTHCKI) caipKu eleMEHTe POIOCIOBa ca BPJIO CaXKETHM U3BOJOM
n3 XKutnja Hemamunor. CaBa je caMo CIIOMEHYT ca apXHEMUCKOIICKOM TUTYJIOM
Kao: IPBH apXUEMHUCKOIT;, MPBU apXUEMHUCKOI U YUUTEJb; IPBU CBETUTEIb U YUUTEIb;
npBu apxuenuckon cprcku (Pox. mer. 121, 142). Mnahu neronucu nmajy Bpiio
OCKYJHE IoJIaTKe ¥ caMo 3axBasbyjyhu TOMe IITO ce y jerHoM utupa HemamuHa
TUTyJNa 1o JJOMeHTHjaHy CMEeMO 3aKJbyUUTH Ja Y lbeMy uMajy naieku uzop (Po.
net. 560, 561). Iloganu o CaBu ce Mmory cBectu Ha hopmyny: B seiio 6727 docita-
su ce ceeitiu Casa (tipéu) apxuiluckoi(om), a 3aTUM CIIEJIU YCTIOCTABJbahEe EMUCKO-
[Mja U BUXOB CIHKCAK MO panry.3l

30 OBpe ciomenyTu Teonop jecre Auheo Enupcku, a ve Jlackapuc Hukejeku. O Bpankosuhe-
BOM JICTONHUCY MOCTOju MoHOrpaduja: P. Hosaxosuh, bpankosuhes neromnuc, beorpan 1960, y xoju je
nopes u3ama U (pakCUMEI JaTUHCKOT mpeBoja. Y oxesbky o byrapckom mapctBy (Poa. Jler. 1057)
MOMHUEbE Ce TIoceTa Barally nmpu moBpaTky M3 CBeTHX MecTa W mo3uBa Ha JKutuje: uti constat ex eius
vita, a TO Moxe Outu camo JlomeHTHjaH.

31 Pon. Jlet. 172, 3amerak y JanumdeBoM tumuky; Pox. Jler. 228, 3amerak y pykonucy Hb
100; Pon. Jler. 387 lladapukos, ['abposcku; Pox. Jlet. 389 I'puroposudes, Kysexnuncku; Pox. Jler.
405 Bpxobpesuunuxu; Pox. Jler. 432, Codujcku 11, Pemercku, Bacuhes; Pox. Jler. 451, Jlopnarcku,
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Janeko cy ManoOpojHUjU KpaTKH JIETOMUCH KOjuMa je u3Bop 3a cBeTor CaBy
Yy Kpaji0j JTUHUJU HEeKH o] pykornca JlomenTnjana, cpoaHor [lerporpanackom py-
xomucy. OHM Cy y XpOHOJIOTHjU HECUTYPHU: B settio SX33 ilocitipuxce ce Pawko 6
Ceeitieu eope u napeue ce Casa. M cauwas cezo ampuap KOHCHIAHTAUHOUOACKU
Emanyun jaxo umeeiti mnozy 0obpooeiiiess 6 cebe u Uociliasu e20 apxueinuckoiia
cpockou 3emau u ceoum pykounonoxcenuem....(Pox. ner. 426, Pysapues II). U3
HCTOT M3BOpA MOTHYE HECYMILMBO M CTaBKa J[pyra JiBa Kparka Jieronuca: B. 1. 6563
wocttipuxce ce Packo 6o Ceeitiou I'opu u napeuen ouciti Casa unox. Cauwiag ce2o
daitipuapx Manyua jako umeja mMHoz2yjy 0obpooeiiiesns fpuszea e2o cebe u Hocitiasu
e2o cepockou 3emau apxueiuckoiia. Cnenu o nocrasjbamy enuckona (Popa. jer.
489 Bepkosuhes, OctojuheB). CBa Tpu pyKomuca cnajiajy y aApyry rpymy 1o kia-
cu¢ukanuju Jb. CrojanoBuha, y xojoj nnaue sehuna pykonuca uma roguny 6727.
Kao TOAMHY XHPOTOHHCAMA.

W3BaH >xaHpa poiociioBa-JIeToNnca, ajld OCJIOlheHH Ha BbUX, Halla3e ce KparT-
KM crnucu o matpujapcuma. O Tpu objaBibeHa cactaBa, [lehxu u Januuuhes He
roBope u3puuuTo o xuporonuju (Pox. net. 154, 163-165), nox tpehu, moa Hacno-
BoM Ckaszauuje Kpaitiko oii 1 e i 0 il U ¢ Y a cpbckazo uzbpano, cauyBaH y JBa py-
kommca (PysapueB u JlparocasibeBuheB), nMa mojgaTke KOjH HUCY Y CBEMy caria-
cuu (Pox. ner. 166-168). [1pBu 1e0 MMa HEKY BPCTY BEOMa CaKeTe UCTOPH]E IMTOKP-
mraBamba Cpba u Byrapa, n m3naxe HacTaHaK apXUEIHCKOIHje OUTHO APYKUHjE O
Homentujana u Teonocuja. IIpo byrapu, a 3atum u CpOu, IPpUMHIIU Cy CBETO Kp-
mrewme o ['pka U ol TPUKKUX apxujepeja U CBEIITEHHKa OWIIM TOy4YaBaHU Y BEpH.
ITorom cy Cpbu u byrapu opyskjeM MOKOPHIN MHOTE 3eMJbE, CacTao ce cabop ca
0J1arocJ0BOM maTpujapxa napurpajackor kup EManyuna, u oH je xupoTtonucao Ca-
BY ¥ JIa0 My oBJamhema Koja ce moapoOHo Habpajajy. Y oba pykormuca ce 0Baj J1e0
3aBpIlaBa IMOJATKOM JIa Ce TO JAECHIIO IpH apy TpukoM Asekcrjy dyku u Teomopy
Jlackapy (Bnackapy y JlparocaBireBuheBoM pykomnucy) roguae 6711 (y oba pyxo-
nvca).32 YV o6a pykormca ce y HaCTaBKy Halla3u TOMUC apXujepeja, IpBO apXHer-
ckona a 3aTuM natpujapaxa cse 10 X VIII Beka. Ha moueTky croju ceetu Casa, mp-
BM apXHUEIMUCKOIl CPIICKH, 3a KOTra ce Kaxe Jaa ce dociniagu 6722. roguHe, Kao y J0-
nanuma [leTporpajckomM pyKOTHCY U IOHEKHM OJ KPaTKHX JIETOMHCA.

W3 mpernena Ha NpeTXOAHUM CTpaHUIIAMa MOXKe ce W3BYhH BHIIE 3aKJbydaKa
peneBaHTHUX 3a MPoOJIeM yOUeH y HpBOM JAely o Koiaebamy m3mehy Manojna n
I'epmaHa ka0 TUYHOCTH KOja je XUpOTOHHcana cBetor Cay.

Pauancku, PyBapues I; Pox. Jlet. 469, Bykomanosuhes, Cennuxu, Xunangapcku; Pox. Jler. 507, Jan-
koB u Jleuyancku; Pox. Jler. 524 Ceuenunuku; Pox. Jlet. 561 Kosusbcku; Pon. Jler.1070 bpankosuhes
Y JIAaTUHCKOM TIPEBOY,

32 PyBapueB pyKOITIC MMa TIpe TOTa jOII jefaH PAaHUjH JATyM XUPOTOHHU]C ,,B% AETO A. H €, NO
ocmu AeT nNgkeTaBrAenia oua cgoero®. [oauHa je cBakako HeTauHa, yrnorpeba epe o1 XpHCTOBOT po-
hemwa Kpajie HEOOWYHA y CPIICKUM TEKCTOBMMA OBE BpCTE, a yMrTame HecurypHo: 1200 mmm 12087
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HecymmuBHu Tparosu yTunaja JJoMeHTHjaHOBOT TEKCTa Ha HCTOPHjCKE cacTa-
BE KaCHHjUX BPEMEHA OTKPHBAjy Ja TEMEJFHO M3YYEHH PYKOIHCH KOjuMa Hayka
JIaHAC PACIIONaXKe HE MPEJCTABIbajy PENPE3CHTATHBAH Y30PaK YKYITHE PYKOIHCHE
Tpagunuje JlomenTrjanoBux cnuca. CacTaBibadd, IPEHHCUBAYN U PEIAKTOPH PO-
JIOCIIOBA U JIETOIIHCA MMAJIH Cy pyKomuce u ca Manojmom u ca ['epmanom, 6e3 ro-
JIuHa 1 ca roguHama (6722. u 6727), ca mapem AnekcujeMm u 0e3 mera.

Beh pannje cy n3HeTH apryMeHTH 3a Te3y Aa 3aMeHa Manojna ['epmanom He
MOXe OUTH IpenucrBayeBa omMamika. [[poMeHa je CBeCHO M3BPIICHA Y jeIHOM /eIy
PYKOIIHCA KOju Cy CITyKuin kao mpororpadu. Kako mokasyjy mmahu TeKCTOBH, ma-
Tpujapx Manojio I npeosnalyje, 'epman 11 ce jaBiba pehe (camo y IlejaroBuheBom
POIIOCIIOBY), all MOCPEICTBOM Te0J0CHjeBOT TEKCTa OH je mnak O0wo nosHar. Ka-
pakrepuctuyad je npumep [leTporpagckor pykormca, y KOMe e 0Onaxajy TparoBu
ucrpaBbama o1 ['epmMana Ha MaHnojia.

Pa3no3n ce MOTy TpaXWTH y TPUBPEMEHOM PUBAICTBY M3Mel)y HHUKEjCKe H
eNUpCKe MPKBEHE XHjepapxuje, Koje Cy ce CBpcTaBayie y3 MOTEHIUjaTHe OOHOBUTE-
Jbe naperBa Jlackapuce u Anhene. Y kpyry Teonopa Jlackapuca cy ce HacTaB/ba4u
mapurpajckux narpujapxa op3o cmemubanu. Ox Jopana X Kamartupa no ['epmana
11, Ha TpoHY cy OmIa YeTHpH MaTpHjapxa, KOju Cy HacTojalln Ja mocsehyjy apxuje-
peje y eBporickom neiny LlapcrBa. Tome cy ce omupalid apxXujepeju HApOYUTO OJ1
KaKo je emupCKOM JIPXKABOM, ,,3aaHAM apcTBOM , 3arocmogapnuo Teomop I AH-
heo. Y nmreparypu je ogaBHO 3amaxeHo 1a je go CaBuHe MucHje y Hukeju gommio
y BpeMe TOTa aHTarOHUCTHYKOT OJTHOCA. Y HOBHjE BpeMe je 3Ha4aj TallalbhuX CYKO-
0a 3a IpOMEHE y TI0JI0XkKajy cpIcKe IpkBe ocBeTiaro M. M. [lerpoBuh HOBHUM apry-
mentuma.33 Ha npyroj crpanu, I'. TIpuHIMHT je OKa3a0 Ja je y BpeMe MHCHje Y
Hukeju cyko0 OMO Tek Ha MOYETKY, BPXYHAI[ Y HEKOj BPCTH KPATKOTPajHE IIM3ME
HACTYITHO je TEeK KacHHuje, mocie Kpynucama Teomopa I 3a mapa.34 3aomrpeHoct je
OuIla HApOYMTO BEIIMKa y BpeMe marpujapxa MaHojia, 3a Bpeme ['epmana cy ce 1o-
JeMrKe HacTaBWIE, alk Cy Omie W mpeBasuleHe 1Mo yTHIajeM MpOMeHa Y MOJH-
TUYKO] CHTYAIlH]jH.

Peakiuje Ha CPIICKOj CTpaHH HUCY TT03HATE, aJlM je BHIIE HEr0 BEPOBATHO J1a
Cy W3 MOJIMTHYKUX T00yJa mpeasuljeHn cykoOu 30or ayrokedpannoct. O Tome
CBEJIOYM Ha jeliHoj cTpaHu Opak Pamocnasa ca Anom, khepkom Teonopa I Anhena,
a Ha JIpyroj cTpanu, obpahame PamocinaBa kao kpasba, 3a )HUBOTA CBOTa CTPHIIA ap-
XHEIHCKOIA, 32 caBeTe y KaHOHCKUM cTBapuma JJumutpujy Xomatuny. V koneba-
By npenucuBada JJOMEHTHjaHOBOT Jienia peduIeKTyjy ce JIBe HejeJHaKe OpHjeHTa-
[Mje CPIICKE MOJIMTHKE, jeJIHa, Y KOjO] ce MPU3HABA0 MPOJyKeTaK napcrsa y Huke-
ju, U Ipyra, y K0joj ce mpuiarohaBaio peasHOCTHMa OaJKaHCKUX MPHIIHKA.

W3 m3narama Ha MPETXOAHUM CTpPaHMIIAMa MOTIIO C€ BHJCTH J1a HajCTapHju
TEKCTOBU HE TOBope o ronuHu CaBHHE MHCHje HUTH O TOJUHH XHPOTOHHUCAMA.
[puBnanum je mzyserak [leTporpaacku pykomuc, aiu U y BeMy je TOAMHA JOIHca-

33 M. M. ITeiuiposuh, CTyJIeHUYKH TUIIMK U CAMOCTAITHOCT cpIicke IpkBe, beorpan 1986, 58-71.
34 G. Prinzing, A Quasi Patriarch in the State of Epiros: the Autocephalous Archbishop of
,,Bulgaria“ (Ohrid) Demetrios Chomatenos, 3PBU 41 (2004) 165-182.



154 Cuma hupkosuh

Ha y MapruHH M y3 TO je HeTadHa, 6722. (1. centembap 1213-31. aBrycr 1214),
KaJ je matpujapx 6mo Muxamino IV Ayropujan (1o MaHojna cy ce cMeHWIa joIr
IBa marpujapxa). ['oguHe ce jaBipajy y MulahuM TEKCTOBHMA M EUXOBO IOPEKIO
Huje mo3Hato. [lopex ronuue 6722, jaBibajy ce u 6711 (Hemoryha) u 6727, koja
y)KUBa OIILTE MOBepere. AJlM, HEeH ayTOPUTET HE MOYMBA HAa PYKOIHMCHO] TPaju-
uuju, Beh Ha YMHEHHUIIM A2 ce PacIoiaxke MPENU3HO JaTOBaHOM HociaHuiom Jlu-
mMuTpHja XomaTtuHa of 8. mMaja [1220]. Humra npupoHuje Hero mpeTHoCTaBUTH Ja
je xuporonrja CaBUHA Kao TOBOJ 3a MpOTecT Omia nperxoaHe, 1219. rogune. Ha-
paBHoO, 1o npehyTHOM IPETIOCTABKOM Ja je XOMaTHH HEeMOCPEAHO PearoBao Ha
PYKOIIOJIOXKE:E, a 32 TO HEMaMO jeMCTBO.

VY nureparypu MOCTOjU CarJacHOCT O TOME Jia jé XMPOTOHHja 00aBJbeHa MpH-
JUKOM HEKOT O] BeJIMKHX MpasHuka y 1219. rogunu. Pasnukyjy ce MUILbEHma 0
TOMe J1a 11 je mpa3Huk 6uo y nposiehe (H. Pagojuuh, /I. bornanosuh) unu y jecen
(M. YKusojunosuh).3> Usmelyy mocsehema y nponehe wmu jecen 1219. u 3apiasa-
wa nucMma (8. maj 1220) y xome je UMEHOBaH ypy4YuTesb, CKOIICKH €MUCKOI JOoBaH,
mpoTekyo je u3mely 13 u 9 mecery, 3aBUCHO OJ] TOTa Ja JIM je XUPOTOHM]ja Ouia y
nposehe unm jecen. 3a BenuKe MPOMEHE y IpKaBU U LIPKBH TO je KpaTak Mmepuos. Y
THUX TOAMHY JaHa Tpeda Ja ce Jecwio Bullle 3HadajHux jgoralaja y CaBUHOj HOBOJ
apxujepejckoj cimyxou: moBpatak npeko ConyHa u Cete rope, u300p Jbyau 3a ap-
XHjepeje, HUXOBO NMOCBehnBame, MOBIAYeHEe MPUIPEHCKOT EMHUCKOMa MO MPUTH-
CKOM, TIOCTaBJbabE apXujepeja, oapikaBame cabopa. ¥ XoMaTHHOBOM ocBpTY Ha Ca-
BUH XUBOTHH IYT IIPENIO3HA]y C€ MEPUOIH IIPe XUPOTOHH]E, ajll Ce MaJlo MOXE H3-
Byhun o BpemeHy mociie XMpOTOHHje: caMO MOCTaBJbale CMUCKOMNa, MPHHYyAa Ha
OCTaBKy IMpH3peHcKor enuckona. CBe To, oJ] nmoBpaTka u3 Hukeje 10 moTnucuBama
nucma 8. mMaja 1220, MorJio je ctaTu y jenHy TOJIMHY, Majia HHjeé MHOTO BEPOBATHO.
Crporo raenaHo, gorahaj 6u ce Mopao cTaBUTH U3Mel)y nonacka Ha TpoH Manojina |
Capantuna u XoMaTuHOBe nocianuie 8. maja 1220. be3 Benukor puszuka ce Mory
uckibyuntu aenou 1217. u 1220, tako ma 1218. u 1219. ocrajy kao curypHu Tep-
muHu CaBuHe mucuje. He BepyjeM na Ou OMiio ompaBIaHO MOMepaTd AaTyM, ajld y
pEe30HOBakUMa O XPOHOJIOTHjH, KaJla JaToBambe HEKOr Jpyror gorahaja 3aBUCH O]
MpoMeHe THUTYJIe WM paHra, Basbahe y3etu y o03up u 1218. roauny.

35 Hcropuja cprckor Hapoxa I, Beorpan 1981, 316-318 (4. Fozoanosuh); M. JKusojunosuli,
O Oopasiuma ceerora Case y Conyny, Vcropujcku vaconuc 24 (1977) 63-71.
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Sima Cirkovié
PROSOPOGRAPHIE DE DOMENTIJAN

L’identification des personnes mentionnées par leur nom dans les textes des
Vies de saint Siméon et saint Sava par Domentijan sert de prétexte a une critique
de la tradition manuscrite de ces deux oeuvres. On suit 1’apparition de ces mémes
noms dans les €crits tardifs ayant repris les deux textes de Domentijan (anciennes
chroniques serbes et généalogies). 11 s’efforce d’expliquer les raisons pour
lesquelles on en arrive dans les manuscrits divers de cet auteur, par ailleurs bien
informé, a une confusion s’agissant du patriarche qui a ordonné Sava le premier
archevéque. Dans certains manuscrits figurent le nom de Germain IT (1220-1240),
qui n’était pas contemporain de Théodore Lascaris, et dans d’autres celui de
Manuel Ier (1217-1222) qui a effectivement participé a 1’ordination de Sava.
Enfin, on commente les données chronologiques sur 1’ordination dans les textes
des époques plus tardives.
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THE CHADENOS AFFAIR
(PACHYMERES, BOOK I, CHAPTERS 5-6)

The author offers an interpretation of a passage from the history of George
Pachymeres involving the fate of the highlanders of Asia Minor under Michael VIII
Palaiologos during the 1260s. Contrary to the opinion of numerous scholars, these
men were not transformed into pronoia soldiers but into mercenaries.

Shortly after and as a result of the blinding of John IV Laskaris by Michael
VIII Palaiologos in December 1261, a popular revolt erupted in the mountainous
area called Trikokkia, the frontier region to the east of Nicaea. After quite some
time, the episode ended through negotiations which divided the rebels. Through var-
ious threats and promises most were eventually persuaded to lay down their arms,
while others fled to the Turks.! According to the historian George Pachymeres, at
some point after or in the midst of the Trikokkia revolt, Michael VIII sent an
official named Chadenos to Asia Minor to implement a new agrarian program.
“And as quickly as possible,” Pachymeres writes (and I translate this quite literally),

stopping at the places and finding exceedingly rich men, heavy with property
and animals, he [Chadenos] recruits them from their property by which the liveli-
hood of each of them was composed. And reckoning out forty nomismata per one
[man], and of these [nomismata] the most [coming] from his [each man’s] own
property, he [Chadenos] ordered the rest of the tax established, being not a little,
to be sent to the imperial treasury (Kol 81 8motog Toyéng To1g TOmoLg . . .
dvdpag Poabumlovtong eLpOV kKol KIMHaot kol Bpéppact BpiBovtag,
otpotevel T0VTONG &K TV OQeTépmv kelvav kol oig O £kdotov Blog
GUVEKEKPOTNTO KO, ¢ TECOUPAKOVIO VOUIOHOTO TG £VI GUUTOCMOOG, KOl
00TV 10 TAEIGTOV &K TV adToD, T0 AOMOV 1OV TeBEvTog TEAOVE, OVK
OAlyov Ov, 10 Baciik® topteln eiokouilecBon tatev).2

I M. Bartusis, The Late Byzantine Army, Philadelphia 1992, 54.
2 Georges Pachyméres, Relations historiques, ed. 4. Failler, 5 vols., Paris 1984-2000, I,

33.3-8. On Constantine Chadenos, E. Trapp et al., Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit,
Vienna 1976-96, no. 30346.
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He adds,

What was done for the first time, the men suffered what they had never ex-
pected, and it broke the courage in those who [fought] willingly and weak-
ened [their] strength (Pachymeres, I, 33.9-11: ‘O kol mpayBev TpOTOG,
ToOOVIOV 1OV &vdpdy & 0odk NARLICOV TOTOTE, EMEKANGE Te TNV
npodupioy BovAopgvolg kol KaBLPElKesaV TNG SVVAHENG).

Despite this, their pay kept them in place, opposing the Turks:

And perhaps withdrawing day by day they would have abandoned the barri-
ers to the enemies, if by the assigned rogai—for they did not have their own
things to possess—those dwelling nearby had not been persuaded with great
difﬁculty to resist (I, 33.19-21: Kol 'r,o'cxoc av éoxmpo%vrsg 66nuépou rofg
avoc\mou; TV epLYKwV nocpsxmpncocv el ;m YE wxeswoug poyong — to
Yop c@eEétepo oDK Elxov KOTEXEW — HOYIG VIEIKOV TPOGOLKOVVIEG
Avtéyev).

And so the borders held as long as their pay was forthcoming: “And so were
things, as long as the rogai were given at the times ordered according to custom”
(I, 33.25: Kol 1ot Moav, éag £8{80vto pdyat Koipolg MPLOHEVOLS KATd TO
o0VNBEC).

But, Pachymeres writes, matters changed: “Since concerning these things
[the pay] the archons were stingy, and that which was given with difficulty and
overdue and, compared with times of old, was too little, while the leaders of the
armies took their own share by theft. While most fell into ruin, some became
sword’s work,” others joined the Turks, or moved elsewhere (I 35.3-9: ’Emel 8¢
Kol TCEpl tocm:ou; ot ocpxovrsg syktcxpsnovro Kol uohg Kol Unspnpspov Kol
TP 10 ocpxouov uewv nv 1o 6160p£vov g’ mnsp Kol Ol KOt KOpovg TV
GTPOTEVUATOV NYEROVEG MEPLTOG €K KAEUUATOV £0VTOVG €16MYOV. ATWAETO
HEV M| TANOLG €KElVOV, TOV HEV €PYOV HOXOIPOG YEYOVOT®V, TOV 3¢ kol
TPOGHOPNOAVTIOV TOlg évavtiotg . . .). In the face of enemy attacks, some fled to
mountain lairs where they turned to brigandage, forming bands that terrorized the
remaining Byzantine population.3 Nikephoros Gregoras, writing about events
from around 1275, echoes these sentiments: “A short time earlier the guards in-
habiting the highlands migrated from there [Asia] through lack of yearly incomes
which they received from the imperial government” (tobg Tdg dKkpog oikoDVTEG
EUOAOKOIG HETOVAOTOG £KELBEY YEVESBOL d1” £vdelay TV £TNGlmV ANUpudTtov).4
While the frontiers shrank, the chronic unreliability of pay for these men contin-
ued. Discussing the crises of the early 1290s Pachymeres writes,

the assigned pay granted to those in the highlands was deficient, all the more
by the wickedness of leaders, who wished to loiter with the things given
henceforth completely overdue in order to profit (III, 235.16-19: kai 10

3 Pachymeres, ed. Failler, 1, 293.
4 Nicephori Gregorae Byzantina Historia, ed. L. Schopen, 1, Bonn 1829, 138.9-12.
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EMMTOG TOG Amotetaypévog &modidochot poyag Tolg &V Talg dKpotg,
Nyepovov 10 mAfov kakdTNTL, BeAdVIOV TOlg €vielBev DRrEPNUEPOG
navTn 180pgvolg oTpoyYeVEShOL, (¢ KEPSAIVOLEY).

What exactly had happened to these men? Numerous interpretations have
been offered to explain Michael’s actions toward the highlanders, but there is con-
siderable disagreement among them. The reason for this is that Pachymeres, our
only source for the Chadenos affair, provides too little precise information and
that which he does provide is thoroughly ambiguous. Here I would like to re-ex-
amine the relevant passages. But first, some background.

Early in his history Pachymeres writes of the measures taken by Nicaean
emperors to minimize the depredations of marauding Turkoman and splinter
Seljuk bands over which the Seljuk sultans had little control. Foremost among
them was the attempt to keep the civilian population inhabiting the mountainous
frontiers at the fringes of the Nicaean state from abandoning their homes. These
highlanders performed a vital and quite hazardous function for the Nicaean state
by acting as a buffer between the Turkish marauders and the valleys of the
Nicaean Empire. Pachymeres writes that the emperors, in order to maintain the
eastern frontier, “turned to the mountains, securing [them] with many strong set-
tlers from all over.” Somewhat later, faced with increasing Turkish pressure, the
emperors

did not leave those living on the mountains uncared for, who, not having an
incentive to remain, were prepared to emigrate if anywhere enemies should
attack somehow. . . . But they granted tax exemptions to all, pronoiai to the
more illustrious among them, and imperial letters to those with a resolute
spirit (&AL’ &telelong pev Tovg mAVTOG, Tpovolalg 8 €k ToVTOV TOVG
gmB0E0TéPOVG Kol Olg TOAUTMEV TO QPOVNHO YPOHUOOLY £80PODVTO
Boo1ALKOLG).

Later in this same chapter, he adds, “those inhabiting the highlands held their
heads high not only by the aforementioned tax exemptions and pronoiai, but even
by daily imperial kindnesses” (11 pévov aig éppédn ditehelaing Te Kol Tpovolaig,
GANG Ye KOBMUEPLVALG @LAOTNOTIONG BOGIALKOIG TOV TOG OKPAG 0lKOVVIOV
BpevBvopgvav).s

The policy of granting these men various benefits was designed to foster
continued occupation of the border areas because the Nicaean emperors knew that
continued occupation would include localized defense of their own lands and oc-
casional sorties into Turkish territory for booty. In the sense that these duties were
performed by the highlanders as a matter of personal survival even before they re-

5 Pachymeres, ed. Failler, 1, 29.24-26, 31.15-17. F.I. Uspenskij, Znacéenie vizantijskoj i
juznoslavjanskoj pronii, Sbornik statej po slavjanovedeniju, sostavlennyj i izdannyj uc¢enikami V.I.
Lamanskogo, Saint Petersburg 1883, 13. P. Mutafc¢iev, Vojniski zemi i vojnici v Vizantija prez
XII-X1IV v., in P. Mutafciev, Izbrani proizvedenija, I, Sofia 1973, 576, 595-96. G. Ostrogorskij, Pour
I’histoire de la féodalité byzantine, Brussels 1954, 63-64.
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ceived special privileges, they did not technically become “soldiers,” which is
why the historian Pachymeres, our only source for these developments, does not
in fact call them such. He simply writes that Nicaean policy affected “all” of those
inhabiting the border areas, not a certain subset of the population who became
“soldiers.” After receiving their tax exemption and other benefits they performed
no additional service and their only obligation to the state was to remain on their
lands. The Nicaean highlanders were essentially a localized militia composed of
the able inhabitants of the frontier zones who, without much organization or disci-
pline, defended their lands and harassed their opposite numbers in Turkish terri-
tory as best they saw fit. In this they performed a function well worth the imperial
attention lavished on them. As a result their economic condition improved and
they were persuaded to remain, and their activities allowed Nicaean commanders
to direct their military resources elsewhere.®

Pachymeres creates four categories of benefaction granted to the highland-
ers: tax exemption, pronoiai, “imperial letters,” and “daily imperial kindnesses.”
Tax exemption affected property they already held, and, he claims, everyone ben-
efitted from it. More limited in number were grants of pronoiai and “imperial let-
ters” (yp&upoto Bactiiid). The former went to “the more illustrious among
them,” which means those of higher social status, and the latter, which appears to
refer to imperial privileges granted through orismos or chrysobull, to “those with
a resolute spirit,” a poetic way to refer to those who especially distinguished
themselves.

Kabnuepivol grrotnoion Bacidikal (“daily imperial kindnesses™) is an
unusual phrase. If “daily” is taken literally, one might think of rations or a rations
allowance. But that is unlikely. In the passage Pachymeres places these “daily
kindnesses” on the same plane as the pronoiai and tax exemptions. It is difficult to
imagine how either rations or a rations allowance would cause the men to “strut
like peacocks” (an equally appropriate translation for the verb in the passage,
BpevOvopat). Rather, Pachymeres must be referring to either frequent rewards or
gifts, or a salary, depending on whether we render kathemerinai as “daily” in the
sense of “frequent” or “regular.”

With the Trikokkia revolt, the policy toward the highlanders changed. Let us
consider Chadenos’ program. Pachymeres writes that Chadenos went eastward
and found “exceedingly rich men.” Though it is not absolutely certain, scholarly
opinion agrees that Pachymeres is referring to at least some of the highlanders
here.” These were the men who had prospered from the tax exemptions and

6 M. Bartusis, On the Problem of Smallholding Soldiers in Late Byzantium, DOP 44 (1990) 2-3.

7 E.g., G. Arnakis, Byzantium’s Anatolian Provinces during the Reign of Michael
Palacologus, Actes du XIle Congres international d’études byzantines, Belgrade 1964, 40-41; P.
Charanis, On the Social Structure and Economic Organization of the Byzantine Empire in the Thir-
teenth Century and Later, in Charanis, Social, Economic and Political Life in the Byzantine Empire,
London 1973, no. 1V, 133; P. Charanis, The Monastic Properties and the State in the Byzantine Em-
pire, in Charanis, Social, Economic and Political Life in the Byzantine Empire, London 1973, no. I,
110; N. Oikonomides, A propos des armées des premiers Paleologues et des compagnies de soldats,
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pronoiai conferred by the Laskarides. Pachymeres himself points out that he is de-
viating from his usual chronological presentation.8 First he writes of the treatment
of those inhabiting the highlands under the Laskarides, then he writes of
Chadenos, and then he describes the effects of Chadenos’ program, before return-
ing to the Laskarides.

Did Chadenos’ program extend throughout all of Asia, only the border ar-
eas, or only some of the border areas? Since Pachymeres speaks of Chadenos vis-
iting places (toig TomoLg), this suggests, though obviously weakly, that he went to
more than one village, a fact which is evident anyway from Pachymeres’ implica-
tion that the later history of the Byzantine frontiers in the east were connected to
Chadenos’ activities.

Chadenos’ first move was to impose military service on them (strateuei
toutous), and then he “counted out” forty hyperpyra per man. G. Arnakis proposed
that this was a one-time compensation for the confiscation of their lands. On the
other hand P. Charanis and A. Failler held that it represented a yearly money pay-
ment designed to replace the income from their confiscated lands. P. Mutaf¢Ciev,
though he did not use the word pronoia, spoke of a reduction in the holdings of
the wealthy highlanders to forty-hyperpyra parcels.” N. Oikonomides, H.
Ahrweiler, and others, maintained that Chadenos was really conducting an
exisosis and that the forty hyperpyra was the posotes of the standard pronoia as-
signed to each man.10 The most detailed interpretation of Chadenos’ program was
supplied by Oikonomides. He hypothesized that after conducting a cadastral sur-
vey of the tax-exempt holdings of the highlanders, Chadenos distributed to each
land in pronoia with a posotes of forty hyperpyra (which gives a technical mean-
ing to Pachymeres’ use of the verb cvurosow), which was drawn from the exist-
ing holdings of the men. Their tax-exempt status was withdrawn, and further, their
military duties were enlarged. In compensation they received a yearly salary to
supplement their pronoiai. Further, by requiring them to pay taxes, the highlanders
once again became part of the monetary economy of the empire. Oikonomides did
not directly address the question of whether the property of the men in excess of
forty hyperpyra was confiscated but he seems to imply this by speaking of a “so-
cial leveling” of these men and the disappearance of the economic disparities
among these men. In effect the intention of Chadenos’ program was to reestablish

Travaux et mémoires 8 (1981) 359; M. Angold, A Byzantine Government in Exile, London 1975, 125,
195-96; and Mutafciev, Vojniski zemi, 596. For earlier bibliography on this passage, see G. Arnakis
(Georgiadis-Arnakis), Ol mpdtor ‘'O8wpavol, Athens 1947, 40 note 13.

8 See Pachymeres, ed. Failler, 1, 30 note 2.

9 Arnakis, Byzantium’s Anatolian Provinces, 40-41. Charanis, Social Structure, 133.
Pachymeres, ed. Failler, 1, 32 note 1. Cf. D. Jacoby, review of M. Angold, A Byzantine Government
in Exile, BZ 73 (1980) 89. Mutafciev, Vojniski zemi, 596.

10 Oikonomides, A propos des armées, 359. H. Glykatzi-Ahrweiler, La concession des droits
incorporels, Donations conditionelles, in H. Ahrweiler, Etudes sur les structures administratives et
sociales de Byzance, London 1971, no. I, 111 note 48 and page 112. Angold, Byzantine Government,
125, 195-96, follows Ahrweiler. M. Hendy, Studies in the Byzantine Monetary Economy ¢.300-1450,
Cambridge 1985, 163.
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state control over the frontier regions, particularly important in light of the usurper
Michael’s lack of popularity in Anatolia. The transformation of the highlanders
from tax-exempt patrimonial landowners with some pronoiai to pronoiarioi with
an annual salary, weakened their economic and psychological bond to their local
soil, and allowed them a greater mobility, enabling Michael VIII to use them in
his European campaigns.!!

In broad outline, one of two things happened: either the property of these
men was confiscated, or they were each granted, from their property and as a
pronoia, a posotes of forty hyperpyra. And whether or not pronoiai were involved,
the men henceforth received a salary as well, because Pachymeres emphasizes that
the borders held as long as this pay was forthcoming. Thus, we can present these
possibilities, and their variants, as follows:

1. all of their property was confiscated, and either

la. they were given a one-time compensation of 40 hyperpyra, plus an
unspecified annual salary, or

1b. they were given an annual salary of 40 hyperpyra; or

2. they were each granted a holding, pulled from their own property, with a
fiscal value of 40 hyperpyra (i.e., a pronoia), which was either taxed
or tax exempt, plus they were granted an unspecified annual salary,
and either

2a. the rest of their property was confiscated, or
2b. they kept the rest of their property but lost the tax exemption on it.

The possibilities involving pronoiai are not very tidy, and this is because more op-
tions come into play if the men were allowed to remain landholders. Nevertheless,
each of these possibilities would have yielded an economic profit to the state.
How do we choose from these possibilities? Usually our task is to pick the inter-
pretation that best fits the text and historical circumstances. Here, however, our
task is to find any interpretation that fits the passage without creating internal con-
tradictions.

The section of the passage that creates a problem is “And reckoning out
forty nomismata per one [man], and of these [nomismata] the most [came] from
his [each man’s] own property, he [Chadenos] ordered the rest of the tax estab-
lished, being not a little, to be sent to the imperial treasury,” and in particular the
phrase “of these [nomismata] the most [came] from his [each man’s] own prop-
erty” (t100tmv 10 TAEIGTOV €K TOV 0dTOV). If ToVTmV refers to “nomismata,”
which it seems it must, then Pachymeres is saying that some of the forty
nomismata reckoned out per man did not come from the property of at least some
of the men. Why not? Pachymeres calls them “exceedingly rich,” so it cannot be
because some of the men did not have property with a liquidation value of forty
hyperpyra (scenarios la and 1b): around 1300, for example, when the wealthy

11 Oikonomides, A propos des armées, 359-60 and notes.
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measured their land in the thousands of modioi, forty hyperpyra could not have
purchased even a hundred modioi (25 acres) of average land. If some of the forty
hyperpyra had to come from a source other than the men’s property, scenarios la
and 1b become, at least on the face of things, illogical.

On the other hand, we do not fare much better if we view the forty
hyperpyra as a posotes. Again, for comparison, around 1300 the tax on 1,000
modioi of land (about 250 acres) was 20 hyperpyra. Add a half dozen paroikos
families with the various taxes they normally owed, and the total tax assessment,
or posotes, would approach 40 hyperpyra. Such a property holding hardly made
one “rich.” But even if we simply ignore the magnitude of the forty hyperpyra, no
matter how we view the forty nomismata-as a single payment (1a), as a yearly sal-
ary (1b), or as a fiscal assessment connected to each man’s property (2a and
b)-the point of the passage is that the men suffered some kind of economic loss
and the state made some gain through Chadenos’ program. If Chadenos could not
find the 40 hyperpyra from the men’s own property, the state would be losing
money on the procedure. So they had to have more to begin with, and so why did
only “most” of these nomismata come from their property?

There is a way to reconcile scenarios 2a and 2b with this. Perhaps only
“most” of a posotes of forty hyperpyra came from the men’s own property (e.g.,
30 hyperpyra), and that the rest of their posotes was not composed of fiscal reve-
nues, but of a simple salary (e.g, 10 hyperpyra yearly). Since we know that the
men received a salary, this interpretation, while somewhat convoluted is at least
possible.

Nevertheless, both scenarios involving pronoiai (2a and 2b) are doubtful or
even excludable for other reasons. First, if Chadenos’ program involved pronoiai,
a fiscal assessment, and the loss of tax exemption, it is fair to ask why Pachymeres
does not use the words pronoia, or oikonomia or anagraphe or exisosis or ateleia
in the passage. He is not bashful about using such words. There are eight passages
in his history in which Pachymeres uses the word pronoia in its technical sense,
three where he uses ateleia (“tax exemption,” usually in regard to Italian mer-
chants), and one in which he uses oikonomia.!? In four other passages he employs
combinations of these words: ateleia and pronoia; pronoia and oikonomia;
exisoseis and anagraphai; pronoia, oikonomia, and exisosis.!3 In fact, one of these
passages is found in the chapter of his history (ch. 4) immediately preceding the
Chadenos affair (ch. 5-6). As quoted above, he writes that these men of the high-
lands had been holding pronoiai: the emperors of Nicaea “granted tax exemptions
to all, pronoiai to the more illustrious among them, and imperial letters to those
with a resolute spirit,” and “those inhabiting the highlands held their heads high
not only by the aforementioned tax exemptions and pronoiai, but even by daily

12 Pachymeres, ed. Failler, I, 131.19, 139.3-8; 1I, 557.26; 111, 81.13-14, 237.4; 1V, 425.16,
425.23ff, 447.14, 541.2. Pachymeres, ed. Failler, 1, 221.2; 11, 535.13; 1V, 493.18,22. Pachymeres, ed.
Failler, 1, 183.15-18.

13 Pachymeres, ed. Failler, 1, 29.24ff; 11, 417.7-9; 1, 293.3-4; 111, 285.22-28.



164 Mark C. Bartusis

imperial kindnesses.” The only terminology in the Chadenos passage even slightly
related to pronoia grants is the verb symposoo, which might allude to the fiscal
term posotes. But in the nine other passages in which Pachymeres uses this verb, it
simply denotes the counting out or parceling out of something (usually soldiers or
money), and in one instance it is used in connection with the mercenary pay of the
Catalan Company.!4

Even more damaging to the interpretation that pronoiai were involved in the
Chadenos affair is what Pachymeres writes just a few lines afterward. The fron-
tiers would have fallen “if by the assigned rogai—for they did not have their own
things to possess—those dwelling nearby had not been persuaded with great diffi-
culty to resist” (el pn ye taxBeicoig péyaig — T Yop GEETepo. oVK elyOV
Katéxely — pOAlg Lretkov TPocolkoVVTEG &vieyeLy). Despite the tortuous syn-
tax of this passage, he is juxtaposing, on the one hand, the salaries (rogai) that the
men received, with, on the other, “their own things~ which they did not have. Fur-
ther, we compare éx TV ceetépov ékelvav, “from their own things,” in the
Chadenos passage, to T& o@éTepo oOK €ixov kKotéxety, “they did not have pos-
session of their own things,” in this passage a few lines later.

I think we have to conclude that Chadenos confiscated the property of these
men, and that the Chadenos affair had nothing to do with pronoiai or, more accu-
rately, that the only connection between the Chadenos affair and pronoia is that
some of the property confiscated from the men were the pronoia grants conferred
upon them earlier, under the Laskarides.!>

We are left with the confiscation interpretations (la and 1b). The first of
these, that the forty hyperpyra were a one-time compensation for confiscating the
property of “exceedingly rich men,” might be considered an illustration of the fig-
ure of speech “adding insult to injury.” Because it was not reckoned proportion-
ately and connected to the magnitude of their confiscated property holdings, it
must have been more of a starting sum to help them establish themselves in their
new vocation, as soldiers receiving a salary. In this sense, there is little difference
between scenario la and 1b. Whether or not the forty hyperpyra were or were not
their official yearly wage as soldiers (a reasonable if somewhat low figure), they
could certainly be viewed as the first installment of such wages.

But we are not out of the woods yet. I noted above that any interpretation of
the Chadenos passage must deal with the phrase “of these [40 nomismata] the
most [came] from his [each man’s] own property’ (10010V 10 TAEIGTOV &K TOV
o010v). To find an explanation that fits this phrase, we have to envision what
Chadenos actually did upon arriving at the properties under discussion. Accompa-
nied by an armed escort, he went to the home of each man, announced the bad
news, and, no doubt amid much wailing and lamentation, he might well have

14 Pachymeres, ed. Failler, IV, 549.30-31: Zvvemocovvio . . .eig xihag yiitootdog
voplopdtmy yyvg. See Pachymeres, ed. Failler, V, s.v. 6Opmocdw.

15 And thus, the interpretation I presented in Bartusis, Late Byzantine Army, 55-56, is, I now
believe, incorrect.



The Chadenos affair (Pachymeres, book I, chapters 5-6) 165

looked for any ready hoard of cash. If he found a substantial one, he appropriated
it and doled out the forty hyperpyra. But the odds are that these men, like most
people who derive their livelihoods from the land, were cash-poor. And so, if he
could not find a stash, or if it contained less than forty hyperpyra, he needed to
seek other sources of specie.

At this point he determined what property, land and livestock, each man
held, and began the process of confiscation. What happened to these properties af-
ter they were confiscated? There are a number of possibilities and they were prob-
ably used in combination. (a) If local buyers were found, Chadenos would have
arranged for the sale of the properties. (b) Livestock could have been moved else-
where, to state domains (episkepseis). Otherwise, since we must assume that the
men’s lands and herds were large enough that they had needed help to exploit
them, via lessors, tenants, or hired man, (c) once the men had been driven from
their properties, the state could simply have taken their place as landowner, creat-
ing episkepseis. Only the first possibility had the potential to produce significant
amounts of cash immediately, assuming that some of the men’s neighbors, who
were not being dispossessed, had some cash. Overall, the initial disposition of
most of the properties was probably more in accord with the third possibility.

Thus, while, in the long run, there was potential for the state to profit greatly
from the confiscation, the actual initial confiscation may have produced relatively
little ready cash. Therefore, Chadenos needed to supplement whatever specie he
could raise locally with other moneys. And this can explain Pachymeres’ phrase
“most of these 40 nomismata (came) from each man’s own property.”

Finally, we need to explain the last clause of the passage: Chadenos “or-
dered the rest of the tax established, being not a little, to be sent to the imperial
treasury.” “The rest” (10 Aoinév) parallels “the most (of the 40 nomismata)” (10
nAg1oToV) in the previous phrase. “The rest” was therefore whatever profit the
state made from the confiscation, after extracting as much of the forty hyperpyra
per man it could find. Pachymeres refers to it as a “tax” (telos), and certainly some
of it was. If buyers were found, they would have paid taxes, and the charges paid
by lessors and tenants could be viewed, loosely, as a kind of tax.

We can now offer a translation of the key passage that, more concretely, fits
the confiscation scenario. Indeed, the verb otpatedm, which Pachymeres em-
ploys, now acquires a double sense, both of which are encountered in late
Byzantine narrative sources: “to enlist as a soldier” and “to march.”16 Thus,

(Chadenos) marches them away (as soldiers) from their properties from
which they derived their livelihood. And reckoning out (as pay) forty nomismata
to each, and most of these (nomismata) (coming) from each man’s own property,
(Chadenos) ordered that the rest of the tax established (i.e., the state’s profit
through the program), being not a little, to be sent to the imperial treasury.

16 V. Laurent (Pachymeres, ed. Failler, 1, 32) tried to include both senses in his translation of
the passage: “Il les enrdle loin de ces biens qu’ils possédait . . . .”
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So, evidently with the triple purpose of reestablishing control over the fron-
tier regions in the east, of forcing some well-off malingerers to give their share of
military service, and of raising more imperial revenues, Michael VIII sent
Chadenos to one or more regions in Asia Minor, found men who were benefitting
from tax exemption, pronoiai, and other imperial favors, but were, perhaps, not
contributing sufficiently to the defense of the area. So Chadenos, in what can be
characterized only as a draconian measure, confiscated their property and enrolled
them as soldiers serving for pay. After some time, as the pay became increasingly
infrequent, the frontiers became increasingly porous.

Mapxk Bapiiycuc
ADEPA XAEHOC (ITAXUMEP, Kb. I, I'JI. 5-6)

Ha mouetky cBoje ucropuje I'eopruje [laxumep muiie o mepama Koje cy
Ipely3uMallid HUKE]CKH LIapEeBH 1a OU YMambWIH IITeTe 0/ MJbayKamkux Typkoma-
Ha U pa30omiu cenyyuke Oanzne. Hajpaxknuja mely TuM Mepama OHo je mokyIiaj aa
ce LMBUJIIHO CTAaHOBHUILTBO, KOj€ je HacesbaBajo IUIAHMHCKE IpaHuIe HAa 00oanMa
HUKEjCKe ApXKaBe, CIPEeYH Ja HamyTa cBoje qomoBe. LlapeBu cy ,,lapuBalid CBH-
Ma ocioboherme oJ mopesa, npoHuje HajpuleHnjuma Mehy mwuMma, a Iapcka nmucMa
OHUMA KOju Cy ce ojyiuKoBaid omnyunourhy®. Tlocnenuna je Ouna monpaBsbarmbe
€KOHOMCKOT' CTamba CTaHOBHHILTBA, (eTOBO OCTajalbe y CONCTBEHUM CTaHHILITHMA,
LITO je 103BOJbaBaJIO HUKE]CKUM KOMaHJaHTHMa Aa ymyhyjy Ha Apyre cTpaHe cBoje
BojHE pecypce. Hukejcku OphaHu YMHHIM Cy TaKO JIOKAJIHY MWIHIIH]Y, CaCTaBJbe-
HYy OJ] CIIOCOOHOT CTAHOBHUINITBA MOTPAHUYHUX 30HA, KOja je OpaHuiIa COICTBEHE
noceJie U yCIEUIHO ce oaynupana Typuuma.

Y6p30 mocie ocnernsbuBama JoBana IV Jlackapuca (memem6bap 1261) u3duna
je HapoJHa MmoOyHa y OpJICKMM KpajeBUMa 3BaHUM TpPHUKOKH]ja, TOTPAHUYHOM PETH-
ony uctouHo oji Hukeje. [Tocne kpaher BpemeHa, oBa enm3oa Ouia je 3aBpIicHa
nperoBopuma. [Ipema [laxumepy, y jeAHOM TPeHYTKY, MOCIIE UM Y CPEIl PCBOITA,
nap Muxawio je mocjiao YHHOBHHKA IO UMeHY XaJieHoc aa y Maioj Asuju crpo-
BeJie HOBH arpapHu nporpaw. ,,I1Ito je moryhuo Opske 6mno®, mume [laxumep, ,,3a-
ycTaBibajyhu ce moBpeMeHo W TpoHanazehu u3pazuTo Oorare JbyJe ca BEJIUKHM
UMETKOM H CTOKOM, OH [XaJeHOC] UX je perpyToBao npemMa lUXOBIM HMambUMa O
KOjUX ce cBaku Mehy muMma uzapxkaao. Onbujajyhn derpieceT HOMU3MH 1O je-
HOM [4OBEKY|, Ipu 4eMy je BehH Jieo cyme JI0JIa3uo ca BeroBor mocesaa, oH [Xaze-
HOC] je OZIpero J1a ce OCTaTaK YCTaHOBJHEHOT IOpe3a, MITO HHje OUII0 Majlo, Iajbe
y napcky Onarajuy*‘(G. Pachyméres, Relations historiques, ed. A. Failler, Paris
1984-2000, I, 33.3-8). I'panurne cy ce apkane cBe JOK je uiahame mpHCTU3aI0
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OBHM JbyJMMa. AJIM Kaja je MOCTall0 HEPEIOBHO, JbYIH CY 3allaid Y HEBOJbY: HEKH
cy ce npuapyxuinu Typuuma, Ipyri ¢y ce HeKya MPeceuIi I TOCTaau OaHIu-
tu. ['panune cy Ouine y3apmane.

MHoro0pojHe cynpoTcTaB/beHe HHTEpIpeTalyje cy Ouie Hyhene aa objacHe
Muxaunose akiuje npema ophanuma. Kaga je XageHoc o06aBe3ao Jbyje Ha BOJHY
ciyx0y 1 ,,00010° YeTpeceT XHUIlepIepa o Y0BEKy, Ja JIK je TO OuIia jeIHOKpaT-
Ha KOMIIeH3alja 3a KOH(HUCKAIHM]y HBUXOBUX MOCEAa WIM TOJUIIba UCIUIaTa Y
HOBIIy, HAMCH-EHA 32 HAJOKHATYy MPHUXOAa ca KOH(PUCKOBAHUX TOCENA, HIH TOIH-
HIBba POSotis ca CTaHAapIHE HpoHuje (pronoia), Koja je mpuragaia CBakoM YOBEKY
ca MpaBOM Ha yxmuBame exisosis? [lpema nocamanimbuM MUILBCHHMA, IECHIIA CC
jeIHa oJ1 IBE CTBApH: WM j¢ MMOBHHA OBHX JbYAN Onia KOH(HUCKOBaHA, HIIH j& CBa-
K1 OJ1 IbUX, O] COIICTBEHE HMOBHHE, T0OMO Ka0o MPOHHU]Y posotis Of UYETPACCeT XU-
neprepa. buio na cy nponuje oBuM Omie o0yxBaheHe WM HE, JbYAU Cy MPUMAIN
HajaJjke U IaTy, jep [laxumep TBpam ma Cy ce TpaHMIe IpsKajie CBE JOK CY OHH J0-
Oujanu cBOjy MCILIATY.

CBako pelreme Koje YKIbydyje MPOHHUje je CYMIBUBO HITH, YaK, HEOIPIKUBO, U
TO M3 1Ba pasinora. [IpBo, ako je XaaeHOB Mporpam yKJby4nBao IpPOHH]je, pa3pesu-
Bame Mope3a u ryouTak mopeckux usyseha, samro onna [laxumep He ynmoTpedipaBa
TEPMHHE, KOJU Ce WHAYe y pa3HUM TNpUIIMKama Haja3e y HEeroBOj MCTOPHjH, Jia
ONHMIle MOKJIakalke NMPOHUja (pronoia, oikonomia, anagraphe, exisosis, ateleia)?
Ipyro, caMo HEKOJHMKO pelloBa IMocie KIby4HOT o/yioMKa [laxumep pasiBaja riate
(rogai) xoje cy Jbyau TIPUMAIH O ,,FbHXOBUX COTICTBEHHX CTBapH‘‘ KOje BHIIE HHU-
Cy TOCEeI0BaIH.

Mopamo fa 3ak/by4rMo Ja je XaaeHoc KOH(PHUCKOBAO HMOBUHY OBHX JbYIH U
Jla unTaBa ,,aepa‘‘ HeMa HUIITA ca IPOHHUjaMa WK, TaYyHHje, [1a CE jeJInHa Be3a U3-
Mmely XaneHoBOr mocTyrka U MPOHHjE CACTOjH y TOME IITO Cy HEKa MMama Ouia
olly3eTa O] JbyJIM KOojuMma cy panwuje, moja Jlackapucuma, Ouia jgara y TpOHH]Y.

IlITo ce Thye yeTpieceT XuIeprepa, HUje BEPOBATHO 1a je oBa CyMma Ipei-
CTaBJbaJa jeTHOKPATHY KOMIICH3AIH]y 32 KOH(PHCKOBAKhC IMOBHHE ,,A3pa3UTO 0O-
raTux JbYAu‘, jep He O Moryia GUTH cpa3MepHa BEIHYHHU Te nMOBHHE. To je Onma
WIM BUXOBA TUIaTa WIM TIOYeTHA CyMa Koja je CIy)KWiIa Kao HCIoMoh 3a BHXO0BO
CTaOMIIM30Bake Y HOBOM IMO3UBY MuiaheHnx BojHHKa. Kax je peu o ¢ppasu ,,uetpie-
CeT HOMH3MH TI0 jeJHOM [4OBEKy|, Ipu ueMmy je Behu geo cyme 1oa3uo ca mbero-
BOT moce/a’, OYEBH/IHO je JIa Ta CyMa, JUTHYTa 0 YOBEKY, HUje JoJIa3uiia ca nMma-
ma 0ap HEeKMX Mehy TakBUM JpyAMMa. 3amlTo, ako Cy OHM OWJIH ,,M3pa3uTo Oora-
ti*“? Jla 6u ce 0BO 00jaCHMIIO, MOPAMO Jla 3aMHCIIUMO IITa je XaJeHOC Y CTBapu
ypaano Kajaa je Jomao Ha uMama o kojuMa je ped. [locehyjyhm cBako mopoanano
J00po, OH je 1O CBOj MPWIHIIKA TPAXKHO TOTOBUHY. AKO OHM HAllao JOBOJbHY CYMY,
M37IBajao je PeYeHUX YeTpjeceT XHureprepa. AKo He, Tpebaso je Ja Tpaku JIpyre
n3Bope HoBla. OJ1 BepoBaTHUX akKIlHja Koje je XaJleHoc MoTao Jia Ipey3Me 3a Bpe-
Me KoH(HUCKaluje — NpoJiaBamke 3eMJbe M CTOKE JIOKATHUM KYIINMa, PeMeIITambe
CTOKE Ha Jp)KaBHE ITOCE[E, TIOCTABIbamkbe AP)KABHUX YNHOBHUKA A YIPaBIbajy IO-
cerMa OCHUBaWbEM episkepseis — caMo je MpBa O bHX UMajia J0BOJFHO MOTEHIIU-
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jama 3a O6p3o o0e30ehuBame 3HavyajHUX cyma HoBia. Crora je XajeHoc Mopao jaa
TPaXXH JOITyHY y OMJIO KaKBOM HOBITY KOjH j€ Ha TOM IPOCTOPY MOTao J1a IPUKYIIH.
OBuM ce objammaBa [laxumepoBa dpasza ,,ipu yemy je ehu neo cyme ox 40 Ho-
MH3MH JIOJIA3HO Ca COICTBEHOT MMarbha CBAKOT OJ[ THX JbYIH' .

Hajzan, xan [Taxumep numie na je XaaeHoc ,,0ApeAno a ce 0CTaTak yCTaHO-
BJLCHOT MIOPE3a, IITO HUje OHII0 MaJo, ajke Y HapCcKy Onarajuy, To ce Mopa of-
HOCHUTH Ha OWJIO KakaB MPOQHUT KOjH je apikaBa 0be30equa o1 KoHPUCKAIHje T10-
cJIe U3/iBajarba OHOJIMKO CyMa OJ1 10 YeTpJeceT Xumepriepa KOJIUKO ce MOrjio Hahu.
[Taxumep TO HazuBa mope3oM (felos), u Tako je 0ap HeTUMHUYHO OUII0. AKO Cy KyTI-
1y 6unu Halenu, oHu O6u mahanu nmopese, a JaBamba 3aBUCHUX JbYAH MOTJIa Cy OH-
TH TpEeTHpaHa Kao BpCTa Iopesa.

OueuiHO je na je Muxamio VIII mociiao XaneHoca y je/iaH WK BUIIIE PErH-
oHa Maie A3uje ca TPOCTPYKUM 3a/IaTKOM: J1a yCITIOCTABH KOHTPOJIY Hal Iorpa-
HUYHUM KpajeBUMa, Ja MPHUCWIH HEeKe o] UMYNHUX JbyIU Ja y4eCTBYjy Y BOjHO]
cIry>kOu 1 1a 00e30eu BUIIIe IPUX0/1a 3a IpKaBy. M3aciaHuK je Hamao Jbyae Koju
Cy y)XuBanu usy3ehe on mopesa, mpoHUje U IpyTe HapcKe AapoBe, a KOjH HUCY J0-
BOJHHO JIONIPHHOCWIN OJOpaHU KpajeBa y KOjuMa Cy KHBEIH. XalIeHoc je KOH(pH-
CKOBAO HHXOBY HMOBHHY H PETPyTOBA0 MX Kao BOjHHUKE KOjU CITyKe 3a Hosail. [lo-
CJIe M3BECHOT BpEMEHa, IbIXO0BE UCIIIAaTe CY Ce MPOpEeanIIe, ITO je TPpaHuIe YIHHHU-
70 crnabuje OpameHUM.
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L’ INSCRIPTION DANS LA VIE: LA FILEUSE DANS
LA NATIVITE DE LA VIERGE*

Parmi les personnages secondaires qui investissent 1’iconographie de la
Nativité de la Vierge a 1’époque paléologue, la représentation sporadique de la
femme qui file, assise, a coté du berceau, n’a pas regu d’explication propre. Le
symbolisme du fil de la vie, soutenu par I’image bien visible du long fil de laine que
la fileuse déroule par sa quenouille et étire par son fuseau, avec I’insertion de ce
personnage dans une scene de naissance et a proximité du nouveau-né, permettent
non seulement de 1’identifier comme une Moira, mais offrent aussi une clé de lecture
de cette séquence narrative: elle compléte la description de 1’univers particulier de la
naissance et signifie I’instant de I’inscription dans la vie.

Dans la Vie de la reine Jelena, 1’archevéque serbe Danilo II écrit que la
reine, sentant sa mort prochaine, soupire en disant: « Voila que je vois finir le fil
de mon ame ».! Dans I’imaginaire médiéval, I’ame et la vie sont deux notions
proches au point de passer parfois pour synonymes. Dans la lamentation de la
reine serbe, il est évident que 1’ame désigne aussi la vie, et 1’écrivain utilise
adroitement la métaphore du fil qui se termine pour traduire la conscience des
derniers instants de 1’existence. Cette expression fait penser aux images poétiques,
développées déja dans I’ Antiquité, ou le cours de la vie humaine est comparé a un
fil qui se déroule deés la naissance et qui est coupé au moment de la mort.2

Dans I’iconographie de la Nativité de la Vierge, une femme est parfois
représentée en train de filer a coté du nouveau-né. La présence de cette figure n’a
pas échappé aux descriptions antérieures des historiens de 1’art, mais son identifi-
cation n’est pas établie avec certitude. Peut-on y reconnaitre la Moira, déesse an-
tique de la destinée qui apparait au moment de la naissance de 1’enfant pour

* Ces réflexions vont & Ninoslava RadoSevic¢ en souvenir de 1’amour qu’elle m’a inspiré pour
Byzance et son héritage antique.

I Danilo Drugi, Zivoti kraljeva i arhiepiskopa srpskih. Sluzbe, éd. L. Mirkovié, D.
Bogdanovi¢, D. Petrovié, Beograd 1988, 84.

2 B. C. Dietrich, Death, Fate and the Gods. The development of a religious idea in Greek pop-
ular belief and in Homer, London 1965, 288-296.
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mesurer sa vie avec un fil? Ou bien ne serait-elle qu’une simple servante veillant
sur I’enfant?3 La métaphore utilisée par 1’archevéque Danilo II invite a suivre la
premigre piste pour explorer le lien qui peut exister entre la femme filant aux cotés
de la Vierge qui vient de naitre et la Moira, et a réfléchir sur la réception de ce
détail d’origine antique a 1’époque paléologue.

La représentation de la fileuse constitue un motif rare, absent de la peinture
murale avant la deuxieme moitié du XIII® siecle. Dans la Nativité de la Vierge a
Gradac (vers 1275), la femme assise a cOté du berceau semble €tre en train de
filer.4 Le méme personnage réapparait au Protaton (vers 1290)5 et dans 1’église de
la Vierge Péribleptos d’Ohrid (1294/1295)6, ou les artistes vont jusqu’a
représenter un gros morceau de laine enfoncé sur une longue quenouille, posée par
terre a4 coté des jambes de la fileuse (fig. 1). La femme en extirpe un fil d’une
main pour le rouler autour du fuseau qu’elle actionne de 1’autre main. Dans
I’église de la Métropole de Mistra (1272/1288), le méme personnage, assis pres du
berceau, file seulement a 1’aide d’une fusaiole hémisphérique.” Dans 1’église de la
Vierge Hodigitria a Pe¢ (1335), en revanche, la jeune femme, debout, derriere la
servante bergant I’enfant, tient, sous son bras gauche, une longue quenouille de
bois, ol sont conservées les fibres non traitées de la laine (fig. 2).8 Elle en sort un
fil qu’elle enroule de sa main droite autour d’un petit fuseau biconique. Enfin,
dans I’église de la Vierge a Zaum (1361),° dans le Psautier serbe de Munich,!0 et
dans quelques monuments de la fin du XIVe et de la premiere moitié du XVe
siecle, on revient au modele de la fileuse assise manipulant la quenouille.!!

3 Certains auteurs y reconnaissent la Moira, cf. M. Tati¢-Djurié¢, Nadzivelost antike u srpskoj
umetnosti 1 kulturi srednjeg veka, éd. M. Stojanovié¢, Anticke studije kod Srba, Beograd 1989, 298; B.
Todié¢, Srpsko slikarstvo u doba kralja Milutina, Beograd 1998, 108. Aux yeux des autres, il s’agirait
plutot d’une servante. J. Lafontaine-Dosogne, Iconographie de I’enfance de la Vierge dans 1’Empire
byzantin et en Occident, I, Bruxelles 1992, 105; S. Dufrenne, A propos de la naissance de David dans
le Ms. 3 de Dumbarton Oaks, Travaux et mémoires 8 (1981), 133.

4 V. R. Petkovi¢, Neki anti¢ki motivi u starom zivopisu srpskom, éd. M. Abramié, Strena
Buliciana, Zagreb-Split 1924, 471-472; G. Millet, A. Frolow, La Peinture du Moyen Age en
Yougoslavie, 11, Paris 1957, pl. 61, 1, 3.

5 G. Millet, Monuments de 1’Athos. Les peintures (Album), Paris 1927, pl. 28, 1; E.
Tsigaridas, Manuel Panselinos from the Holy Church of the Protaton, Thessaloniki 2003, 48, fig. 118.

6 P. Miljkovic¢-Pepek, Deloto na zografite Mihailo i Eutihiji, Skopje 1967, 103, figs. 34, 36;
Lafontaine-Dosogne, Iconographie de I’enfance de la Vierge, 105-106, fig. 20.

7 G. Millet, Monuments byzantins de Mistra (Album), Paris 1910, pl. 73; M. Chatzidakis,
Mistra. La cité médiévale et la forteresse, Athenes 1981, fig. 14; Lafontaine-Dosogne, Iconographie
de I’enfance de la Vierge, 111. La jeune fileuse se trouve pres du berceau de la Vierge dans 1’église de
la Vierge a Koropi en Attique; Ch. Bouras, A. Kaloyerpoulou, R. Andreadi, Churches of Attica,
Athens 1970, 15-16, fig. 58.

8 M. Ivanovi¢, Crkva Bogorodice Odigitrije u Peckoj patrijar$iji, Starine Kosova i Metohije
2-3 (1963), 164, fig. 39; V. J. Djurié, S. Cirkovi¢, V. Koraé, Peéka Patrijarsija, Beograd 1990, fig. 89.

9 C. Grozdanov, Ohridskoto zidno slikarstvo od 14 vek, Ohrid 1980, 113.

10 Lafontaine-Dosogne, Iconographie de 1’enfance de la Vierge, 112; S. Dufrenne, S.
Radojci¢, R. Stichel, I Sevéenko, Der Serbische Psalter Faksimile-Ausgabe des Cod. Slav. 4,
Wiesbaden 1978.

11 Prenons comme exemple 1’église de la Vierge 4 Donja Kamenica. R. et M. Ljubinkovic,
Crkva u Donjoj Kamenici, Starinar n. s. 1 (1950), 71, figs. 33-34; B. Zivkovié, Donja Kamenica.
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Assis ou tres rarement debout, ce personnage occupe toujours le premier
plan de la scene et se tient pres du nouveau-né, posé dans son berceau. La femme
observe 1’enfant, ou tourne la té€te en direction opposée et donne 1’impression
d’étre absorbée dans ses propres pensées. Ses gestes et ses outils, peints de
maniere réaliste, ne laissent pas de doute sur la vraie nature de son occupation: la
femme est en train de filer et le trait distinctif de cette image est le long fil déroulé
par la quenouille. Cette activité et ces attributs, avec la présence du personnage
dans une scene de naissance et a proximité du nouveau-né, constituent des
¢léments qui permettent de 1’identifier comme une Moira.

Il s’agit, en effet, des éléments caractéristiques qui renvoient a des
croyances associées depuis 1’Antiquité a la naissance, et a la figure divine qui
détermine le destin du nouveau-né.!12 Dans la mythologie grecque, ce devoir
incombe aux Moires qui assistent a ce titre a la naissance des simples mortels, des
héros et méme des divinités.!3 Au nombre de trois, Atropos, Clotho et Lachésis,
les Moires sont couramment représentées en train de filer, d’enrouler et de couper
un fil de laine qui symbolise le cours de la vie. Dans la culture romaine, ces trois
Moires, désignées comme les Parques, inscrivent le destin des hommes dans les
astres, raison pour laquelle elles sont souvent dotées de nouveaux attributs.!4 Dans
la mosaique romaine de Nea Paphos a Chypre représentant la Naissance d’ Achille,
Atropos et Lachésis tiennent les rouleaux et les stylos, alors que Clotho garde la
quenouille et le fuseau (fig. 3).15 C’est ainsi qu’on les rencontre aussi dans les cy-
cles biographiques sur les sarcophages, comme sur un sarcophage du Musée du
Louvre, ou les Parques se tiennent derriére la servante soulevant I’enfant.16

Meéme si les Moires occupent le plus souvent I’arriere-plan des scénes, elles
ne perdent pas pour autant leur aspect d’imposantes figures féminines, et restent
debout, toujours a proximité du nouveau-né. Les déesses tiennent leurs attributs,
comme pour les exhiber, et ’action de filer est suggérée sans étre détaillée (fig. 4).
En revanche, les artistes paléologues réduisent le nombre des Moires et peignent

Crtezi fresaka, Beograd 1987, des. V, 5. Pour les représentations plus tardives: Lafontaine-Dosogne,
Iconographie de 1’enfance de la Vierge, 114-116, figs. 66-67.

12 B. C. Dietrich, op. cit., 59-90; M. Eliade, Histoire des croyances et des idées religicuses,
Paris 1978, 58; S. De Angeli, Moirai, Lexicon Iconographicum Mythologiae Classicae (LIMC) VI/1,
Zurich-Munich 1992, 636-638.

13 Ch. Daremberg, E. Saglio, Destin, Dictionnaire des antiquités grecques et romaines 11/2,
Graz 1969, 1016-1021; C. Caprino, Moira, Enciclopedia dell’arte antica V, Rome 1963, 143-144; S.
De Angeli, Problemi di iconografia romana: dalle Moire alle Parche, Mélanges de 1’Ecole frangaise de
Rome Antiquité 103/1 (1991), 107-110; Id., Moirai, LIMC VI/1, Zurich-Munich 1992, 632-636,
639-642; L. A. Stella, Déesses de la destinée humaine dans la Gréce mycénienne, éd. J. Frangois,
Visages du destin dans les mythologies. Mélanges Jacqueline Duchemin, Paris 1983, 11-12; F.
Compte, Les grandes figures des mythologies, Paris 1988, 140-141.

14 S. De Angeli, Problemi di iconografia romana: dalle Moire alle Parche, Mélanges de
I’Ecole frangaise de Rome Antiquité 103/1 (1991), 110-118; Id., Moirai, LIMC VI/1, 632, 642-646.

15 Villa de Thésée, mosaique avec les scenes de la vie d’Achille, IVe-Ve siecles. W. A.
Daszewski, D. Michaelides, Mosaic Floors in Cyprus, Ravenna 1988, 72-74, fig. 36.

16 F. Baratte, Catalogue des sarcophages en pierre d’époques romaine et paléochrétienne au
Musée du Louvre, Paris 1985, 33-34.
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une seule figure qui n’a pas tout a fait la méme allure. La femme file et enroule
simultanément la laine et semble, de ce point de vue, particulierement proche de
Clotho. A la différence de son modele antique, la fileuse est assise, et elle ne se
borne pas a tenir simplement son outil, mais s’emploie a 1’utiliser, ce qui est décrit
avec minutie. Ce souci du détail convaincant, renforcé par la représentation
précise de la quenouille et du fuseau, confere a I’ensemble de 1’épisode un air de
scene de genre et différencie la représentation byzantine de son prototype antique.

Cet écart pictural peut, au premier abord, faire penser a des personnages
différents. Etant donné que le filage constitue une occupation typiquement
féminine, les artistes paléologues pouvaient bien partir de I’idée de représenter une
simple servante filant & coté de la Vierge qui vient de naitre.!7 A notre avis, son as-
similation avec la Moira ne doit pas étre mise en doute par le fait que la séquence
entiere se rapproche d’une scene tirée de la vie quotidienne. Les détails réalistes
dans la représentation des Moires se reconnaissent déja dans une enluminure de la
Genese de Vienne. Dans la miniature représentant Joseph et la femme de Putiphar,
deux figures féminines peintes dans le registre inférieur de la composition ont été
identifiées comme des Moires.!8 Assises, la premiére sortant une pelote de laine de
la corbeille pour en garnir sa quenouille, la deuxieéme en train de filer a I’aide du
méme outil, ces deux Moires ressemblent a la fileuse de la Nativité de la Vierge.

Cette ressemblance avec une sceéne de genre illustre, a notre avis,
I’aboutissement de 1’évolution qu’a subie I’image de la Moira antique, qui passe
d’une figure divine a la représentation d’une femme d’apparence ordinaire, vétue
comme une servante d’une simple tunique et d’un manteau, et prenant part plus
activement a la narration. Cette évolution n’est pas surprenante et semble typique
du réemploi de motifs antiques dans la peinture paléologue. Citons le cas des
diverses personnifications (Terre) qui revétent un aspect étranger a leurs modeles,
obtiennent parfois de nouveaux attributs ou sont dotées d’une allure plus rustique
sans que leur signification premiere ni leur lien avec le prototype se perdent.19 La
représentation de la Moira dans la Nativité de la Vierge s’inscrit dans ce
phénomeéne général qui caractérise la présence de 1’antique dans I’art paléologue.
Les formes picturales peuvent changer, mais un fond commun, fondé sur leur
valeur sémantique et symbolique ne se perd pas completement.

Les artistes connaissaient évidemment le métier de fileuse grace a leur
propre vécu,20 mais la précision dans la représentation ne traduit pas seulement

17 M. Fulghum-Heintz, The Art and Craft of Earning a Living, éd. I. Kalavrezou, Byzantine
Women and Their World, New Haven-London 2003, 140-141, 154.

18 M. Friedman, On the Sources of the Vienna Genesis, Cahiers archéologiques 37 (1989) 6,
10-12, fig. 1.

19 Lj. Popovié¢, Personifications in Paleologan Painting (1261-1453), Ann Arbor 1963,
261-265; 1. Jevti¢, Les motifs antiques dans la peinture murale byzantine des XIIIe et XIVe siecles,
These non publiée, soutenue a Paris en 2008, 245-267, 278-279.

20 Le grand nombre de fusaioles retrouvées sur toutes les fouilles, montre qu’il s’agit d’objets
d’usage tres courant et de forme tres stable depuis la plus haute antiquité jusqu’a 1’époque moderne.
B. Bavant, V. Kondi¢, J—M. Spieser, Cari¢in grad II. Le quartier sud-ouest de la ville haute, Bel-
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leur gout du détail réaliste.2! Elle sert surtout & mieux décrire le personnage, a le

caractériser, et a attirer ainsi ’attention sur son role qui est, & notre avis,
emblématique.

Les auteurs chrétiens n’ont pas accueilli les Moires avec sympathie.?? Le
christianisme rejetant la notion de déterminisme de la vie humaine, comment
comprendre la représentation d’une Moira dans 1’iconographie de la Nativité de la
Vierge ? A notre avis, ¢’est I’insertion dans une scéne de naissance et a proximité
du nouveau-né qui révele le vrai sens de sa présence. Si nous rappelons que les
Moires intervenaient habituellement soit lors du bain, soit aupres du berceau du
nouveau-né, circonstances représentant les premiers moments de 1’existence,?3 la
place de la fileuse & coté du berceau de la Vierge est alors bien choisie pour
décrire I’entrée de I’enfant dans le monde. Ce sont le moment et le lieu propices
pour que la Moira apparaisse ; les images montrent une touffe de laine qui garnit
la quenouille, tandis que le fil débrouillé et étiré par les outils de filage est long et
bien visible, détails qui symbolisent une vie a tout début, dont la fileuse détermine
le cours. La Moira évoque donc I’instant méme de 1’inscription dans la vie et ¢’est
sous cet éclairage que nous proposons de comprendre sa représentation.

Le fait que les traits constants de 1’iconographie de la Nativité de la Vierge,
la représentation de 1’accouchée, des porteuses d’offrande ou du bain s’inscrivent
dans les thémes généthliaques développés dans 1’art antique et ayant servi de
source d’inspiration aux artistes byzantins, peut nourrir nos réflexions sur la
Moira.2* Les études récentes de I’enfance dans I’Antiquité et & Byzance
permettent de lire dans ces éléments beaucoup plus que des détails pittoresques.
Ils représentent aussi des références a des pratiques rituelles et a des cérémonies
qui accompagnaient la naissance de I’enfant.25 Le cortege de porteuses

grade-Rome 1990, 217-218, pl. XXXVIL Sur les outils de filage a Byzance, cf. D.
Papanikola-Bakirtzi, Everyday life in Byzantium, Athens 2002, 363-373.

21 Sur I’insertion des realia dans les sceénes bibliques, cf. M. Parani, Reconstructing the real-
ity of images: Byzantine material culture and religious iconography (11th—-15th centuries),
Leiden-Boston 2003, 192-193.

22 G. Podskalsky, Determinism, Oxford Dictionary of Byzantium I, New-York — Oxford
1991, 614. Cependant, les Moires ne sont pas bannies des croyances populaires, de la superstition ni
du folklore. S. Radojcié, Sujeverice ucenih. Fragment iz istorije srpskog slikarstva ranog XIV veka,
éd. S. Radojci¢, Tekstovi i freske, Beograd 1965, 31; J. C. Lawson, Modern Greek Folklore and An-
cient Greek Religion, Cambridge 1910, 121-130.

23 S. De Angeli, Problemi di iconografia romana: dalle Moire alle Parche, Mélanges de 1’Ecole
frangaise de Rome Antiquité 103/1 (1991), 119. Sur les sarcophages romains, les Parques voisinent avec
la représentation du premier bain, ce qui peut aussi évoquer la cérémonie du dies lustricus. L. et P. Brin
d’Amour, Le dies lustricus, les oiseaux de 1’aurore et I’amphidromie, Latomus 34, Bruxelles 1975, 17,
22; V. Dasen, Naissance et petite enfance dans le monde romain, éd. Véronique Dasen, Regards croisés
sur la naissance et la petite enfance, Actes du cycle de conférences « Naitre en 2001 », Fribourg 2002,
279. Sur un témoignage nouveau concernant le role des Parques dans les rites entourant la naissance,
voir: V. Dasen, Moirai, LIMC Supplementum, Zurich-Munich 2009 (sous presse).

24 Sur la constitution de cette iconographie, G. Babié, Sur 1’iconographie de la composition
de la Nativité de la Vierge dans la peinture byzantine, ZRVI 7 (1961), 170 sqq.

25 Sur I’enfance dans I’ Antiquité, voir: éd. D. Gourevitch, A. Moirin, N. Rouquet, Maternité et
petite enfance dans 1’Antiquité romaine. Catalogue de 1’exposition Bourges, Museum d’histoire
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d’offrandes, associé a I’antique cérémonie de 1’amphidromie2® et qui trouve aussi
son pendant dans le cérémonial des naissances impériales & Byzance,27 illustre
bien comment certaines coutumes antiques liées a la naissance étaient assimilées,
conservées et parvenaient a influencer 1’iconographie.

« Celle qui devra siéger, en qualité de reine, a la droite du Roi de 1’univers,
est enfantée, prise par la sage-femme, lavée et emmaillotée », dit Nicétas David
(Xe siecle).28 Le Protoévangile de Jacques (V, 2) laisse supposer ces mémes
étapes que nous reconnaissons dans 1’iconographie de la Nativité de la Vierge dés
le Xe¢ siecle. Les représentations mettent en scene les personnages qui surveillent
les premiers instants de sa vie, lui assurent les soins nécessaires, comme si elle
était un enfant ordinaire. L’événement se situe ainsi dans le contexte domestique,
presque exclusivement féminin, qui décrit I’univers typique de la naissance par
une série de motifs d’apparence pittoresque, mais chargés de valeur symbolique et
rituelle. Avec la représentation de la Moira, la Nativité de la Vierge s’inscrit
davantage encore dans la tradition de la narration biographique qui se développe a
partir de sources diverses, dont plusieurs prennent racine dans la culture antique.

Si certains de ces éléments sont utilisés pour illustrer les naissances des
autres personnages saints,29 la fileuse, en revanche, se rencontre uniquement dans
la Nativité de la Vierge et a une période tardive. Ce trait peut s’expliquer, a notre
avis, par le caractere particulierement évolutif de cette iconographie. Le motif de
I’enfant dans le berceau s’y insere a partir du XII¢ siecle,30 alors qu’a 1’époque
paléologue le nombre de personnages secondaires s’accroit et que d’autres détails
pittoresques viennent enrichir les représentations. Les artistes semblent tenir
davantage que leurs prédécesseurs a la description de 1’univers domestique et
restituent, parfois avec une nuance affective, I’atmospheére d’une chambre d’en-

naturelle 6 novembre 2003-28 mars 2004, Bourges 2004; éd. V. Dasen, Naissance et petite enfance
dans I’Antiquité: actes du colloque de Fribourg, 28 novembre-ler décembre 2001, Fribourg 2004.
Pour 1’étude la plus récente sur la culture matérielle de 1’enfance a Byzance: B. Pitarakis, The Mate-
rial Culture of Childhood in Byzantium, éd. 4.—M. Talbot, A. Papaconstantinou, Byzantine Childhood
(sous presse). Je remercie B. Pitarakis d’avoir partagé avec moi, lors de nombreuses discussions, les
résultats de ses recherches avant leur publication.

26 4. Paradiso, L agrégation du nouveau-né au foyer familial : les amphidromies, Dialogues
d’histoire ancienne 14, Besangon 1988, 203-218; M. Golden, Children and Childhood in Classical
Athens, London 1990, 23-24; M. Dillon, Girls and Women in Classical Greek Religion, London —
New York 2002, 233 sqq.

27 Lafontaine-Dosogne, Iconographie de ’enfance de la Vierge, 97-98; G. Babié, op. cit.,
171-174; M. Parani, op. cit., 193.

28 Patrologia cursus completus...series graeca, éd. J.-P. Migne, CV, Paris 1857-1866, col. 24;
D. H. Chirat, La naissance et les trois premitres années de la Vierge Marie dans 1’art byzantin,
Mémorial J. Chaine, Lyon 1950, 93 (note 42).

29 G. Babié, op. cit., 170; S. Dufrenne, op. cit., 125-126.

30 Lafontaine-Dosogne, Iconographie de I’enfance de la Vierge, 104. Sur ’insertion du
berceau, cf. M. Meyer, On the Hypothetical Model of Childbearing Iconography in the Octateuchs,
DChAE 28 (2005), 311-317. Voir aussi la description du berceau préparé dans la chambre de
Porphyra par anticipation de la naissance de ’enfant: P. Magdalino, The Empire of Manuel I
Komnenos, 1143-1180, Cambridge 1993, 243.
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fant ol la naissance a lieu. La femme qui file complete 1’évocation de 1’univers
auquel le nouveau-né s’agrége et de I’accueil qui lui est réservé.

Les paralleles entre 1’imaginaire antique et byzantin de la naissance
témoignent que certaines croyances et pratiques, associées a cet événement,
traversent ’espace et le temps. Il s’agit des gestes, a la fois concrets et
symboliques, qui représentent avec un pouvoir évocateur infaillible Iarrivée de
I’enfant au monde. La Moira en est inséparable et son insertion tardive dans
I’iconographie de la Nativité de la Vierge est certainement favorisée par le recours
a I’antique qui constitue une des tendances majeures de 1’époque paléologue. Ses
attributs et son role, conformes a la tradition iconographique antique, ne laissent
pas de doute sur son identité. Assise prés du berceau comme une servante atten-
tive, Moira veille sur le nouveau-né, et tire de sa quenouille un long fil qui sym-
bolise la vie.

Le premier exemple connu de la Moira dans la Nativité de la Vierge
provient de 1’église de Gradac, commanditée par la reine serbe Jelena. Les
représentations postérieures sont assez fideles au modele qui semble s’y établir.
Une représentation qui s’en distingue, car la fileuse figure debout comme dans
I’art antique, se trouve dans 1’église de la Vierge Hodigitria de Peé, construite et
décorée a I’initiative de 1’archevéque Danilo II. Ceci laisse supposer un lien entre
la métaphore littéraire de Danilo II sur le fil de la vie qui se termine et I’image du
personnage qui 1’enroule. Cette métaphore rejoint les images littéraires d’origine
antique qui enrichissent souvent les hagiographies serbes, et pousse a chercher de
nouveaux exemples pour mieux comprendre la représentation artistique.3! Cette
recherche est d’autant plus attirante & poursuivre car, d’aprés le nombre de
représentations provenant des églises serbes, Moira semble avoir été
particulierement en vogue dans ce milieu.

Heana Jesimiuh

VIIMCUBAILE )XMBOTA: TIPEJbA V UKOHOTPA®UIN POBEHA
BOT'OPOJINIIE

Meby criopenanm durypama, Koje y TO3HOBH3AHTHjCKOM CITUKApCTBY yiasze
y uxoHorpadpujy Pohema Boropomume, moBpemeHo ce mIpeacTaBiba JKeHa Koja
mpeae Ha IpeciuIly mopen HoBopolheHdera. Y pany ce HCTpaxyje Jla JIM ce Ta

31 N. Radosevi¢, Danilo 11 i vizantijska dvorska retorika, éd. V. J. Djuri¢, Arhiepiskop Danilo IT
i njegovo doba, Beograd 1991, 245-251.
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JUYHOCT MOXKE MOUCTOBETHTH ca MojpoM, aHTHYKOM OOTHEHOM CyAOHHE Koja
KOHIIEM HCIIPE/ICHIM Ha MPECIUIly CHMOOINYHO MEpH U ofpelyje TOK KuBOTa TEK
pobeHor neTera, MTO je MPUKa3aHO HA OPOjHUM pesbeuMa U CIMKaHUM polemrmMa
Juonnca, Axwmia, AJlekcaHapa WIH OOMYHUX CMPTHHKA.

VYxibyuena y Pohewe boropoauue y upksama I'paaua (oxo 1275), [Iporara y
Kapeju (oxo 1290), boropoauue IlepuBnente y Oxpumy (1294/1295), Cseror
Humutpuja y Muctpu (1272/1288), Boropoauue Onurutpuje y Ilehu (1335) u'y
npyrum ciomernnnuMa XIV u panor XV Beka, pejicTaBa Mpesbe ce yBeK OJUTHKY]e
ynedaT/buBUM HKOHOrpadckum Iprama. CMemTeHa y NpBU IJIaH CIEHe, Ta
JUYHOCT Hajyemihe ceau mopel KojeBKe ca HoBopoleHoM Mapujom, U yBEpIJbUBO
MIPEHETUM PaJIOM Mpeciulle, yBUja U UCTEXKE BIaKHA ByHE y jeHY Iyry HUT. tben
KapakTepUCTUYaH aTpuOyT U AENaTHOCT, Ka0 U MPUCYCTBO y CUEHH pohema, y
camoj 6u3MHU HOBOpolheHueTa, Cy elleMeHTH KOjH je JI0BoJie ¥ Be3y ca MojpoM u
BepoOBamKMa KOja 0]l JaBHUHA TpaTe 4YuH pohema.

Byayhu na ce y antnukoj Tpaaunuju Mojpa mnojaBibyje Kajaa ce HOBopoheHde
Kylla WIA CMEIITa y KOJIEBKY, OKOJHOCTH KOje 03HayaBajy IPBE MOMEHTE
MOCTOjama, MeCTo Mpesbe y3 KoJeBKy Mapuje Huje citydajHo uzabpano. 3ajenHo ca
JOPYTUM MOjEANHOCTUMA MPEY3eTUM M3 aHTHYKE TPaJHIHje, YeCTO MPEHETHM Yy
LepEeMOHHjall BU3aHTUJCKOT JIBOpa M 00HMYaje, Mpesba KUBOIUCHO JOIMYyHYje OIHUC
JI0JTacKa JIeTeTa Ha CBET M HEeroB JIOUCK, JOK HUCIPEeHA HUT CUMOOJIH3Yje )KUBOT
Ha CaMOM IOYETKY.
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Figure 2. Pe¢, Eglise de la Vierge Hodigitria, Nativité de la Vierge (photo 1. Jevti¢)
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Figure 4. Rome, Musée du Vatican, Parque
(photo J.-P. Graf, Diatheque du Séminaire d’archéologie paléochrétienne et byzantine,
Université de Fribourg)
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TATJAHA CYBOTHUH-I'OJIYBOBUH (beorpan)

I[IETKA TIPEIIOJJOBHA — IIETKA MYYEHUIIA

Kynr npenogo6ue INetke EnuBarcke (14. okTo0ap) MpeHET je y CpemhOBEKOB-
ny Cp6Owujy HajkacHuje 1o cpeaune XIII Beka, 0 ueMy CBEI0YM HajCTApHjH CPIICKH Ipe-
nuc mweHe cnyxoe. Ho, mocTojame joun IBe CBETHIE, H TO My4YCHHIIE HCTOT UMEHA y
KaJICH/1apy, YHelo je 3a0yHy, Ia ce y BHIIE ciiydajeBa y pykonucuma Ilerka EnuBar-
cka Ha3uBa MyueHuioM. [lItaBuie, ymecto meHe ciyxoOe, 14. okToOpa ce moHekan
ucnucyje ciyxk6a mydenuim Iletku Pumckoj (26. jyn). U3 cinyx6u Cseroj Iletku y
nBa cpricka pykonuca ([lewann 34 u Haponna 6ubnuorexa y Codwuju 6p. 516) Bunu ce
Jia Cy ce U KyJITOBU MydeHunama [leTkama nu3Menranmy, Mito je J0JaTHO OTEKAaI0 HAIo-
pe na ce mpoOJeMHu KOju Cy HAcTald OKO OBa TPH KyJTa paspelie.

VY mpaBoclIaBHOM CIIOBEHCKOM CBETY IpernonoOna [lapackesa, pomom u3 ce-
na EnuBara kon Kanukparuje y Tpakuju, 3ay3uma noce6Ho mecto. Kako je jeman
MaJIH JIOKQJIHU KYJIT, YCTAaHOBJBCH ¥ X BEKY, CTEKA0 TAaKBO MOMITOBAE U MPOIIH-
puo ce mehy CrioBeHuMa ucTouHor oOpesia, TemKo je JaHac oojacHuTH. YnmbeHu-
na je na cy 6ankancku CIIOBEHHU HONUIK y AOIHP Ca OBUM KYJITOM IMPHIUYHO Ka-
CHO, TeK Kkaja je Oyrapcku map MBan Acen Il y Bpeme u3zmely anpuna 1230. u aB-
rycra 1231. rogune npeneo Iapackesune momrtu y Tpuoso.! C. Koxyxapos je
MPETIIOCTABHO Ja Cy MOINTH OWje MpeHere y Oyrapcky MpecTOHHIY YIpaBO TO-
KOM jyJia Mecella jeHe OJ TUX I'OJUHa, 1A JONyIITa MOTYRHOCT 1a je y IpBO Bpe-
Me, JIOK jOII Ha CJIOBEHCKOM je3WKy HHje IMocTojana oArosapajyha ciyx0ba enu-
BaTCKO] CBETHIIH, Y YIIOTpeOU Omta ciryx0a npenogooHoj myuenunu [letku Pum-
ckoj (26. jyn).2 Ho, ocuM OBe pUMCKE My4YEHHIIE, IPaBOCIABHA LIPKBa [O3HAje
JOII jeHy MYYEHHUIly MCTOTa MMeHa, Koja je moctpanana y MkoHuju, a xoja ce
npociasiba 28. okTOOpa.

VY cpricky cpenuny je kyut cBete [lapackeBe — [leTke nmpeHeT cBera HEKOJIH-
KO TOJIMHA IIOIITO Cy FHhEHE MOIITH JoHeTe Y TpHOBO, 0 YeMy CBEIOYH HajcTaphju

1 36or Tora ce y3 IleTknHo nMe Moxe Hahu W emuteT 7pHoGCKa.

2 HewusBecTeH JIETONMUCEH packa3 oT BpeMmeTo Ha map Man Acen II, JlutepaTtypHa MUCHI 2
(1974) 123-135.
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CPIICKH IIPEIUC HeHE CIyk0e, cauyBaH y PyKONHCY HECYMIbUBE CTYACHUYKE IPO-
BeHHjeHImje, npenucanom cpequHom XIII Beka.3

[TocTojame Tpu MCTOMMEHE MYUYCHHUIIE M3a3Bajo je 3a0yHy Koja je Hamuia
oIlpasa y jeIHOM Opojy CPIICKUX pyKomwuca. J[Ba Cy cpIicka pykomuca NoceOHO HH-
TEpecaHTHa YIpaBO Yy CBETIY 3aMEIIaTeJhCTBA KOje je YTHIAJIO Ha pa3Boj KyiTa
Cgere Iletke EmmBatcke: 1. pykomuc 6p. 516 Hapomue 6mbimorexke y Coduju
(xpaj XIII / mouerak XIV Beka), y koMe mocToju ciryx0a 3a 8. HoBeMOap, mTo On
npe ykasuBano Ha [lerky Mkonnjcky; 2. pyxomuc 6p. 34 36upke manactupa Jleda-
Ha (kpaj XIV / moyerak XV Beka) ca ciyx0om 3a 14. oktobap. MHTEpecaHTHO je
Jla je y oBa JBa PyKOIIMCa, HacTaja y pa3MaKy OJf CKOpPO jeJHOT BeKa, cauyyBaHa
ciyk0a CKOpo UACHTHYHE CTPYKTYpE, aJii He U cacTaBa. Moje nusHeHaheme je 6mio
M Behe kama cam ycTaHOBWIIA Ja c€ TIOJ IBa Pa3jIMYMTa JaTyMa Halla3e JBa Ipe-
nmuca ciry>x0e Koju uMmajy He Maiu Opoj 3ajeIHHYKUX elieMeHaTa.

VY oBa aBa npenuca [leTka HUje caMO HOMHHAITHO O3HAYEHA Ka0 MY4YCHHIIA,
Beh je moa TUM JaTymMuMa 3aKcTa M UCIHCaHA CIIy)K0a UCTOMMEHO] MYYCHHUIU. Y
MOKYIIajy J1a pa3pelnuMo oBaj MpoOJieM MOUUIM CMO O] MPETHOCTaBKe Aa Cy TO,
0e3 003mpa Ha DOHEKIIE pa3IMYuT cacTas, ciyxoe [lerku Pumckoj. Ho, maxipuBo
UITYATABAILC JIBEjY CITY>KOHM M3HEIO je Ha BUAECIO pa3liuke Koje HUCY caMo pe3yll-
TaT PA3NUUUTHX MPeBoja (Kao y ciydajy KaHOHA), HETO M pa3WiIaema y MOoTIIeay
cajpkaja Moje;IMHUX Tpolapa y OKBHPY KaHOHa. /la OMCMO pa3jacHHIIN Te pas3iinuKe,
Yy OBO pa3MaTpame YKJbYUIIN CMO M KHTHja JBEMa My4YCHHI[aMa, Kako OHMCMO ce
TaKo MCIOMOTJIM Y MOKYIIajuMa Jia OJIPeANMO O K0joj je MydeHurm peu.4 Tako us
xwurtuja [lerke Pumcke npousmiasu fa je pohena y Pumy, a mocrpanana je y Bpeme
uapa Auronuna Iluja (138-161. nocie Xpucra). Pohena je y xpumrhanckoj nopo-
IUIIH; KaJa Cy jOj POJUTEJBH YMPIIH, CBE CBOje MMAmbe pa3leiiiiia jeé CHPOMAITHH-
Ma, a caMa ce 3aMoHamImIa. [leTka je mocTana mo3HaTa Kao MPOIIOBEIHUIA XPH-
mrhancke Bepe, 1ma je 3aTo OWiIa ONTYXeHa KoJ 1apa. V3eneHa npen napa, onouia
je a mpuHece XPTBE PUMCKAM OOTOBHMMA, Ta je 3aTo Omiia MydeHa: TIPBO jOj je Ha
rJIaBy OMO CTaBJbEH YCHjaHU IIJIEM, a 3aTUM Cy je Oalliiii y Ka3aH IIyH Bpelie CMO-
ne u yJjba. Ho, u3 cBux oBHX Myuema [leTka je nzanuia HemoBpeheHa, yak je mocTu-
rjia Ja Hap U Heropa mpaTikha MpHME CBETO KpiuTeme. [locne oBora, Ouna je my-
IITEHA Ta je, OTUIIABIIM U3 PuMa, myToBalia o pa3HUM KpajeBHMa LapcTBa (eru-
30/1a ca CTpAITHOM 3MHjOM, TIIe je OIeT OcTaja HemoBpeheHa). Y HEKOM Apyrom
rpamy omerT je, 300r MCIoBenama Bepe, Omina 0adeHa y KOTao IyH BpeJie CMOJIE,
yJba W PAacTOIJBEHOT OJIOBA; TOM TIPIIIMKOM ca Heba je cummrao anheo ['ocnonmw,
KOjH je pacxiaano kotao. Ha xpajy, [letku je Omna oncedena riasa. [letka Pumcka
je, 1Mo THUITy CBETOCTH, NMPEHOA00Ha MYy4YCHHIIA.

3 T. Cyb6oimun-I'ony6oeuh, YTuuaj npenoca Momrtujy cB. Ilerke y J[eCOTOBUHY Ha pasBoj
IEHOT KYJITA y CPIICKO]j CpeanHu, bbiarapus u CbpOus B KOHTEKCTA Ha BU3aHTHHCKATA [IMBUIIH3ALIHS,
Codus 2005, 343-354.

4 Jyciuun Ioiiosuh, Xutuja cetux 3a jymu, beorpan 1975, 639-642 (26. jyn — Iletka Pum-
cka); uciniu, Kuruja ceetux 3a okrobap, beorpan 1977, 591-596 (28. oktobap — Iletka Mkonujcka).
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Hpyra I[letka, cBeTa BenmukoMy4eHuIa, pohena je y Mkonuju, Takohe y mopo-
nunn xpunthana. Iloctpanana je y Bpeme [AuoknernujanoBux nporoxa. M oHa je Tex
10 CMPTH POJMTEJhA IOYEsa jaBHO Ja UCKasyje CBOjy Bepy; M By Cy Tepaid Ja
IIpUHECE XPTBY PUMCKHUM OOTOBHMMa, IITO je OHA, pazyMme ce, ogomia. MkoHnjcka
My4YeHHUIa Ouiia je o0eleHa Ha JPBO, Ma Cy jOj METAIIHUM KaH[IaMa JIpajid KOXY H
paHe TpJjpanu TpyOUM Kprama. 3aTUM je CKUHYTa ca JpBeTa W OaueHa y TAMHUILY
Jla TaMO yMpe, TIONITO je je/Ba JlaBaja 3Hake uBota. M moj je nomao anheo 'o-
CIOJIRU T1a jy je ucuenuo. [locie Tora cy je mociany y narancku Xpam, HO TaMo Cy
Ce CBM HOJIH CPYIIMIN Ha CIIOMEH XPHUCTOBOT MMEHA. 3a Ka3Hy je ormeT onia obe-
IeHa Ha JpBO, T1Ie ¢y je manwim cBehama, HO omer ce mojaBuo anheo koju je yra-
cuo mameH cBeha u ucnenuo [letky. Ha To puMCKy 3amoBeJHUK Hape I Ja joj ce
ollpyOu TiaBa.

AKO ce Max<JpUBO TOrjeNajy 00a oBa )KUTHja, BUIH ce Ja Mel)y mbrMa 1mocToje
MHOT'€ CIMYHOCTH, @ Pa3IuKe ce OJHOCE CaMO Ha BPEME CTpajarma U BPCTY Mydema
KOJy je cBaka 0J] OBUX My4YeHHIIa npetpnesia. Moryhe je na cy oBH eleMeHTH yHe-
mu 3a0yHy mehy CiioBeHe mpHIMKOM YBoljema HOBOT KynTa. Beuepma y 00a pyko-
MMca je jeIHOCTaBHA; y CO(PHjCKOM PYKONHCY Y HEH cacTaB yja3e TPH CTHUXHPE
(ocMmora riaca) u jenHa caaga (NIecTora riaca), IOK je Bedepma y JIeYaHCKOM py-
KOIICY HEIUITO OIIINPHHja — Ty IMaMO YSTHPH CTUXUpPE U Tpomap (4eTBPTOT TiIa-
ca).> Ha jyrpema y 06a pykornuca IOCTOjH caMo 0 jeJaH KaHOH ocMora Tiaca. Be-
Yepme CTUXHpPE Y OBUM CITy’)KOaMa Cy pasInduTe, a WHTEPECAHTHE Cy Y IOTIEIY
CBOT cajip)aja, MoceOHO Kajla ce y3My y 003up | JKUTH]ja JiBejy MydeHuna. Tako, y
JICYaHCKOM PYKOITHCY TpBa je CTUXHpa MmocBehieHa PUMCKO] MYUYCHHIIH, JApYyra H
Tpeha — WKOHUjCKOj My4yeHHIIH, a YeTBpTa oneT [letku PumMckoj. YV codujckom py-
KOITUCY TIPBE JIBE CTUXHpE HeCyMmBHBO cy mocBehene [letku Mkonujckoj, a Tpeha
— PHUMCKO] MYyYEHUIIH.

[IITo ce caMux KaHOHA THYE, TY je CTame jOIll CJI0KEHH]e HEro KaJ{ Cy CTHXH-
pe y nutawy. Hanme, nipa u tpeha nmecma kaHoHa y 00a pyKommca HCTOT Cy cajp-
Kaja, Maja MmocToje MPHIMYHO M3PaKEHE Pas3iMKe TEKCTOJIOMIKE mpupoe. Y de-
TBPTOj TIECMH HACTAjy NMPBU 030UJbHU MPOOJIEMH, TO JECT U3MEHCH j& PeIoCIIe]] IMOo-
JeIMHUX Tpomapa, a cCOPHUjCKH PYKOIHC WMa jelaH Tpomrap Mame. Y TeToj MeCMH
codujcku pyKomuc, y3 UpMOC U OoropoanvaH uma camo jeman tpomap (Iletku
HKkoHUjCcKOj), TOK JeUYaHCKH PYKOIKMC UMa J[Ba TpoIapa, oJi KOjUX je jellaH MmocBe-
hen puMckoj, a Ipyru — UKoHHjcko] MyueHuIy. [llecta mecma numa takohe 1o je-
JlaH TpoIap CBakoj of ABejy mydeHuna. Kongamu u ukocu cy pasnunuutu. Ceama
rmecMa CaJip)KM Takohe Mo jegaH Tporap pUMCKOj U jeJaH MKOHH]JCKO] MYUYCHHIIH.
Hasxanoct, y copujckoM PyKOITUCY HACTaje MPEKHU] KOJ JAPYror Tpomapa ocMe Iie-
CMe KaHOHa, T€ TAKO HEe 3HaMO KakKo je ciryk0a u3rienaia a0 kpaja. OBakas cacTas
KaHOHA M3a3uBa MHOre Hepoymuie. Kao npBo, OBjie HECYyMIbHBO HMaMO KOMOUHO-
6aHU KaHOH MYYCHHIIaMa, T€ C€ JaCHO MOYKE NPATUTH HACTAHAK HEOOMYHOT KAHOHA,

5V TpeHyTKy MpHUIpeMara OBOT Pajia 3a LITaMITy HHje MU GHO JOCTYNaH caM JICYaHCKU PYKO-
IIHC, HETO CaM KOPHUCTHIIA CBOjE CTape UCIHCE K MUKPOMIIM Ha KOME C€, Ha JKaJIOCT, IPBEHO MACTUIIO
KOJUM Cy MucaHe pyOpHKe je[Ba pa3a3Haje. 3aTO HUCY CBa JHUTYPrHjcKa YMyTCTBA Y MOTIYHOCTH
palrguTaHa.
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cacTaBJbEHOI' OJ1 JIeJIOBa JIBa Apyra KaHOHa M3 CIyKOM JBeMa MydYeHHIama, IpH
YeMy ce TakaB KaHOH KOPHCTH 3a MpociiaBibamke Tpehe cBeTHIle, Koja yoIIuTe HHje
Myd4eHHIIa. 3a caja je Temko pehu kKako je u TJe HacTao OBakaB KaHOH — Ja JIH je
TakaB OMO MPEBEJICH ca IPYKOT, MK je TO HeKaKBa KOMITHJIAlMja HauHbeHa Y CIIo-
BEHCKO] CpEIIMHHU.

Oxrobapcka ciyx0a JedaHCKOT PyKOIKca JaTa je ynopeao ca coujckoM 3a
HOBeMOap, Ia ce CIMYHOCTH M Pa3IMKe MOTy oJIMax youuTd. KaHoH Koju mocToju
y JIEYaHCKOM PYKOITUCY yHOpeausia caM ca KaHOHOM KOjU caM IIPOHAILIA Y jYJICKO]
ciyx6u ITeTkH y cprickom mpasHudHoM MuHejy u3 XV Beka.b To je 6uo HaumH j1a
ce MOy3/1aHO YCTaHOBH Ja JIU Cy JIJIOBM KaHOHA y JEYAHCKOM U CO(H)CKOM PYKO-
MUCY 3aKcTa y3eTu U3 jyncke ciyxoe Ilerku Pumckoj. Tpomapu necama xoju cy 3a-
jeIHUYKH 32 00a KaHOHA JI0AaTH Cy y HarloMeHaMa. [IpuMeTHa je pa3iuka y nmpeBo-
Iy Tpolapa KOju Cy JaTH ymopeao, Ho To he Outu tema Apyror paja.

[puukom npupehuBama M3gama TEKCTa pa3pelIeHU TEKCT AT je Y OKpY-
IJIMM, a TELIKO YUTJbUBA MECTa y YIJIacTUM 3arpajzama. CBa HaapeaHa ciloBa CIIy-
LITeHa Cy Y OCHOBHHU pell.

JEYAHU 34 HBKM 516
(Beuepma)

Cruxupe Ha ,,J'ocionu Ba3ax‘

0 ngkenagnore Ao, c(Be)TaA
A(R)Ba TleTka, nz maapa X(ou)e(ra)
BLZAIEHLIN MHQLCKAA BCA
WCTABALLIH, ZOEOVIUN H
ra(aron)omm, Tese aweaw K(o)xe
MOH, TEBE QAAM B’CAKIIE ¢TY(A)CTH
noUIEMAK, W Nedcakplomoe TRole
m(n)a(o)eopie Ba(a)A(K)Ko
X(gu)e(T)e, u m(oyue)N(n)decknu
cn(a)ce A(oy)we Nawe -

0 ngkcnaBnoe 4IOAOG, HMOYLITH Bk
ces'k cnag’Naa, TEBE ovKgenawien
I'(0CnoA)L M BQANKHIO ECAKOY AKCTh
noBkATH, U AOBQOTOY NALTHCKOY
B'chkmi zgewinm(n) m(oy)u(e)nuue
B’CE OVAMBABLLIN CAOBOM(k)

cT(n)x(n)gu raac(s) - -

IeTko ngkcnaBNAA AKBORHI
NOCTYAAABLLN - M MmoyKk ngkTonk
Kokn’ko « v HeTAKNNBIMB BRNLEMB
OVBEZE CE - M Ch EECNA(h)ThNHMHU
AWK BECEAHILM CE + M(0)AH c€ o
cn(a)cenn A(oy)wk -

Guaow E(o)xumare A(oy)xa
m(oy)u(n)Tent NUZAOHHELIM
BeZakoNNoviowa B(o)romn
BEZAOVIUNKIME + Nb Tid
oykghnakiema - kg(b)cTome
I'(ocnop)a ceotero - Bhgoy nyx(n)

6 Pykonuc ce uyBa y Haponnoj 6ubmnorenn y Coduju, 6p. 118. Vop.: b. [Jones, Onnc Ha

PBKOIUCUTE U cTaponieyaTHuTe KHUTK Ha Hapoanata 6ubnauorexa B Codust, Codpus 1910, 87-88. Lo-
HEB j€ 0Baj PYKOIIUC ONKCA0 Ka0 MHMHE] OIMITAaK, HO IOIUTO caM ra Iperjieaana, ycTaHoOBUIA caM Jia je
To npasHu4yHu MuHej. Ciyx6a Iletkn Hanmasu ce Ha gucToBUMa 122-126.
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MOYAQOCTH, E(0)rogaz8mia, Thmn
¢(BE)TAaA AQLZNORENTE HMBLITH Kh

X(gu)e(Toy), m(o)an nengheran’no
en(a)eTu ce A(OV)WAME NAWIHM(k) -

0 ngkcaagnore uwpo, ngkacToewin
ASRZNOREN'NO, NoEA(L)
m(ov)u(n)T(e)an X(gn)e(T)a ncnoskaa
CAABNAKA, CTQLIANIA K€ W BE€ZANiA,
nasTiv ngkerg(a)aa, koknko Bu cesk
umovwin X(gu)e(T)a oykyknamiowa
Te, Thmb B’cec(Be)Taa Bh AHKL
¢(Be)TMX (k) NouuTE c€, M(0)AN ce
X(gu)e(Toy) noHAEKNO W
NOUNTAWHX (k) AEOEHIO TEOE
ovenenmie c(Be)TokE -

Hokronnkewin ganw koknkw u
MOVKK AIOTHIE, COVTSEMMb BEN LEME
ABOHUEK oyEe Te X(on)c(T)b H W
AECNOVIO CEEE NOCTAEBH TE, KKO
u(a)o(m)u8 ovkpawennoy - Tomoy
Banuiemb A(K)BO m(oy)u(e)nnue,
X(gu)e(T)oy nom(o)an ce nowWHM(k)
TE W cn(a)ceNin za A(OV)WIE NALIE -

Toon(agh) - raac(s) - A - Arnuua
Teok Ic(oy)ce BunueTs T(u) -

(Ha jyrpemy)
Ranonk -

IMolemn I'(0cnoA€)BH NQOBEALLIOMOY
AAH CROE CKQOZR ughmHOE mogie,
KMKO €AHNh CAABNO EO MYOCAAEM CE -

AAL OYAMEAKLLH CE TEOEMOY AAKANHIO
H CTQAAANHIO, CAOBO MH MOAANKAL
M8AQOCTH ¢TY(a)cTOTORMULE ¢(BE)TAMA
HeTko, A(k)BaMb noxganw - 7

nomgaunna tecu - N()NE Bh
(a)9(b)eTen B(0)H Bhceaun ce -
MOAK ce o cn(a)cenn A(Oy)wam(k)
NALIMMK -

Guecun ovokzanue - nekrTomkewm
m(oy)u(e)n(m)ue A(k)go - wri’noyio
AIOTOCTh U KONOENOIE QAZBAQENHIE -
HZHAE HEBRQRAMMA - H
M(OY)u(M)T(€)AIA TEOIErS OEQALUKILIN
Bk B'Roovy X(ou)c(To)BOY BLHMTH ¢
TOEOK Kh BCELIEAGUTEAIO -
X(gu)e(T)e B(om)e AaQoyn alAem’ cu
BEAUIO MHAOC(Th) -

cnag(a) raac(s) - § -

ACK)BO m(ov)u(e)n(n)ue
cToacTonocnam - TleTko ngkcaagnak
- ke ¢T9(A)CTH TEOE AOCTOHUNO
ChEQLLLAIOWIE - M(0)AH UZEABHTH ce
HCKOVILENHIE Nevann - Kk B(or)oy
M(O)A(M)TEAMM CH - EOVAOVLLATS
covAa - m(oy)u(e)n(n)ue
ng'kenakennam -

Ran(o)y(nn) raac(s) - # -
oM (0)c(b)

Hoemb T'(0)c(NOAE)BI NYOBEALLIOMOY
AAH CROIE CKOZR YghmNOE MoOgeE - M
$AQAONA NMOTOMU Ch OQOYKUIEME -
Hcg(an)ak en(a)ee - B(or)oy
NALIEMOY NoteM(k) -

7 AAOY AMBALLUOY CE - TEOIEMOV AABKANHIO H CTQAA(A)NHIO - CAOE(O)Mb NOAAKEA(K) MH Moy-

AgocTh cTg(a)eTorghnuue Ietko ngkenar nam -
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TeroTow WAQhKHMA MHQA - U
OAHTEAI AKBOBh WCTARALLIN, KQCTh
NA 9amo Bhcngnem’wn, X(ou)e(Toy)
NOCAEAOBAE WM - 8

Paz8mu Brcnguiem’in m(ov)u(e)nune

MOV KKCKK NocTapa TleTko
A(K)BO, u m(ov)u(e)nnuame
ChBOLCTHNA BKIC(Th) -

Ba(a)a()u(n)ue B(orogoan)ue - e
TEBE BLIALLILLIOY C€ NEHZYEU(€)N NO
W B(or)a cA0BECH - NAYE COVLILCTEA -
NOQOKALLIIM TEM 2KE TE NOKEME - I

mke(hw) - T - ngmoc(n) -

Tl 1ecH Oy TEYLIKAENTE
nourThkkaowmm’ i T(ocnop)u, T ke
Bk Th wmgaueNNiamb, NolET’ Te

A(OV)xk mowm -

Hmovium ek cesk caag’mam - Tesk
oykgknaaiwa T'(ocnop)a - Boasiio
BCAKOY ZAOBOY - moskan
ngkxgaanam - 10

Peenocti no X(on)e(Tk) nmoyum -

B A(ov)wm cu X(ou)e(T)a
ngocaagaennaa Mer’ko w B(o)zk - za
Bhgoy m(oy)u(n)T(e)ata nocgamin - 11

AMBET ce W goALCTBR TH -
n(e)s(e)enn unnore A(K)Bo - u B'ch

OVAHEALLIOMOY €€ TEOEMOY AAKANHIO
CAOB(0) MH NMOAAKAR MOYAQGOCTH -
cro(a)e(To)Tonuue A(k)Bamb noxeano -

TeroTow oAQhMHMA - MHQA U
QOAUTENE OCTABAKLUM KQ(h)CTh NA
9amo Bucnguiemiun - X(ou)c(T)oy
MOCAEAOBA -

Pazoymi BhcnguiemiM -
M(Oy)u(e)N(M)LE - MOV HKKCKK
croamaoym Ierko, A(k)Bo
M(oy)u(e)N(H)AMB CEQLCTNHLLE -

E(orogoan)uoy Te n BA(a)A(K)4(n)uoy
MC TEBE BhMALLILLIA CE -

neuzgeuenno - W K(or)a caoro naue
ChUILCTRA MOQOKhALIM -+ Thm e Te
noKEMh

mke(hw) - T - ngmoc(n)

T 1ecH O TEQhIKAENHIE
nouTkrawum(n) ™ T'(ocnop)m -
uxe CBRTh OMQAUENNKIME U MOETh
Te A(OY)Xb MOH -

Hmovim BCeXEAANAI - TEEE
oykgknakioware E(or)a Boaxuie
BECOBCKOVIO Ak(cTh) - noskaaowwm
ng'kxgannai -

PeenocTh no X(gu)c(T)e nmoywm -
B A(OV)wm noxgannawm IleTko n w
E(0)zk za Bkooy nocroap(a)Bwm - u
m(oy)u(n)T(e)nk nocgamanium -

AMBET’ c€ QOMA(LCT)BOY TH
H(€)E(€)CHLIIE ChIAH - M BCAKh §OA(h)
zemaen’ - B(orogoan)ue ngknkran -

8 TeroTorw MHYA WAGKIKHMAA - MUY HA QOAHTENK AIEOBHIO WCTABALLUHM - KQ(K)CTh NA $AMO

BhCNQUIEM (b )LLIM KKO MYOCAABH CE -

9 Baaa(s)u(n)uio B(orogoan)uoy ® TeBE BRIABLILIIATO C& NEHZOEU(E)N'NO MOGOAH -
10 Mmoyium BhcexBan’ nam oykgknamown Tes(e) I(ocnoa)s - Boamnio Zaosoy noskmaaniws

Ehcey(n)cTan -

11 PuenovieT(k) no B(o)zk nmoywe A(oy)wer ceokl -

MeT’Ko Bhceu(M)CTAl - CHAOK

B(0)#(h)ThE'NOK - MOYUHTEAK MOCQAMHAAA IECKIH -
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oWAL ZemakNin B(orogoan)ue
g’cenkraa - 12

cka(aasnnk) raac(s) - A - OyAHEH ce -

GnaoBo X(9n)c(TO)EO BLNOYTOL Eh
co(b)Aun cu umoyun c(ge)Taa A(k)Bo

MOVHKKCKOK MHCAHIO - OVMb CH
Ko'RNKo BhneQUBLITM - M KY(h)CTh HA
QAMO EhCMGUIEMILN © HZ MAAAA

nocakpaoga X(gu)e(T)oy,
noku(k)criume xurtiem(n) - v Thmn
M Bh H(€)BE(€)CNIH YQLTOrk CAABNAA *
Ch KENMXOMB EEC(€)AIELIIN ce
BRHUAEXOMB - TMQOCH WCTABAIENTE
rokxomn - AagoBaTH BEY’NO
NQAZANOVIOIWIMME C(BE)TOVI TH
MAMETh -

no - & -W- caag(a) u N()NIA
BO(rogoAHuLNL) - OvAHEH ce
Iwend(n) -

mke(hw) © A+ nomoc(k)

Oveardinax(s) caoyx(k) TEOH H
oyeony’ ce - gazoymhy(n) Akna
TEOK - W AMEHX(k) c€ U BRZOVIHY(k)
cnag(a) -

Oukuwenie rekxomn BrcEkms Namk
ucnQocu - caagnaa A(k)go
AQLZNOEENIE ¢(Be)Taa HMSLUN Kh
I'(ocnop)oy - 13

cka(ansnk) raac(s) - A -

BohBL cEOI0 Y(M)CTAK - KKO
ANABACTEQh *©  MHGO MYUNECKLLIN
X(gu)e(T)oy - HKENMXA KEAAKLLIN
BRZAANHIEMB MOMAZARILM W HETO
AOCTOCAABNAK - M BRNuems T K(or)a
OVEEZE CE - OVKQACKILM €
m(oy)u(e)n(n)ue - n nouem(b)m
nkaennia Aagh cuno A(oy)x(0)BHOW0

nke(un) - A - ugmwe(n)

Oycasiaxh caoyxh cA(o)Bonx (k)
(sic!) n oyBomxk ce, u gazoymEy(n)
Akaa TRO(1) -

Hueuiennie Mcngoc Namk - AOEQAA
A(K)BO AQLZNOBAIENHIE HMOVILN Kk
E(or)oy - caagna m(ov)u(e)n(n)ue -

12 AugeT’ ce w 9omALCTBR Tt N(€)B(€)ChNH YHNOEE - M BCAKh §OAL ZeMAkNK B(orogoan)ue

gncenkTaa -

13 Owhienme nengock rehix(s) nawmx(s) - nmovium Aghz’noBenie ki I'(0)c(nop)oy - m(o)an

ce m(oy)u(e)nnue caag’nam -
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AOBYOTOV NALTLCKOVI Behm(k)
ZoEWMME - M(oV)u(€e)nnue
OVAMEALLUIH CAOBOME © MOVAQOCTHIO
B(0)rogazoymia ngkyeannaa -

AA HE ChMQLTH NMEYANHIO TOYKOK -
WAQhHKHMH OVCHEMB NEOVCHMAIOLLIOV
Tese m(0)aw c(ge)Taa A(k)Bo -
cn(a)en M BhQAZ8MH me - 14

nke(hw) - - € - ngmoc(n) -

Oy TohNILIE BRNHIE M(A)TH
I'(ocnop)n cn(a)cn HH, T BO IECH
B(or)s Hawk - ¢azghk Tese unoOro
B(or)a ne zuaemn -

Boncra cupkia zmia c(ge)Taa IeTka -
NA TEEE EEZAKONNO m(oy)u(e)nie
O(TOTORAR’IIA + M NQUYTE CE Bh AHKh
c(Be)TmX(b) -

Growranik u gezZania © nALTHI
nocTeara ko'knko - umoyium
X(on)e(T)a ovkoknawmioware Te
CAABNAA - 15

A(k)Bow nolem’ Te no gonAcTBR
B(orogoan)ue T Bo K(0):ue caoro
NALTIIO §ORbALIMK - 10

mke(hb) - 5 - ugmoc(n)

Puz8 mn nopamna(s) cehraoyio -
wakie ce cBhTom(b) KO UZOK
mnorom(n)a(o)cture X(ou)e(T)e
E(ox)e Nawk -

AA Ne OVCNOYEL CM(L)TH - NEYAAHID
FOQKOK OAQhHKHME - NEOYCHMAIOLIOVIO
™ M(0)A(M)TBOY - cn(a)cH w
BhQAZOYMH ME -

[Ty

MZBAEM N1 W NAMACTEH NALLIMXK -
A(R)BO ngku(u)cTam wr(nh)xenn
roexkl Mote -

nke(hn) - € - ngmoc(n)

Oy TOLNOVIOLIE BELIIUEMB TH -
T(ocnop)u cn(a)en wu - 9azgk BoO
Tese unor(o) K(or)a -

Bokera copkia TleTko - nike
BEZAKON'NOIE M(OV)u(€)NHIE O\TOTORA
CTQOYTANMIA M BEZANHK - NALTHIO
NOCTYAAABLIN - umovim T'(ocnop)a
oykgknakowaro Te caagnam -

A(k)Bow no gomuA(k)cTeh noremn Te
B(orogoan)ue - Tn 5o K(o)mue
CAOR(O) MABTHIO MHQOY §OAHAA IECH -

nke(uw) - 5 - ugmwe(b)

Puzoy mu nopamusA(b) cehraoyio - u
wakio ce cekTwm(n) Ko u guzow -

K TeBk oyTohnoy - M Kk Tepk BhnMw0
Ao )e -

14 Ka HE OYCHOY Bk CMQLTH EU(E) MEYANHIO TOQ’ KO WAQKKHMA - NEWTCTOVITHO U cn(a)ci

NKIX -

15 Grgaa(a)nia u m(oy)u(e)nnm nanTui ngkrormke’wm - nmoym B(or)a oykgknamiowaroe

TE BCENEMOQWUNAR -

16 A(k)gow no goxkacTBR notem(n) Te B(orogoan)ue - mn 5o caoB(0) B(0):kie nasTHIO Mu-

QOEKIH QOAHAAA IECKIH -
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MokA(k)cTOCUITH AQLZNOBEN'NO -
ngkA(s) m(oy)u(n)r(e)an X(on)e(T)a
ucnogkaa caagnaa - u Wokzanme
ChCLOY NOCTYAA(A) -

[lgoxnamaawa Te arr(e)na
X(on)e(Th) B KonoBk BRMETAKMEN

MOCAA TH CAABNAA - K T rogoviuare
MAAMENE ChXQANH TE -

G(BE)ThIMb BELCTOKA QO:KBACTREOME CH
A(oy)woy mow ngocehTn A(k)Bo -

WCAEMAENOY KUTEUCKBIMH CAACT MH -

Mm(0)A(M)TBAMK ¢c1 y(n)cTaA -

(KONAAKR) -

Hzk maapa B(o)roy ngku(u)ero
MOCAO\HKHAA €CH + NOABHIOME H
M(0)A(M)TROK © KKO NEMOYWYNAA -
AoEgaa m(ov)u(e)nnue caagnaa IleTko

AOBE MocTQAAAR’IIM - ¢k
gecnabTHinMK X(ou)c(T)a B(or)a
montewin nengheranw’no w gcky(s)
Hac(n) -

HKOCh -

Bro ® nghmoyaginy(h) BhZmomeTh
BACh BLCETH M BhCXBAAMTH -
c(Be)Tovio A(K)BHLOY 1
M(OV)4(€)N(M)LOY - EEAHKS, KUMMHU
mken(b)MH HEO OYTACH ALCTh
HAOALCKOVIO - M NMOCQAMH
M(oy)u(n)T(€)AtA AEMONCKA - U
ngkacTouTh W aecnoyio Gn(a)ca
Kennxa - Toouun cekronocnkn -
HZh MAAAA OVTOANO CAOVZKELIM - Ch
G(Te)uemn G()noy n A(oy)xoy ¢
(B€)TOMOY -+ Bh EAHNOME
B(0)#(b)cTER - cnaBNOMOV
m(o)a(m)wm nengkeranx’no w gckx(n)
Hac(n) -

MykAcTOMN AQRZHOBAEN NO O
X(on)e(T)a ngkan m(oy)u(n)r(e)nk
nenoekaa u(m)cTam u ckenoy
oBg'kzanue nocTara -

IIgoxnazawwa Te arr(e)na - Eh
KONOBK BhmkTawwa te - X(ou)e(T)n
MOCAA TH CAABNAA - M TFOQELLIATD
MAAMENE ChXQANH TE -

GekTomb BLCTOKL - A(OV)E Mom
ngocehrn A(k)Bo - ocaknwoyio
HKUTENCKBIMH CAAAOCThMHU
m(o)a(n)TRAMM Y(K)cTAm -

Ko(N)A(akb) raac(s) « B -

Mgknoposnoyio A(k)Boy
M(oY)u(€)N(M)LOY BCEYECTHOVIO -
BhCHIA MAMETh - EBhZhIBAOWE ECh(b)
¢k B(0)ecTB NO mKe(Nb)mu
NengkcTannbimu BhexBankiowe
oaA(o)ytewe ce - cB(€)(€)NNBIME
OBQAZOME CETO §AAH CNOA(O)BH CE -
¢h EKLUNEIE cAaBO0 - IleTko
BCECAABNAA -

HKkoc(b)

MunocTura muorsimu akTu -
CTQAKAOVLUMIA KUTHIA CEro cN(A)CETh
IEAMNA, BhCTANHIE BO 1eCH BChmb
unoB(k)kwm(s) + AaKBA(L) MK
cB'k(Th) ngkea(a)rst - A4 BRZmoOroy
rAA(roAa)TH AOCTOMN[...] oylecHewn
IEZK M - U TEBE TEOQUOY BCRMh
oyroana Ilagacegnie - uike
NOXEAANTH NgENopoBNOY
m(oy)u(e)n(muoy X(on)e(To)EOV
BkNLENOCNA Bh ueTHHOY - A(K)Bamb
MOXBAAO -+ W MOXBAAHMB KO
NEMNQECTANNO - BKILINEIE CAABH
Magackernie ng'kcaagnam -
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mke(nb) - 7 - MgMock nke(us) - 7 - ugmwe(n) -
AETH eBoencKKEe Bh MEWN HHOTAA Mewnn naamene nongaswe - Akru
NOMQALLE MAAMENK © MOV KKhCKK IEEQEUCKRLIIE - KKH BAAAMIYK

AQBZNOVE’IIE © M WINh NA XAAA
ngkaoxkkiue - nowmyoy
Ba(aro)e(noge)nn B(or)n w(Th)us - RBonkigh BA(A):KeN NI BRCIQHIEMLIN -

Ron’lih BA(A)HENH BhengHIEM LM - n ngkraonwm m(a)u(e)Br raagoy
NYEKAON’IIM MBYEBH TAABOV BCH - m(oy)u(e)n(m)u(s)ckomoy ankoy
M(OY)4(€)N(H)YLCKOY AHKOY neuu’Te ce - BA(Aro)c(AoBe)N(h) -
ngkacTonwm - BrnMOWIK B(or)s ®T(b)ub NALIKXE -
BA(aro)c(noge)nn - 17

BennkX (oY) -

Oveonwm ¢(b)NOMB BA(k)HKENNLIM(k)
Oyenn’wmn CHOMb BA(4)HENHME - Metrko A(k)gam(s) ce'kTHAG KoRNKO
Merko c(ge)Tar m(oy)unnue KMBABLLLIM CE - ¢ NHMHKE BhnuieM(b)
X(gn)e(To)Ba - A(K)BAMB Kgacnoe ™ nyku(u)e(r)aa ACk)so
CE'RTHAO KEH C€ - ¢ NUMH NoIELIN

BA(aro)c(aoBe)Nn F(or)h WT(l)ih - BA(aroc)a(0)BAENk NAOA(L) TROETO

uokea -
Pap(o)yn ce Magie B(orogoamn)ue
BecnALTNM Bhnuiawe ™ A(K)Bo - ¢
NMUM K€ U MKIH BhIIHIEM’ TH -
BA(aro)c(ao)g(e)nn ngku(un)cram
naoak ug'kea Teoero - 18
nke(Nw) - ¥ - HeMOCK mke(un) - M - ugmoc(n)
I(a)ga n(€)B(€)cHArO €rome BOM I(a)ga n(€e)B(€)cHAro teroe
N(€)B(E)CNI CAABETH NOUTE M ucnogkaaume ¢(ge)Td Woouu u

ng'kBszZNOCHTE €ro - WINBHE XAAA -

Aurn A(K)BRAMB cTgap(a)an(u)ue
NQUUTE CE - BECENIELLHN CE U
X(gu)e(T)oy BLNHIOWIK
Ba(aro)c(noBuTE) B'ca Akna
T'(ocnop)nm - 19

AMKLCTEOYHME CTQAA(A)AELK -
ceec(e)anTte ce X(on)c(T)oy BrnuOLIE
u ngkenznocure X(gn)e(T)a B Bee -

Me(a)amu v mke(b)NmH ZemasNin MEen(s)mu n mkumn zemnn [...]
ChlIbALIE €€ Kb LQ(h)KBK TEOKH

17 Kon’uk Ba(a)mentd nguiem(b)ine - ngEKAONH mbuoy raag(o)y cBoK - m8uenny(k)ckomoy
k8 ngure c(e) - Ba(a)r(o)a(no)eenn B(om)e W(b)uk N(A)WKXE -

18 Pap(o)yn ce B(orogoam)ue M(a)gie - secnanTi Bunmiem(s) ™1 A(k)so ngku(u)cram -
BA(a)r(0)c(no)BeNk MAoA(k) TRoro uygkera -

19 Aukk A(K)BO cTgaa(a)aunb Bec(e)anT’ ce - Bhnuwwe A(K)BO cn(a)cw wu - nouTe -
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no(k)u(u)cram - noem’re u
CAABOCAOBHM’ T€ Bh Ece BRKK
ra(aro)awuie sa(aro)c(ao)sure - 20

GekTHAG TE MEM NA Zeman -

BhceneH c€ B T€ cBRTh ngkegkTain
A(E)BO - nokaza cekwoy
B’ceckTaoyio - nowwe
Ba(aro)c(no)euTe B’ca Akaa T'(ocnoa)a
noure - 21

nken(n) - 8 - ugmoc(n) -

B ucrunoy B(orogoan)uoy Te
ucnoghpawie - ¢n(a)cenNin TOBOK
A(K)Bo u(n)cTaa - ¢ n(e)B(e)cunmu
BEOM TEBE BEAHYAEMK -

BupkTn cnoposn ce m(oy)u(e)nnue -
eroxe BhAenk X(ou)e(Ta) u oy
NIETO AQKZNOREN'NO ngkacTOoMWLIM -+ W
Hac(b) m(o)au ce c(Be)Taa -
XBANELITHY  T€ BCEAQRKHTEAK -

BuzgeB(b)m ce B mewn nocgka(k)
CTOIEIIN - HUKAKO:KE WIANEBLIN -
BececnaBNaa m(ov)u(e)nnue IleTko
A(k)Baamb A0B9aa noxganw - 22

Ge'kToy coviun nouieTHANLIE -
ngocehTn A(K)BO Bh moak cov$
Aoy MoK - kKo A4 ¢k Bhgow u
AREOBHI® Bh BRKK ngocnagamp Te - 23

¢EhT(MABNE) -

20 Me(a)ami n rke(s)w’mu cuwnpie c(e) - Bb 19uko(!) ngku(u)eTovo - Thkmb cAAABHMB Bk
gkKK Bhce -

21 Ge'kTuno Te MEN NA ZemAK BhcennBH c€ Bh T€ T'(ocnop)s ngkerkrai - A(k)go - nokaza
Te - ¢(Be)TKNU Bbh BEKK BhCE -

22 Oyzek b newn crore nocgka(k) - n wewnanke’wm nukakome ngkcnag’mam Ierko -
A(K)Bamb Bo teckn Ba(a)rou(b)cThie -

23 Gehrao coyum ngueTua(n)we - A(k)go ngocekrn wmpauen’ngio mun A(oy)ws - ghoow n
AIOBORHIO BEAMYAIEMb *
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I'gea(k)Te BRONKIXE NQAZANOAIELH -
AIOBOBHIO TOhKhCTESIEMB - TleTKK
ngkcnagubie - B ceu(b)cTHOVIO
NameTh - Mmo(oy)u(n)Teat
MOCQAMHE LI M BCE BOUNKCTBO €0 - Kh
X(on)e(T)oy nxh nousepe W ALCTH
MAONLCKRIEE Za Nac(k) m(o)netmx(b) ce

(ctuxupe Ha ,,XBanaure ['ocmoma‘)

Gucuema i gkzanne ngkronnkeuin
m(ovy)u(e)nnue A(K)BO - wrnk
AIOTOCTH KONOENOIE §AZLBAGENHIE -
ngouAe Neggkauma - ke
WEQALLLLUNIA BLIIUTH ¢ TOBOK - Kk
BceweaouTend X(on)e(T)oy B(or)oy
B'CRXbh AAQOVH AIOAEMB CH BEAMIO
m(n)a(o)eTh -

Guaow Bn(a)aenars A(oy)xa -
M(oy)4(n)T(€)AK NHZAOKHELLIN
BeZaKoNoyoWwA - Napkowmx (k) ce
B(o)romn BEZAOYLILNUME - MOMKOLTH
#e Ko(h)cTomn I'(ocnop)a croero -
AO KONLA MOMQAYAEILH - N(KI)NHA
1(a)9(b)CTEOVELIN CAAENAA + MOAELIH
en(a)eT ce A(OV)WAME NALIHME -

una - raac(s) - 2 -

MokToumke’um ganw kgknko - u
MOVKId AIOTHE - cOYTSEIMME
BEHLEMB ABOMLIEI OVEEZE c€ W
AEC’NOVIO CEBE MOCTABH TE - KKO
1(a)o(M)LOY OYKQALIENOY - TOMOY
Bhnuiemb A(E)B0 m(ov)u(e)nnue
X(ou)c(TOR)o MMme N(K)NIA NOLIHM
Te M(0)an W cn(a)cenin A(OV)wk
NALIMXK -

cnag(a) raac(s) - € -

A(k)BacTenkn Tu poBgoTk
BhcXoTREL 1(a)9h cAaBE - KKO
NETOQWUNOYI NEERCTOW ceBe
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WEBQOVUHEL * NECKEQhN'NO
NQUWELILUE’ €€ - NEEO BOAEK
NOAABAE AOEQOT'R TEOIEH CHAOY - NA
Boarsl M Bonkznd nenoskanmoy
KMEHTH N(K)NHA -

BO(rogoanu(sne) - [...] m(o)anmo
if...] B(o)xuen m(a)r(e)ou -
Ba(arocao)genaa E(o)r(o)g(o)auue
A(K)Ro - m(0)am w cn(a)cenin za
A(oy)we Nawe -

OcuM OBHX JBEjy CIIy’KOW, y KOjUMa C€ MOJ Pa3JINduTHM JTaTyMHMa, I0ja-
BJbYj€ 3allpaBo jelHa CIyXk0a, Y YHjUM ce MpemucuMa MOTY TPaTHTH Pa3juKe Ha
TEKCTOJIOIIKOM HHBOY, ITOCTOJH jOIlI jeaH npenuc ciayxoe [lerkn cauyBan y pyko-
nucy 6p. 4187 Haunonanne u ceeyunnuinine oubnuoreke y 3arpe6y.24 I1o ceome
cacTaBy, TO je ClIy»aOHU MUHE] 3a OKTOOap, HoBemOap | JeremMOap; pyKoIuc je,
HAXKaJOCT, MPIINYHO OIITeheH, cayyBaHU A€o yINPaBO U IMOYUELE CIYKOOM CBETO]
[Tetku (14. oxTo0ap), a MojeIMHN HETOBU JIEJIOBU Cy TEUIKO YNT/hUBU. Ha apyrom
JHCTY pa3a3Haje ce IMoYeTak KaHOHA CBETOj ocMora riaca. CaM HaclloB ciyk0e He
MOJKe CE MPOYHTATH, TAKO Ja HHje jacHO aa iu je [leTka Ty Ha3BaHa Mpemnogo0HOM
i MydeHuoM. Ha ocHOBY mcnmca KojuMa pacriojiakeM He MOJXKe Ce ¢a CHI'YPHO-
mrhy yTBpANTH KakaB je Omo cacTaB OBe CIy’k0e, HO H3BECHHU H>EHH JICIOBH HaroBe-
mrTaBajy MoryhHOCT n1a je u oHa Omuta mocBehena mydenunn. Tome y IpHIIOT TOBO-
pe cenanHa riaca 4eTBpTor (Ha Tpehoj mecMu KaHOHA) KOja MOYHMIbE peuuMa KKoO
WBYE NA ZAKOAENHIE, KAO U JIBe cTUXUpe ,,Ha XBanurte ['ocnoma® (mocie kaHOHA):
cunow c(Be)T(a)ro A(ov)xa u nghronnkewm gannn kgknkw (mpsora rimaca). Ose
JIBE CTHXHpPE OJroBapajy JaseMa cruxupama ,,Ha Xsamure Tociona® y leu. 34, ca-
MO ce HHUXOB IIPEBOJ Pa3IHKyje OJ MPeBoja JedaHCKor pykonuca. O caMoM KaHO-
HY TEIIKO je JaTh CyJ HOIITO UMaM Ha pacrojiaramy caMo MHIHMITUTE CaMo MO0 je/-
HOT Tpolapa U3 YUTJFUBUX JEJI0Ba TEKCTA, & OHU Ce PA3JIMKYjy OIl OHOT MaTepHjaia
KOjH je YKJbY4YEH Y OBO HCTPaKHBambe.

Kazma cam mpucTymmia nrcamy OBOT pajia ca KeJbOM Ja MOKyIIaM J1a Ha CpII-
CKOM MaTepHjally pa3jaCHHM HEKa MUTama Be3aHa 3a KynT npenogobdue [letke u
IEIOBY Be3y ca KyJTOM PUMCKe My4eHHIIe, HiCaM O4YeKHBaia jia fie ce, ymecro Ja
ce Oap Ha Heka nuTama Hal)y OJrOBOPH, OTBOPHTH HOBAa KOja 3aXTeBajy Jlajba U
CBEOOYXBaTHH]a MCTPAKUBAMbA.

24 J[. Bozoanoeuh, NuBentap hupuickux pykonuca y Jyrocnasuju (XI-XVII Beka), Beorpan
1982, 61 (6p.749). Pykonuc je nepramenTHu, u3 cpeante XIV Beka; cauyBaHo je cBera 75 JUCTOBA.

Y Apxeorpadckom onesbery Hapogue 6ubnuoreke Cpbuje y beorpany He 1moctoju MHUKpO-
(GuaM oBOr pykornuca, na caM Morja Ja KOPUCTUM CaMo CBOje cTape ucrnuce. Pykonuc je 6uo Beoma
Onen u npunuHo omrehen Beh y Bpeme kana cam nMaina MpuIMKy Jia ra nperiejgaM y 3arpe0y, na Mu-
KpoduiM BepoBaTHO He Ou OMoO oz momohu.
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Tatjana Subotin-Golubovié

SAINT PETKA THE HOSIA — SAINT PETKA THE MARTYR*

The cult of the holy recluse Paraskeve (Petka) of Epibatai (October 14th)
was translated to medieval Serbia by the middle of the XIII century at the latest, as
attested by the oldest Serbian transcription of her service (Archive of the Serbian
Academy of Sciences and Arts no. 361). However, there are two other martyrs of
the same name — Paraskeve of Rome (July 26t) of Paraskeve of Tkonium (Octo-
ber 28th), The three holy women of the same name undeniably caused a confusion
which has also been reflected in a number of Serbian manuscripts. This text deals
with two Serbian copies of the service from manuscript no. 516 from the National
Library of Sofia (end of XIII — begining of XIV century; November 8th) and
manuscript no. 34 from the collection of the monastery of Decani (end of XIV —
begining of XV century). Both services, regardless of the dates to which they are
assigned, are dedicated to Paraskeve the martyr. A careful comparison of the two
sevices showed that there was a cross-over of services dedicated to two martyrs.
Particularly interesting are the combined canons, in the odes of which part of the
troparia are dedicated the the holy woman from Ikonium and part to the martyr
saint from Rome. Differentiantion was achieved by adopting contents from the vi-
tae of both martyrs in question. Textological differences are also apparent in the
translations of parts of the service common to the services of both saints. Struc-
tural, textological and differences in content can be observed in a comparative
analysis of both services. In part, this study relies also on the Serbian transciption
of the service for July 26t dedicated to Paraskeve of Rome (Sofia, National
Libarary no. 118). This service is also dedicated to the martyr Paraskeve.

The material presented in this paper indicates all the complexity associated
with the cults of three eponymous saints — the three holy Paraskeves (Petkas).

* ] wish to express my gratitude to Mrs. Jelena Erdeljan who translated this summary into English.
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«L’ALTERITE» DANS LE TEMOIGNAGE DES RECITS
HAGIOGRAPHIQUES SERBES: L’EXEMPLE DES VIES DE
THEODOSE*

Dans cet article on essayera de définir le champ de 1’altérité chez les auteurs
de Moyen Age, en s’intéressant & un seul aspect de la réalité de 1’autre dans le
monde médiéval: celui qui apparait dans les hagiographies. Pour illustrer le
phénomene de I’altérité dans le genre hagiographique, on a choisi d’analyser les
Vies de Théodose, écrites au sein du monastere de Chilandar au début du XIV siecle.
Le but de recherce est de répondre ici & deux questions: Qui est « ’autre » dans les
témoignages de 1’hagiographie serbe? Quel est le rapport de 1’auteur du récit
hagiographique au domaine de 1’altérité?

Définir le champ de « 1’altérité » chez les auteurs du Moyen Age est une
tache délicate notamment parce qu’a cette époque, « I’altérité » recouvre un large
¢ventail de significations. Nous allons ici nous intéresser a un seul aspect de la
réalité de I’autre dans le monde médiéval: celui qui apparait dans les hagiogra-
phies. Dans son exposé d’inauguration du Congres international des sciences
historiques (Stuttgart, 1985), dont le théme principal était ’image de 1’autre et les
mécanismes de 1’altérité, Hélene Ahrweiler a mis en lumiére plusieurs espaces de
Paltérité dans le monde médiéval. Elle explique tout d’abord que «l’espace
majeur de 1’altérité est une terre extérieure».! Elle ajoute que cette terre extérieure
est réservée a une catégorie spécifique de la population, jusqu’au point d’étre in-
accessible aux autres. Cette inaccessibilité est apparente dans un sens
géographique (comme en témoigne, par exemple, 1’espace de désert ou de mon-
tagne sacrée). Elle I’est également dans une acceptation sociale, mentale et
culturelle. Le sens de I’altérit¢é au Moyen Age nous renvoie par ailleurs au
phénomene pour le moins complexe de sainteté et de son role de révélateur de
I’autre monde. La sainteté est considerée comme un intermédiaire entre les

* Le présent ouvrage est la version élargie du rapport, présenté au colloque L image de [’autre
dans le monde byzantin, qui s’est tenue le 20 septembre 2007 a la Faculté de Philosophie de Belgrade.

I H. Ahrweiler, L’image de I’autre: étrangers, minoritaires, marginaux. L’image de I’autre et
les mécanismes de 1’altérité, in: XVIe Congres international des sciences historiques, Raports I, 63.
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spheres du profane et du sacré ol divers moyens de communication contribuent a
I’existence d’interractions, et parmi eux 1’hagiographie.2

Comprendre « I’image de 1’autre » dans les hagiographies serbes, ¢’est aussi
s’interroger sur les différents niveaux de lecture de ce genre littéraire.3 Il faut
d’abord souligner que 1’auteur entretient un rapport spécifique envers son public
et envers le héros du récit. Destiné avant tout & un certain type d’auditeurs — les
¢élites monastiques — le texte rapporte les exploits du héros et en montre le
caractére miraculeux.4 Le héros est a I’image d’un certain idéal de sainteté> que le
texte transmet de différente maniere.®6 En effet, si la finalité de toute Vita est
d’affirmer la sainteté du héros et sa capacité a réaliser des miracles’ considérés
comme des signes divins par opposition a la rationalité du monde.8 elle contient
un autre niveau de lecture. Aussi le fait historique dans le récit hagiographique
doit-il étre considéré dans une conception générale du passé.® L’Histoire ainsi
donnée a voir est une histoire sainte, une répétition de modeles divins et de
précédents bibliques.!0 Par ailleurs, I’hagiographie se fonde toujours sur des codes

2 V. Deroche, Pourquoi écrivait-on des recueils de miracles? L’exemple des miracles de
Saint Artémios, in: Les saints et leur sanctuaires a Byzance. Textes, images et monuments, publié par
C.Jolivet-Lévy, M. Kaplan, J-P Sodini, Paris 1993, 101.

3 L’hagiographe fait correspondre 1’image du héros aux exigences de son milieu ce qui
implique la question de la fonction de son culte. Comme le tombeau et le portrait funéraire, les textes
liturgiques composés pour célébrer le saint, sont importants car ils représentent le début d’un culte.
Voir E. Patlagean, Sainteté et Pouvoir, in: The Byzantine Saint, ed. by S. Hackel, London 1981, 93.

4 Nous n’aborderons pas ici la nature du miracle que 1’on explique soit comme une manifes-
tation de ’imanence du saint soit comme une création purement divine. Lorsqu’on s’interroge sur la
sainteté et surtout sur les miracles dans 1’hagiographie byzantine, il faut prendre en compte les conclu-
sions de M. Kaplan qui met en doute le fait que le miracle soit un signe indispensable de sainteté, cf.
M. Kaplan, Le miracle, est-il nécessaire au saint byzantin? in: Miracle et karama, Hagiographies
médiévales comparées, sous la dir. de D. Aigle, Brepols 2000, 167-196.

5 L. Ryden, Literariness in Byzantine Saint’s Lives, in: Les Vies des Saints a Byzance. Genre
Litteraire ou biographie historique?, Paris 2004, 49.

6 M. Kaplan, Hagiographie et histoire de la société, in: Les Vies des Saints a Byzance. Genre
Littéraire ou biographie historique?, Paris 2004, 26.

7 Le théme fondamental se répete: il s’agit de la victoire de la sainteté sur le mal qui
I’entoure dans ce bas monde et de ’aspiration de I’auteur du texte & en donner une image idéale. Elle
est différente de 1’icone parce que chaque saint est unique et que ses exploits sont spécifiques et non
répétitifs. Voir L. Ryden, New Forms of Hagiography: Heroes and Saints, in: XVIIth Congress of
Byzantine Studies, Washington 1986, 542.

8 Sur la récéption des miracles dans 1’hagiographie en Europe occidentale voir M.Goodich,
Miracles and Wonders. The Development of the Concept of Miracle, 1150-1350, Ashgate 2007.

9 L’événement historique acquiére ainsi une nouvelle dimension dans les Vies de saint en
devenant une manifestation de la présence divine. Cf. C. Messis, Deux versions de la méme « vérité »
: les deux vies d’Hosios Mélétios au XII siccle, in: Les Vies des Saints a Byzance. Genre Littéraire ou
biographie historique?, ed. P. Odorico, P. Agapitos, Paris 2004, 304.

10 Le temps, élément important du récit historique, devient sacré et certains événements
présents sont considérés, au sein de 1’éternité, comme une répétition rituelle d’événements survenus
ab origine. De la provient le coté répétitif des épisodes miraculeux. Le témoignage hagiographique ne
se limite pas au récit biographique. Son role devient plus important lorsque le contexte du récit situe
I’hagiographie dans le domaine de I’histoire sainte, lui donnant ainsi un cadre, un but et un sens plus
élevés. Le passé possede alors un sens d’exemple (exemplum). Les faits correspondent alors a la
réalité d’un exemple sanctifié du passé et sont les instruments de création de la mémoire (memoria).
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que le lecteur, a la fois observateur et imitateur du monde sacré, se doit de
déchiffrer.!l Ces textes obéissent donc a des regles dont la principale est « la
volonté de I’auteur de rendre son héros aussi conforme que possible 2 un modele
reconnu ».12 En rapprochant le passé et le présent, ces récits participent & une con-
ception théologique du passé.!3

Pour illustrer le phénomene de ’altérité dans le genre hagiographique, nous
avons choisi d’analyser les Vies de Théodose, écrites au sein du monastere de
Chilandar au début du XIV siecle. C’est notamment pour des raisons idéologiques
que le moine Théodose célebre le fondateur de 1’Eglise serbe St Sabas dans la Vie
de Saint Sabas Serbe. 11 y met également en avant ses pouvoirs de saint-thauma-
turge. Il s’agit d’un texte complexe, régi par les connaissances de 1’auteur en
matiere d’hagiographie et de littérature ascétique. L emploi des topoi est toujours
choisi avec soin. Ils contribuent ainsi au but et au sens de cette ceuvre. Si le texte
est écrit a des fins politiques, il n’en conserve pas moins une fonction de
célébration liturgique: il est en effet destiné a la commémoration liturgique du
saint. On le congoit pleinement lorsque 1’on restitue la vie de saint Sabas au sein
de I’ensemble de I’ceuvre littéraire de Théodose. Le second récit hagiographique,
celui de st Pierre de Korisha, ascete et ermite, est écrit en respectant les regles
habituelles des vies de saints du désert. Que 1’auteur utilise deux modeles distincts
de sainteté pour décrire ses héros procede d’un choix délibéré. Cela fait partie
d’un programme réfléchi et complexe décidé par les hautes spheres politiques de
la cour du roi Milutin, a I’époque de Théodose. L’élite monastique y est engagée a
écrire divers textes de célébration —Vies, offices et éloges- pour aider a la création
d’une hagiographie reprenant tous les saints serbes existants. On comprend
pourquoi, dans ce contexte précis, I’auteur associe a la vie de saint Sabas celle
d’un ascete local.14

Nous tenterons donc de répondre ici & deux questions: Qui est « ’autre »
dans les témoignages de 1’hagiographie serbe ? Quel est le rapport de 1’auteur du
récit hagiographique au domaine de 1’altérité?!5 Pour cela, il faut considérer avant
tout les « modeles » ou exempla virtutis choisis par 1’auteur pour magnifier la
réalité. Ceux-ci appartiennent au domaine du sacré et sont par conséquent
constitutifs du champ de 1’altérité.

Sur le sujet, voir. O. G. Oexle, Memoria und Memoriabild, in: Memoria. Der geschichtliche
Zeugniswert des liturgischen Gedenkens im Mittelalter, hrsgb.von K. Schmid und J. Wollasch,
Miinstersche Mittelalter-Schriften, band 48 (1984), 384-440.

11 D. Aigle, Introduction, in: Miracle et karama, Hagiographies médiévales comparées, sous la
dir. de D. Aigle, Brepols 2000, 32.

12 4. Vauchez, Le miracle dans la chrétienté occidentale au Moyen Age entre vie sociale et
expérience religieuse, in: Miracle et karama, op. cit., 37.

13 P. Magdalino, The Distance of the Past in Early Medieval Byzantium (VII-X Centuries), in:
Settimane di studio del Centro italiano di studi sull’alto medioevo XLVI/1, Spoleto 1999, 115-147.

14 D. Popovi¢, The Cult of st Petar of Korisa. Stages of Development and Patterns, Balcanica
XXVII (1997), 181-212.

15 Sur le rapport de 1’hagiographe envers lui-méme et sur 1’image qu’il donne de soi dans le
texte, voir L. Ryden, Fiction and reality in the hagiographer's self-presentation, Mélanges Gilbert
Dagron, Travaux et Mémoires 14, Paris 2002, 547-552.
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Les modeles de sainteté dans La Vie de saint Sabas serbe
A) Les exempla

C’est au début de la Vie de Saint Sabas que les exempla virtutis sont le
mieux définis. Théodose y exprime le dessein, le sens et le but didactique de
I’écriture de 1’hagiographie. En utilisant des topoi d’ordre général décrivant ses
contemporains comme étant « les derniers du genre humain a survivre a la fin des
siecles et qui pourront difficilement étre sauvés » il estime qu’il est de son devoir
moral de mieux connaitre la vie et les gestes de ceux qu’il appelle « les colonnes
vivantes et hautes ». Il pense donc qu’il faille parler et écrire a leur sujet «afin de
se voir soi-méme ». Le but de I’histoire est d’ordre moral, le coeur pouvant inciter
I’ame a rendre la vie meilleure. L’auteur lui-méme n’est pas un anonyme : son
rapport a ’oeuvre, teinté de modestie toute chrétienne, montre qu’il se sent
indigne de ses modeles mais qu’il cherche a étre béni par une sorte de lumiere
pour pouvoir écrire cette hagiographie. Il prie le Seigneur, au début de son écrit,
de lui donner cet éclat de lumiere dont il veut nettoyer son ame avant le
somptueux devoir qui est d’écrire cette vie de saint.!6 Notre auteur, de la sorte, re-
pousse la frontiere entre I’imitateur et son modele, déterminant le champ de la
sainteté comme le plus important des domaines de « I’altérité » dans la notion
médiévale de réalité.

Il est important de remarquer que 1’époque de la célébration de la sainteté de
st Sabas serbe (au milieu du 13¢ siecle pour le moine Domentijan et au début du
14¢ siecle pour Théodose et les offices qui lui sont dédices) se situe apres le déclin
de I’hagiographie byzantine. De nouveaux types de saints sont apparus. Ils ne sont
plus issus du cercle des anachoretes mais appartiennent aux plus hautes strates de
la société, notamment a celles de la hiérarchie étatique et ecclésiastique.!’ L aspi-
ration a trouver un équilibre entre la tendance de 1’époque et les modeles
hagiographiques existants a marqué Théodose. Son but est donc de constituer un
hagiologion de saints locaux suivant les régles d’appartenance a 1’élite sociale et
en accord avec la sainteté de la dynastie régnante. C’est pourquoi les modeles sur
lesquels repose la personnalité sainte de Sabas sont multiples.

Théodose est le premier a célébrer les deux saints serbes, Siméon et Sabas,
en tant que couple saint. Chacun y est toutefois porteur d’un type de sainteté bien
défini et nuancé par rapport a 1’autre. Théodose décrit Saint Siméon dans le récit
sur I’action du Myron & Chilandar comme un saint — myroblyte. L’insistance sur
le motif du Myron, cité a trois reprises dans la narration (2 Chilandar, puis a
Studenica) n’est certainement pas fortuit. En effet, un tel traitement de la part de
I’hagiographe met en avant la différence entre saint Sabas et son pere Siméon dont
il a fondé le culte et qui est & 1’image de celui de saint Démétrius de

16 Vie de St.Sabas, 101.

17 P. Magdalino, The Byzantine Holy Man in the Twelfth Century, in: The Byzantine Saint,
ed. S.Hackel, Birmingham 1981, 51-66; R.Macridis, Saints and Sainthood in the Early Palaiologan
Period, ibid, 67-87.
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Thessalonique.18 En décrivant I’action du Myron de saint Siméon, Théodose
ajoute toutefois un attribut essentiel a saint Sabas puisqu’il le présente comme un
intermédiaire entre le monde des vivants et celui des morts dont le pouvoir lui
permet de confirmer I’action miraculeuse de la relique. La scéne est située en
présence d’une foule en pleurs, motif habituel de ce type de description.!® Il s’ agit
la du ropos de reconnaissance publique de sainteté qui a été adopté dans le monde
byzantin en ’absence de regles précises ou de quelconque codification de 1’église
byzantine concernant le processus de sanctification officielle.20 En bon
connaisseur de 1’hagiographie byzantine, Théodose, comme Sabas lui-méme un
siecle auparavant, est conscient du fait que le surgissement du Myron est un
élément essentiel dans la transformation du corps en relique et que sa fonction est
d’établir le culte du saint.2! Suivant le modele byzantin, Théodose montre Sabas
en train de prier Dieu de «régénérer les os de Siméon » pour que le Myron en

surgisse et affirme le pouvoir de la relique.22

L’action du Myron et le role d’intermédiaire de Sabas représentent le
fondement du récit. Parallelement a 1’action de saint Siméon, les pouvoirs
thaumaturgiques de Sabas sont mis en avant tandis que se dessine une célébration
commune du couple saint. Nous allons considérer de quelle fagon I’auteur dépeint

la personnalité de Sabas.23

La saintet¢ myroblytique de saint Siméon est déja établie du temps de
Théodose mais 1’auteur la relie a sa phase athonite. La sainteté de Sabas est quant
a elle célebrée par un catalogue de miracles, signe incontestable de manifestation
divine. Théodose expose les miracles de Sabas par un modele du genre, mettant en
avant I’audace du saint, notamment sa nappnoio — facilité d’acces a Dieu.24 Ce
qui apparait essentiel dans la définition de Sabas se rapporte a sa qualité de saint
homme et au fait qu’il est le seul saint serbe dont les miracles operent de son vi-
vant. Cela détermine non seulement sa personnalité littéraire dans 1’hagiographie
mais aussi le modele et la formation de son futur culte. La biographie de saint
Sabas de Jérusalem par Cyrille de Skythopolis a sans aucun doute été un modele
pour Théodose.25 Dans la pratique monastique et dans 1’hagiographie tardive, il
est devenu un fondateur ou un abbé pour d’illustres monasteres pratiquant a la fois

18 Cf. P. Lemerle, Les plus anciens recueils des miracles de Saint Démétrius et la penétration
des Slaves dans les Balkans I, Texte, Paris 1979, II Commentaire, Paris 1981 ; cf. I, 54-165.

19 Vie de Saint Sabas, 165.

20 M. Kaplan, L’ensevelissement des saints: rituel de création des reliques et sanctification a
Byzance a travers les sources hagiographiques (Ve — Xlle siecles), Mélanges Gilbert Dagron,
Travaux et mémoires 14, 2002, 319.

21 M. Kaplan, op. cit., 328.

22 Vie de Saint Sabas, 152.

y 23 La plus complete typologie des miracles de Sabas reste & ce jour celle de D. Popovid,
Cudotvorenja svetog Save srpskog, Pod okriljem svetosti (Under the Auspices if Sanctity), Beograd
2006, 97-118.

24 R. Morris, Monks and Laymen in Byzantium, 843-1118, Cambridge 1995, 89-90.

25 Sur le modele de saint Sabas de Jerusalem et sur le rapport envers 1’hagiographie écrite par
Cyrille de Skythopolis cf. J. Patrich, Sabas, Leader of Palestinian Monaticism. A Comparative Study
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I’ascétisme individuel et la vie cénobitique. Dans le catalogue des miracles, saint
Sabas serbe imite plusieurs modeles de sainteté, a 1’instar de Pierre d’Artois,
Athanase 1’Athonite ou Siméon le Nouveau Théologue pour ne citer que les
exemples les plus connus. Il va de soi que I’on doit inclure chez Théodose, les
topoi caractéristiques de la figure du saint dans 1’hagiographie byzantine. Dans
cette Vie, les signes de la sainteté de Sabas sont visibles des sa naissance (le motif
de « I’enfant de Dieu »). Les pricres de ses parents, plusieurs signes d’altérité et
surtout la mise en avant de son don de prophéte sont annonciateurs de sa sainteté.
L’introduction dans le catalogue de miracles des fopoi de lumiere et d’odeur di-
vines26 ainsi que du don de larmes?7 pour décrire Sabas ne sont pas sans impor-
tance.28 Les éléments cités (lumiere, odeur et don de larmes) participent au
processus de création d’un nouveau type de sainteté. Une caractéristique propre
aux miracles de Sabas est le fait qu’ils se réalisent de son vivant, par la force de la
priere. Cela prouve que 1’auteur connait bien les aptitudes requises du viri Dei qui
consistent notamment en des guérisons miraculeuses et des résurrections.2® Dans
ce processus de création de figure de saint, I’hagiographie ajoute la reconnais-
sance publique de la sainteté de Sabas ainsi que le rituel de translation des reliques
vers le royaume paternel. L’acte de translation, dans le texte de Théodose, se situe
dans le contexte des exempla (véterotéstamentaires) de 1’Ancien Testament. Il
témoigne d’un procédé dans lequel la relique fait partie de 1’héritage commun tout
en étant un élément constitutif de 1’identité d’une collectivité donnée.30

B) Les fopoi de 1’ascétisme:
a) I’éloignement du monde et le motif du vieillard

Comme nous 1’avons déja souligné, 1’auteur fait de son héros, Saint Sabas,
une figure de moine idéal, en utilisant des fopoi issus de 1’ascétisme byzantin
avant de décrire ses pouvoirs de saint-thaumaturge. Dans le récit sur la naissance
de Sabas, il est dit avoir €té congu par les prieres de ses parents qui font ensuite le
veeu de renoncer a la vie entre époux. Dans la description de sa jeunesse, il s’initie
aux livres sacrés et a I’amour de Dieu « le feu attisant le feu ».3! Les topoi de

in Eastern Monasticism, Fourth to Seventh Centuries, Washington DC 1995; voir surtout B. Flusin ,
Miracle et I’histoire dans ’oeuvre de Cyrille de Scythopolis, Etudes augustiennes, Paris 1983.

26 M. Kaplan, De la dépouille a la relique: formation du culte des saints a Byzance du Ve au
Xlle siecle, in: Les reliques : Objets, cultes, symboles, ed. E. Bozoky et A. M. Helvétius, Brepols
1999, 35 ; M. Kaplan, Les normes de la sainteté a Byzance (VIe — Xle siecles), Mentalités 4, 1990,
15-34 ; A. Vauchez, L’influence des modeles hagiographiques sur les représentations de la sainteté,
dans les proces de canonisation (XIlle — XVe siecle), in: Hagiographie, cultures et sociétés [Ve —
Xlle siecles, Paris 1981, 586, 587.

27 A. Guillaumont, Le rire, les larmes et I"humour chez les moines d’Egypte, in: Etudes sur la
spiritualité de 1’Orient Chrétien, Spiritualité occidentale, Abbaye de Bellefontaine 1996, 93-104; A.
Vauchez, op. cit., 586.

28 Vie de Saint Sabas, 117, 133, 239.

29 4. Vauchez, op. cit., 586.

30 Cela est vrai d’un simple monastere qui peut étre le foyer d’un culte de saint et de 1’identité
comprise dans le sens de la collectivité nationale. Cf . M. Kaplan, L’ ensevelissement des saints, 332.

31 Vie de St. Sabas, 104.
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1’éloignement du monde, et notamment les motifs de condamnation de la passion,
des rires et des désirs humains et la mise en avant du jelne, de la veillée, de la
priere et des vraies larmes, sont choisis afin de prouver que Sabas prend trés tot le
«droit chemin». Le don de larmes, qui est une condition essentielle pour
approcher Dieu est cité a plusieurs reprises dans sa vita. Il est employé comme
motif principal dans la premiére partie du texte. Il représente une introduction a
I’autre monde et est une preuve de I’efficacité de 1’appel vers le désert.32 Le motif
du « chemin qui apporte la vraie gloire »33 que Sabas découvre grace au messager
¢lu — le vieillard du Mont Athos — auquel il s’est adressé en le priant de
I’instruire (« je voudrais m’enfuir mais je ne connais pas le chemin »)34 apparait
comme le fopos de ses hauts faits monastiques.

L’arrivée du saint vieillard, le messager de Dieu, est décisif dans I’accepta-
tion de I’autre et du droit chemin. Il introduit aussi le motif de I’étranger qui
représente la personnification de I’alterité. Lorsque Sabas déclame «Je te suis
reconnaissant, Seigneur, car tu as convaincu mon ceeur malgré cet étranger»,33 il
ne fait que confirmer 1’existence de deux mondes séparés et bien délimités, celui
du sacré et celui du profane. Le rite de passage de Sabas au monachisme est décrit
suivant toutes les regles du genre, comme le départ vers une montagne intérieure
et comme la recherche d’un choix de vie. Il se déroule par I’intermédiaire d’un
messager de Dieu représentant le monde de «I’alterité».36 Il faut considérer cette
description en ayant a 1’esprit la conception de 1’amour par Théodose. Tout amour
en lui est décrit comme feu et souffrance. Qu’il soit question d’amour envers
Dieu,37 de I’amour des parents envers leurs enfants38 ou bien de I’amour envers la
patrie, une image de feu, associée a une sensation de douleur, s’impose au lecteur
de la Vie du saint. Pour décrire la tristesse des parents de Sabas a le voir partir
pour une « autre » vie, Théodose emploie les expressions suivantes : « La flamme
par laquelle la douleur d’amour allume 1’ame »39 et la « douleur du cceur ».40 Ces
topoi, au niveau du témoignage hagiographique, soulignent « 1’alterité » du lieu
saint, cette frontiere infranchissable ressentie par tous ceux qui ont assisté au rite
secret de son passage a la vie monastique.

Le feu est un topos caractéristique de la sainteté de Sabas. On le voit dans la
description qui est faite de Sabas comme agent ou catalyseur de miracles de son
vivant et dans la mention de son pouvoir d’intercession avec les morts. C’est ainsi
que, lors de la crise de I’Etat, survenue apres que le myron miraculeux a cessé de

32 Vie de St.Sabas, 105, 106.

33 Vie de St.Sabas, 106.

34 Vie de St.Sabas, 105.

35 Vie de St.Sabas,106.

36 Vie de St.Sabas, 107.

37 Vie de St.Sabas, 104, 106,107

38 Vie de St.Sabas, 108, 109, 110

39 Vie de St.Sabas, 110, 111. Comparer a la mention de Théodose «les larmes de feu de
I’amour» (op. cit., 126).

40 Vie de St.Sabas, 110.
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s’écouler du tombeau de Siméon, Sabas se rend aupres de la tombe de son pere, a
Studenica. Il y va pour aider son frere Stefan le 1°r couronné, le souverain de
1’époque, et pour consolider le culte de la sainte famille issue de Siméon. La, il
prie saint Siméon d’affirmer sa sainteté et de faire couler de nouveau le myron.
Théodose souligne que le surgissement du myron du tombeau et de 1’icone de
saint Siméon se manifestent par « I’intermédiaire » de saint Sabas qui, lorsqu’il
sort de I’église « avait ’air tout en feu ».4! Cette méme « lumiere de feu » illu-
mine Sabas lors d’un autre événement. Il s’agit du moment ou il est proclamé pre-
mier archevéque des terres serbes, acte qui instaure 1’autocéphalie de 1’Eglise
serbe?2. Ces deux moments ne sont pas choisis au hasard et le fait qu’ils soient
indiqués par une méme topique en souligne le caractere politique.

Pour mieux comprendre dans quelle mesure la notion de sainteté est un
symbole du monde de altérité dans I’ceuvre de Théodose, il faut prendre en
considération un autre motif. On a déja vu celui de « séparation du monde », men-
tioné dans 1’¢loge a Siméon, ou 1’hagiographe décrit les hauts faits du moine et dit
que c¢’est « par obéissance envers Dieu qu’il devient un étranger pour les siens, un
immigré sur une terre inconnue».43 C’est toutefois dans le motif du vieillard que
1’on reconnait pleinement 1’altérité comme un domaine de sainteté chez Théodose.
Le vieillard apparait a deux reprises dans cette hagiographie et tout d’abord, en
tant que personnification de 1’appel vers le désert, symbole du monde choisi. Il
conduit Sabas sur le chemin monastique, « la route droite »#4 qui, quoique rude,
contente 1’ame avide du jeune homme. Sabas reconnait dans le vieillard le
messager de Dieu et remercie le Seigneur de le lui avoir envoyé.45 Ce choix n’est
évidemment pas fortuit. Plus tard, ce sont les conseils prodigués par un autre
vieillard, le moine-de Mont Athos , qui influencent Sabas dans ses choix. En effet,
alors qu’avec son pere, ils ont décidé d’élever le monastere de Chilandar,4¢ Saint
Sabas voit immédiatement dans ce vieillard 1’ange divin, suit son conseil et
accomplit sa mission avec « rapidité ». On reconnait la le topos désignant la
vivacité divine (imitatio Christi prosperantis) a accomplir une mission sainte.47

b) Le catalogue des miracles: une piété patriotique

Pour démontrer la sainteté de Sabas, Théodose insiste dans son catalogue de
miracles, et I’on verra pour quelles raisons, sur la notion de piété patriotique du
héros. Nous avons vu comment Théodose, en employant des fopoi bien choisis,
définit la sainteté de Sabas. On peut également y rattacher le procédé utilisé par

41 Vie de Saint Sabas, 166.
42 Vie de Saint Sabas, 196
43 Vie de Saint Sabas, 142.
44 Vie de Saint Sabas, 104.
45 Vie de Saint Sabas, 106.
46 Vie de Saint Sabas, 136.

47 Sur ce sujet et pour les sources serbes en particulier — notamment les hagiographies et les
chartes cf. S. Marjanovié-Dusanié, L’idéologie monarchique des Némanides. Etude diplomatique,
Belgrade 1997.
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I’auteur de 1’hagiographie pour indiquer sa propre perception de «I’autre» monde.
Il s’agit d’une dichotomie continuellement présente dans le texte entre la patrie et
1’étranger. De différentes fagons et en plusieurs endroits, Théodose fait varier le
motif étranger-patrie. L image de I’étranger apparait de fagon caractéristique avec
le motif de la nouvelle Israél pour désigner la terre serbe.#8 C’est en utilisant des
paralleles de 1’Ancien Testament et surtout la métaphore de Jacob et Joseph
comme des préfigurations bibliques du couple saint serbe que 1’auteur décrit leur
départ vers 1’étranger, le désert. Les saints serbes en route vers la montagne sainte
—comme les enfants de Dieu dans le désert- agissent a I’instar de I’armée des
moines de I’empereur céleste.#? Ces propos métaphoriques de 1’ Ancien Testament
permettent a 1’hagiographe d’accentuer le motif de la traversée qui fait du veeu
monastique un voyage vers 1’altérité.

Dans 1’hagiographie, Théodose met en avant la présence des reliques de
Siméon au sein de la patrie. Cela est visible dans deux épisodes: lors de la
premiere apparition du Myron, alors que les reliques de Siméon se trouvent encore
a Chilandar et lorsqu’il est question de la succession des miracles de Sabas. C’est
par I’intervention des prieres de ce dernier que la tombe de saint Siméon a
Chilandar se transforme en source miraculeuse. La priere est déclamée en langue
serbe, ce que Sabas souligne lui-méme aupres de I’archiprétre du Mont Athos.50
Théodose met en évidence le fait que le saint couple a élevé Chilandar non
seulement pour son propre salut mais aussi pour donner au peuple un droit
chemin. Ainsi la scéne de 1’écoulement du Myron est-elle & considérer sous un an-
gle idéologique et politique. C’est dans ce sens également qu’il faut comprendre
les épisodes liés a la translation du corps de Siméon en Serbie et au
renouvellement de ’action sainte du Myron. C’est aussi en ces termes qu’il faut
entendre les paroles de Théodose dans son éloge aux deux saints serbes : « le mi-
racle et la force des saints étaient inhabituels. Les prieres de 1’un et le pouvoir du
Myron possédé par 1autre rendaient possible de miraculeuses guérisons,
I’exorcisme des démons et le retour des morts parmi les vivants ». Les miracles
décrits par Théodose fondent les origines saintes de cette famille de
charismatiques souverains serbes (beata stirps) méme si le moine Domentian, une
génération auparavant, avait déja souligné la sainteté de la lignée des Némanides.
Par son récit hagiographique, Théodose congoit une image de 1’Histoire dans
laquelle le passé, sanctifié par le personnage de fondateur de la dynastie serbe, est
le garant de la mémoire du Peuple élu.5!

Dans la vie de Théodose, les miracles de saint Sabas sont exposés d’apres
une évidente typologie biblique.52 En effet, plusieurs dentre eux se présentent

48 Vie de Saint Sabas, 136.

49 Vie de Saint Sabas, 131.

50 Vie de Saint Sabas, 153.

51 Vie de Saint Sabas, 172.

52 Cf: M. Van Uytfanghe, Modeles bibliques dans I’hagiographie, in : Le Moyen Age et la Bi-
ble, ed. P. Riché et G. Lobrichon, Paris 1984, 449-487.
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comme une répétition continue des hauts faits du Christ.53 C’est pourquoi, le mi-
racle lié & la guérison des malades en 1’église de Zica, celui d’exorciser les démons
et de réssuciter les morts, ou encore le pouvoir de calmer la tempéte au-dessus de
la mer, sont un renovatio des miracles du Christ. D’autre part, une attention
particuliere a la description des miracles de st Sabas, montre que certains d’entre
eux sont dotés d’une fonction politique puisqu’ils servent la patrie et la dynastie en
place. Qu’il s’agisse de miracles qui surviennent de son vivant ou apres sa mort, ils
sont liés a ’autel de la patrie qu’il considere étre sa plus grande « douleur ». Ainsi
les qualités et les aptitudes qui sont attribuées a st Sabas par 1’hagiographe
contribuent-elles a la prospérité de la dynastie et du peuple élu. C’est vrai de son
don de clairvoyance, de son pouvoir de réssuciter les morts, de guérir les malades
ou d’agir sur les phénomenes naturels (le miracle de la tempéte, du poisson, de la
grele). C’est également le cas pour ses pouvoirs miraculeux « négatifs » (le meurtre
de Strez) ou de ses savoirs secrets comme la communication avec le monde des
morts et sa capacité a enclencher 1’action myroblytique de Siméon. Cette derniere
catégorie de miracles sert & démontrer la sainteté de Sabas, méme aux méfiants. Ils
glorifient également sa lignée conformément a la conception d’une sainteté di-
vine, selon un modele général de salut congu et réalisé.>* On comprend mieux
qu’une typologie de sainteté « patriotique » soit associée a saint Sabas.

Dans I’oeuvre de Dometijan, Sabas réssucite Stefan grace a la priére et, plus
précisément, en sa qualité de « saint homme » capable d’approcher Dieu et d’agir
en intermédiaire. C’est I’ange qui ensorcelle 1’ame et le corps de Stefan qui fait
ensuite parvenir le message de Dieu qui dit accepter, a la demande de Sabas, que
le premier roi serbe regoive 1’habit monastique dans son cercueil. Dometijan, en
décrivant ces faits, insiste sur le fait que les « saintes reliques » de Stefan sont
étendues pres de st Siméon et que son corps est resté « intact » apres son transfert
dans 1’église de Zica. De cette fagon, il anticipe la sanctification de Stefan. L’in-
tention de l’auteur semble évidente surtout lorsqu’il affirme que tous ces
évenements (le miracle de Sabas et la sanctification de Stefan) se déroulent sous le
regard du «peuple de toute la patrie ».55 Ainsi, ¢’est sous le regne du roi Uros 1¢r
le fils de Stefan le Premier couronné, que s’établit le modele du souverain idéal
chez les Serbes. Ses qualités de souverain et sa fervente dévotion mais aussi et
avant tout le voeu monastique donnent a Stefan 1’acces a la sainteté. Toutefois, et
comme dans le cas de Siméon, elle se réalise précisément grace aux prieres de
Sabas et sur un modele de monachisme et d’ascétisme qui lui est associé.

Les miracles les plus représentatifs de la sainteté de st Sabas sont ceux qui
surviennent de son vivant. Neanmoins, apres la mort du saint, lors de la transfor-
mation de son corps en relique, une nouvelle phase de sainteté s’établit. Elle est
signalée dans la Vie de Théodose a travers deux moments importants : la transla-

53 Comme 1’a montré P. Sigal, L’homme et le miracle dans la France médiévale (XIe — XIlIe
siecle), Paris 1985, 32-35, dans ses guérisons, le Christ agit essentiellement par le toucher et par I’im-
position des mains, des gestes toujours accompagnés par la priere.

54 D. Bogdanovié¢, Teodosije, in: Vie de Saint Sabas, 26-27.

55 Vie de Saint Sabas, 274.
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tion du corps dans la patrie et le récit des miracles liés au tombeau vide ou le corps
du saint a séjourné. En outre, 1’épisode relaté par Théodose sur une « interdiction
de miracle » témoigne de I’influence évidente de la raison politique dans le texte
hagiographique. Le transfert des reliques servait, suivant une coutume bien
connue, a confirmer le prestige de 1’Eglise et dans le cas serbe, celui de toute la
patrie et de la lignée sainte. Ainsi, les corps des trois premiers saints serbes
s’ajoutent a d’autres reliques importantes qui ont une fonction de exempla de pre-
mier ordre. Cela est particulierement visible a partir du moment ou Sabas rapporte
des reliques sacrées de ses pelerinages a travers 1’Orient. Son intention est de
confirmer par la présence de ces saintes reliques le prestige de 1’Eglise
autocéphale nouvellement fondée. La translation des reliques de saints au sein de
la patrie avant celle de Sabas ont une portée identique. Il s’agit du transfert de st
Siméon de Chilandar & Studenicas® et de celui du corps de Stefan le Premier
couronné de Studenica vers le nouvel archevéché de Zica.37 Les événements
mentionnés, rapportés par Théodose permettent & 1’auteur d’introduire dans son
récit hagiographique le motif d’une piété patriotique. Il en decoule un procédé
efficace pour propager 1’idée de symphonie entre Etat et Eglise et de terre serbe
comme synonyme de la Nouvelle Israél.

Dans le témoignage hagiographique, outre 1’importance évidente de la trans-
lation du corps ou 1’adventus triomphal des reliques prestigieuses pour affirmer et
défendre la patrie,>8 il est particulierement intéressant ici de relever la description
par Théodose de 1’action miraculeuse du tombeau vide de saint Sabas. L’ action se
manifeste alors que son corps, déja relique, a été transporté de Trnovo a MileSeva.
Le tombeau vide du saint posséde la méme action de guérison miraculeuse qu’a
I’époque ol s’y trouvait la relique. Théodose insiste sur un motif bien connu de
I’hagiographie byzantine qui s’emploit en 1’absence corporelle du saint. Cest la
poudre du tombeau ou 1’écoulement du Myron qui sont vecteurs de guérison (les
exemples les plus connus sont ceux de saint Dimitri de Thésalonique et Saint Luc
de Phocide).59 La comparaison avec la poudre du tombeau et le saint Myron chez
Théodose montre que 1’auteur connait parfaitement 1’hagiographie byzantine. Il
nous dit en effet que Sabas continue de guérir miraculeusement a Trnovo « par
’action de la sainte poudre du tombeau comme 1’onction de la sainte myre ».60 La
tentative ulterieure pour supprimer le culte n’a pas empéché d’autres guérisons de

56 Sur la translation al’instar de celle de Jacob, Vie de Saint Sabas,163.

57 Théodose parle des reliques et de leur role de consolidation de 1’Eglise, cf. Vie de Saint
Sabas, 204, 211.

58 11 faut souligner que I’on rencontre ici pour la premiere fois le topos lié aux prieres du
«couple saint » et « protecteur de la patrie ». Les priéres saintes marquent le début de la phase com-
mune du culte des deux saints — fondateurs d’une Eglise et d’un Etat independants. La méme mention
apparait dans les documents diplomatiques du roi Milutin comme un des éléments idéologiques qui
sert a constituer un hegiolon des saints serbes. Voir sur le sujet, S. Marjanovic-Dusanic, Les prieres de
Saint Syméon et saint Sava dans le programme monarchique du roi Milutin, Recueil des travaux de
I’Institut d’études byzantines XLI (2004), 235-250.

59 M. Kaplan, L’ensevelissement des saints, 332, et note 72.

60 Vie de Saint Sabas, 254.
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se produire pres du tombeau de saint Sabas a Trnovo. Des lors, les miracles sont
liés au tombeau et non plus a ses reliques.®! Les reliques de st Sabas sont ensuite
emportées de Trnovo par les gens du roi Vladislav, dans un contexte qui reste
flou, pour étre accueillies de fagon tres solennelle au sein de la patrie. Elles sont
comparées au corps de Jacob et sont officiellement reconnues comme
incorruptibles. Elles deviennent alors les principaux attributs de sa sainteté.

Nous avons fondé notre analyse du motif de 1’altérité chez Théodose sur la
Vie de saint Sabas. En effet, les motivations politiques du récit hagiographique y
sont bien visibles et permettent de mieux comprendre les divers emplois du
phénomene de 1alterité. Le texte de Théodose est exceptionnel en raison de son
caractere de discours politique. Il est également remarquable par son contenu
poétique. La conscience de la sainteté en tant qu’ « altérité » par rapport aux
réalités terrestres apporte une dimension poétique a cet écrit, dont la beauté du
style et la passion religieuse demeurent indéniables.

Cmuma Mapjanosuh-J{ywanuh

»HAPYTH* Y NCKA3Y CPIICKUX XATHOI'PADA:
[MPUMEP TEOJOCUIEBUX KUTHJA

V mokyIiajy a oApeauMO CPEIHmOBEKOBHO CXBaTame O0JIACTH ,,JAPYror::,
ojabpanu cMo Ja aHanu3upaMmo (EHOMEH uyjaa, cMaTpajyhu ra mapaaurMaTH4HUM
3a 03HAYaBaKE M0JbA HEMO3HATOT, MO Je(UHHUIM]H CMEIITEHOT U3BaH MpPEero3HaT-
JbUBHX pealHOCTH. 3ajpxaBajyhu ce Ha mpuMepuMa Koje Mpy’ka pa3BHjeHH Hapa-
TUB Xaruorpa)cKor KaHpa, OMpeeNIIi CMO Ce U3 BHIIE pa3nora 3a Teomocuje
Kusoiti Cseitioc Cage. BprkbUBO n3aOpaHu IpUMEp Xepoja )KUTHjHE TPUYe, Kao U
HAuMH H3/arama Koju je mojapeheH jacHoj UeONOIIKOj HAMEHHU TEKCTa, a KOjU y
UCTO BpeMeE 3aJp:KaBa BUCOKY MPUBIAYHOCT MOETCKOT CaAprKaja Kao HOCHOIA IO-
CeOHMX 3HaYea y KOHTEKCTY J0KMBJbaja U JelioBamba 4y1a U CBeTOCTH, oMoryha-
Bajy HCTOpHUApY Aa yOUM MPENO3HAT/bUBE MOJEIC KOjUMa CE ayTOp CIYXKH Ja OJi-
penu moJee Hemo3Hartor. Peu je mpe cBera o ogHocuMa u3Mely oBo3eMasbCKOT CBe-
Ta MPEACTaBIbEHOT KPO3 YUTAOIA/CIIyIIaola )KUTHja ¢ jeTHe, U CBETUTEJba, Kao jy-
HaKa HapaTHBa ¥ HOCHOIA OHOCTPaHMX, UyJOTBOPHUX MOhH, C Ipyre CTpaHe.

61 Vie de Saint Sabas, 255, 257; cf. M. Kaplan, op. cit., 332 (« les miracles s’opérent non en
fonction de la relique, mais du tombeau »).
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Paznosn 360r kojux je Teomocuje ogadpao ga numre xaruorpadujy ocHEBava
CpIICKE IPKBE NPHIATaIN Cy Ipe CBera MAeosomKkoj cdepu. HberoBo xuruje je
CJIOKEH TeKCT OOJIMKOBaH Ha OCHOBaMa COJIMHOT MO3HaBama NpaBHia jKaHpa U
ACKETCKe JINTepaType, a n300p KapaKTepUCTUYHHUX TOIOCA KOjH Cy aHAIU3UPAHHU Y
OBOM pajy, 10 TIPaBIITYy j€ U3pa3 HaMepe IMUCHa Aa YOOIHYH aTy3uBHH CJI0j TEKCTa.
[a Ou ce pazymeo 0JIHOC ayTopa KHUTHja IpeMa 00JIacTH JesioBarma uyJia Hajupe cy
pa3MaTpaHH MOJIEIH CBETOCTH jyHaka (exempla virtutis). OHU Cy CTaBJbCHH Y KOH-
TEKCT JaBHOT HMCIIOJbaBarka M Mpero3HaBama CBeTOCTH. Teomocuje ux oapehyje ko-
pucrehu omrenpuxBahene Tomnoce ackerusma. To ¢y yoamasare 00 ceeitia U MoO-
e cilapya, a TOTOM OPIDKIBMBO CACTABILEHH Kailld/102 4yod W Toce0aH aKIeHaT
CTaBJbeH Ha cnenupuuny ,, dailipuoiticky * ioboxcnocin jynaka. OHa moapa3ymMeBa
HETIPEKUAHY AUXOTOMHjy M3Mel)y oTauacTBa M CIOJpaIIBET CBETa, OO 1a je ped
0 MOTHBY OTIIEJIHHIITBA, O O/UIACKY Ka YHYTpAIh0j FOPU HJIH O JICJIOBamkY 4dy/a
YHyTap CIOJbAlIbET, 110 MIPABUIIY HEelpHjaTesbCKor okpyxemwa. Cienehn ycrabeHa
mpaBuiia sxaHpa, Teogocuje Mokiama MoceOHy Max by OMUCY CBETHTEhEBE CMPTH.
Bboj crnene ayna Ha TpoOy M OTOA TpaHCIaIija MOIITH]Y Y OTa4acTBO, TJIe PeiH-
KBHja HCIyI-aBa CBOjy OCHOBHY (YHKIHjy 3amTHTe 3eMibe. Kao BaxaH atpuOyT
YyJIOTBOPAYKOT CBETHTEJHCTBA, HAII IHCAIl Harylamasa y Buzantuju no6po mo3Ha-
Ty MPaKCy JeJIoBamba uyJia U 0e3 TeJIIeCHOT MpucycTBa MomTHjy. OHa je miIycTpoBa-
Ha U noTBpheHa y CaBHHOM Ciy4ajy 4yZOTBOPHUM JIjCTBOM TPHOBCKOT Ipoda.

TeogocujeB TEKCT ce MOKasyje Kao W3y3eTaH U3BOP 3a HAIlly TEMYy HE CaMo U3
pasiora Koju ra 4hHe MMOJIMTHYKH PEeeBAaHTHUM 3a MPHIUKE Y KojuMa HacTaje. OH
j€ To Hajupe cTora mITo Hyau oOuJbe MoJjaTaka Koju ce OJIHOCE Ha JIeoBamke 9ya,
KOjHUMa je U3 MyHO pas3jiora JaTo cpeaulimbe MecTo y npuyl. [locmatpajyhu ceru-
TEJbCKA UyJla Kao MapagurMy 3a OAHOC mpema GeHOMEeHY ,,Ipyror y cpeimeM Be-
Ky, MOKYIIAIH CMO JIa OKAKEMO Ha KOjU HAYHH CC ,,JIPYrOCT  UCKa3yje Ha HUBOY
aHAJIM3MPAHOT TEKCTa, KA0 U HaYMHE Ha KOje ce Mperno3Haje meHa QyHKuuja yHy-
Tap JKUTHja.
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MUPJAHA KXUBOJUHOBUWH (beorpan)

CTPYMUNUYKU METOX XUJIAHJIAPA*

Ha ocHOBy mojaraka CpICKHX M TPYKHX aKaTa MPaTHId CMO HACTaHAK U Pa3-
BUTaK XWJIAHJAPCKOT Tocena y moapydjy peke CTpymuie 3a BpeMe Kpajba U Iiapa
Cregana [lymana. C 003upom J1a Cy Tpu CpIICKa aKTa cayyBaHa y, IOHEKJie npepahe-
HHM, [IPEMUCHMA, TOKYLIATH CMO [a YTBPANMO BEPOIOCTOJHOCT BbUXOBHX [T0OATAKA.

IIpBe mocene y moapydjy pexke Ctpymuie Xuiangap je 100HO ca IPKBOM
Apxuctpatura Muxauia, KOjy jeé CPIICKOM CBETOTOPCKOM MaHAacTHPY JapoBao
yraeanu BojckoBoha Credan Xpespa. Crora, 6e3 o03upa 1ITO je AapoBaHa LPKBa
6una y Lltuny u jenan Jgeo meHUX mocena y noauHu pexe Kpuse JlakaBuue, mro
ce MOXe cMaTpaTu Kao mupe noapydje Crpymule, y npoydaBamy HacTaHKa U pas-
BHUTKa XWJIAHJAPCKOT CTPYMHUYKOT METOXa MOpaMo Iohu oJ1 eluHe Tora aapa, Ko-
Me Cy, Kao ¥ caMOM XpeJbi, HaydHUIM Beh 0J[aBHO MOCBETHIIH Naxmy.! To uctpa-
KUBame, Mel)yTuM, HUje HU MaJlo jJeJHOCTAaBHO jep o0aBellTemha 0 npuiaramwy Ap-
XUcTpaTura Muxauia npysxajy Kako OpUrHHajIHH, Tako W npepal)eHu JOKYyMEHTH.
Wznaxyhu ux npema BpeMeHY HHXOBOT HACTaHKa, OJJHOCHO XPOHOJIOLIKOM Peio-
creny jgorahaja Koje uznaxy, Hajupe heMo criomenyTH akrt, Hazsahemo ra s6upnu,?

* OBaj pax je Hactao y OKBHPY mpojekta [locaedmwe citionehe Buzanitiuje u Cpbuje Mu-
HUCTApCTBa 3a HAYKy M TEXHOJOIIKH pa3Boj Pemybmuke Cpbuje, O6p. 147022.

1 BesiexuMo caMo HOCIe/be pajjoBe y KojuMa cy HaBeJaeHu panuju: M. Junuh, Pesba Oxmy-
hesuh — ucropuja u npename, 3PBU 9 (1966) 95-118, nocedbuo 95-96, nan; uur. Junuh, Pema Ox-
myhesuh; M. C. Bartusis, Chrelja and Momcilo: Occasional Servants of Byzantium in Fourteenth
Century Macedonia, Byzantinoslavica 41 (1980) 201-221; C. Hupkosuh, XpesbuH NOKIOH XuaaH/a-
py, 3PBU 21 (1982) 103-117, y xomMe je ayTOp TEMEJbHO aHAIN3UPAO CPIICKE aKTe KOjH Ce OJHOCE Ha
Taj NOKIOH; UT. Auprosuh, Xpebut nokioH; G. Soulis, The Serbs and Byzantium during the Reign
of Tsar Stephen Dusan (1331-1355) and his successors, ed. Dumbarton Oaks, Washington D.C. re-
print Atina 1995, Index, s. v.; BusanTtujcku u3Bopu 3a uctopujy Hapoaa Jyrocnasuje, beorpax 1986
(C. Ruprosuh — b. ®@epjanuuh), unt. BUNMHI.

2 Actes de Chilandar, Actes slaves, éd. V. Korablev, Buz. Bpem. 19 (1915) Ipunoxenue 1, no
8 (penp. Amsterdam 1975), uut. Chil. sl.; C. Hosaxosuli, 3aKOHCKH CIIOMEHHIIN CPIICKHX Jp)KaBa
cpenmera Beka, beorpaa 1912, 402-404 (neo o mapoBamuma Kpasba Jlymana u mporoceBacta Xpe-
Jbe); uut. Hosaxosuh, 3ak. ciom. Taj 1oKyMeHAT ce OIHOCH Ha XuiaaHaapcku gomeH y Cpouju. Bepo-
BaTHO Cy ra XWJIaHJaply CAaYMHWIN npunpemajyhu ce 1a Tpaxe, 1o cBOj Npwiniy, o1 kpasba Creda-
Ha JlyiaHa moBesby K0joM OU MM HOTBPIMO MaHACTHUPCKE MOCEC Y CPIICKUM 3eMJbaMa: y3 TO, Taj aKkT
MOT'JIH Cy UCKOPUCTUTH U Ha cabopy y Kpynumruma y cyackom mpouecy BoheHnom, jyna 1355, oxo ce-
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KOjH JIeTaJbHHUjE OJ1 OCTAINX TOBOPH O MpHiIaramy MMOBHHE XPEJbUHO] IPKBU Ap-
xucTpaTura Muxamna, o gaBamy JlylaHoBe carjlacHOCTH a je XpeJsba aapyje Xu-
JaHgapy ", y3 TO, O jOII HEKUM JlyImaHOBUM JapoBamb-HMa CPIICKOM CBETOTOPCKOM
ManacTupy.3 Be3 003upa Ha TO IITO je y nuTamy npepaljeHn JOKyMeHar, CMaTpaMmo
Ja ¢y MOJAIU KOje OH CaapH yrilaBHOM BepogocTojuu.4 Crenehu je akT KojuM je
kpass [lyman, o CBOj MPUJIMIIMA MCTE TOAMHE Kajia je Xpesba JapoBao CBOjy 3aly-
)kouny Xwunangapy (1334. unu BepoBatauje 1336), MOTBpAMO TpHIIarame CBOTA
BJIACTCNINHA; Taj aKT je cadyBaH y JABa IMpUMeEpKa, IpepaleHa BHIIe roauHa 1mMocie
HE CaMO YYHMILEHOT Japa Hero u Xpesbune cMptu (T 27. menembpa 1342).5 V xpo-
HOJIOIIKOM peliociiely Ha Tpehem MecTy, ajiv 1Mo BEpOAOCTOJHOCTH CBOJHX IOJIaTa-
Ka Ha MPBOM, jeCTe OpUTHHATIHA XPUCOBYJba KojoM je nap Auxponuk III [Taneonor
notepano (1340 — mpsa nonosuna 1341) Xpesbuno napoBame Xuaanaapy.C Taj
aKT YMHOT'OME TTIOMaske /1a Ce yTBpJe U3BOPHU Mojanu npepa)eHux CprcKux JOKy-
MeHara. Haj3an, KOpHCTHIIM CMO jOII TPH OpUTHHAIIHA JOKYMEHTa, AparoleHa 3a
yTBphuBame mojaTaka O BpeMEHY M ITOCEAMMA KOjUMa je CTPYMHUYKH METOX XH-
nannaapa ysehasan. To je BepomocrojHa mpocrarma mapa Hymana (15. HoBemOap
1349-1353), y kojy je yHera Meha yBehaHOT XMIIaHAapCKOT TIOCeAa y CTPYMHUKO]
obnactu;’ aKT KOjUM je BacesbeHCKH cyauja Muxamno Ckynuc, nsBpiiaBajyhu Ha-

na Kap6unana (Chil. sl. no 47 u oBze, Ham. 25). 30HpHH JOKyMEHAT 3aI0YHI-C HEJAaTHPAHOM IIOBE-
JbOM Kpasjba MMIIyTHHA, KOjOM je y MPBUM roJMHaMa CBOje BJIaJaBHHE MOTBPIHO XUIIaHJapy AapoBa-
a CBOJUX MPETXOHMKA; TOBEJhA je JOHEeTa y LenuHu o1 noverka ao cankiuje (Chil. sl., no 8, 1. 1-90
=no 32, 1. 1-90); Ha MecTy caHKIH]je je OeselKa o JOroBOpy Kpajba, apXHUEMUCKONa, KPaJbHIIe U eI~
ckoma (1303/1304) na ce noxkymenart mpenuiie (Ibidem, no 8, 1. 90-102). 3aTum ce HaBoge MuinyTHHOBA
napoBama Xunangapy namimaka Jladbuhesa y XBocHy u Braxa, koju Tpeba 1a Hamacajy koOuie MaHa-
cTHpa U nupra 'y Xpycuju, Kao u npuiarase muenapa nupry (Ibidem, no 8, 1. 102—144). [ocne, naxie,
MutyTHHOBHX J1apoBa Y 30UpHHU JIOKyMEHAT Cy YHeTH HekH JlylaHoBM 1apoBH XHiIaHIapy, KOjU 3amo-
YuIbY npuiarameM npkse Cs. Apxanhena Muxauna y Iltumy (Chil. sl. no 8, 1. 144 sqq.), Ha mwta hemo
ce JieTaJbHUje OCBPHYTH y JajbeM u3naramy. IloTmuc Ha oBoM Jokymenty je [Jlymanos: + Credan y
XpHCTy O1aroBepHU Kpajb U CaMOJAPIKALl CBUX CPICKHUX 3eMaba U oMopckux. O oBoM axty B. Aupko-
6uh, XpesbuH nokioH, 104-106, y Han. 2 uutupanu cy panosu B. MommHa o 0BOM JOKYMEHTY.

3 Kpasb criomumse 1a je Xuanaapy aaposao upksy y Jlojanuma, cenure Bydju 1071 U IpKBY
Cs. Iletke Ha Bperannuuu, B. oBae TekcT y3 Ham. 36 u 46.

4 Ha ocHoBy mopehema momaraka 30MpHOT JOKyMEHTa ca XpHUCOBYJbOM Amuaponuka II1
(1340/npBa nmonosuna 1341), Aupkrosuh (Xpesbun nokioH, 114) takohe my je ykaszao sehe nmosepeme.

5 O6a mpuMepKa NMajy XpOHOIOIIKEe HHANKAIMjE ¥ KOjiMa je TOANHA Pa3iIninuTa — y jeTHOM
je 6844 (=1336), kojoj oaroBapa 4. MHIMKT, a y Apyrom 6842 (=1334), kojoj oarosapa 2. MHIUKT; y
00a axTa je 3abenexen 1. uaaukr, maj 6. [IpBu moxymenar (1336) o6jaBisen je y Chil. sl. no 27, o6e-
nexaBahemo ra ca A. Jlpyru goxkymenar 6e3 apenre u onuca meha o0jasuo je Hosaxosuli, 3ak. criom.
399-401; obenexaBahemo ra ca b. Yuocehn roauny 3abenexeny Ha A, HoBakosuh ra je matmpao
npema HHAUKTY Y 1328; 0 oBuM moBesbama B. Aupkosuh, XpesbuH mnokiox, 106-107.

6 [Mocienmy PeIOBH APEBE XPUCOBYJbE Ca XPOHOIOIIKIM HHIUKALN]jaMa Cy YHUIITCHH. AH-
nponuk I jy je Morao u3gatu Tek momTo My je Xpesba NpHIao, a mpe Hero mTo je uap ympo 15. jyHa,
1341. ronune: Actes de Chilandar. Premiere partie: Actes grecs, éd. par L. Petit, Bu3. Bpem. 17 (1911)
[punoxenue 1; penp. Amsterdam 1975, no 131; mur. Chil. gr.

7 Usnamwe: Aupkosuh, XperbuH MokI0H, 116-117. Tlpocrarma je matupana 15. HoBeMOpoM 1
Hernoy3aaHoM rogauHoM 6869 (1360) ymucanom y HoBuje mo6a. Beh je A. Coaosjes (IloBesbe mapa
VYpomua y Xunangapckom apxuBy, borocnosise 2 /1927/ 282-283) y3 momMeHyTH, U3HEO U Ipyre pas-
nore 300r Kojux mpoctarmy tpeba natuparu 1349-1354. Vaumajyhu y 003up U XpOHOJIOTH]Y XUTaH-
napckux urymana Aupkosuhi (Xpesbud nokios, 110 u Hamn. 21) npuxBaTa npeyioxKeHO JaTHpame, He-
rae usmehy 1349-1353.
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pendy necrota Yribemie omehuo, janyapa 1371. ronune, 3eMiby Kojy je Jlackapuc
Korteannna napoBao Xunanaapy, ainu My je Ouia oaysera oko 1364. rogune u na-
ta Cg. [Tanrenejmony.8 Ha TepuTOpHjy XUIaHAAPCKOT CTPYMUYKOT METOXA OJJHOCH
ce u akT kojuM je Koncrantun Jlackapuc, cun tana nokojuor Jlackapuca Koreanu-
e, 3eMJbY KOjy je HBEeroB oTall JapoBao XWiIaHAapy, Y JOKYMEHTHUMA MO3HATy Kao
ceno bpesnuia, oy3eBIIy ra CPIICKUM MOHACHMA, TIPUIIOKHUO, jyHa 1374, ronune,
Cg. ITantenejmMony;® ¥ MOCIENBH, HA OCHOBY KOT'a C€ MOXKE yKas3aTH Ha 3amajHy
IpaHUIly TOMEHYTOT XHIAHIAPCKOT METOXA, jeCTe MPeCy/a eMUCKONa CTPYMUYKOT
Jabmxusa u 6amckor ['puropuja uz 1375/1376. rogune, KOjoM Cy yTBPIUIHA CIIOP-
He Melhe XUIaHIAPCKUX UMarba y Toapydjy rpaga u peke Crpymmuie.!0

Bynyhu na ce He Moe Mpenn3HUje YTBPAUTH BpeMe Kaja je Xpesba MoIUrao
cBOjy 3aayxouny y lltumy u, motom, je npuioxuno XuiaHmapy, MoICCTHMO ce Ja
je Taj rpaj OMO LEeHTap Mojpyyja y KOMe Cy ce TOKOM IpBe TpH JielieHuje 14. Beka
HEKOIIMKO ITyTa CMEHUIIE CPIICKA U BU3aHTH]CKa BJIACT, Tako Aa je Tek nox Creda-
HOM JIeUaHCKUM TPajHO YIIA0 y cacTaB CpIcke apkase.ll bes 063upa Ha To 1mTO je
upkBy Apxucrpatura Muxamna y Hltumy Xpesba morao momuhu jorr 3a Bpeme
Credana Jleqanckor, H3BECHO je J1a joj je OpojHa cela MpHIIoKHUOo Kpasb JlymiaH mo-
clle ocBajama CTpyMuuke oOnactu 1332. romune.!2

[la Ou cBOjy 3aIy’kOMHY a0 CPIICKOM CBETOTOPCKOM MaHACTHPY, XPEJbH je
6una notpebHa KpajbeBa CarilacHOCT, KOjOM Y 30upHOM NOKYMEHTY 3allOuUbe U3-
narame o JlymanoBuM gapoBuMa XwiaHaapy: ,,M Ipuiioku KpajbeBCTBO MU IIPKBY
BEIIMKOCIaBHOT Apxuctparura Muxaunina Kojy je mporoceBacT Xpesbal3 u3 ocHoBa
Jpy0aBJby AyIIe ca3waao M YKpacuo KpacoTaMma IIPKBEHUM (Tj. IPKBCHUM cacynama
U KibHrama), a Oyae IpuiiokKeHa [Ta I[PKBa] CIIaBHOM MaHACTHpY Hallle JpiKaBe,
koju je Ha Ceroj ['opu u 30Be ce Xunanjap, 3a IOMEH KpajbeBCTBA MU H HeroB* 14
(1j. Xpesbun). 3aTUM ce y TOM JOKYMEHTY HacTaBjba ca MpUYameM Jia je XpeJba
MIPUIIOKHO CBOjOj IPKBH OHO IITO je Kymwo: y rpaxy lltumy mecro, nnm asopu-
IITa, WM BOJICHHLEC HJIM BUHOTpaje Wik mwuse.!> Tek mocie Tora novyntme Habpaja-
e JlymaHoBHX AapoBamba (M NQUAA KYAAEERCTEO MU ...) ApxucTpatury Muxan-
1y, KOjUMa je, TI0 CBOj HPWJIMIH, Kpasb Harpaguo Xpeby 3a yCIIEIIHa paToBamba
npotuB Buszanrtuje. Hajupe je 3a0enexeHo Ipuiiarame WTh NOANQAAHIA LHHICKATO

8 V. Mosin — A. Sovre, Supplementa ad acta graeca Chilandarii, Ljubljana 1948, no 8; uur.
Chil. Suppl u Chil. gr. no 153.

9 Chil. gr. no 155.

10 4. Conosjes, Onabpanu criomenunu cprckor npasa (ox XII mo kpaja XV Beka), Beorpan
1926, 6p. 84, 169-171; unt. Cos06jes, OnabpaHu CIIOMEHHIIN.

11 V. C. Ruprosuh, lItun y XIV Beky, 360pHUK Ha TPyIOBH IOCBEKEHH Ha aKaJIE€MUKOT
Muxamno Anocrosncku, Ckomje 1986, 26-28.

12 V. Ucropuja cprckor Hapoxa I, Beorpax 1981, 513 (5. ®epjanuuh); wur. UCH 1.

13 BusaHTHjCKy TUTYIy IpOTOCEBacTa Xpesba je BepoBaTHO 100MO, npeaBoaehu cprcke mo-
mohxe oxpene y pary usmely Augponuka Il u Anaponuka 11, y sumy 1327/28, yn. BUMHIJ VI, 370,
Ham, 55 (b. ®@epjanyuh).

14 Chil. sl. no 8, 1. 144-150.

15 Tbidem, 1. 150-152: takoxe MZBOAN c& MECTOV CEMOY MOUAKHTH HIKE IECTh KOVTIHAK
mwhero oy HIunoy reapoy Han ABOQULIA MAM BOAKNHUMIE MAM BUNOTQAAE HAM HHUEHIE.
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“N- AIDAM, YHja Cy MMEHa, Kao U pajHe 00aBe3e OTPOKA, T3B. ZAKONK MOArGAAHK 10
OYHUIIICIHO MPEHeTe U3 KpasbeBe aapoBHuie. [lope/ 3aBUCHUX JbYIH, Kpasb je 1a-
pPOBAO TYLIk LUMMCKH, Tj. YCTYIHO je ApxucTpatury Muxawiay Mpuxoj of masap-
Hor nana y Illtumy.!7

VY nmpumepnuMa A u b nucnosunuju o mpuiaramy OpkBe Apxucrpatura Mu-
xanna XuaaHJapy NpeTXoJie apeHra M eKcHosuiuja. ApeHra je y oba mpumepka
WJICHTUYHA apeHTH XpUCcOoByJbe Kpasba Credana [ymana ox 1. janyapa 1345. ro-
JHE, KOjOM je mapoBao ceno ["ammapoxop ca 3aceoliMa 1 BoJIeHHIy Ha Mapmape
nupry y Xpycuju.!8 Takole je Beh ckpeHyTa naxma 1a je y MHTUTYJIAIN]H YIIOTpe-
0JbeH TEpMUH YeCThNUKL 'ghkoMb, KOjU ce jaBiba y JlylmaHOBUM MOBeJbaMa H3/a-
tuM u3Melyy 1343. u 1345, rogune.!9 U moyeraxk eKCIO3ULUjE CIUMYAH j€ OHOME Y
XpucoBYJbM M3 1345. rogune,20 anu yuHKM HaM ce Ja OM JETab O TOME KakKo je
,,MHOTOBOJHEHH BJIACTEIMH KPajbeBCTBA MU IIPOTOCEBACT Xpesba‘® OIIA0 Kpasby ca
XUIaHIAPCKUM HTyMaHoM Apcenujem,?! GamToM AMQHUIOXHjeM U YaCHHM CTap-
MMa,22 MOrao HaBECTH Ha MPETIIOCTABKY Ja je Xpesba MoceTHo XuiaHaap u, J0-
HEBIIW TaMO OJUTYKY Jia c€ 3aMOHaIH, Bpatuo ce y Cpoujy ca ApceHujeM U mome-
HYTHM MOHAacHMa Jia O CBeMY 00aBeCTH KpaJba U JIOOHje BEeroBy CarjacHOCT 3a Ja-
poBame npkBe ApxucTtpatura Muxamna Xuigangapy. Jlymas je u3umao y cycper
XpesbMHUM MOJI0aMa J1a U caM MOCTaHe KTUTOP HEroBe 3a/ly:KOUHE (KO AA CTh
M KQAAIEBLCTEO MU KTHTOQh TE CEETIIE LYKRBE), a 1a OHa Oyje NMpuiiokeHa XuilaH-
napy 3a fpeiiokouwitie Tj. KOHAYUIITE UTYMaHy W OpaTCTBEHHINMA, Kao U 3a I0-
MHUBABE MIpoTOCceBacTa Xpesbe, YMjy je HaMepy Jia ce 3aMOHAIIH KpaJb IPUXBATHO
(AA KECTh EQATh BOXKhCTENAIO MONACTHQA WTLYLCTEA NALIEro cEeTHie Borogo-
AHLLE XHAANAA9CKHEE).23 JlucTiosnInja y 00a IpUMepKa 3al0uHbe 0PEIOOM 0 Heo-

16 Chil. sl. no 8, 1. 152-182; 3a 3akon noarpaha, B. Auprosuli, XpeJbuH mokioH, 104, Har. 3.

17 Tpe winiuiicku je 3abeseKeH mocie UMEeHa OTPOKa, a ucnpel sakouna iodepaly: Chil. sl. no
8, 1. 176; y b nocie 3aceokxa Kapounuu, comumse ce ipe y Ulimuiy (Hosaxkosuh, 3ak. ciom. 400, 11, y
A (Chil. sl. no 27, 1. 41) npenusupa ce: U oy Thm rie aMEoghcko Tobrk. 3a TepMuHEe aMOOpHja U TPT,
B. JICCB, s. v. (C. Ruprosuh u /[]. Kosauesuh-Kojuh).

18 Chil. sl. no 27, 1. 1-23; pororpaduja: Xun. 3anyx6una; no 34, 1. 1-3; jenuna pasnuka je y
HOCJIE/[Hb0] PEUCHULIHU: ,,... XKesehu cBe ucrynutu npeunctom gomy Teom 3anoseuthu u nomohy Ilpe-
ancre Boropoyuue® y akruma ynyhennm Xunannapy (A, B), 10k je y XpucoBysbH 3a mupr y Xpycuju
3a0eNexKeHo ,, ... 3anosemhy u momohy Cuna Tora®, jep je mupr 6uo nocsehen Xpucry Cracuressy.
Beh je Auprosuli (Xpesbun nokioH, 115) ykaszao aa cy apeHra, HHTHTYJIalHja U IOTIIHC Y OBUM JIOKY-
MEHTUMa jenHaku. Mmajyhu To y Buxy, Kao M uumeHHIY da 11. mHaukT ynucan y A u b oxrosapa
1343. roguHy U Ja cy y JUILIOMATHYKOM IIOTIEy TH aKTH BPJIO CIMYHU IOBEJBU O MOKJIOHY BIIACTe-
nuna Pynna u3 BepoBaruuje 1343. vero 1345, Huprosuli (HaB. mecto u Hamn. 39) cmaTpa aa je 1343.
roJMHe HACTA0 BEPOJOCTOJHU aKT ,,KOjU j€ TOCIYX)HO Kao moora dancudukaropuma‘.

19 V. Ruprosuh, nas. mecro; C. Mapjanosuh-/[ywanuh, IloBesba xpasba J{yimana o mokmia-
mamy 1pkBe CBeror Hukone y Bpamy, Crapu cpncku apxus 4 (2005), 80 u Ham. 8.

20 Chil. sl. no 34, 1. 23-26: JTohe kpajbeBCTBY MM YaCHHM MryMaH npeuncre boropoaunue xu-
JIaHJapCKe 0Ta4yacTBa HaIller KUp APCEHHje U ca BHM YacHH CTapal U JyXOBHHK KpaJbeBCTBAa MU Oa-
mra AMQUIOXHje U TOBOPUIIE KPAJLEBCTBY MU ... .

21 Apcenwuje je mpey3eo HI'yMaHCTBO, [IOC/e CMPTH UryMaHa [ epBacuja, Hajkacauje 1336. ro-
nuHe, B. Ba. Mowwun — Aa. ITyprosuh, Xunannapcku UTyMaHu cpezermera Bexa, 19992, 70-71.

22 JTonaszak cTapalia ca HITyMaHoM M 0amToM He criomuibe ce 1345, roaune, B. oBze Hai. 20.

23 Chil. sl. no 27, 1. 27-38; 3ak. cnom. 400. Ha Hamepy XpesbuHy aa mocrane OpaTCTBEHHK
Xunanaapa npBu je ykazao Aupkosuh, Xpesbun nokioH, 106 u Han. 11; u B. Moumn (JI. Caaseéa —
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TyhuBOCTH HMMOBHHE TpHIIOKeHe XWIaHAAPY ca ApXHcTpaTHroM MuxamioM H,
OTOM, HaOpajameM caMux ao0apa, y yemy ce A u b, Bunehemo y nasmem usnara-
Y, JOHEKIIE PA3IUKY]y.

VY excrnosumuju xpucoBysbe Auaponuka Il mpuga ce xako ce mapy obparno
BEroB 4oBek (0lkel0g), Bemuku gomectuk,24 kup Credan Xpesba u usHeo (&vE@e-
pev) ma je maHactup Apxuctparura Muxawia, koju je nojaurao y Llrumy, ,,npu-
JIpyXH0 YacHOM MaHacTtupy Ha Cetoj ['opu, mocsehenom npeuunctoj boropoaurm
U KOjH ce 30Be XMWJIaHJap, /Ja I'a oceayjy HBeroBl /MOHACH/; KOjU /Taj MaHACTHUp/
¥Ma Ha OCHOBY Pa3jIMUMTHX MCIpaBa (£X0V 10 SIKOLOUATOV S10pOpmV) OpojHy
nmoBuHy*‘. CyMapHa JINCTa UMOBHHE U Y IPUMEPKY A My TPUKOM TEKCTY 3aroUu-
e OeexemeM TeeceT NapuIKHX TapIiesa, Mocje yera Cy TeKCTOBH, ca pa3yinKa-
Ma Ha Koje hiemMo yka3aTu, CKOPO HICHTUYHH, [a UX IajeMO MapajeiHo:

oy reapoy IIunoy oy aMBOQLCKO CTACK 8v10g 100 éumoplov 1MoV GTACELG
nagnusknke -N- ch BCEmu ngaBMNAMK TOPOLKIKAC TEVIKOVIQ, D’ OV

W KOVTIAENHLAMH, Ch NHEBIEMb gxovotl dikalwyv, kol &€ dyopaciog
M BMNOIQAAHM M BOAENHLLAMH neple@évio ad1®, dunéila,

H oy TEM rie AMEOQLCKO Tohrk.25 yopdota kol polovag, kol §vtog

70V 1010010V éumoplov @dpov.26

U 10K U3 TeKCTa KpajbeBOT aKTa MPOM3Ia3u a Cy KYIUbCHHUIIE €0 MapHIKUX
1paBa, y apeBoj XpUCOBYJBH j€ MPELU3UPAHO J1a CY ,,EbHBE, BHHOIPAIH U MIHHOBU
nocrens mwemy (adT®) /1j. Apxuctpatury Muxawty/ KymosuHoM . Bumenn cmo a
ce y 30MpHOM JOKYMEHTY Te KyloBuHe npunucyjy Xpesbu.27 Tlocne Tora cy 3abe-
JIe)KEeHa TIPUIIOKEHA CeJla:

u ceno Bokern ek BCRmu AL 37 kol 1O ywplov 10

NQABMNAMH CEAA TOTO. MnpdoTov, HETA TNG VOUNG Kol
neployNg adTob kol OV £xetl dikalwv

ceno Goykorgan ¢ Bekmu mermmn 10 ywplov [Zov]xo[yli[pAto]v peta

M NQABUNAMH CEAA TOTO. NG VOUNG KOl TePLoxng odTOV,

Ba. Mowwun, Cpricku rpamotu on ymanoso Bpeme, [Ipunen 1988, 131) npuxsartuo je na je ,,Xpesba
BEPOBATHO BOJMO IperoBope ca JlymaHom aa cTynu y Xuianaapceko oparctso npuiaxyhu my Cs. Ap-
xanhena y [ltumy.*

24 Turysy BEJIHMKOT JIOMECTHKA XpeJba je Mo CBOj mpmwiniy 10610 ox Augponuka III kaga my
je npumao, yn. BUUHIJ VI, 371, nan 55 (b. @epjanuuh).

25 Chil. sl. 27, 1. 39-41. Oaj nonaraxk je y akry b (1334) uemrro apyraunju: Y rpaxy 50 kyha
u 3acenak KapOuniu ca neianm cunopom (tj. repuropujom cena Kapounuu); u tpr y ltuny (Hosaxo-
sufi, 3ax. ciom. 400, I-1I; poTorpaduja Xwr. 3anxyx6una). Ouurieano aa je nogarak o Kapoununma
YMETHYT, jep HeCIIOMUIbaE TOra cena y nmpumMepky A u xpucoBysbu Anaponuka Il nmoxasyje na me-
roBO IpHIIarame He Tpeba noBe3uBaTH ca XpeJbHHUM JapoM XuiIanaapy. Y 30UpHOM JOKYMEHTY HO-
natak o KapOMHIMMa BEepOBaTHO je MPEHET U3 BEPOJOCTOJHOT aKTa KojuM je Jlymran gapoBao XuiaH-
napy upksy Csere Ilerke na bperamuunu, 3anyx0uny nzsecnor Kap6e (Chil. sl. no 8, 1. 210-219 =
Hoesakosuuh, 3ax. cnom. 404, XXXI-XXXIII), mo kome ce, O4UTIIEIHO, HACEIbE OKO LPKBE HA3BAJIO
KapOunmu.

26 Chil. gr. no 131, 1. 7-10.

27 B. oBae TEKCT W Ham. 15.
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ceno AkckoBHLA. 10 xoplov 10 AsackdBrilov
WETOL TNG VOUNG Kol Teploxng
oDTOoL Kol TV dtkolwv,

cend Bupue u ch zZaceaskomn 10 ywplov Bitliv petd 100 cvv
Ch BCERMH METAMH M NQABHNAMM. odT® &yptdlov Kol TNHG VOUNG

Kol meployng odTmy,
M No one cTgane ¢'kke ceno népav 100 EKEIGE MOTAYOD, ETEPOV
BokeTornua Ao Auknie Bope dypidlov 10 Mrpodototliv, uéypt T00
n Ao Kanoyreguue n a0 Ioanye.28 Ayplov Nepod kai thg Kaloypolog

\ ~ ~ \ ~ e ~
ko 100 TToAtlod xod 10V pdokog 00
Trotet{od Kol TG TETPOG TOV HVAOKOTIOV

u ceanme Ilenogore ¢k Bekmu Kol 1O gwplov ZpeydBov ped’ &xet
METHAMH U ONQABAANHIAMH €A TOro .29 nepLoxNg kol voung30

VY 36upnom TOKYMEHTY Kao Ioce0aH KpajbeB Aap (M MYUAA KQAAIEELRCTEO MH
...) 3a0eJexeHa Cy CeJIITa ,,3amycTeNna o JaBHUHA, K0ja Cy, 10 CBOj TPHIIUIIH,
TO M Omia y BpeMe kana ux je Jyman npuinoxuo Apxuctpatury Muxamty mocie
3ay3MMam-a Tora noapydja u rpaga Crpymuue 1332. rogune.3! 3abenexena cy mo
umeny: ,,bpecr, Cyxorpi, Jleckosuna, Bugue u Ipenok,32 kojuma meha Gerre Ap-
Macana33 ca CBUM JbYIMMa M HaceJbUMa THX celia, IITo je /Xpesba/ HACeIHOo U3 Ty-
hux 3emarpa,” 34 mpeTnocTaBbaMo U3 OHUX KOje My Kpasb HHje apoBao; Jajbe Cy
To Omia: ,,cenuiute bpectok npeko Jlykasure, Ha becny Bogenuiry, Kamyhepuma u
nammak ITosbuie, ca cBuM Mehama u mpaBuma THX ceya‘‘.3d

Ox moMeHyTHX cela U JaHac mocToje Ha jgeBoj obanu Jlykasure (nanac Kpu-
Ba JlakaBuna) Cyxorpino (nanac Cyso ['pno, oko 15 km ju ox Illtuna) u ucroume-
Ho ceno Jleckosuna (oko 16,5 km ju ox Llltima); Ha 1ecHOj 00anu IOMEHYTE peKe

28 V B je To 3abenexeno: U y Jykasuuu: ceno Bpect, ceno Cyxorp, ceno Jleckosuia, ceso
Bunue; npyru Bpect nexo Jlykasuue, ceno Kanyhepuna; u cBa Ta BULIeNHCaHa celld ca CBUM IPaBU-
Hama U cuHOopuMa Tux cena (Hosaxosuh, 3ak. cnom. 400, I1I; ¢ortorpaduja Xun. 3axyxOuna).

29 Chil. sl. no 27, 1. 41-46; 3a paznuky oj XpucoByJbe [IIenopoBo je y 0BOM aKTy CEJHUINTE,
1ok ra 'y b mema. V. Kravari (L habitat rural en Macédoine occidentale /XIIIe-XIVe siecles, Byzanz
als Raum. Zu Methoden und Inhalten der historischen Geographie des dstlichen Mittelmeerraumes.
Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, Phil.-Hist. Klasse. Denkschriften 283/7, Wien 2000,
86-87) ciomumameM y UCTOj peUeHUIM ceta U ceauwitia 1lenmoposa, mOTKpEnbyje CBOje MHUIILIbE-
b€ 0 HENPEIU3HOCTH YHOTpeOe TUX TEPMUHA U 3aKJbyUyje JIa Ce ce/10 U ceaulifie MOTY OJJHOCUTH Ha
om0 KOjy HeyTBpheHy HaceoOMHY: cello, 3aceliak, Jeo celia, MOCe] M Jaje 3a TO IpHMepe.

30 Ibidem, 1. 10-18; camo ce y XpHCOBYJbH CIIOMHIbE T0TOYHN, KOjU OH Ce MOrao 3BaTH MaJlH
Conot (Zmotetl) U MIMHCKH KaMCH.

31 Y. UCH 1, 513 u nan. 7. (. @epjanuuh).

32 Cenumre JIpeHOK 3a0@JIEKEHO je jeIMHO y OBOM JIOKYMEHTY.

33 Vu. B. [Januuuh, PjeqHuk W3 KiWKEBHUX crapuHa, buorpan 1963-1964, penp. Beorpan
1975, s. v. agbmacana.

34 Chil. gr. no 8, 1. 184-185: ... cb Bhekmn AloAbMmu 1 Hacenenn cen ThXh WO 1€ NACEAHAL WTh
TOYTHXh Ze€MeAk. O MyCTHM CENUINTUMA U HacesbaBamwy B. Aupkosuh, Xpembun nokion, 105-106 u
Har. 6.

35 Ibidem, 1. 185-187: M ceane By'keroks nghzn Aoykaguuoy ... ¢k Bockmn ngagunamu n
mermmu cen Thyk.
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ceno bpectoBuma (A), momenyTo u kao apyru bpect (b) mmu cenmmre bpecrox
(36upHM mokymeHaT; nanac bpecr, oko 18,5 km ju ox lltumna), ucromMeHo ceno
Kanyhepuna (16,5 km ju ox bpecta) u cenumre llenmopoBo (Moxna nanac [lo-
myp, oko 14,5 km ju on llTtuma) xoje, 6e3 o63upa mTo ra je Jyman u3rieaa Ha-
KHaTHO3® mPHIOXHO ApxucTpatury Muxawity, TPHUIanaio je CelUIITAMA Koje je
Xpesba HACEINO U, TIOTOM, Kao CEJIo ,,ca [eJIOM TEPUTOPUjOM U McIpaBaMa‘’ — Be-
POBAaTHO O JI0/ieJbHBabY 36MJbE HACEJHEHUM JbY/ANMa — JIapOBa0 Ca CBOjJOM 3ajy-
KOMHOM XWIIaHapy.

Xpucoyssa Annponuka III HacTaBiba ce OenexxereM jol JiBa rmocena y moj-
py4jy Crpymurne: 3aceoka CeKHUpHHUK ca HeroBoM TepuTopujoM u 'y Kibyuy mecta
Kynapjanu ca mianuaoMm OrpaxieH, 0JHOCHO JIETbUM Manimbakom.3’

VY 30upHOM JokyMeHTy ceno KyHnapjane y Kibyuy mocnenme je y ToMeHyToj
IPYIH Ceja 3a Koja ce Kaxe Jia MX je Kpasb MPHIOKHO ApXUCTpatury Muxauiy, a
OHO je JeIMHO y OBOM aKTy 3a0elekeHO ,,ca MaphilMMa U BHXOBHUM CTacUMa U
CBMM ITpaBUMa Tora ceja. 38 Kao ma ce THM MOJaTKOM y 30MPHOM JOKYMEHTY 3a-
BpIIMJIO HaOpajame mocea ca Kojuma je pkBa ApxuctpaTiura Muxauia mpuiioxe-
Ha XwriaHjapy. HanMme, y HacTaBKy ce Kaxke Ja Kpalb HHUje oj0anuo XpesbuHy
MOJIOY HETO je TIOTBPAMO M 3aIllMcao Ja OHO IITO je JIapoBaHO cBeToj boropoaurm
XunaHIapckoj Oyje YBpCTO M HEMPOMEHEHO, Kao MITO CY W Apyra HMama Koja Cy
ylucaHa y XpUCOBYJbaMa KPaJbeBHX POJHUTEsbA U MpapoauTesba. [IpuiioxkeHa uma-
Ba, 0JIHOCHO JbYJIC JapOBaHMX cela, KpaJb ociobaha o1 Maiux U BemuKUX paborta
y KOPHUCT JIpJKaBe U M3y3UMa UX M3 Ha/JISKHOCTH CBAKOT KPaJbeBOI MPEACTABHUKA,
TaKo J[a Cy CTABJEHH CaMO I10]] BIACT XHJIAHIAPCKOT UT'yMaHa MM OHOTa Kora OH
[OCTaBHU Jia yIpasiba ApxucrpaturomM Muxamiom.3?

[Monatak 0 CeKUpHUKY CaCBUM je MU30CTa0 y 30MpHOM JOKYMEHTY. To 01 Mo-
IJI0 HaBECTH Ha IMIOMHUCA0 J1a 3eMJba IPUKUX MpoHHUjapa oko CexupHHKa HUje Xpe-
JbU JJapoBaHa MCTOBPEMEHO ca ceiuma mnoapydja Jlykasuie. Melhytum, aa je kpasb
Jyman To yYuHHO TIpe Hero mro ce Xpesba o] lera 0JMETHYO U Ipelrao Ha cTpa-
Hy AHaponuka I, 6apem kana je y nutamby CEeKMPHUK U BETOBa OKOJIMHA, YKa3yje
nomumbambe CeKUPHUKA Y LAPEeBOj XPUCOBYJHH.

VY npumepnuma A u b 3a6enexeno je ucnpen CekupHuka ceno KyHapanu y
Kipyay, ca MeljoM koja moxasyje 1a je 1apoBaHO CeJo MPeTa3wio U Ha APYTY CTpaHy
pexe Ctpymmuiie (... oy Beanio gexoy, n no wnon croane ¢kke ...).40 I nanac ce Ho-

36 Vkonuko 6u ce lllenmopoBo MO0 MAEHTH(OUKOBATH ca, Y 30MPHOM JOKYMEHTY 3abee-
skeHnM, nociie npusora CB. [letke na Bperanauim, cenumrem Cpouropom (nanac llomyp?), usriena
1a Ou TO 61O MOCEOHO YUHELEH TPHUIIOT, ajlk h3jarame 30UPHOT TOKYMEHTa He /103BOJbaBa Jia ce O TO-
Me JIOHece Moy3/aH 3aksbydak: 1pksa CB. ['eopruja, kojy je 3unao bepucnas y cenuiury Cpouiopu, ca
BHHOTPAZOM U FbHBaMa U IIeJIOM TEPUTOPHjoM Te HpkBe (unja meha je Takole 3abenexena) nata je ,,1a
6yne metox Cs. Boropomuue xmmanmapcke™ (Chil. gr. no 8, 1. 219-224).

37 Chil. gr. no 131, 1. 18-19: eig thv Ztpovpprtlov &ypidiov 10 Tekpivikov HeTd TNG VORNG
D100 kol meproxng kol elg 10 Khadiov thy Kovvdpraviv, petd thg mhavnvig tng Ipacdévng. ..

38 Chil. sl. no 8, 1. 182-189.

39 Tbidem, 1. 189-198.

40 Chil. sl. no 27, 1. 46-50 (1336): u y Kibyuy KyHapanu u ca CHHOPOM KaKko Tede U3 IIaHuHE
notok, uzmelhy Kibyda u Kynapana, Te motokoM y Besuky peky, u 10 0HOj ctpanu peke Ha O3puH, Ha
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Bo KomapeBo Hasazu ca 00e ctpane Ctpymuiie, oko 5,5 km jyroucrouno og Hosor
Cemna, 1ok je cemo KomapeBo cmemrerno oko 3,5 km jyrouncrouno ox Hosor Koma-
peBa, naxie Ha aecHoj obamu Crpymune.4! V tom neny Kynapana nanasuo ce u je-
JIaH Jleo 3eMJbe TpUkux npoHujapa Tyrtka Acana u Jlackapa Cuzpepodara, xoju Ou
npema niomenytoj mehu Kynapana ca tum cenom npunao Xunaagapy. Melhytum, mo-
MeHyTa Meha, yHeTa camo y mpumepke npepaljeHor akrta kpasba Jlymrana, ykasyje
Jla je TO MHTEepIIoNalyrja, Ha Kojy hemMo ce joll OCBPHYTH Yy JajbeM H3Jaramy.

Y A u b ce HacTaBsba OenexemeM Tpra CB. Mimje, mTo OU ce 1Mo CBOj MpH-
JIUIX MOTJIO OJHOCHTH Ha yCTyHame mpuxofa ox Bamapa o Cs. WUnuju, ogpxasa-
HOM IIpH LIPKBH ITocBeheHoj 0BOM CBely, MOKJa CMEIITEHOj HeTAe Y MOApydjy ce-
na Kynapana. Mnak, ouunrienno aa tpr Ce. Miumje Huje 610 neo npasa Koje je Xu-
JmaHgap A00uo ca XpeJbUHOM 331y KOMHOM.

Ito ce Tnue moxaTka o Benacuim, uunja meha je Takohe yuera y o6a akra,4?
a Koja Ou Ouia He caMo 3HayajaH Mallmbak, Hero Takohe 1 Mehar Ha JyroucTO4HO]
CTPaHU XMUJIAHAAPCKOT CTPYMHUYKOI IOCENa, HECIIOMHIbAkhe Te IUIAHUHE Y JIOKY-
MEHTHMa KOjU caJpke onuc Mehe MaHaCTUPCKOT METoXa y TOME MOAPYYjy, HAaBO-
IuiIo OM Ha 3aKJbydak Jia je MOMEHYTH MoJaTak HakHaJAHO yHeT y A u b.

VY TuM akTEMAa je oToM 3abernexeHo ,,Ceno CeKHUpHUK U 3eMJba KOjy je Jap-
sao Jlackap Koranuma u 3emsba Kojy Cy ApKaid Tpuku npoHujapu TyTko AcaH n
Jlackap Cuzmepodar (Zi1dnpoeaydc) /cmemrena/ kog CeKUpHUKa, 10 MTOTOKA U BHU-
e myTa W MOJ MyT W HmKe Kpera';43 pekianm OMCMO 71a je OBlie Y NUTamy JIe0 3e-
MJbE TPUKHX MPOHHUjapa y mojpy4jy jese obdane Ctpymune. ok je 3emspa Jlacka-
puca Koreanuue, kojy uuHu ceno bpesHuria, HermocpeaaH aap Tora BusaHTHHIA
Xunangapy, o koMme he OuTH pedn y gajbeM U3naramy, 3eMmsbe TyTka Acana u Jla-
ckapa Cunepocdara Xwmtanaap je morao gooutu oj Xpesbe. Kpasmb lymian je, Hau-
Me, TI0CJIe OCBajamba CTPYMHUYKE 00J1aCTH MO CBOj IPUJIUIHA YCTYITHO XPEJbH 3eMIbY
KOjy Cy HaITyCTHJIN TPUKH NIPOHHjapH Mpea J0JIacKoM cprcke Bojcke. Y A u b ona
j€ cMemTeHa y UCTOM Mojpyydjy ¢ 063upom aa je Lltyka, camo oko 3,5 km cu. ox
CekupHUKa, KOju je ynajbeH oko 13,5 km cu. ox rpaga Crpymune. Bugenu cmo na
je mpema xpucoBysbu Auaponuka I1I 3acenax (&yptdiov) CexupHuk ca Apxucrpa-
TATOM MuxauiaoMm npunao XuiaHgapy, a onuc Mehe ykasyje Ja je U CeyuiTe
Tyka yna3uino y gapoBaHy TepUTOPHjY, TIa THME U 3eMJbe TPUKUX IpoHHUjapa. Bp-
JI0 je BEpOBATHO Jla cacTaBJbay I[apeBe XPUCOBYJbE HUjE )Kelleo 3a0eTIe)KUTH UMeHa
o10eTIMX IpUYKUX MpoHujapa. [la je Ta 3emiba npumagana XuiaHaapy BUAH ce U U3

Morunuue, Ha JIokBy, Ha Canose, Ha Konumira, Ha I{pBennu 6per, Ha Beauku 1y6 npaBo y peky =y b
(pororpaduja: Xwi. 3amyKOHHA).

41 V. Auprosuh, Xpesbus mokiaon, 111.

42 Chil. sl. no 27, 1. 50-53: ... a Meha joj kako une myt ox Kibyda y miaHuHy, mpaBo myTeM Ha
BpX, Ha MyTtHuny, Ha JleOpeBHuk, Ha MBanoBo cenumre, u Ha Illyroso, Ha Cyiy, Ha Ilpeceky =y b
(1334): dotorpaduja Xun. 3axyxOuna.

43 Chil. sl. no 27, 1. 53-57. Y npumepky b ynramo: Cenumire CeKUPHUK M KOMaJl 3eMJbE IITO
je apxao Jlackap Kotanui; cenumre LlTyka n komas 3emibe KOjU Cy ApKajiu MPpOHHUjapu rpuku TyT-
ko Acan, Jlackap Cuznepodaj, kox CeknpHuKa, 10 OTOKA U BUIIE MyTa U MO MyT U HUXKE KpcTa, (Ho-
saxoeuli, 3ak. cnom. 400-401, VII-VIII Genexu ceno, ymecto cenuinrte, CekupHUK; GoTorpaduja:
Xun. 3amgyxOuna).
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omure noTBpaHe [lymanoBe xpucoBysbe Xunanaapy uzaare 1348. rogune: ,,1 Hu-
ke Crpymune ceno Kynapanu, ceno Cexupnuk, ceno Illtyka, ca cBuM mpaBuHa-
Ma“44 kojuma je BepoBaTHO Ouia 00yxBaheHa momMeHyTa 3emiba. Jla ce y ToM 1oj-
Py4jy Hamasuia 3eMJba TPUKUX MpoHHjapa ceenoun omuc mehe cema [Ipocennkona
(mamac mcToMMeHO ceo Ha JeBoj obamm Ctpymurie, oko 5 km cn ox rpana Ctpy-
MHUIIC) TIpeMa XHIaHJapCKOM METoXy; Meha mpomasiu ,,y3 JeBy cTpany Jlackapese
Kyilsbenuye. 4

OcBpHEMO ce cana Ha mehy ynucany y xpucoBysby Annponuka III, xoja mo-
HEeKJIe 0JroBapa Melju — caMo LITO OBa UE y CYIPOTHOM MPBIY H HE CTIOMUILE CBE
HCTE TOMOHUME KOJU CY Y LIAPCKOM aKTy — 3a0€JIeKEHO] Y 30UupHOM JIOKYMEHTY y3
KpaJbeBO MpHiarame ,,ceaumra Bydju Jlyr y CTpyMU4YKoM 1OJbY ca LEJIOM TepH-
TOpUjoM K npaBuMa‘. 46 BepoBaTHO Ce TO CENUIITE CjeAUHMUIIO Ca OCTAIOM XHJIaH-
JApCKOM TEpUTOPHUjOM TOTa MOJpPYydja, TAKO Ja O leMy BUIlle HeMa mofaraka. Omnu-
ce momeHyTe Mehe y xpucoBysbu Auaponuka Il u 36uprom nokymeHTy pajemMo ma-
paJiesHo:

kol elg 10 Khadlov thv Kovvdpraviy,
petd tng mAovnvng tng Ipacdévag, kol M naanuna GIrgazkA€Ns W nawmyle
péxpt 100 ovvépov tng Mpdovitoc, kol Yonkena Moakna, cunogs Bacuanua,

g Kvevyiviag kol tng ZA{Pvitlag, cunwoh CTABHIA M AQAKIIANL H
Kol LExpt 100 motaod tov Ietpdpov, MMeTgoro U Gauehuua u Bnerunm na
kal Ty Apdgovny kol thy HoAmitlav,  Behznuuck noyTe u na

kol v Baciittloy.47 Doy TronoyacEs ceante u mhero

oy Grooymuun TergaronnTogo ...48

Jlok ce @pyromyioBo cenuinTe, Kao U momMeHyro cenunrre Bydju JIyr u bo-
rOpOJIMYMHA MPKBa ca cenloM JlojaHe, CIOMUILY jEeJIHHO Y 30upHOM TOKYMEHTY,*d
,»MecTo y Ctpymunu TeTparoHuTOBO, N1a /HA BeMy MaHACTUP/ YIUHU IPKBY U Ky-
he, na Oyne merox Csere boropoauue xmnannapcke u 4oBek y Ctpymunu baie
Exca ApMenuH ca genoM™ 3a0elexeHo je y ckpaheHoM o0JIMKY M Y PUMEPKY B,
mociie caukmuje kao kpasbes mpuinor.50 [Ipema He mocToju MoryhHOCT J1a ce yTBp-
I BEPOJOCTOJHOCT THX ITOJIaTaka, CMaTpaMo Ja Cy y MHTamky Mamd IIOCeIu KOjU
HUCY OWJIM TOBOJBAH Pasiior 3a MpaBibeme (ancudukara. bes o03upa Ha TE Bepo-

44 Chl. sl. no 38, 1. 127-128 = Hosaxosuh, 3ax. cnom 422, VIII/5.

45 Conogjes, Onabpanu criomenuim, 171.

46 Chil. sl. no 8, 1. 203-204. Usrnena xa je Byuju JIyr kpass dymian npuioxuo (M nguAA
KQANKEERCTBO MH ...) HCTOM IIPUIMKOM Kaja u 1pkBy boropoauie y Jlojany ,,ca cenom Jlojanowm (na-
nac ceno Jlojane, 12 km ceBepo3zananso ox Kymanosa), ca cBum melama U 1eroBUM IpaBHUMa, BUHO-
rpajumMa, luBama, JIMBaJaMa, BOJCHHIAMa U ca IeT 3acelaka, na Oyae MeTox boropoauue xunanmap-
cke’ (Ibidem, 1. 198-203). Ilpksa y JlojanuMa, a BepoBaTHO HU Byuju JIyr, yKOIMKO HUje y MUTamY
JIaKHAa MHTEpIoaluja y 30MpHOM JIOKYMEHTY, HEMajy Be3e ca MMamuMma Koje je Xpesba MPUI0XKUO
Xunanupapy.

47 Chil. gr. no 131, 1. 19-22.

48 Chil. sl. no 8, 1. 205-207.

49 Tbidem, 1. 207 u B. Ham. 46.

50 ®ororpaduja (Xu. 3axyxOuna): U jour npuaoku ToMe KpasbeBeTBO M y CTpyMHIHU KO-
Maz 3emibe TeTparoHHTOBE 3a CIIOMCH KpPaJbeBCTBA MU Ja je HEOTy)HBO 3ayBek.



214 Mupjana JKuojuHoBuh

BaTHE, alll CBAKAaKO HEIPOBEPEHE Npmiore kpasba Jlymana, HaBeneHe mehe moka-
3yjy aa je XpesbHH aap qy’Ke BpeMeHa YNHHO HajBehH €0 XMITaHAapCKoT Imoceaa y
Crpymuukom nosby. To je 6una Tepuropuja oMmeleHa Ha CeBEpOUCTOKY TUIAaHUHOM
Jpaxman, [TetpoBom pexom Ha ceBepy, mIaHnHOM CIMBHUIIOM Ha CEBEpO3amay,
OrpaxxgeHoM Ha 3amany, mehom cema bpecnmma Ha jyrozamanxy, CeKMpHHUKOM U
HBETOBOM TEPUTOPHjOM Ha jyT'y M IIOTOKOM Bacwimma Ha HCTOKY. YKOJIHKO je Xu-
JTaHgapy npunagano OpyromysoBo CENUIITE, a HE HCTOMMEHA CKesa, OHO Ou OUiIo
y HEKOM MOMEHTY Melhjalr Ha jyroMcTOKY CTPYMHYKOT XHJIaHIapcKor Metoxa.>l ¥V
[IapeBOM aKTy ce UCTHYE Ja Cy ,,CBE TO /Ta cesla/ MOHACH U JI0 TaJa IMOCEJ0BaIH ca
YUTABOM EUXOBOM TEPUTOPHjOM H IPABHMa, a BEJIUKU JOMECTUK XpeJba je 3arpa-
JKHO J1a O TOME M 11ap M3J@a XPUCOBYJbY, ITO j& y4MIeH0.52

[Topehemwe mehe nmocena y CTpyMHUYKOM MOJbY, KOjU je XWiIaHaap 100H0 ca
ApxuctparuroM Muxauiiom, o 4eMy Hajloy3JlaHuje MoJaTKe Jaje XpUcoByJba AH-
nponuka I, ca mehoMm yBehaHor XxmiaHZAapCKOT CTPYMHYKOT METOXAa, YHETOM Y
napcky Hapenoy (1349-1353) u akte A u b, kao u ca mehom 3emibe oOHjeHE 01
Jlackapuca Koreanune yrBphene CkymmucoBum aktom (1371), omoryhaBa nma ce,
OapeM mpHOIIKHO, OJpeIN BpeMe Kaja je Taj MeToX yBehaBaH U Kaja Cy cauuibe-
He npepajie ymaHoBoT akTa KOjUM je MOTBPANO XPEeJbHHO JapoBame. Y 1apCcKoj
Hapen0u u3Iaxe ce Jia je uryMaH JoBaH ca ,,9aCHUM n3abpaHnuM cTaprmma’ 101rao
apy U 5Kaiuo ce a cy Xuwianaapiy o0ecpaB/beHU O] CTPaHe BIACTENIC U BIACTE-
naudpha, Kao M BIAIIKMX KaTyHa Ha ucramaMa u 3abenuma oy Hoynagaxs Eiie
Gekngnuka. Tama je map mocnao Binactenuunha bpanmna ca 12 nmapwHHKa Aa
OYTELIY METIO KOYAE HMb IECT NGUAGKHAO LAGLCTES MH.53 Meha kojy cy oHn
YTBPIWIM CKOPO CacBUM je jenHaka mehu y npepanama JlyniaHoBOr moTBpAHOT aK-
Ta, rae joj nperxoau pedenuna: M naanuna GIrgazkAeno u AQaroyvaeBo M NoAkNaa-
NUNHIE Ch BCEIO WEAACTHIO U METK HMK:*4

o6pon CraBpak, HH3 Benuky pexy 6pon CraBpak HU3 Benuky pexy,
(=Crtpymuua) /no mecra/ ede ce yausa Ha Dpyeoilyno6 6pod, dApaso y3
Bacuauya y Beauky pexy, iia y3 Bacununy, u u3 Bacunune Ha
Bacununy, 0o Bacunuue Ha necHo JIECHO Ha 8€AUKU KAMEH, HA XPUO
Huxce Beaukoe xpuda na wyi iipexo diywwia 'y I'monam u Ha BykoBy
y I'mopam,...na bykoBy paBan, Ha paBaH, Ha [BaHOB KpCT u HH3
WBanoB kpct, HU3 TpoxoseeBo, Ha TpoxosseBo, Ha Ctohe y CkynuHOBaIl,
Crohe, na Homren, na I1laban, na Ha Homien, Ha [opmwe BejHO, Ha
Jo6py peky, Ha Beuno, Ha Upmweso, [ITabaHn, Ha ['ajuHO BpeTeHo, Ha

Ha ['ajuno BpereHo, Ha Cyxo Bopje, Cyxo bopuje, na Typteiny,

Ha Typresby, Ha CTyJeHal, Ha Ha cTyzaeHal, Tepe Ha CyOoTuHI,

Cyb0otuHnn, Ha KHerumy, Ha Ha Jbybuso, mytem Ha ['yOumer,

51 Ibidem, 1. 208-210.

52 Ch11 gr.no 131, 1. 22 sqq: Kou Koc'cs&ol)ct Kol vz—:pov*cou To0Ta ol PnBEvTEG povocxot p.sx-
pL 0D VOV Gvev oxhncsmg petd noccsng mg nsplxng Kol vopmg Kol va dikolomv adTdv, Kou
&ntnoe kol mapexdiecev O PnBelg péyog dopéotixog 6 Xpéing dnwg yévnron adtolg ml 10vT®
Kol xpuooBovidirov thg Baciielog pov...

53 Ruprosuh, XpesbuH mokiaoH, 116.

54 Chil. sl. no 27, 1. 57-58 (A); ¢ororpaduja: Xun. 3agyxouna (b).
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Ha Kanyhepuuy, Ha nomu Ha Kanyhepuuy, Ha nomu
Opoa ka Cyxum nykama.ss opoxn ka Cyxum sykama.56

IIpemaa ce Heku of 3a0eNeKEHUX TOMOHMMA M, HAPOUUTO, OPOJHH MUKPOTOIIOHH-
MH HE MOTY HJCHTH(HUKOBATH, OHM KOjU c€ MOTy Hahm Ha Tomorpadckoj KapTH
CTpyMH4Ke 00JacTH MoKa3syje aa je Meha cTpyMHUKOr MeToXa MoMepeHa Ipema ce-
BEpy M ceBeposamajay y onHocy Ha mely yHery y xpucoBysby AHaponuka Il n
30upnu nokymeHat. To mokasyje Ja je mocena Koju je Xunanjaap 1o0uo ca Apxu-
crpaturoM Muxaunom 6uo ysehan nacumtuma u 3a6enuMa oy Bovnagaxs Buuie
GEKHQNUKA, LITO UMb IECTh NQUAOKHAO LAGhCTEO MH U ZATIUCANO Ch MHAOCTHIEK
LAQhCTEA MH XQUCORBOV'AL ZAATONEYATNH.S7 Taj IIpuIIor ce cacTojao o Ucmama Ko-
je Cy ce mpocTHpane HeKUX AeceTak KmIoMeTrapa ceBepHo o OrpaxaeHa U JTHHHUje
Hpakman — CnuBHuIa, 3anaszehn y Manenrke mnanuse. bbuxosu mehamu xoju ce
MOTry HIeHTH(UKOBATH OWIK Cy BpX U AaHac 3BaHu l1laban, a mpema ceBepozamnany
wiannHe ['younek n Kanyhepuia, kao u peunna 3sana Cyse jiyke. AKO JIOCIOBHO
CXBaTHUMO TEKCT I[apeBe MpocTarMe, mammany ou onnm Jlymanos gap mocie mpo-
rJaleha 3a [apa, a CBakako Npe W3jaBama mpocrarme.S8

HacraBak mehe y mapeBoj Hapenou, kao u 'y aktuma A u b ogHOCH ce Ha jy-
ro3amnajHu JIeo CTPyYMUYKOT METoXa, Koju je, Buaehemo, nmodujen oxn Jlackapuca
Koreanurne :

na JlparyseeBo, ipaso Ha besbuny, Hao JlparyibeBo, Ha @yili Ope3HUUKU
Opesnuukum iyiiem Huz 6poo u Ha bespuny, Ha L{pBeHu Oper, mpeko
Ha llpBeHu Oper, #yitien TIpeKo peke, Benukum nyrem xuz 6poo,

pexe na Bpaini Tpoxany, Huxe HUXKE JECHE CTpaHe, #pago Ha

JleCHe CTpaHe iyiid, iocped Morwuny, iyiiem Ha [IpoHHjapeBO
epHuapesge rvuse, Ha Moruiy, Kpyuje, myteM Ha MyTam, @pexko

Ha [IpoHHjapeBo Kpymyje, dyiia Ha decHo 2oe yiiada bpesnuya
yTeM Ha ciliyoenay MyTam, v Typujy, itiepe pexom y Craspak.>9

00 Myiara decno na Kowapuwitie
xecapa Xpeme Typujy©0 u
nuz Typujy y Craspak.6l

Ckpehemo naxmy Ha Pa3iIMKy y NpeAsiory Hchpea mniaHuHe /IparyjbeBo —
Ha U Hao, Tj. IpemMa Napckoj HapeaOu oHa je Meham, 1ok npema aktuma A u b me-
ha mponasu u3Haxa paryseesa, mTo OM 3HAYMIIO Ja je OHA A0 XUIIaHIapCKOT moce-
Jla, OJHOCHO MaHACTUPCKa UCTala. 3aTuM, y apcKoj MpOCTarMu croMume ce Ko-
wapuwitie kecapa Xpesve, 1ITO OU OUJIa joI jeIHA TIOTBPAA 1a je Xpesba Mpej Kpaj

55 HRuproseuh, XpeJbuH MOKIOH, 116.

56 Chil. gr. no 27, 1. 58-65.

57 Ruproeuh, ucto.

58 Kaja cy IUIaHHHE, OJJHOCHO MAlIballd y HTabY, XPUCOBYJba U3 1348. rogune He MOKe ce
KOPUCTHTH IIOLITO Y H0j HUCY 3a0e/Ie)KEHN; OHA IIPBEHCTBEHO CIIOMHILE XHJIaHapCKa Cella U LPKBE.

59 Chil. gr. no 27, 1. 65-69 (A).

60 Victipen Typujy OUUTIIEMHO HEWITO HEMOCTaje, a HajBepoBaTHuUje 2de yiada bpesnuya y Ty-
pujy.

61 Ruprosul, ucro.
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JKUBOTA JIOMCTA UMA0 OBY BHCOKY TUTYJy.%2 To je GuII0 MO3HATO HA CPIICKOM JIBO-
py, IIa U cacTaBjbaunMa 1apese npocrarme. [logcetumo ce na je Xpesba mpocroce-
BacT y Bpeme Kaza je Jlyiman moTBpuo \beros nap XuiaHmapy, 300r yera je y mpu-
Mepak b yHETO dosuwe kowapa tpoitiocesaciia Xpeme.63 Ocrane pasiuke cy Oe-
3Ha4YajHe ¥ OYHIJIeIHO je y o0a akrta omehen uctu mocen. Jla Ou moy3ganuje moxy-
IIaJH 1a YTBPIMMO KOja 3eMJba je Y MHTamy cKkpeheMo Maxmby Ha akT KOjUM je Ba-
cesbeHCKH cynuja Muxamno Ckynme, u3BpmaBajyhu HapenOy necmora JoBaHa
VYriseme, moBpaTHo 3eMiby Jlackapuca Koreanure, omHocHo cemo Bpesnumy Xu-
nanaapy. Mebha crnopHor cena kojy je Ckynuc ytBpauo, janyapa 1371. rogune, y
npucycTBy emmckorma CTpyMumIle, a Ha OCHOBY CYIACKHX HCIpaBa W CBEIAOYCHA
OpOjHUX BEPOAOCTOJHUX JbYAH, IIPEMJIA HE CaJPIKU MUKPOTOIIOHUME 3a0€JIeIKCHE Y
[IapeBOj MPOCTArMH, TOKa3yje Ja je y MUTamky UCTa TEPUTOpHja, Tj. 3emiba Jlacka-
puca Koreanwue, oxHocHo ceno bpesunia.o4 U ta meha je nounmana oj iianune
Jlpazymesa v una je npema jyry Ha crapu bpesnuuku iyt (dpyetot t0 Oplov &mo
TV TAVVIY TV AparyoVreBav, drépyetan Opmv Tpog peonuBploy eig Ty mo-
Loy 680v g Ip€ovitlag)..), e cy ce Hama3uaa Tpu KaMeHa Mehaina u rje je
nyT u3nasno u3 Mopokomira, cryirana ce rpebenom y benuny u crusana y Kop-
vitla, rae je kao Mehanr 6uo KPCT KOjH je TOCTaBHO MOKOjHU Xpesba (... Anépye-
tou eig v Képvitlav /= Komapumre?/, £vBa €611 61avpdg £t &nd 100 Xpein
gxelvov); mortom, mposasehu kamMene Mehaie ca kpcroBuMma Koju ¢y Beh mocroja-
M, WM CYy UX OHH yceknd, Meha ce ciymrana no Jome bennne u moTom ctusana
1o pexe bpesnuiie; meham ca kpcToM je OMO Ha APYroj CTpaHu peke (IITo 3HauM jaa
je meha mpenasnna pexy: ng'kzn ghkoyo3), rie cy Omna Tpu myTa; HacTaBibania je
jenHuM myteM, cunasuina CyBUM HOTOKOM (kotépyetal TOv Enpoppiaka), Koju ce
cinymTao ox Lltyke u ctu3ana Ha [lapcku nmyT (= KOJHHK IapeBe Hapenoe uiu Be-
muky yT y A u b ?), ckperana je TMM IyTeMm npema 3amajay u Hamymrajyhw ra,
CKpeTana npema jyry 1o 13B. IIponujapese kpyure (elg Thv Tpovolopkny dmide-
ov), TIe je KaMeH Mehanr u npoxy»kaBaia 1o Mecrta rae ce bpesnuya yausa y Typu-
jy m rae je HalheHna crapa meha, HacTaBibana je pekoMm a0 Kpcitiune ckesne u O]l e
1o Dpanzoilya0602 iipeaasa (Ewg 100 TToVPakn kol & adTob Emg 10V Pporyko-
TOVAOV TOV TOPOV).60

62 TTo cBOj MPHIIMILK je 3a TIpelia3ak Ha HEeroBy CTpaHy TUTYJIOM Kecapa Xpesby Harpaiano 1uap
JoBan KaHnTaky3uH, rmomro ce mnporyiacuo 3a uapa 26. okroopa 1341, yn. Junuh, Pesba Oxmyhesuh,
103. XpessuHa TUTyJda Kecapa omMoryhuia je maTupame mpemnuca JuTypruje JoBana Xpusocroma
(1342), koju je yuumeH MO HaJIOTy Kecapa Xpesbe, Kako Mokasyje Oenenrka Ha JHY cBUTKa: bor na
IPOCTH OCHOANHA Kecapa XpeJby u rocrol)y kecapuuy AHy, 3al0BEAN MUCATH OBY JUTYPTHjY ..., y I
Tarnanidis, The Slavonic Manuscripts Discovered in 1975 at St. Catherine’s Monastery on Mount Si-
nai, Thessaloniki 1988, 176. Cpuauyno 3axBaspyjeMm npodecopy C. hupkouhy, Koju MU je CKpeHYO
naXkKwy Ha OBaj MOJATAK.

63 ®dororpapuja: Xunanmapceka 3aayKOuHa.

64 1 Ruprosuh (Xpessun noxioH, 112 u naim. 28) Beh je ykazao na ce pasrpanudemse Ckyiu-
COBOI' aKTa ,,yBEJIMKO CIaXe ca OHMM y JlymiaHoBoj mpocrarmu‘.

65 Ruprosuh, Xpesbuu nokiaon, 116; Chil. sl. no 27, 1. 66.

66 Chil. Suppl. no 8, 1. 28-57.
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CkynucoB akT mokasyje na je meha 3emsbe Jlackapuca Korteanurie nomasuna
00 TanuHe J[paryspeBa npema Ope3sHHYKOM ITyTy, Te cioMumbyhu Behu 6poj kame-
Ha Mehama HacTaBsbaga HCTUM IMPaBIEM Kao y MoMeHyToj [yIianoBoj mpocTarmu.
To Ou yka3uBaJyo Ja je CBOjy 3eMJby, OJIHOCHO cenio bpecuuty, JI. Koreanuna na-
poBao XwiaHmapy INpe HEro mTo je meHa Meha yHera y mapeBy mpoctarmy
(1349-1353), a BepoBaTHO MOCIE U3/laBamka XPUCOBYJbE KojoM je uap yman mo-
TBpPAHMO CBe Tocene MaHactupa 1348, y kojoj ce ceno bpecHuna He cniomume. Y
HCTO BpeMe TO OM 3HAYHJIO J1a Ta 3eMJba HHUje Omia y mocemy XwiiaHaapa 3a Xpe-
JbUHA KUBOTA. Y MHUTamky je 0o ceno bpecHuIia CMEIITEHO OKO UCTOMMEHE PeKe,
y noapy4jy Crpymuie (ywpiov mept Ty ZTpodpttiay pev edpiokdpevov, Mmpé-
ovitlov €movopalOpevoV), OTIPUIMKE IBajJeCEeTak KHJIOMETapa CH OJ Tpaja
Crpymune.67 MehytumMm, ceno je, Herae oko 1364. rogune omy3ero XuIanaapy u
npuitoxkeHo CB. [laHTenejMoHy, 300T Yera je HacTao JAYrOTOJHIIBHU criop usmelhy
MOHaxa OBa JiBa MaHacTHpa.®8 ¥ tome crmopy cBakako je mehy moka3uma MoHaxa
Xwunangapa 3HayajHy yJIOry MOTa0o UMAaTH aKT y KOMe OU Ce M Ta 3eMJba MPUITUCH-
Bajia XpeJbUHOM JapoBamy Koje je [lyman moTBpamo, 300T 4era BepyjeMo aa je u
TO OMO jemaH oJ pasjora 3a Impepany KpajheBe IMOTBPAHE TOBEJBE.

Hajzan, ceno bpecnuity, xoje je, Buaenu cMo, cyauja CKynuc moBpatuo Xu-
naHgapy janyapa 1371. romune, Koncrantun Jlackapuc ogy3uMa CprcKOM MaHa-
crupy, ja 6u ra, jyna 1374. rogune, npenao Cs. IanTenejmony.%9 Jyrosamajana
Meha XuIaHgapcKor CTPYMHYKOT METOXa, Kako ¢y je yrBpauid, 1375/1376. roau-
He, emuckonmu cTpymMuuku Janmmno m Oamcku ['puropmje ca kedamujoM CTpy-
MHUYKHM U BEPOJIOCTOJHUM CTapIlMMa OKOJIMHE, pemaBajyhu crop Xuianaapaia ca
Bojunom Panummhewm, nmomnasuna je ,,ox mianuHe JparyjbeBa, HU3 pa3zieo, MpaBo
Ha JpuBHIKK MOTOK; MEMO [ladkoBa, IOTOKOM HH3 TOJBE, CBE MTOTOKOM Ha ITyT KO-
ju une npeko bapoBa, mumo Baposckor crynenna, npekum nytem y Crapy bpe-
CHHILY, U CBe y3 bpecHuIly y cHMHOp XMIaHmapcku, momtyjyhu cee kaxo iuwe y
xpucosymama yapa Ciueiiana.”®

67 Chil. grec. no 155, 1. 20-21. ITonoxaj BpecHuile MOKe ce caMo MpUOIHKHO OAPEAUTH Ha
OCHOBY TomoHnMa noMeHyTux y CkynucoBom akty, cf. Actes de Chilandar I, des origines a 1319, éd.
par M. Zivojinovié, V. Kravari, Ch. Giros, Paris 1998,146. Jla je y nuTamy 3eMiba 0K0 peke bpechune
(v gig v Mpedovitlav ebprokopdvny ynv Ibidem, no 12, 1. 4-5, cf. L. 8, 9-10, 14) kojy je An-
nponuk I yerynumo, maja 1293, JlaBy KoTteanuiu kao Harpaay 3a BeroBy BOJHHUKY CIYkOy, yKasyje
nomumame peke bpecuuie u y Ckynucoom akty (Chil. Suppl. no 8, 1. 41-42). Jlackapuc Koreanuna,
KOju je Ouo oxemeH BepoBaTHO yHyKoM JlaBa KoTeaHurie, moMeHyTy 3eMJby KOjy je UMao Kao MUpa3
(10 uMtpdBeV pot meplerlBoOV eig kAnpovopiay ympiov).. Mrpéovitlov Chil. grec. no 155, 1. 19-20)
napoBao je XuinaHaapy.

68 Jyna 1374. roguue, cun tajga Beh nokojuor Jlackapuca Koreannne, Koncranrun Jlacka-
puc, u3jaBuo je na ra XunaHaapiu, notpaxyjyhu o ceno, y3Hemupasajy Beh pecer rogusa: i ypo-
vov 1dn Séxatov pe kotadvvastevdvimv kol dviimoltovpévev odtov.. (Chil. grec. no 155, L
21-23).

69 B. oBue, 207 u Ham. 9.

70 Cosogjes, Onabpanu criomenuiy, 170; o oBoMm cropy, B. M. Baaeojesuli, CiopoBu OKO
cpeamoBeKoBHUX Meha, 300opHuk Marture cprcke 3a ucropujy 71-72, Hosu Can 2005, 20; uur. baa-
2ojesuh, COpOBH.
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Peknn 6ucmo na je Xunannap noOHo0 ¥ 1moceje BIacTeNnHa Pynia — merosy
3ay)xOuHy 1pkBy boropomunie Ogurutpuje, ceno bopyjeso (nanac bopuero, oko 11
km ju ox rpama Ctpymurie) ca JbyuMa M CBUM HMOBHHCKHM IpaBUMa, U cenmmre Po-
60B0 (0K0 6 km rcTouno oz rpaga Crpymuiie), Takohe ca cum npasuma.’! Beposar-
Ho jomr 1343. ronuHe, ucnymwasajyhu PymioBy xesby, Kpasb JlyiaH ra je ca jeroBoM
UMOBHHOM TIPHIOKHO XuiaHnapy (Aa ecTh unokkkn Grerwie Borogopuue Xunan-
AAQCKKIIE) TIOZT YCIIOBOM Jia Py/uT CBOjy MMOBHHY Y)KHBA JOIKHBOTHO, ,,a 10 CMPTH Hbe-
roBoj 1a je upkeeno .2 Uumennia ja ¢y ce Xuanaapiu cropuin oko mehe Bopyje-
Ba ca rocrogiapem cena HexxnunHa ykasyje aa je PyaioBa mMoBHHA Tipelnia y BIaCHU-
mtBo Xwia"aapa. [lomenytnm aktom u3 1375/1376. ronune ciliapunuyu Cy TOKa3anu
criopHy Mehy — ,,yT xoju uae on CexupHuka mocpex bopyjesa u ce myTtem, y3 mo-
Jbe, T€ MPEKO BEITMKOT TIAPCKOT ITyTa, y3 MyT KOju uie y HexuauHo ..., y moTmyHoCTH
ce mpuapxkaBajyhu oHora kaxo fiuwe y xpucogysu yapa Citeiiana.’3 TloMuamame Te
XpHUCOBYJbE KOjoM je yTBpheHa meha bopyjeBa HaBoaM Ha 3aKJbydak Jia je mnpenaja Py-
JUTOBE HIMOBHHE W3BPIIICHA jOII 3a KHUBOTA Iapa Jymana. M3riena na cy Xwianmapuu
UMaJH Jieo cena Ha JieBoj odamu Crpymune. [lopexn tora, mpmwimkom yTBphrBama me-
he cena [IpoceHnkoBa mpema XMIaHIAPCKOM METOXY CHIOMHELE CE JIa OHA MPOJIasH o
0omoj 6pazou mehnuxa Pyonose kyiimvenuye.™

Haxie, Ha ocHOBY ommca Meha XwiraHmapy TapoBaHUX ITOCena Yy MOIPYd)jy
peke Crpymmurie,’S pousasy Ja ce MAaHACTUPCKH CTPYMHUYKH METOX Hajla3huo Ha
neBoj obanmu Crpymunie. OCHOBaH je y 4eTBpTOj neneHuju 14. Beka, JapoBameM
npotocaBecta Xpesbe u, moTOM, yBehaBaH Mmpuiio3uMa Kpajba u 1apa Jymana, Jla-
ckapuca KoTeanuiie u, o cBOj MPHIHIHK, CTpyMHYKOT BiactenuHa Pymia. Ocraje
HEIO03HATO KajJa U Kako cy XMIaHJapIiy 3amnocenu jieo 3embe TyTka AcaHa u Jla-
ckapa Cugepodara Ha gecHoj obamu Ctpymune. Moxaa ce TO JAOTOAMIO joIl 3a
BpeMe napa Jlynrana,’® anu o ToMe He pacmoa)keMo noy3aanuM rnogarnuma Oko Te
3eMJbe HacTao je criop uaMehy Xwunannapana u MoHaxa Ceeror IlanTenejMoHa 1o-
IITO je BUXOB MaHacTup n06uo (1372-1375) cycenna cena MakpujeBo u Moxkpa-
ne.”7 XKenehu na mokaxy mpen CTPYMHUYKUAM M OambCKuM emuckoroM (1375/1376)
Jla je CIOpHa 3eMJba FHbHXO0BA, CPIICKM MOHACH CY W3jaBHIIA ... AAAk 10 & XQ€Al
Kiecagh XHAANAAQY H HMAIO CHIO Y XoUCOBYAH Laga GTenana.”8 [la je ,,Y Tome kpa-

71 Hogakosuh, 3ak. ciom. 410-411, I-1L. TTomro je kpass dymrau 3ayzeo Ctpymuny 1342, Ha-
rpaauo je BiacrenuHa Pymna najyhin my ceno boposo, a Xpespa cenumre Po6oBo.

72 Hcro; 3a JaTupame OBOT 3J1aTOINEYaTHOr CJIOBa, B. OBJE, Hall. 18.

73 Coaosjes, Onabpanu criomenuiu, 170-171; yn. Baazojesuh, nas. peno, 20-21.

74 Conogjes, nas. neno, 171.

75 Onucu Mehe CTpyMHYKOT MeToxa XHiaHaapa 3a0eieXeHn Cy Yy XpHCOBYJbH AHAPOHHKA
1, 36uprom noxkymeHTy, npoctarmMu napa Jlymana, y aktumMa A u b 1 akTy CTpyMHUYKOT U BOJOYKOT
enuckona (Buau ovne, 213 u Han. 47, 48; 214, 215 u Han. 54, 55, 56, 59, 61).

76 Ha To ykasyje mojarak 1a je XunaHaap ca CBOjUM TaMOIIE-UM CEIUMAa 33 YIUEEHO pa3boj-
HUIITBO jOII 3@ BpeMe 1apa JlyInana miatuo ,,mpucenuity u Bpaxkiae': Cosogjes, Onabpanu CrioMeHu-
uy, 170; yn. Huprosuh, Xpemsun nokioH, 113 u M. Baazojesuhi, Cioposu, 19-20.

77 Yu. JKusojunosuh, Jlparamu u Csera I'opa, 48.

78 Conosjes, Onadbpanu criomenuiy, 170. Xpesba je 10010 TUTYITy Kecapa 10 CBOj MPUIUIIN
oJ1 apurpajcke Biaae Beh cacBuM mpen kpaj sxkuora, yi. BUMHI VI, 371, nan. 55 (b. @epjanuuh).
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220 Mupjana JKuojuHoBuh

jy HajIPUPOIHMjU U HAjICTATHUjH HAUWH CTHIAFa HEKOT Mocena OMo IyTeM ITo-
KJI0Ha oJ1 cTpane hecapa Xpesbe®,’9 HajOoIbe OKA3yje 30MPHU TOKYMEHAT Y YHjO]
CaHKIIU]jU Ce MPETH OHOME ,,KO C€ YCYJIU Pa3OpUTH OHO /INTO je/ 3alUcaHo U YTBP-
heno /on crpane/ kpasba Ctedana /[lymana/ u npaBoBepHOT BiacTeINHA KPaJbeBOT
npotoceBacta Xpesbe .80 Xumangapuu cy, ouurieino, ycneian y TOMe J1a MOMEHY-
TH €MUCKOIH MIPECYe y HBUXOBY KOPHCT CIIOpP OKO 3eMJbe TPUKUX HpOHHUjapa. Me-
hyTum, HECY mO3HATH pa3no3u 300r kKojux cy Beh 1376/77. roqune 6paha [[para-
i, necnot JoBan u KoHcranTHH ca Majkom EBpokujom, notephyjyhu nocene Ca.
IManTenejMona, 3abeNeKUIN U ,,3eMiby TyTkoBy U 3emiby CuuepodajeBy” kao
cBoje mpuitore Tome Manactupy.8! Vkomuko cy Jlparamm 3a To o6emrernnu Xu-
JaHAap caMo ce MOXKe HarahaTu KojuM Cy moceJJoM TO yYWHWIH. Ha mpuiiokeHoj
Mary OJIpeIIMIM CMO TIPHOIIKAH TOJI0Ka) U Mely XHIaHJZapcKOr METoXa y TOJ-
py4jy pexe Ctpymmune, ykasyjyhu Ha ysehame, 0JHOCHO TyOnTaK HEKHX JEIOBA.

[Iparehn HacTaHak M pa3BUTAK XMIAHAAPCKOT CTPYMUYKOT METOXa, JOIILIH
cMo 110 oapeheHHx 3amaxama U 0 CAMHM aKTHMa KOju O memy obaBemTaBajy. C
003upoM n1a y 30upHom akTy Meha XMIaHZapCcKOr MeToxa He o0yXBaTa MalllibaKe
ceBepHO ox yinHUje [pakman — CauBHUIA U 3anagHo o OrpaxieHa, Kao HU OHE
Ha JiecHoj obanu Ctpymuile, a HU 3emMuby Jlackapuca Koreanune, cmaTpamo aa cy
y Taj TOKyMEHAT BEPHO MPEHETH MOJalli U3 aKaTa O CTHLalky Moceaa pKBe ApXu-
cTpatura Muxauna u Hekux JlymaHoBuX JapoBarmba XHIaHAAPY.

[Moxynapame momaTaka mpBOT Jelia TUCIIO3UIN]e TPUMEpKa A ca aHAIIOTHUM
nojianuma xprucoBysbe Anyponuka 111,32 HaBou Ha 3aKJbydak Ja je Taj 1eo akTa y
00JIMKY y KaKBOM je cadyBaH, BEPOJOCTOJHO IIPEHET M3, 32 HAC M3TyOJHEHOT, Bepo-
BATHO 3JIATONIEYATHOT CJI0BA,33 KOjuM je kpasb Jlymman moTBpano XpesbuHoO 1apoBa-
e, YKazane pasliike y JUCIIO3UIMjU TipuMepka b34 mokasyjy na je oH caunmeH y
JIPYro BpeMme U Jia je KopuiiheH BepoBaTHO 3a crop o KapOuniuma, jyHa 1355. ro-
IUHEe, alu U 3a crnopoBe Bohene oko 3emibe Jlackapa Koranune, Tyrka Acana n
Jlackapa Cuznepodara. ¥V Be3u ca Tum, y A u b ydaueHu cy MHTEpIOJIUCaHU TOa-
1 o miannHu benacui n mehu Kynapana. Ytephena meha xunangapckor meroxa
0u WA y IpuwiIor MENUBEHKY N1a 1eo 3eMibe TyTka Acana u Jlackapa Cunepoda-
ra, cyceaan cenumMa MakpujeBo 1 MokpaHu, HUje JapoBao XpeJba, Ila ce OHa HUje
Moruia Hahu y moTBpIHOM akTy Kpasba JlymiaHa.

79 Y. Rupkosuh, XpesbuH TOKIOH, 112-114.

80 Chil. sl. no 8, 1. 228-229 = Hosaxosuh, 404, XXXVIIL.

81 Actes de Saint-Pantéléemon, éd. P. Lemerle, G. Dagron, S. Cirkovié, Paris 1982. Actes ser-
bes, no 7.

82 Buau oBae u Ham. 25-30.

83 Chil. sl. no 27, 1. 70-74: U BUAKBE KQANIEBCTBO MH NQUAOHKENHIE €M H KQANEELCTES MH
ZAMUCA H Oy TEQLAH ZAATOMEYATHHME CAOBWME KQANIEELCTEA MH Bh BCAKO OY'TEQhKAENHIE H CEOEOAOY
unCTOV .

84 B. opne, Ham. 24, 27, 28, 42.
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Mirjana Zivojinovié
LE METOQUE DE CHILANDAR DANS
LA REGION DE LA STRUMICA

Chilandar a acquis ses premieres possessions dans la région de la Strumica,
vraisemblablement en 1336, lorsque le chef de guerre Chrelja a fait don au
monastere de 1’église du Saint-Archange-Michel située a Stip. Les biens de cette
église comprenaient les villages situés sur la riviere Lukavica (aujourd’hui Kriva
Lakavica), puis toute une région limitée au nord-est par le mont Draksan, au nord
la riviere Petrova, au nord-ouest et a I’ouest les monts Slivnica et Ograzeden, au
sud le village de Sekirnik et son territoire et, a 1’est le ruisseau appelé Vasilica.
Puis, I’empereur Dusan lui a rattaché, peu apres 1348 et avant la délivrance de son
ordonnance de 1349-1353, des paturages qui se trouvaient a4 une dizaine de
kilometres au nord de 1’Ograzeden et d’une ligne DraksSan-Slivnica, en s’avangant
vers les hauteurs appelées Maleske. Toujours sous le regne de I’empereur Dusan,
Chilandar a recu de Laskaris Kotéanitza le village de Bresnica, situé sur la rive
gauche de la Strumica, a une vingtaine de kilometres au nord-est de la ville de
Strumica, mais il lui a été repris vers 1364 pour étre remis a Saint-Pantéléemon.
Par la suite, Chilandar, sur une décision du juge général Michel Skoulis agissant
sur ’ordre du despote Ugljesa, a recouvré ce village en janvier 1371, pour le
reperdre vers juin 1374, lorsque Constantin Laskaris I’a repris pour le remettre a
nouveau a Saint-Pantéléemon. Il semble qu’en 1375/76 la limite sud-ouest du
métoque de Chilandar sur la Strumica partait du mont Draguljevo pour s’avancer,
en suivant une créte jusqu’au ruisseau Drivo$, [puis passant] au-dessus de
Packovo [et] en suivant la route au-dessus de la source de Barovo, jusqu’a
Bresnica, puis, plus au sud, la limite suivait la route partant de Sekirnik et
traversant Borujevo, pour déboucher sur la Turija, dont elle suivait le cours
jusqu’au gué tou Staurou, d’ou elle suivait la Strumica jusqu’au gué de
Fragkopoulou et au ruisseau Vasilica. On ignore a quelle époque Chilandar a recu
la terre de pronoiaires grecs, sise sur la rive droite de la Strumica autour de
laquelle a surgi un litige lorsque Saint-Pantéléemon a regu les villages voisins de
Makrijevo et de Mokrani (1372-1375). Cette terre, reconnue comme un bien de
Chilandar par un jugement des évéques de Strumica et de Banje en 1375/1376, est
mentionnée, déja 1’année suivante, comme une donation des fréres Dragas, le
desposte Jean et Constantin, a Saint-Pantéléemon.

L’observation de la création et de 1’évolution du métoque de Chilandar dans
la région de la Strumica nous a permis d’établir certaines conclusions s’agissant
des actes qui nous renseignent sur ce métoque. Nous considérons que 1’acte com-
posé (Korablev, Chil. slaves, n® 8) contient des données fidelement reprises de
’acte d’acquisition des biens de 1’église du Saint-Archange-Michel a Stip et de
celui de donation, en faveur de Chilandar, du roi Dusan. Les exemplaires du
chrysobulle (1334, 1336) du roi DuSan portant confirmation de la donation de
Chrelja a Chilandar ont été modifiés lors du litige autour des villages de Karbinci
sur la Bregalnica et de Bresnica, sis sur la rive gauche de la Strumica, ainsi que de
la terre des pronoiaires grecs.
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SRDJAN SARKIC (Novi Sad)

NATURAL PERSONS (INDIVIDUALS) AND LEGAL PERSONS
(ENTITIES) IN SERBIAN MEDIEVAL LAW

In this paper the author is exposing the concept of natural persons (individu-
als) and legal persons (entities) in Serbian mediaeval law. The terms glava (head, ca-
put, xepol1)), or sometimes kapa (cap, hood) are used in Serbian legal sources to
designate natural persons (individuals). In Serbian mediaeval law, it was mostly
churches and monasteries that had the trait of legal persons (entities). Beside them,
towns, villages, counties and districts, had some characteristics of legal persons.

I

In modern jurisprudence the term individual denotes a single person as dis-
tinguished from a group or class, and also, very commonly, a private or natural
person as distinguished from a partnership, corporation or association.

Serbian legal sources used the terms glava (head, caput, keoAn), or some-
times kapa (cap, hood) to designate natural persons (individuals). The term glava
could be found in two treaties concluded by Tsar Dusan (September 20, 1349) and
his son and successor Tsar Uro§ with Dubrovnik (April 25, 1357). In both of the
treaties we find the same formula da gredu svoimi glavami,! that means that
Ragusan merchants could freely circulate within Serbia as individuals. In the arti-
cle 31 of the Law Code of Stefan DuSan, on parish priests, it is used the expression
and the priest’s cap is free (i da jest popovska kapa svobodna).? Tt means that par-
ish priests, as natural persons (individuals), were exempted of feudal services that
commoners normally had.

1 S. Novakovié, Zakonski spomenici srpskih drzava srednjega veka (further on Zakonski
spomenici), Beograd 1912, 169 and 179;

2 S. Novakovié¢, Zakonik Stefana DuSana cara srpskog 1349 i 1354 (further on Zakonik),
Beograd 1898 (reprint 2004), 29 and 164; English translation by M. Burr, The Code of Stephan
Dusan, Tsar and Autocrat of the Serbs and Greeks (further on Burr), The Slavonic (and East Euro-
pian) Review, vol. 28 (1949), 204.
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Only individuals who were free had full legal capacity. Slaves (otroci) were
owned by their masters and therefore had neither private nor public rights. How-
ever, in mediavel Serbia there were several exemptions from that general rule.3

According to the Serbian legal sources it is not clear enough at what age full
legal capacity was assumed. The Charter presented by King Milutin to the monas-
tery of Saint Stephen in Banjska (1313-1318) says that a widow, who has a little
boy, should hold the whole village until her son is grown-up (a sirota koja ima
mala sina da si drZi vse selo dogde joj sin podraste).* It is clear that persons under
age could not enter into formal transactions, but what was the age when natural
persons (individuals) asumed full legal capacity? So-called “Justinian’s Law” in
Article 1 provides that full legal age was asumed at the age of 25.5 Serbian transla-
tion of The Syntagma of Matheas Blastares exposes very complicate Byzantine
system of three ages existing in the life of natural persons: 1) young persons
(mladi, &vnBot) under puberty (14 male, 12 female) had no legal capacity and they
were under tutorship (pristavnik, tutela, émitpomog); 2) individuals who have
reached puberty were, nevertheless, too young to administer their affairs and they
were under cura (pecalovnik, xovpdtwp, guardianship over minors) until the age of
25, either male or female; 3) a person who reached perfecta aetas at the age of 25,
has full capacity to act on its own behalf.6 But, according to Byzantine law four
more years were required for establishment (ustamenienije, dnoxatdotocic) of all
legal rights of an ex-minor, so that the conscent of a curator was no more needed
at the age of 30.7 Further, according to remainig legal sources it is impossible to
say whether those Byzantine rules were applied in mediaeval Serbia and whether
full legal capacity was assumed at the age of puberty (14 male, 12 female).8

3 Considering all the facts given by Serbian legal sources it is evident that ofroci could not
have simply be called slaves, and that the term had few different meanings (see R. Mihaljci¢, Otroci,
Istorijski glasnik 1 (1986) 51-57 = Proslost i narodno seéanje, Beograd 1995, 233-240; See also the
articles Otrok and Rob, Robinja, by Dj. Bubalo in The Lexicon of Serbian Middle Ages, Beograd
1999, 483-485 and 622-625). Basically, otroci were on the bottom of the social ladder; they were a
class of people with a social status between serfs and slaves. But, the close relationship between an
otrok and his master might create a relation of confidence, so that some of very important missions
could be conferred to an otrok. It is well known that in Ancient Rome some very important duties
were conferred to the slaves and especially to the free-made (libertinus). L. Margetié, Biljeske o
meropsima, sokalnicima i otrocima, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu XXV, 1-3
(1991) 113, considers that otroci are social class similar to the noblemen servants in mediaeval
Croatia or ministeriales of German law. On legal capacity of otroci see T. Taranovski, Istorija srpskog
prava u nemanji¢koj drzavi, III deo, Istorija gradanskog prava, Beograd 1935, 3-6 (= Klasici jugo-
slovenskog prava, knjiga 12, Beograd 1996, 525-528).

4 Zakonski spomenici, 627, LXXIII.

5 A Solovjev, Zakonodavstvo Stefana DuSana cara Srba i Grka, Beograd 1928, 236 = Klasici
jugoslovenskog prava, knjiga 16, Beograd 1998, 540.

6 S. Novakovié¢, Matije Vlastara Sintagmat (further on Sintagmat), Beograd 1907, 308. Greek
text edited by G.A4. Ralles — M. Potles, Mot8aiov 100 BAaotdpeng ZOvVIoypo Kotd ZToLXeiov,
Athenai 1859, 293-294.

7 8. Novakovié, Sintagmat, 144-145.

8 According to the opinion of 7. Taranovski, op. cit. 7, it is not possible to suppose that such a
complicate system could have been applied in mediaeval Serbia, because of the simplicity of Serbian
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II

In Serbian mediaeval law it was mostly churches and monasteries that had
the trait of legal person (entity — an organization entitled to acquire and enjoy
rights and duties, particularly considering their property). Beside them, towns, vil-
lages, counties and districts also had some characteristics of legal persons.

Serbian monarchs were giving land and estates to churches and monasteries
and that way they became the subjects of property rights. To designate the ecclesi-
astical entities Serbian legal documents use different terms. For exemple, in the
Chrysobull from 1308 King Milutin says that he gave everything to the church of
the Holy Virgin of Hilandar (i sija vsa jaze pridaa kraljevstvo mi crkvi Svetije
Bogorodice Hilandarskije).9 The same term — church (crkva) we found in the
Chrysobull of Tsar Stefan DuSan from 1346: Let that all have the church of Saint
Stephen (da ima crkva Svetago Stefana).!0

In some legal documents the term Aram = temple, shrine (the Holy Shrine of
Saint Nicolas in Vranjina, the Shrine of Holy Virgin in Hilandar, the Shrine of the
Saint Protomartyr Stephen in Banjska) is used instead of the word church
(crkva).!l But, most frequently we found the term monastery (manastir). Already
the Great Zupan Stefan Nemanjié, in his Charter to Hilandar (1199-1206) says
that he gave the villages to the monastery (dah sela manastiru).12 The monastery
of Saint Stephen in Banjska, the monastery of Saint George near Skopje, the mon-
astery of Saint Nicolas Mracki, the monastery of Holy Virgin in Htetovo, the mon-
astery Treskavac, and many others,!3 are mentioned in the same fashion (as legal
persons). However, one could note that the name monastery is often replaced with
the term church. In Serbian legal documents Hilandar, for example, is equally
called a church and a monastery.

To designate the legal persons Serbian monarchs sometimes used figurative
expressions, saying that they have given the estates to the eponymous saint of the
monastery, so the saint has a feature of a legal entity. We shall quote a few exam-
ples: King Stefan Vladislav writes between 1234 and 1237 that he gave the village
of Branike to the Most Pure Virgin (Ja Stefan Viadislav, sa pomostiju bozZijeju
kralj... pridah to selo Branike Precistoj Bogorodici).'* King Stefan Decanski says

society. It is much more likely that the legal age was assumed at the age of puberty. As the argument
for his opinion the author adds that all rules on legal age were omited in the abridged version of
Syntagma. See also S. Sarki¢, O sticanju poslovne sposobnosti u srednjovekovnom srpskom pravu
(On Acquirement of Legal Capacity in Serbian Mediaeval Law), ZRVI 43 (2006), 71-76. The same
paper, with some amendments, has been published in Italian as well: Sull’acquisizione della capacita
di agire nel diritto medievale serbo, Diritto e Storia, Rivista internazionale di Scienze Giuridiche e
Tradizione Romana, N. 6 (2007), 1-6.

9 Zakonski spomenici, 478, XV.

10 Tbid. 631, V.

11 Tbid. 579, V; 448, VI; 622, 1.

12 Tbid. 325, 1.

13 Tbid. 631, I; 608, I; 644, X; 657, II; 664, L

14 Tbid. 386.
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that he gave a small gift to the Most Pure Mother of God from Hilandar (Temze i
az va Hrista Boga verni Stefan IV po milosti Bozijej kralj vseh srpskih i pomorskih
zemalj i Cestnik Grkom... prinesoh mali si dar... precistoj Materi Bozijej Hilan-
darskoj).15 Tsar DuSan writes that he gave the estates to the Saint Nicolas (...7 sije
prilozi carstvo mi svetomu Nikole).10

In some legal documents the entity of church or monastery was expressed as
the home of a certain saint. For example the home of the Holy Virgin from Hilandar
(dom svetije Bogorodice Hilandarskije),\7 the home of Saint Stephen in Banjska
(dom Svetago Stefauna u Banjskoj),'8 the home of Our Almighty (Pantokrator) Lord
(dom Gospodnevi Bogu pandokratoru),'® the home of the Savior (Dom Spasov) in
Zi¢a,20 the home of the Holy Virgin in Ston (dom Svetije Bogorodice u Stone),2! etc.
It is evident that the figure of the saint expresses the concept of churches and mon-
asteries as the institutions, i.e. legal persons (entities).

According to the opinion of some authors towns had the feature of legal per-
sons as well.22 The arguments of those historians are based on two articles of the
Law Code of Stefan Dusan and two charters. First, article 124 being as follows:
Greek towns which the Lord Tsar hath taken, whatsoever charters and decrees have
been granted to them, whatsoever they have and hold up to the time of this Council,
let them hold, and it is confirmed to them and let no man take aught from them
(Gradove grcci, kojeh jest prijel gospodin car, Sto im jest ucinil hrisovulje i pro-
stagme, Sto si imaju gde i drze do sijega-zi sabora to-zi da si drze i da im jest tvrdo, i
da im se ne uzme nisto).23 This means that towns conquered from Byzantium (Greek
towns) possessed real or immovable property. Likewise in article 137 we find gen-
eral confirmation of all chrysobulls granted to the towns.24 One can conclude that
the towns were treated as legal persons (entities) enjoying the absolute ownership
on their lands. To support such a statement we shall quote two charters of Serbian
monarchs: in the first charter King Stefan Radoslav (1230, July 15) confirms to the
maritime town of Kotor all its property rights on lands and vineyards (confirmo tutti
li orti et le vigne loro);25 in the second charter Tsar DuSan 1351 confirms property
rights of the same Kotor town on the county (zupa) of Grbalj.26

15 Tbid. 413, 1. King Dusan confirms the gift of his father Stefan Decanski (1334-1346).

16 Tbid. 435, IV.

17 Tbid. 480, V.

18 Tbid. 630.

19 Tbid. 646, II.

20 Ibid. 471, VIIL

21 Tbid. 600, I.

22 For more details see Taranovski, op. cit. 25-26.

23 S. Novakovié, Zakonik, 95 and 221; Burr, 521.

24 Article 137: My charters which I have granted to the towns of my Empire, that which is writ-
ten in them may not be changed, even by the Lord Tsar himself, nor by any other man. The charters are
firm (Hrisovolji carstva mi Sto su ucinjeni gradovom carstva mi, Sto im piSe, da im nest voljan potvoriti
ni gospodin car ni in kto. Da su hrisovolji tvrdi). Burr, 524; S. Novakovi¢, Zakonik, 104 and 227.

25 Zakonski spomenici, 24.
26 Tbid. 31-32.
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The above mentioned documents refer only to Byzantine (Greek) and mari-
time towns as legal persons. What was the situation regarding towns in the interior
of Serbia? The Law Code of Stefan DusSan (article 126) mentions urban land
around a town (gradska zemlja Sto je okolo grada),?” but we do not have any proof
that the land was absolute ownership of the town. Anyway, it is very hard to say
whether the towns in Serbia were considered as legal persons, because we dispose
only scarce information in the sources.

We have much more data regarding villages as legal persons (entities) and
subjects of property rights. Article 74 of the Law Code of Stefan Dusan provides
that villages have the right to pastures.28 But, it is not clear whether the villages
had ownership of the pastures or had only a servitude. Article 79 provides: But if’
villages dispute between themselves touching land or boundaries, let them sue by
the law of the Sainted King?® from the time of his death... (A za mede i za zemlju
Sto se potvoraju sela medu sobom, da iste sudom ot svetago kralja, kadi se je
prestavil...).30 So, the villages could be either plaintiff or defendant in a lawsuit,
which proves that they were considered legal persons in the civil law cases. Had
they no property rights to their land, villages could not have had any judicial
claim.

According to the article 75 of the Law Code of Stefan Dusan we can con-
clude that counties or districts (Zupa) had some rights to pastures, as well.3! But,
this is not sufficient to assert that counties and districts in mediaeval Serbia had
features of legal persons (entities).

111

Legal persons (entities) administered their affairs and effected their rights
through their legal agents. Serbian legal sources give us information only on
churches and monasteries as legal persons. Legal agents of monasteries were their
superiors (hegoumenos, NyoVuevog) who could enter into formal transactions in
the name of a monastery or a church. However, monastery superior could perform
important legal acts only with the consent of elder monastery brothers. This was
clearly written in the Tsar DuSan’s Charter to the monastery of Saint Archangels
Michael and Gabriel (1348): And the monastery superior can do or give nothing

27 S. Novakovi¢, Zakonik, 97 and 223, Burr, 522.

28 Article 74: Let village pasture with village, where one village, there also the other. Only le-
gal enclosures and meadows may not be grazed (Selo sa selom da pase; kude jedno selo, tude i
drugo:razve zabel zakonitih i livad zakonitih nikto da ne pase). Burr, 212; S. Novakovié¢, Zakonik, 59
and 191.

29 The Sainted King, in the Code, always means Milutin, Dusan’s grandfather.

30 Burr, 213; S. Novakovié, Zakonik, 63 and 193.

31 Article 75: No district my graze its stock within another district. And if in the district there
be a separate village which belongs to any lord, or to my majesty, or is a Church village, or belongs to
a gentleman, that village shall graze with the rest of the county district and no man shall forbid it to so
graze (Zupa zupe da ne popasa dobitkom nista. Ako li se najde jedno selo u to-zi Zupe u koga ljubo
viastelina, ili jest carstva mi, ili jest crkovno selo, ili viastelici¢a, onomu-zi selu nikto da ne zabrani
pasti, da pase kude i Zupa). Burr, 212; S. Novakovié, Zakonik, 60 and 191.
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without agreement with oikonomos and basta [father| and ekklesiarches and
docheiarios (I da ne voljan iguman nista otdati ni uciniti bez zgovora ikonoma i
baste i eklisiarha i dohijara).3? The sale of monastery land could be performed
with the agreement of the whole monastery community.33

Article 35 of the Law Code of Stefan Dusan explicitly states that the supe-
rior is the legal agent of the monastery: And my majesty has granted to the
hegoumenes their churches, that they be rulers of their goods, both mares and
horses and sheep and everything else and that they may do with them whotsoever is
deemed suitable and appropriate and lawful, and as is written in the chrysobuls of
the holy founders (I predade carstvo mi igumenom crkvi; da obladaju vsom kucom,
kobilami i konjmi, i ovcami, i inem vsem, i o vsem da su voljni Sto jest prilicno po
pute i po pravde i kako piSe hrisovulj svetih ktitor).34 A superior had to be ap-
pointed with the consent of the monastery community and the superiors must be
honest persons: Hegoumenes may not be appointed without the consent of the
Church; as hegoumenes in monasteries good men shall be appointed, who will en-
rich the Church, the House of God (Igumni da se ne postavijaju bez dela ot crkve;
igumni po manastireh da se stave dobri ¢loveci, koji ¢e crkov stoziti, Dom BoZji).35
Finally, the Law Code orders that superiors perform legal acts with the consent of
the community: Hegoumenes shall live in the monasteries according to the law
and the elders shall confer (Igumni da Zivu u kinovijah po zakonu, zgovaraje se sa
starci).36

Dusan’s Law Code did not however issue the rule that a monastery’s land
could be sold only with the common agreement of the whole monastery commu-
nity. This gap in the law could be explained by the fact that the sale of monastery
lands in practice was very rare. In a case when a monastery wanted to sell its land,
it should have obtained a special confirmation of a monarch, that was to be written
in the separate charter.

32 Zakonski spomenici, 697, CLXIV. Edition S. Misi¢ — T. Subotin-Golubovié, Svetoarhan-
delovska hrisovulja, Beograd 2003, 111.

33 Ibid. 485, 1II.

34 Burr, 205; S. Novakovi¢, Zakonik, 33 and 169.

35 Burr, 201, S. Novakovi¢, Zakonik, 19 and 156.

36 Burr, 201; S. Novakovié, Zakonik, 19 and 157.



Natural Persons (Individuals) and Legal Persons (Entities) In Serbian Medieval Law 229

Cphan lapxuh

OU3NYKA U ITPABHA JIMLA Y CPEAIBbOBEKOBHOM
CPIICKOM IIPABY

V cpeamboBEeKOBOBHOM CPIICKOM MPaBy (H3MYKa JIHIA O3HAYABA]Y CE TEPMH-
HUMA 21a6a M kaiia. Tu n3pasu cpehy ce y aBa yrosopa ca JIlyOpoBHHUKOM (e1a6a) u
y wiany 31 JlymaHoBor 3akoHHKa (kaiia). Huje, melyTumM, cacBUM jacHO y KOM y3-
pacty cy ¢u3MyKa JHla CTHUIANA IyHY ITOCJIOBHY CIIOCOOHOCT.

Cprcky mpaBHM CIIOMEHHUIM Hajuemthe COMHUEbY LPKBE W MaHACTHPE Kao
npasHa muna. Ilonekan ce Kopucte U GUIypaTUBHH M3Pa3H, TAKO LITO CE KaXKe 1Ia
HNMOBHUHOM MaHaCTI/Ipa pacnona}Ke CIIOHMMHHM CBETAal WJIH ,,JOM CBCTC BOFOpOHH-
e, ,,qom Focroguesu Bory mangokparopy, ,,qom Cracos®, ,,mom Ceeraro Cre-
¢ana® u cuuHo. Heka cBOjCTBa MPaBHUX JIMIIA UMAITH CY M TPAJIOBH, CeJia U XKYTIE.

[IpaBHa nuIa OCTBapUBaja Cy CBOja IpaBa MPeKO CBOJUX MPAaBHUX 3aCTYIHU-
ka. CpICKU NpaBHU CIIOMEHUIM J1ajy HaM caMo MOJIaTKe O MIPaBHUM 3aCTyIHHIIMMA
L[pKaBa M MaHacTupa. [IpaBHe MOCIOBE y UME MaHAcCTHpa CKJIalajd Cy HHUXOBH
WI'YMaHH y3 carjlaCHOCT MaHacTHpCKe 3ajenHule. Hemamo nojaraka Ko je UCTynao
y UMe IpajioBa, cejla U KyIa.
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BOPBHE BYBAJIO (beorpan)

»NICOLAUS NOTARIUS PARSERINI*
(ITPHUJIOT" IIOBHABAKBY YCTAHOBE HOMUKA
Y CPEABOBEKOBHOJ CPENIN)

VY pany ce aHanu3upa aocazia HEIO3HAT MOJaTaK O MPU3PEHCKOM HOMUKY Hu-
KOJIM, CauyyBaH y jeJIHOM KOTOPCKOM JokyMeHTy u3 1368. Hukona je onpanuje mo-
3HaT Kao HoMuK [Ipu3peHcke mutponomuje. Ynmenuie aa je Hukona nucao npecyay
cyla Kpajba BykammHa U 1a je oHa MOCPEIHO TOCITYXKHJa Kao JOKa3 Ha KOTOPCKOM
CyIly JIONyHYjy J0ocajalliba 3Hamha O HOMHUIUMA Y CpeamboBeKoBHO] CpOouju.

W3Bopua rpaha o HoMuIuMa, jaBHUM OeJeKHUIIUMA Y CpeilboBeKOBHO] Cp-
Ouju, u3pasuro je ckpomua. [lo uMeHy je mo3HaTo camo 12 CpIICKUX HOMHKA, a ca-
4yBaHO je TeK ocaM muXoBuX ucrpasa.! He TpeGa moceOGHO HaramaBatH j1a TakBa
OCKyJHIla BECTH O HOMHMIIMMa YMHH CBAaKH IOKYIIIa] LIEIOBUTE PEKOHCTPYKIIHje He-
MOTyhuM, Te 1a PETKM HOBOOTKPUBEHH IMOJALM O YCTAaHOBH HOMHKA NPEICTaBIbajy
JparoleH JONPUHOC HACTOjambUMa J1a ce HecaBllaAuBe IPa3HUHE Y HALIUM 3HAHH-
Ma Makap yOmaxe.

3axBabyjyhu spybasHoctu akanemuka Cume hupkoBuha 100HO caM TEKCT
JEIHOT KOTOPCKOT AOKyMeHTa u3 1368, xoju caapku gocafa HEMO3HATE BECTH O
cprickuM HoMmuIMa.2 AkageMuk AUPKOBHI AETMMHYHO je PEKOHCTPYHCAO TEKCT
JOKyMEHTa Ha OCHOBY J[Ba ITO3HHUja HEMOTIIyHA MPEMHca: a) MPEIuC KOjU Ce uyBa y
JupeuexoBom apxuBy y Coduju (Apx. jen. 1092 — Archivum Catari, fol. 62; na-
tyM: 1368, ind. VI, Catari); 6) npenuc u3 XVIII Beka y pykonucaom 300pauky Ko-
TopanuHa AHToHMja busantu; yyBa ce y ApxuBy XA3Y (I b 21, fol. 318). IIpenuc
y JupeuekoBoM apXuMBy Ha MHOTO MecTa je AedekTaH, a oHaj y 3arpedy pahen je
npema phaBom npemiomky. CpehoM, JaKkyHe ce He MOKJanajy, Tako 1a ce KoMOu-
HAIMjOM JIBa Mpenrca MOXe PEKOHCTPYHCATH 3HATaH Je0 JOKyMEHTA.

1 CBe mo3HaTe BeCTH 0 HOMHIMMA U BbUXOBE UCIIPABE CAKYIIJbEHE CY U aHAIM3HPAHE y CTY/IH-
ju b. bybano, Cpucku nomuuu, Ilocebna uznama Buzanronomxor uncruryra CAHY, k. 29, beo-
rpax 2004 (=bybaso, Cprcku HOMUIIM).

2 KopucTHM OBY NMPUJIKKY Ja My jOII jeJHOM HajUCKPEHHje 3aXBaJHM.
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Codujckn mpenuc uMa HEKY BPCTY HEMOTIIYHOT aili JParollcHOT HACJIOBa:
Lis inter Volgoslauum et Marinum de Bascha, tempore regis Volchasini....... sexta
die...... (utn). Jupeuek, a 3a UM 1 hupkosuh cmarpajy aa ce 6poj mect y omrehe-
HOM JIeJIy HacjioBa OJIHOCH Ha MHAMKT. [lomTo y ToKy kpaTtkor BykammnHoBor Kpa-
JbeBama (1365-1371) mecTr HHIUKT Maja caMo jeJHOM, JIOKyMEHT ce 0e3 Koseba-
Ba MoXke cTaBuTH y 1368. roquny. Pagu ce o mapuuuu usmely nsojune Koropana
mpen KOTOPCKUM cymoM. M3 ¢pparMeHTapHO cauyBaHOT TEKCTa 3a OBY NPIUIUKY ca-
onmTuhy camo MOYETHH OJieJbaK, KOjU je O]l MHTepeca 3a TeMYy:

Comparuit Volgoslauus condam........... se conquerens contra Marinum de
Bascha dicens quod in anno preterito di mense novembri 1 idem Marinus ipsum
postulavit coram domino rege Volchasino contra ordinationes, statuta et consuetu-
dines civitatis Catari, propter que ipse Volgoslauus fuit carceratus et detemptus in
carceribus et hec fuit in foro Perserini et de dictis carceribus non fuit relassatus
donec se non rescatauit pro libris sexaginta argenti prout apparet per publicum in-
strumentum scriptum in litera sclauonica per Nicolaum notarium Parserini in quo
instrumento sunt multi testes subsignati.3

IIpema TeKkcTy TapHHIlE, U3BECHH Bykocas4 Tyx)HO je mpes KOTOPCKHM Cy-
nom Mapuna de Bascha jep ra je oBaj 1. HoBemOpa 1367. u3Beo mnpea cyn Kpaba
Bykammuna y [Ipuspeny 36or Hermnahenor gyra. MapuH je npecyJoM KpaJbeBOT Cy-
na gobuo mpaBo aa BykocaBa Apku 3aTOYSHOT JOKIE TOJ HE IUIATH AYT Y H3HOCY
on 60 murapa cpebOpa. Ilpecyny je 3amucao npu3peHCcKu Hoilap Hukona u oHa je
nmoTnucaHa oJi crpaHe Beher 6poja ceenoka. [lakie, Bykocas, koju je Ono onryxeH
Ha MPHU3PEHCKOM cyay 1367, HCTymHO je Kao TyXKUiall Ha KOTOPCKOM CYIy TOJTUHY
JaHa KacHUje. MapuH je mak oJ] TYKHOIIa JOCIIeO y TIOJI0XKaj TyKEeHOT. Bykocas je
M3BEO CBOT 3eMJbaka Mpejl KOTOPCKH CYIl jep ce oBaj orpeurro o oxpendy Korop-
CKOT cTaryTa 1o kojoj je Kotopanuma 0miio 3a0pameHo Ja CBOje CIIOpOBE U3HOCE
MIpeJ CPIICKOT BiIajiapa.

W3BecHe MojeAMHOCTH Y OBOM TEKCTY 3aCyXKyjy Maxmby, a Mel)y mbiMa Heke
Oarajy cacBMM HOBO CBETJIO HA JI0cajallmha 3Hamba 0 HoMuima. [lohumo o camor
TEPMHHA, YHja ymoTpeda y KOHKPETHOM Cy4ajy MpelCcTaBiba joUl jelHYy MOTBPILY
JIBOCTPYKOT 3HAUCHha HMEHHIA HOMUK (UHOMUK) Yl HOWIAp Yy CPIICKUM U JIATHHCKUM
JIOKyMeHTUMa. Y hUPHUICKUM aKTHMa UMEHHUIIOM HOMUK /| uHoMuk odenexaBajy ce,
y 3aBHCHOCTH O]l KOHTEKCTa, W CPIICKA HOMUIIM W 3alaJHU HOTapH, a UMCHUIIOM
HOWiap caMo 3amaJHU HOTapu. Y JATHMHCKUM U HTAIHjaHCKUM aKTHMA, HAa CIMYaH
HAYWH, IMCHHIIOM notfarius / nodar o3HadaBajy ce W HOTapH W HOMHIIM, a T103aj-
MIJBEHHUIIOM inomich camo oBH mocieamu.” Jloayiie, ynorpeba UMEHHUIIE HOHaAp Y
JaTUHCKO] rpahu 3a obenexaBame CPICKUX HOMHKA MTOCBEIOYCHA je CaMo y jea-
HOM J1yOpoBaukom mucmy u3 1403 — notar de Nouaberda.® Tlpumep u3 Hawier j1o-

3 Subscripti y 3arpe6aukoM pyKomucy.

4 Tlpema JupedeKoBUM HCTPAKUBABUMA Y MATAMKY je MPUMAJHUK KOTOPCKE TproBadke hamm-
nuje Sabe (K. Jupeuex, Pomanu y rpagoBuMa Jlanmarmje TokoMm cpesmera Beka, 30opauk KoncrantuHa
Jupeuexa II, [Tocebna nzgama CAHY CCCLVI, Oxnespeme npymrBenux Hayka 42, Beorpaa 1962, 237).

5 IlerasbHO 0 oBOMe By6aso, Cpricku HOMUIH, 62-64.

6 Hcro, 262.
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KyMeHTa 6o OM JAPYTH MO3HATH, YTOJIMKO APAroleHHUjHU jep MOTHYE M3 KOTOPCKE
rpalje 1 OZHOCH ce Ha JIpYrH CpICKU rpaj — IIpuspeH.

3a pasnuky o1 ,,HoTapa‘ de Nouaberda, Koju HUje UIMEHOBAH, Y HAIIEM CITy-
4ajy IMaMo U UMe MPU3PSHCKOT HOMUKA. V3 BpeMeHa CpIICKOT IapcTBa cadyBao ce
caMo jeJaH HOMHYKH aKkT W Fhera je Hamucao ynpaso y [lpmspeny nomux Huxoaa
00 Maitiepe boorcuje Ilpuspencrke. To je 3HamMenuTa [Ipuspencka iiaiiuja, Kako jy
je HealeKBaTHO MMEHOBAO FheH Hamazad Munom Munojesuh.” Beh wa npsu mo-
riex Hamehe ce mommucao nma cy Nicolaus notarius Parserini v nomuk Hukoaa 00
Mainiepe boxcuje Ilpuspencke UcTa JUYHOCT U TO U3 Oap YeTUPH pas3jiora — UCTO
HMe, 3aHUMame, 'paj U pa3nodsbe. Y U3BOpHO] rpahu 0 CpICKUM HOMULMMA BEOMa
Ce PETKO HaWJa3M Ha I10jaBy Jia O UCTO] JMYHOCTHU IOCTOJU BHUIIE O] jelHE BECTH.
HajBume npoconorpadckor marepujana, 6ap nmpemMa cauyBaHUM M3BOpUMA, OJHO-
CH ce Ha mpu3peHcke Homuke. [lo uMeHy cy mo3HaTa meTropuua, a 3a ABOJUIY —
Hukony u erpa — ¢ jocra pasiora ce Bepyje 1a cy OWiIM caBpeMeHHIH.8

[Tpema oHome miTo ce 0 HukoIm MOTIIO yTBPANTH HA OCHOBY ITOTITHCA HA Hhe-
TOBOj JeIMHO] cauyBaHO] MCIPaBH, OH je O0no HOMUK [Ipu3peHcke mutpononuje. Y
CPIICKO] CPEIWHM, TO je jeIMHU MO3HATH IPUMEP OPTaHU30Bamka OCICKHIUUKE CITY-
0€ IIPU CEAMIITY enapxmje, 3alelo Kao a1eo Bu3anTHjckor Haciueha.? Osaj Bug op-
raHuzainuje IPKBEHOT HOTapujata OMO je BeoMa pallupeH y IMo3Ho] Buzanrtujw.
lITaBuie, HpKBEeHU HOTApHUjaT y OBOM pa3ro0Jby CTHYE IOTIIYHY IPEBary y OJHO-
cy Ha jmamuku. tberoa mpemoh He MOXe ce 00jaCHUTH YHELEHUIIOM Jla CavyyBaHH
MPUBATHH aKTH MOTHYY YIIIABHOM M3 MaHACTHPCKHX PU3HUIIA, OJpaxkaBajyhu Tume
camo jeaHy crpany crBapHocTH. CBe Beha yrora npKkBe y IpYIITBY ¥ UHTCH3UBU-
pame Bepckux ocehama OMITM Cy YCIIOBJbEHH HE CAMO YMECHULIOM J1a j€ IPKBa I10-
cTasia JOMUHaHTaH GakTop y cyncTBy Beh u cBe Oe3usriieqHujoM ctapHourhy. 3a-
MHTEPECOBAaHE CTPaHKe HHUCY ce oOpahaie HpKBeHUM OeleKHUIIMMa CaMo Y CiTyda-
jEeBHMa peryiiucama MpaBHUX OIHOCA, KOJH Cy TPAAHIIMOHAIHO CMajad y JTOMEH
pkBe (OpadHo M HACJIEIHO MPaBO, 3aKJIETBE, MOOOXKHA Jela), WK Y KojuMa je Haj-
Mame jeJHa 0]l yrOBOPHHX CTpaHa OWo IpKBeHH cyOjekar. HajjeqHoctaBHUje pede-
HO, IIPKBU C€ BEPOBAJIO — MAKO IOCTOje HEMOPENIHBa CBEAOYAHCTBA O HCTOBPEME-
HOM JICTIOBalkY I[PKBEHOT U JIAWYKOT HOTAapHjaTa Yy UCTOM MECTY, MHOTE HCIpaBe
IPKBEHUX IIHCapa THYY CE CBETOBHHUX CTpaHaKa M MPaBHUX ITOCIOBA KOjH ca IIp-
KBOM HHCY WMajin Hukakse Besell.

7 HajuoBuje u3mame ca KOMEHTApOM M CHHUMKOM bybano, Cprcku HOoMuuuM, 143-152,
250-252. JlokyMeHT HeMa JJaTyMa, ajli Ce HheroB HaCTaHaK ca CUI'YpHOIINy cMelTa y BpeMe [HapcTsa
Ha OCHOBY MOMEHA LAPCKOT CyAa Y TEKCTY.

8 Hcro, 106-107.

9 Ucro, 97-100.

10 H. Saradi, Le notariat byzantin du IXe au XVe siecles, Université nationale d’Athénes, Fa-
culté des lettres. Bibliotheéque “Sophie N. Saripolou” Ne 86, Athénes 1991, 113-118; eadem, 1l siste-
ma notarile bizantina (VI-XV secolo), Notai e documenti greci dall’eta di Giustiniano al XIX secolo,
tomo I, Consiglio Nazionale del Notariato. Per una storia del notariato nella civilta Europea IV, Mila-
no 1999, 70-73.
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OKOJIHOCTH Yy KOjuMa ce HOMUK HHKOIa TOMHEE y KOTOPCKOM JIOKYMEHTY
u3 1368. mpyxajy MoTBply O MOCTOjamy JBOCTPYKE HAIUICKHOCTH IPKBEHUX HO-
Muka y CpOuju (3amucyjy ucnpase o MpaBHUM ITOCIOBUMA M U3 IIPKBEHOT U U3 CBE-
TOBHOT JJoMeHa). O ToMe ce JTocaia caMo MPETHOCTaBIhaJI0 peMa aHAIOTHj! C BH-
3aHTHjCKAM [PpKBeHHM HoMunmMa.!! Mamo6pojun cauyBaHu akTH CPIICKUX HOMH-
Ka IO0Ka3yjy Ja HOMHIIHM-JIAaUIH 3aIHCyjy W YTOBOpE M3 JOMEHA IPKBEHOT IpaBa
WM OHE y KOjUMa je jeJHa Ol CTpaHa MPHITaIHUK IPKBE, alld Cy YrOBOPH IPKBe-
HUX HOMHKA BE3aHH OJpeia 3a LpKBy. MelyTum, unmenuna na je Homuk [Ipu-
3pEHCKE MUTPOIIOJIH]jE 3aMncao Npecyay JOHETy Ha KPaJbeBCKOM CyIy OTKpUBA He-
Joctajyhy mapaneny ¢ HpakcoM BHU3aHTHjCKUX LPKBEHHX HoMHKa. [Ipema Tome,
MaKo Ha MPBH TOTJIE] MOXKE M3a3BaTH CYNPOTaH yTHUCAK, OHA je y MHOro Behoj me-
pu noTBpaa noucroBehuBawy Homuka Hukone oo Maitiepe boocuje [lpuspencke
ca Huxonom woiiapom #dpuspencKum, HETO IITO MOXE yMamHUTH BepoBaTHOhy
MpeIJIoKEeHEe HISHTH(DHUKAIH]E.

Ha oBoMm Mecty Hamehe ce n nmuTame OTKyna HPKBEHH HOMHK Ha KPaJbeBOM
cyny. HajeepoBarauje oTya mTo je Oenexxanuka ciyxoa y [Ipuspeny ouna opra-
HU30BaHA MpH ceauiuty [Ipu3peHcke MUTPOIIONHje Ma Cy CBE JIOKATHE YyrOBOpE U
cropoBe, Win BehuHy BbHX, 3alIMCUBAIM YIIPaBO LPKBEeHH HOMUIM. HaanexxHoct y
[Ipuspeny otkpuBa ce u aTpudyToM y3 uMe Homuka Hukomne — notarius Parserini,
noryT (GopmMyIa Koje Cy IpeJcTaBibalie CaCTaBHU JIe0 HOTAPCKHUX MOTIHCA. A HhH-
Ma je ympaBo HarjallaBaHo oBjiamheme HOTapa Ja BPILIKM HOTapCKy CIykO0y y of-
peheHnoj onutuHY. 3a afekBaTaH nIpuMep He Tpeba nhu najbe o1 MoTIuca HoTapa y
KOTOPCKOM JIOKYMEHTY KOju MmoMuibe HoMuka Hukomy — imperiali auctoritate no-
tarius comunis Catari.

UnmeHuna a ce BeCT 0 CPIICKOM HOMHKY M H-eTOBOj UCIIPABH jaBba y MpaB-
HOM aKTy jeIHe MPUMOpCKE KOMyHe Tpebano Ou Aa cama mo ceOM HOCH BEJIUKY
BpenHoct. OBO 3aT0 jep je pedy o MpaBHUM CHCTEMHMa Yy KOjuMa ce Ha oOuyaje u
JOKYMEHTapHy MUCMEHOCT y 3aliel)y Iriiefanso ¢ HECKPHBEHOM J030M OXOJOCTH.
CpnckuM ucnpaBama ce y Ilpumopjy nmpuaaBana mpaBHa BPEAHOCT y 3aBHCHOCTH
0J1 BPCTE U MPABHOT IIOCIA 3a KOjU Cy KOpHIIheHe Kao 10Ka3. JaBHe, BIagapcKe Uc-
IpaBe, U MOpeJl U3BECHE PE3CPBUCAHOCTH y TOYETKY, CTEKJIE Cy yIie] U MyHYy J0-
Ka3Hy CHAry, y3 jeJHO BPJIO BaXHO OrpaHHYeme — TOKoM XIV Beka mHMa je y
MOTIYHOCTH 3aTBOPEH IPHUCTYI KAao JOKa3HOM CPEJACTBY Y NMPaBHHUM IIOCIOBHMA
YHyTap OMIITHHA, OMHOCHO M3Mely muxoBux momanuka.l? To je, pasyme ce, 6una
MOCJIENIA TOCIEeAHE MPUMEHE MIPpaBHE ayTOHOMHU]E.

11 By6ano, Cpucku Homuiy, 103-104.

12 Jomr y XIII Beky cpricke ucmpase kopucte ce y Koropy. Kpass Ypour je 6o Haamexan kao
HajBHINA Cy/CKa MHCTaHNa y cropoBuma Koropana. [To Hanmory kpasba Yporia, KoMe Cy ce 00paTHiIH
NMapHAYapu y copy OKo maTpoHara Haz upkBom Cs. Jlyke y Koropy, mocrynak je umao ja BOJIH KO-
TOpckH KHe3 Bojucia u oH je noHeo mpecyay Ha cprckom 1270, koja je y KaHIeJIapuju HpeBeeHa
(C. Ruprosuh, Ilapauna o npksu Cseror Jlyke y Koropy, yp. B. Kopah, llpksa Csetor Jlyke kpo3
BjexoBe. 300pHUK panoBa, Kotop 1997, 127-138). Hanpotus, ucnpase 3eTckor Mutpornonura Ha [pe-
Bianu KopuiiheHe cy y npaBHoM xuBoTy Kotopa ce 1o XV Beka (4. Mayer, Kotorski spomenici. Pr-
va knjiga kotorskih notara od god 1326-1335, Zagreb 1951, 416, Ne 1243; I. Stjepcevié, Arhivska is-
trazivanja Boke Kotorske, Perast 2003, 116, 118, 119, 178).
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Oga nrama yTBpleHa Cy CTaTyTuMa, CBaKako Kao OJArOBOP Ha ydecTalie Io-
KyIlIaje )KUTeJba MPUMOPCKUX OIIITHHA Ja KOopHIThemeM HCIpaBa Biagapa U3 3a-
neha 3a00uhy unu u3urpajy onpende nokagHoT mpasa. Bucoka ayronommja Kotopa
y ogHOCcy Ha CpOmHjy orjienana ce y TOTOBO IOTIIYHO)j 3a0paHu M CTPOTOM Ka)kKibaBa-
by Kopuithema BiaJapeBuX UCIpaBa y MPaBHUM IOCIOBUMA YHYTap OnmTHHE. | pa-
haHuH ce HUje cMeo OCIIO00IUTH TIOpe3a MpeMa BiIaapeBoj UCTIPaBH, & OHOME KO Ha
OCHOBY BJIaJjapeBe IMOBeJbe HaHece ImTeTy KOTOpaHWHY WM YUTABO]j OMIITHHU 3a-
npeheno je crporom kasnoM.!3 Tomune 1410. 3a6pameno je Kotopanuma aa masby
nnu npuMajy ucma o Cpba u ApOanaca; ojutyka je motsphena 1440. u gonmymena
3a0paHoM j1a ce OMJIO 1ITa MpHMa 0J1 OKOJHHUX Biajapa v Benukama.l4 JlybposHuk
je, Oymyhm nM3BaH BIIaCTH CPICKHX JpKaBa, MIMao W PasJoOr BHIIE i@ ITOCTyIa Kao
Kotop. [lyopoBuanu Hucy cmenu y Mel)yCOOHHM CIOPOBHMA, OKO IyTra PeLUMO, U3-
HOCHTH Yy CBOjy KOPHCT UCIpaBe Bianapa u3 3ajieha. JpyruM peunma, Hije ce cMema
HAHOCHUTH IITETa OMIITHHY WIA OWIO KOM EBEHOM XKHUTEJbY H3HOLICHEM UCTIPaBa JI0-
Oujenux on Biamapa.l> Toaune 1358. 3abpameHo je ayOpOBAUKUM TOJAHUIIUMA Jla
0] BIasapa u3 3ajieha npuMajy Ha NOKIOH HEKPETHUHE U PYTO ¥ MMPOTHB OBOT MPO-
nHca HUje CE CMEJIO M3HETH HUKAKBO CPIICKO MUCMO.!0

JaBHHMM HcTIIpaBaMa je, ¥ Mope]| OrpaHuYekha yrnoTpede y yHyTpallkhiUM MTHUTa-
BUMa KOMYHa, WIaK MpU3HABaHA JOKa3Ha CHAra, JOK HCIPABE CPICKUX HOMHKA
HUCY UMajie Taj aTpuOyT. HoMuuke wcrpaBe u3jeqHayaBaHe Cy ca OOMYHUM TpH-
BaTHUM HUCIpaBama, xuporpaduma. 30or Tora ce [Ipumopiy, y Hajsehoj mepu [ly-
OpoBYaHH, KOjU cy OopaBwiM npuBpeMeHo y CpOuju, 3a 3anmcuBame Mel)ycoOHuX
yrosopa Hucy oOpahanu nomunuma, Beh cy ux camu 3anucusanu.!” Yiory nucapa
BPIIIIIK Cy CAMH yroBapauu, JOKATHU KalleJaH WId HEKU [TUCMEHH WIaH KOJIOHHU]E.
OBHU JIOKYMEHTH YaK HOCE M3BECHE THITOJIOIIKE KapaKkTepucTHuke. HbuxoBo Hajy-
ouJbuBHje obenexje, 6e3 003upa Ha TO jecy JIHM MUCAHU CPIICKH, JIATUHCKU WIIA UTa-
JIMjAHCKH, jeCy MOTIIMCH CBEJOKA MCIOJ TeKcTa.l8

13 Statuta et leges civitatis Cathari, apud Rubertum Mietum, Venetiis 1616, 175-176, cap.
319; 189-190, cap. 349 (=Stat. Cath.); C. Hosakoeuli, 3aKOHCKH CIIOMCHHUIM CPIICKUX JpKaBa Cpei-
mwera Beka, beorpanx 1912, 20052, 6-7, Ne 17 (318), 7-8, Ne 19 (348) (=Hosakosuh, 3aKOHCKH CTIOMeE-
HUIH).

14 Stat. Cath., 297, cap. 23, tempore catharinorum; 412-416, cap. 2, tempore Albani Segredi;
Hoesakosuh, 3akoHcKku criomeHunu, 19, Ne V.

15 Liber statutorum civitatis Ragusii, compositus anno 1272, edd. V. Bogisi¢ et C. Jirecek,
Monumenta historico iuridica Slavorum meridionalium JAZU, Zagreb 1904, 345-346, lib. 111, cap.
LX (=Stat. Rag). Ciinuno u y Byasu (Statuta et leges civitatis Buduae, civitatis Scardonae, et civitatis
et insulae Lesinae, ed. S. Ljubi¢, Monumenta historico iuridica Slavorum meridionalium JAZU, Za-
greb 1882-83, 46, cap. 215; 50, cap. 237) (=Stat. Bud).

16 Stat. Rag, lib. VIII, cap. 99.

17 O6uuno ce HazuBajy chirographum, chirographo, scripta de man, cedula, cedula de man
propria, scritto, strumentto de mane.

18 By6aao, Cprcku Homum, 170-171, 239-246. ITo3HaT je camo jeaaH ciydaj Ja je CpICcKu
HOMUK 3anucao yropop usmelyy nsojurie [lyoposuana, y Tpenuu 1410, a u taga cy ceegoru JyOpos-
YaHH CBOjepyYHO MOTIHCAIN HUCIPABy M OHa je peructpoBaHa y JlyGpOBHHKY TeK HAKOH MPOILEIYpe
KOja ce mpeay3uMaia IpuinkoM ayreatudukanuje xuporpada (ucro, 166-176, 255-257, u ci. 14).
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JyOpoBauka Biiajia je CBOJUM MPOIMUCUMAa HEMOCPEIHO TMOACTHIIATA 3aIHUCH-
Bakbe YroBopa y Kpyry ayOpoBaukux rpaljana. KapakrepuctuyaH je 3a oBakas CTaB
nporuc 0 GOpMHU yroBopa O MOKIOHY CKIOIUBEHOT BaH Ipaja, JOHET Kpajem 1453:
...ma se fosseno fora in algun logo dove non podesseno haver notaro, como e in
Bosna et in Schiavonia et simel luogi, ben possano far ogni donatione vorano do-
mente sia fato el scritto de man propria de collui fara la donatione, sapiando scri-
ver et non sapiando scriver per man de uno altro de chi se fidera et sottoscritto per
man de cinque boni ydonei guarenti, cossi se fosse scrito de man propria come per
man d’altri.!® Jlakie, Hure ce He padyHa Ha HOMMKE, a HajaaJbe Ce MILIO y Cllyda-
jeBUMa Kajia Cy YroBOPH CKJIANIaHH Mpel JIOKATHAM OpraHuMa Biactu.20

Ja 6u oBaKBHM yroBOpH JOOHIHN 3BAHUYIHY (POPMY MOpaIIU Cy OUTH PETUCTPO-
BaHM y KaHIIEJTapHjCKe KIbUTE HAaKOH MOCTymKa ayreHTH(uKanuje. To je moxpasy-
MEBAJIO UCIHT CBEIOKA, OMIIO HenocpeaHo y JyOpoBHUKY Ipe] CyAnjoM, OHIIO TO-
CpPeHO y MecTy npeOuBama 0J1 cTpaHe oBiamntheHux ayoOpoBaukux rpahana. On
CBEJIOKA C€ TPAXKWIIO J1a IIOTBPC, Y3 YBUI Y CalpiKaj TOKYMEHTA, jecy JIU ra 3aucTa
OHH TOTIHCANH, Tj. 1a U Cy BUXOBH IOTIHCH ayTeHTHuHH. Kana cy 6w y nura-
By TECTaMCHTH, CBEIOIM Cy 00aBe3WBaHM Ja MMOTBPJE Ja JIM je MPHUMEPaK TecTa-
MEHTa 3aUCTa OHO 3a IITa ce U3/aje, je I TeCTaTop OWO MPH 3/IpaBoj TAMETH H Ka-
Ila ¥ TIE je TeCTAaMEHT cacTaBJbeH. Kopalu npeay3uMaHd y IOCTYIIKY ayTeHTU(DH-
Kalfje TecTaMeHaTa CacTaBJbeHUX BaH JlyOpoBHHKA HaBEICHH Cy Y jeIHOM YITyT-
cTBY nyOpoBaukuM rpahanuma (1443) y beorpany, onpehennm aa ucnurajy Bajba-
HOCT JIBa TECTaMEHTa KUXOBUX 3eMJbaka. OBaj ciydaj je YTONMKO 3aHUMJbUBU]H, a
caMe ojapeade cpodeHe jacHO Oyayhu na je mocTymak Mopao OWTH IMOHOBJEEH jep
Ce W3 MpBOT MyTa HUje TMOCTYIMIO O MpaBwiy.2!

[Noctynak ayTeHTH(HUKAIMjEe CBOjEpYUYHUX TecTaMEeHaTa MPOIHCAH je U CTa-
tyTMa. KoTopcku u 1yOpoBayku CTaTyT Hajaxy (TrOTOBO Oe3 pas3sinke) Ja ce CBe-
JIOIM WJIM eMTUTPOIH KOjH Cy NPUCYCTBOBAJIM CACTaBJbatby TECTAMEHTa NMajy I10ja-
BUTH y Tpaay y poky oa 30 mana u u3ahu npex cyaujy u HoTapa fa O JTUYHUM U3-
jaBama IOTBPJMIM ayTEHTHYHOCT TECTAMEHTa U BEPOJIOCTOJHOCT HheroBa cajpixa-
ja. Jomymrana ce yak ¥ MOTYRHOCT Jia jeZlaH o]l CBeloKa MM 4ak 00a, y Kpajmoj
Hy)1u, Oyy crpannu.22 [Tornassbe 435 Koropekor cratyta (1417) nonymyje oBy
opendy yTOIMKO HITO MPU3HAje BaXKEeHE TECTaMEHTY KOju je HacTao BaH Koropa
YKOJIUKO je HalucaH y Tpajy, ONIITHHU WIN ApxxaBu ubi per tabellionatus officium
iura scribuntur, IpeMa 3aKOHHMa T€ 3ajeIHUIIE U YKOIHKO je Y MHUTaby ITOCIeHbI
TECTAMEHT, Y3 YCIIOB 1a ce y poky o 30 naHa mokaxe cyaujama y Kortopy.23 Ca
OBUM oJipeidamMa y OCHOBHU ce ciaxy oaroBapajyhu oxessum byasanckor m Cka-
JIApCKOT CTaTyTa, ¢ TUM LITO CY IPOIHCAHHU JIpyradyuju POKOBH — TECTAMEHT cacTa-
BJbCH Y TPaHUIIaMa CPIICKE Ap)KaBe MOPAO je OUTH JIOHET y I'pajl Y POKY OJ TPH Me-

19 B. Heoewmkosuh, Liber viridis, 36opuuk 3a UJK, III onesseme, k. XXIII, Beorpan 1984,
381-382, cap. 437 (=Heodewrosuh, Liber Viridis).

20 M. Jlunuh, Yetupu cpenmenekoBHa nucma, [pumosu KIU® 17-2 (1937) 234.

21 M. Jlunuh, T'paba 3a ucropujy Beorpana y cpenmem Beky II, Beorpa 1958, 49-51, Ne 57 u 58.

22 Stat. Cath, 111, cap. 186; Stat. Rag, 70-71, lib. III, cap. 42.

23 Stat. Cath, 257 u masme, cap. 435.
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cera, OJTHOCHE jeJIHE TOJIMHE YKOJIMKO je CTH3a0 M3 JIPYrHX O0JIaCTH, a OJ JaHa
npucneha y HapeIHUX 0caM JaHa MOPaio ce 00aBUTH PErHCTpOBame.24

Kana cy uckasu cBemoka OWIM JaTd BaH Tpajia, 3aMHCHUK O FbIXOBOM HCIIH-
TUBAIY CIIaT je y MAaTUILy. YKOJHKO Cy IOTIHCAHH W HABEACHU CBEIONHM (CBU WU
Oap Behu seo O6e3 MPOTHBPEUHUX M3jaBa) Al 3a/I0BoJkaBajyhe nckase, Tj. MOTBP-
IITH BEPOJIOCTOJHOCT M ayTEHTHYHOCT XHporpada, u YKOIUKO ¢y Xuporpad u mc-
Ka3® IMOCTaTH Y POKY MPEeIBUlEHOM 3aKOHOM, UCIIpaBa jé PErHCTPOBaHA y jaBHO]
KEbU3H 33jeJHO C OCJIEIIKOM O HCIHTY CBEIOKA.

Ynorpeba xuporpacga y mpaBHOM KXKUBOTY MPUMOPCKUX KOMyHa Ouia je Beo-
Ma palldpeHa, ajld HHje CByJAa JONYIITaHO Ja Oyay ynoTpeOJbeHH Kao JOKa3HO
cpenctBo. JlyOpoBHUK je y TOM TOTJiely OMO HajOTBOPEHHU]H, CBAKAKO 300T OpOjHO-
CTH CBOjUX IOJaHMKa HACTamEHHUX NMPHUBpPEMEeHO BaH martuue. O ToMe CBelOoYH M
OKOITHOCT J1a oJipenioe JyOpoBadKoOr 3aKOHOJIaBCTBA YECTO payyHajy Ha xuporpade
Kao JIOKa3HO CPEJCTBO,25 anu M 3HAaTaH OpPOj OBAKBHX yroBOpa PErMCTPOBAHUX Y
kaHuenapuju. Ilpema BynBanckom craTyTy, y J0Ka3Ha cpelcTBa KopuinheHa Ha
CyIly YBpILUTEHA CY U carta scritta per man del suo adversario con guarenti, che si-
ano creduti come carta di notaro, la carta de sua man con guarenti.2®

MebhyTtum, mpema oapendaMa yIUBCKOT CTaTyTa XHpOrpadu HUCY UMAaH
npasuy Bpenroct.2’ Y KoTopy, Takohe, oBa BpcTa HCIpaBa HUje Y)KHBala HEKH Ha-
pountu yriaen. ['ogunre 1339. cedule Hanmucane BaH rpaga win y Cpouju 3a0pame-
HE Cy Kao JIOKa3HO CpeAcTBO (non valeant nec temeant nec notarius noster eas
subscribat). Octane cy aa Baxe caMO OHE Koje Cy JIo Taja firmate et publicate on
CTpaHe OMIITHHCKOT HoTapa.28 M3riena ja oBaj Mpomuc HUje HCTHCHYO XUpoTpade
13 IpaBHOT )KMBOTa. HoBa MiteTauka BiacT HaluIa je 3a MOTPEOHO, BUIIE OJ1 jeTHOT
ctoneha HaKOH JOHOIICHA PeUeHe OApeade, 1a MOHOBO IMOKYIIa CTaTH Ha MyT KO-
pumhewy xuporpada y mokasHoMm moctynky. Hamme, npyra mo pexy oxpenda sio-
HeTa 3a BpeMe KHexkeBama Jlopenma Butypuja (1435) nponucyje na scripta manus
w cedulae w3HETE contra formam et tenorem instrumentorum HEMajy HUKAKBY
JOKa3Hy CHary HUTH UM MOTY CMETaTH y Baxemy. [Ipomucyje ce, Takohe, ma cy
onu koju nolhy y Korop ¢ xuporpaduma (HammcaHUM IPOTHB ofpenada N3BECHOT
HOTapCKOT MHCTPYMEHTA) Iy>KHH Ja UX MOKaXy y poky ox 30 jaHa moJ MpeTHOM
Ka3He oX 25 meprepa, a YKOJIUKO TO He YuuHe scripta manus nullius sint valoris et
instrumentum seu instrumenta in sua remanente firmitate.29

Jla Ou ce moOua jacHHja MpejcTaBa O MOUMamky BPETHOCTH IMHCAHUX aKaTa
HacTaJIMX BaH TpaHUla jeiHe oapeleHe ommTuHe MOTpeOHO je ucrtahu ga je y

24 Stat. Bud, 38, cap. 170; 40, cap. 180; Statuti di Scutari della prima meta del secolo XIV
con le addizioni fino al 1469, a cura di L. Nadin, Corpus statutario delle Venezie 15, Roma, 2002, 139,
cap. 193 (=Stat. Scut).

25 Heoemrosuh, Liber Viridis, 233, 430.

26 Stat. Bud, 26, cap. 106.

27 8. Ljubié, Listine o odno$ajih izmedu juznoga Slavenstva i Mletacke republike V, Monu-
menta spectantia historiam Slavorum Meridionalium V, JAZU, Zagreb 1875, 85.

28 Stat. Cath, 166-167, cap. 303; Hosaxosuli, 3akoHcku criomenunu, 4, Ne 11,

29 Stat. Cath, 402-403, cap. II (1435). V. By6aao, Cpucku nHomuim, 240-241.
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MpaKCcH Biajaja MPUINYHA PE3EPBUCAHOCT W MpeMa HOTAPCKUM HWHCTPYMEHTHMa
HACTaJ MM y APYTHUM KOMyHama, OJHOCHO OHJE TI¢ je HOTap Ha MCTHM HadelInMa
yKHMBao jaBHY Bepy. OBe uCHpaBe cTULANE CYy JIOKa3Hy CHAary caMo YKOJHKO X je
MPATHIIO TIEYaTHO IMHCMO OMIITHHE U3 KOje MOTHYEe HHCTPYMEHT C TIOTBPAOM Jia je
nycap KOju ra je IHcao 3aucTa 3aKOHUTH, OJf TPAJICKUX BIACTH MPU3HATH HOTap.30

[TojaBa na je ucmpaBa nmpu3peHCKOr HOMUKa Hukome cturia npex KOTOPCKU
CyJ HacTala je Kao Mmocjeaulla MPUpoJe caMor criopa. Hanme, Texumre Tyxuode-
BE apryMeHTallHje JIeKaso je y YHICHHUIIM /1a Ta je HheroB MoBepuiIall U3Beo IMpej
CyJl CpIICKOT BJiajxapa contra ordinationes, statuta et consuetudines civitatis Catari.
3ancra, Kotopanuma je 6ui1o HajcTpoxe 3a0pameHO J1a cBoje Mel)ycoOHe criopoBe
pelaBajy mpej CyI0M CPIICKOT Biajapa. 3a oBaj MpecTyll Ouia je npeasuleHa Bu-
coka kasna o1 1000 neprnepa.3! [ToBpx Tora, Maja Taj mpecTyn HUje U3PHIUTO Ha-
rianieH y tyxou, Mapun de Bascha orpemmuo ce u o nperxonau, 349. ynan Ko-
TOPCKOT CTaTyTa, KOjUM ce 3a0pamyje Jla ce BJIaJAapeBOM IOBEJLOM HaHece OUII0
KaKBa [ITeTa KOTOPCKOM rpahaHUHy WM ONIITHHHM.3?

Cam 00unyaj 3aTBapama Ay’)HHUKa 300r HertaheHor ayra 6Mo je BeoMa pallu-
peH no rpajgoBuma CpOuje 1 0JIHOCHO Ce KaKo Ha CTAHOBHUKE IPHUMOPCKHUX KOMY-
Ha TaKo W Ha IOJAaHKMKE CPIICKOT Biaaapa.33 OHo mro je Takohe OHo ycrasbeH o0u-
Yaj jecTe Ja je MOBEpHiall CTUIA0 MPAaBO Ja 3aTBOPH AYKHUKA TEK MMPeMa OITYIH
onrosapajyher cyackor kozeruja. [Ipema naneko 0oJbe MO3HATUM HpPHUIHKaMa U3
KuBoTa qyOpoBauke 3ajennunie y CpOuju, 3a muxoBe Mel)ycoOHe criopoBe OKO JTy-
rosa 6uny cy ox 1387. HamueKHKU ayTOHOMHHU AyOpoBauku cynosu.34 Kpajem ucre
roguHe qyOpoBauko Bemnko Behe moHENO je 3aKOH KOJUM Cy peryjiHcaHa MUTama
(GopMupara ¥ HaJISKHOCTH ayTOHOMHHUX IyOpOBauyKHX CYICKHX Kojeruja.3s> Y
BEMY j€ HajBUILIE MPOCTOPA JATO YNPaBO MPOLEAYPH Y CIydajy Iy>KHHYKUX CIIO-
poBa, ITO TOKa3yje Ja je To Ouo Hajuemhu paszior 30or kojer cy JyOpoBuanu y
CpOuju noce3anu 3a npasaoM. OHO MITO je HEIBOCMHCIICHO H Y IyOPOBauKHM H Y
KOTOPCKHM IIPOIUCHMA jecTe Aa ce 3a Mel)yCOoOHe CIopoBe HUje HILIO Mpe]] Bliaaa-

30 Hexkn mpumepH u3 1yOpoBadKe Mpakce PeUnTo CBEI0UYE O MPUMEHH OBOT obnuaja. ¥ Geie-
LM O u3BplIeky TecrameHTa J{abmwkuBa Moneruha ox 2. janyapa 1450. roanHe HaBoaW ce 1a je
NpUMJbCHA je/IHa HOTapCcKa KapTa MUcaHa pyKkoM ckaaapckor Hotapa Jlomunuka 4. neuemOpa 1449. ef re-
comendato per literas patentes domini comitis et capitanei Scutari datas Scutari die utsupra 4 decembris
Jacientes fidem de legaliteate notarii (C. Huprosuli, Archiepiscopus craynesis, U3 1-2 (2000) 54). V nap-
HHIM O M3BpLICHY TecTaMeHTa rocta Paguna BoheHoj oxtoOpa 1493, cyn je mopen Apyrux JOKasHHX
cpezcTaBa Buieo U McnpaBy Hotapa Xepuer Hosor, JoBana oz 25. jyna 1467. u euwe ysany 3a ceeduitieso-
CIlI6O AUCTT OHBOPEHU CYOYA HOBCKO2... ... KaKo je uciiunna Krouea unomuyxa euwepevena (M. Junuh,
Hexomnko hupunmuknx cnomenuka n3 Jlyoposuuka, [Ipunosn KIU® 24, 1-2 (1958) 107).

31 Stat. Cath., cap. 350; Hosaxosuh, 3akoHcku criomeHuIu, 8, Ne 20 (349).

32 Bugeru Ham. 13.

33 Henasuo je o oBome pactpasibao C. Hupkosuli, [lyKHUIM U Iy)KHUYKA 3aTBOP Y CPEIHHO-
BekoBHOj Cpbuju, Ipunozu KIUD 70, cs. 1-4 (2004) 3-25.

34 Te ropuue kue3 Jlazap je noxenno JlyOpoBuaHrMa MMpaBo Ja CaMOCTAIHO cye y Melycoo-
HUM criopoBuMa (4. Maaoenosuh, IloBesbe kHe3a Jlazapa: Tekct, KoMeHTapH, cHUMIM, beorpan 2003,
191-200, Ne XI).

35 Heoemrosuh, Liber Viridis, 31-36, cap. 63.
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oueB cya. Hajmamse ce mnuio fotTie ja je TpaxkeHa MOMOh Of CPIICKHX BIACTH Y
crposohemy mpecyme.30

Jaxkie, y moctynuuma koje je Mapun de Bascha mpenyseo npema BykocaBy
de Sabe monuto je gm0 BHIECTpYKOT orpeliewma o obudaje u 3akoHe Kortopa. OHO
LITO je HajUHTEpECaHTHH]€ 3a Hallly TeMY jecTe Jla ce Kao IVIaBHU J0Ka3 3a KPUBHUILY
onTy>keHoI MapuHa KOpUCTH yIIpaBO HOMUYKaA HUCIpaBa, Tj. Ipecyia KpaJbeBor cyaa
KOjoM je omteheHn y IpBOM CIOpY U TYKWJIAL y APYTOM J0IA0 JIyKHUYKOT 3aTBO-
pa. Mako Tako Mo’ke J1e10BaTH, Y OBOM CJly4ajy HHje JOLUIO JI0 OJICTyINama 0]l Ipas-
HOT 00Hnuaja 1o KkoMme ce y mel)ycoOnum crioposuma KoropaHna HUCY KOPUCTHIIE BJla-
napcke ucnpase. IIpecyna cyna kpajba Bykarinna oBfie He CIIy’KH CTPaHLU y CIIOPY
Jla ’oMe JIoKasyje cBoja npasa. OHa je cBojeBpcTaH corpus delicti, «mpeaMeT» Koju
Jokazyje kpuBuily. Ha npBu nornen je uznenaljyjyhe na ce jeagna HOMHUYKa UCTIpaBa
HazuBa publicum instrumentum, MTO je Y MOTIYHOj CYIPOTHOCTH C IPEICTaBamMa O
BEHO] JI0Ka3HOj CHa3M Koja je moctojana y Kotopy. Meljyytum, nzdop tepmuHa Huje
y MOTIYHOCTH OMO HeajiekBaTaH. Mcnpasa kojy je HoMuk Hukosa Hamucao 3aucra je
Malla jaBHU KapakTep — TO je Tpecynaa KpabeBckor cymaa.3’

[Ipema u3jaBu Tyx)uona BykocaBa, OH je OMO M3BEACH Mpea KpaJbeB Cya H
okpuBJbeH 1. HOBeMOpa 1367, ma BepoBaTHO U cama HclpaBa HoMuka Hukone HocH
Taj 1aTyM. O ocTannuX BEHUX 00eserkja 3HAMO Jia je IMHCcaHa CPICKU hupuinioM u
Ja jy je mornucao Behn 0poj cBemoka. OBa MOjeAMHOCT NMPHUBIAYN NMAXKIY jep BHbe-
HUM JIOCJIOBHUM TYMa4eHEM jaCHO M3JIa3H Jla Cy C€ CBEJOLN CBOjepyYHO MOTIHCA-
mi. HaBolewme cBelloKka je HeM30CTaBHH 160 HOMHUYKHUX UCIpaBa Kao jellaH OJ1 ele-
MEHaTa Ha KOjeM je MouMBaJla IBbUX0Ba JOKa3Ha cHara. MelyTtum, y cauyBaHUM HC-
mpaBaMa CPIICKMX HOMHKa CBEJIOIH Ce caMO HaOpajajy y 00jeKkTHBHO] ¢hopMmu, Oe3
craBibamba nornuca.3® Msyserak je jenuno ucnpasa Homuka Crojana u3 Tpermue
(1410). ITomro je mome yrBpheH mpaBHU mocao u3mely nBa JlyOpoBuaHuHa, HC-
npasa je 100uia U3BECHE JUIJIOMAaTHUKE €JIEMEHTE CBOjCTBEHE AyOpPOBAYKUM XH-
porpadguma — Ha IPBOM MECTY, CBOj€pPyYHE MOTIHCE CBENOKA.d

Moske ce caMO TPETIOCTaBHTH Ja Cy BPCTa IPABHOT ITOCIA KOJH je MHCMEHO
yYTBpl)eH M OKOJHOCTH Yy KOjUMa je A0 Tora AOIIIO YCIOBHIHM OJCTYIame OJ yCTa-
JeeHe popme HOMHIKUX Hcrpasa. Crop je Bohen uzmel)y aBa koTopcka rpahanuHa,
I1a M3TJIeia BPJIO BEPOBATHO Ja CYy BUXOBHU cyrpahaHu, IPUCYTHH y TPEHYTKY CY-
hewa y [Ipuspeny, ounu cepouu y cnopy. To ce 1ako ia NOTBPIAUTH YHEEHULIOM
na cy Heku o KoTopaHa y mapHUIM Koja je yClIeauia Ipex KOTOPCKUM CyI0M T0-
TBpIWIM 1a je Mapun m3Beo Bykocasa mpen cyn kpassa Bykammaa u 1a ra je ap-
xao ceezanor.40 Csa je MpUITHKa Jla Cy Ce YIPaBO HUXOBH TOTIVMCH HANA3MIN HA

36 V. C. Rupkosuh, uas. xeno, 12-13.

37 To nuje jequun mosHaty ciydaj. CadyBaHa je Cy/cKa Ipecy/a IIPU3PEHCKOr enuckorna I'e-
opruja Hanucana 1342. pykom mnoma Huxone unomuka (bybano, Cprcku Homuuu, 136-143,
248-249).

38 Ucro, 220-224.

39 Hcro, 170-172, 255-257.

40 Taj zmeo je y oba mpenuca nocrta oumreheH anu je OCHOBHU cmucao Moryhe pekoHcTpyuca-
tu:... dictus Marinus confessus fuit quod ipse dictum Volgoslauum postulaverat coram domino Rege
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ucnpasu Homuka Huxone. 3a pasnuky ox myOpoBaukmx Xwporpada, OHH KOTOp-
CKHX rpal)aHa HHCY ce cadyBaJli I1a c€ He MOKe ITIOCETHYTH 3a aHAJIIOTHjOM y Tpara-
BY 32 00jalImbekheM CBOjepyYHHX MOTIHCAa Ha HOMHYKO] ncnpaBu. OcTaje umax ja-
Ka TPETIOCTaBKa O KOTOPCKOM YTHIA]jy.

Djordje Bubalo

“NICOLAUS NOTARIUS PARSERINI”
(A SUPPLEMENT TO KNOWING ABOUT THE INSTITUTION
OF THE NOMIK IN MEDIEVAL SERBIA)

The sources that refer to nomiks, the notaries of medieval Serbia, are scarce.
Therefore, any new item of information discovered about them is invaluable. (All
the known data about the nomiks and their documents have been collected and
analysed in the study by D. Bubalo, The Serbian Nomiks, Special Editions of the
Institute for Byzantine Studies of the Serbian Academy of Sciences and Arts, Bk.
29, Belgrade 2004.) A document in Latin, from Kotor (1368), which I obtained
through the kindness of academician Sima Cirkovi¢, mentions Nicolaus notarius
Parserini and his instrumentum publicum. The instrumentum of Nikola the
“notary” is a court ruling pronounced by the Serbian king, Vukasin, in a dispute
between two inhabitants of Kotor, regarding an unpaid debt. The verdict was pro-
nounced in Prizren on November 1, 1367. In Latin and Italian sources, there is
only one instance of a Serbian nomik being called a notary, in a Dubrovnik docu-
ment dating from 1403 — notar de Nouaberda. Nicolaus notarius Parserini would
be the other known case. It is very likely that Nicolaus notarius Parserini was the
same person as the Namuks Nukonawp Matege Bomnie ngusgenncke (nomik
Nikola of the Blessed Virgin of Prizren), known to scientific circles from 1872,
when the only surviving document by him was published. The fact that the name,
the town, and the period are identical, and that the person was a notary, supports
this assumption. Nikola was the nomik of the Prizren Metropolitanate. The data in
the Kotor document indicates that church nomiks wrote out documents dealing
with legal affairs not only connected with the Church but also where the partici-
pants were laymen. Before the discovery of this document, by analogy with the
competences of the Byzantine church nomiks, the aforesaid was only assumed to
be a possibility. The people of Kotor were strictly forbidden by their city statute to
take their mutual disputes to the court of the Serbian ruler. That is why the person

predicto per Gruben Pasini... slau....... de Prapec (?) nuncium d... s Matheus de Tupsa et Petrum..... qui
scin sic postular...... dicti Volgoslauus domino rege per dictum Marinum a... ¢ presens dictorum testi-
um viderunt dictum Volgoslauum carceratum in manibus... Marini.
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found guilty in the court of King Vukasin presented a lawsuit against his compa-
triot in Kotor. The principal evidence of culpability was the verdict pronounced by
the court of KingVukasin, which was written in Prizren by the nomik, Nikola. It is
known that the documents of the Serbian nomiks had no weight as evidence in the
Adriatic coastal communities, where the western type of notary prevailed. Simi-
larly, the people of Kotor were forbidden in their mutual disputes to present Ser-
bian documents as the means of proof. The use of a document written by a nomik,
as evidence in the dispute between the two inhabitants of Kotor, did not represent
a violation of this ban. The ruling by the court of King Vukasin, in this case, did
not serve the party in the dispute to prove his rights. Here, it was a kind of corpus
delicti, “an object” that proved culpability.
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BOPBE TPUDOYHOBUR (beorpan)

APEOITATUTOBA CHUMBOJIMKA YOBEYJEI' TEJIA
Y IIPEBOAY MHOKA NMCAUJE

IIpeBox cBux cruca Ilceyno-Auonucuja Apeonarura (Corpus Areopagiticum)
ca IpYKOra Ha CPIICKOCJIIOBEHCKH 3aBPIIHO je y4eHH MHOK Vcawuja yop3o mocie Ma-
puuke Outke (1371). ¥ Pyckoj HanumoHanHoj oubnuorenu (uekana [TyGnu4noj Ou-
osmorern) y Cankr IlerepOypry, y 30upuu A. @. T'ubdepannra, Jexu HajcTapuju
pykomuc oBora jena. BojeHW 3HaIM Ha TManmupy Cy YIpPaBO M3 BpeMeHa OKO
1370-1371. roqune, mro 01 ynyhusalio Ha IPeTIOCTaBKy Ja je pykonuc — Mcaujun
ayrorpad, WiM Ja je o] JBe 3amaxeHe pyke jenHa Owna VcauwjuHa.

[Morpecan 3amuc crapua Mcauje o Mapuukoj Ounu (1371) u npeBohemy cBux
cruca [lceyno-/lnonncuja Apeonarura (kpaj V-VI Beka) Bpio paHO ce HAmIao u
HOCITY)KHO Kao U3BOP Y NPBUM JIeJIMMa CpIicke uctopuorpaduje, kao mro cy Cia-
BEHOCpIICKe XpoHHKE Tpoda Bopha bpankosumha (1645-1711) nimm Tpumapcras-
Huk u3 npse nojosune XVII Beka.l Cama, nak, Apeonarutosa jena y Vicanjurnom
HPEBOY Pajio Cy YUTaHa y CPEAEM BEKy, T Cy OCTaBWJIa 3HATHOT Tpara y JyXOB-
HOM, YMETHHYKOM U mrcanoM Haciely. Jlanac ce Mmoxke HaOpojaTu peKo ceame-
CeT TPENuca y CpICKoj, Oyrapckoj U pycKoj penakimju.? JeIMHCTBEHO MECTO Y
OBOM HM3Y MpHUMAaaa CPICKOCIOBEHCKOM MPEMUCY/PyKONHUCY, Koju je 1857. ronune
Anexcanmap ®jogoposud ['mibdepaAnHT Hamao y HamymTeHoj OpkBu CBeTHX Ap-
xanrena Ha Tapwu, ko Konammna. Jenanaect roguna xacuuje A. @. 'msdepaunar
j€ OCHOBHH JIcO CBOj¢ BEJIMKE 30MpKe cTapux pykomuca mokiaoHuo [Ty6mmanoj 6u-
ommorenu (caga Pyckoj HarnmonanHoj oubnuorenn) y Cankrt IlerepOypry. Meby
BUMa Ce HAIlla0 U CIIOMEHYTH PYKOTHC (CBOjEBPEMEHO CMO r'a Ha3Balu ApxXaHre-
ckH), ca Opojem 46 y okBupy ['mbdepnunrose 30upke (I'mbd 46).

Pyxoruc 6poj 46 (329 nmuctoBa BenmuuHe 295%205 mm) MUCaH je Ha XapTHjU
ca BOJICHUM 3HallMMa Koju, ipeMa Biiagumupy Momuny, ynyhyjy Ha 1370-1371, TO

1 B. Tpugynosuh, 3anuc unoka NUcauje y ucnucy rpoda Hopha Bpankosuha, Apxeorpadcku
npuiosu, 1, beorpag 1979, 243-246.

2 I Cianues, ApeonarnTCKusIT Kopiryc B npeBoja Ha Hcaiis Cepcku, Apxeorpadycku mpuiio-
3m, 3, beorpan 1981, 145-152.
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jecr Ha cemampaecere rogqune XIV Beka, Kana je HacTao uurtap Kogekc.3 Kmwura je,
yriaBHOM, J00po odyBaHa. Ha moverky Hema 11 nmucToBa, rie ce, cBakako, Hala-
310 — IOINUC CBUX KbUra, npearosop Makcuma McnoBenHuka, nperseq cBux 15
rnaBa O HeOecKkoj XujepapXuju U MpBa raasa oBor cruca. [locie pacnpase O Hebe-
CKOj XHjepapxuju, y ueiannu ciuene — O 6oxacTBeHMM nMeHnMa, O IPKBEHO] XHje-
papxuju, O MUCTUYHOM GOTrOCIOBIbY M JIECET Nociaanuna.4 BragumMup MommH u,
kacHuje, HapouuTo I'. M. IIpoxopoB cmatpanu cy aa je ['mipd 46 aeno pyky camor
unoka Hcawnje, 1a je meros ayrorpad.> [Ipe ToTOBO TpH JieleHHje TTPETIOCTABUIIH
CMO J1a Cy C€ Y TOKY NHcama CMEHUBAJC JBE, MOXKIAa U TPHU, pyKe, Te Aa je [umbd
46 ,,HeCYMIHMBO U3 TIPEBOIMOYEBOT BpeMeHa .0 TparoBu mpeBoIHIAYKOT U PeIaK-
TOPCKOT pajia Cy JOBOJPHO YOUJEHBH, Ta OW ce MOIJIO 3aMHCIHTHU U Ja je jeJHa O
OBHX pyKy ympaso Vcamjuna.

['puku mpensoxkak ca kojera je nmpeBoauo WHOK Vcauja caapxkaBao je y cpe-
TUIIBEM JIeTy CTpaHUIe OCHOBHH TEKCT ApEOINarnTOBHX CIHCA, 4 HA IIMPOKUM
OcenmmHaMa HHU3ala Cy ce TyMauema, cXoidje, cBeTor Makcmma HcmoBemnuka
(580-662). OBakBor pacrniopena Jipxao ce u HHOK Vcanja. OCHOBHH TEKCT U CBE
cXoudje, KaTKaaa U MOoAy’Ke, IPEBOIHUO je TAaYHO U CAaBECHO. Y YBOJY ITO3HATOT 3a-
muca Vcanja m3HOCH CBOje CTPaxOIMONITOBAKE IpeMa MYAPOCTH U TyOUHH rpUKora
n3BopHuKka. Ca oBakBuUM ocehameM W TiemameM, u npkehn ce Beh mpuxsahene
mpakce cBojera BpeMeHa, [canja je Texuo 1a mTo BepHHje IpeHece TPUKU IPeIo-
JKaK, ped 3a ped: penocieq TPUKUX PEUH MPEHOIICH je, YIIIaBHOM, y CPIICKOCIIO-
BEHCKH TEKCT, a CXOJHO TOME TIpeBe/ieHa ped 3apiKaBa M3BOPHH IPaMaTHIKU 00-
TUK (TTAPTHIUN 32 TApTHINI, TEHUTHB 32 TEHUTHB, UMIIepQeKar 3a uMmrepdexar u
ci1.). OBaKko MpeBEICH TEKCT MOCTA0 je TEIIKO pa3yMJbHB CABPEMEHOM YHTAOIy U
npoydvaBaony. JlaHac ce, penumo, MHOTa MecTa McaujiuHor mpeBoja Mory paszymMe-
TH caMo0 y3 ImoMoh IpuKor M3BOPHHUKA.

[IpeBogmnauku noctynak nHoka Mcamja HHMje HeoOMYaH 3a BpeMe Kaja ce
nojasuo. Y XIV Beky, HApPOUHUTO O] HEroBe CPEAMHE, CPIICKU MIPEBOJUOLU CBETOO-
TayKe KIbMKEBHOCTH YCIIOCTaBIbajy CTPOT U ,,yUEH ™ OJJHOC TIPeMa TPUKOM IPeIo-
LKy ca KOjer NpeBoje, IITO je YCTAIWIO M PALIUpUiIO MPEeBOAMIAYKO HAayesno —
ped 3a ped, 00JuK 3a 00JuK. 3a OBY I0jaBy HaJa3uMO JAparoleH NpuMep y UcTpa-

3 B. A. Mowwun, K natuposke pykonuceii u3z cobpanus A. @. 'misdepaunra ['ocynapcren-
Hoit [lyommunoit 6ubnuoreku, Tpyasl Otaena apeBHepycckoit mutepaTypsl, XV, MockBa — JleHuH-
rpag 1958, 409-417.

4 Tlornyuuju onuc pykonuca: B. Tpugynosuli, Tlucan u npeBoquian uHok Ncawuja, Kpyure-
Ban 1980, B. Tpugynosuh, 36opuunn ca nenuma Ilceyno-/Inonncuja Aeponarura y npeBojay WHOKa
Ucauje, Cyrillomethodianum, V, Thessaloniki 1981, 166-171; I". M. IIpoxopog, IlaMaTHUKH TIepeBOI-
HOH u pycckoit surepatypsl XIV-XV Bekos, Jlenunrpan 1987, 42-59.

5 I". Ilpoxopos, Astorpa¢ crapua Hcaitu, [Tpesoaure npe3 XIV cronerne na bankanure, Co-
¢dus 2004, 309-314.

6 B. Tpugynosuh, lucan u npeBoquwian uHok Hcauja, 39. Y HOBHje BpeMe je, HA OCHOBY IO~
npobue ananuse, u B. B. Utkun nokazao na cy Ha I'mib¢ 46 paguna jnBa nucapa (,,HaJl pyKOIHChIO
Tunbd 46 paboranu nsa mucua®): B. B. Hitkun, O HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTSIX CTPYKTYPBI JIPEBHEHIIIC-
IO CJIaBSHCKOTO CIIMCKa Kopmyca counHeHuid J{monucus Apeomnarura (K Bonpocy o ¢popmupoBanun
CTPYKTYpbI IaMsATHHKA), OTBITH 0 HCTOYHUKOBEAEHHIO. JIpeBeBHEpycCKas KHMIKHOCTB: apXxeorpa-
¢us, naneorpadus, koxuxonorus. C.-IlerepOypr 1999, 52-65.
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xuBamuMa Joanuca Kakpuauca. baBehu ce moneMuukuM 300pHHKOM U3 30MpKe
MaHacTupa Jleuana 6poj 88, J. Kakpuauc je noceOHy naxmy nmocsetuo CioBy mpo-
tuB Jlatnna o ['puropuja [Taname, npeBeIcHOM Ha CPIICKOCIOBEHCKH MIE3/1€CETHUX
roguaa X1V Beka. [Tomro I'puropuje [Tanama Bume myta HaBoau Ilceyno-/Anonn-
cuja, J. Kakpunuc je ynmopenuo e muraTte ca oxrosapajyhum mectuma y mpeBomy
nHoka Mcanje (3aBpriren 1371), Te je yCTaHOBHO BeoMa BEJIHKY CIMYHOCT, MaITCHE
HCTOBETHOCT 00a mpeBoga. OBne ce, OUUTICTHO, MOpa UCKJBYUIHUTH y3ajaMHU YTH-
11aj jeHOT MpeBOJUoNa Ha apyror. [IpubnnkaBa MX MCTH MPEBOIMIAYKH MOCTY-
MaK, KOju y KOHAa4HOM HMCXOJy Jiaje u CKopo ucte npesoje. [Ipema J. Kakpumucy
paJy ce O jedHOM CpICKOM Kpyry mpesomunana (serbisch Ubersetzerkreis).?

N3 Oorator pykonucHor Hacieha Mcaujunor mpeBoja 10 caja je y LeJIUHU
00jaBJbeH caMO PYCKOCJIOBEHCKU mpenuc. Ha ocHOBY Beaukux mumneja 3a uuitiarse
cBepyckor mutpononuta Makapuja (1528-1563), Apxeorpadcka koMucuja je y
OKBHUPY cepHje ,,[[aMATHUKY CIaBAHO-PYCCKON MHUCHMEHHOCTH rpahaHCKuUM TH-
CMOM IlTaMnasa cBa Apeonarutona jaeina 1noja 3. okroopom. M3xaBauu cy y3enu y
0031p TpH PYCKOCIOBEHCKA TPEITHCa, a4 jeJ]aH Cy Ka0 OCHOBHH MPEHENN Y U3/Iamke. 8

W3 Hajcrapujer, cprckocnoBeHckor, npenuca (['umbd 46), Hajupe cMo 00ja-
BHITH IIeCT ofiomaka pacrpaBe O GokactBeHuM mmennma.? Veuhajyhu Bennku
3Hauaj Jpyre riaBe pacnpaBe O HeEOECKO] XUjepapXHjH 3a TO3HABAKE CPEIHOBE-
KOBHE eCTeTHKE, IPUPEININ CMO je 3a mrammy npema ['mibd 46 (yBon, cpricko-
CIIOBEHCKH TEKCT, CPIICKOCIOBEHCKO-TPUKH PEYHHK, MPEBOJ HA CaBPEMEHH je-
3uK). 10 TToce uctpakusama I'. M. [IpoxopoBa, Koju je HEMOCPEHO MPETeaao Be-
hu neo pykomuca ca ApeonaruToBUM JeJIMMa, ITOCTANIO j€ JaCHO Jia YUTaBO PYKO-
nucHo Haciehe mpounctmue u3 I'mipgp 46 xao mpotorpada. [lomaszehn ox TakBora
CTama, KpajeM JeBeieceTuX rojinHa MpoLUIOr Beka ciaBucTtu u3 bepmnuna (,,bep-
AWHCKas Tpymma’) W HEeKOJIMKO capagHuka Pycke HanmoHaigHe GHOIHOTEKEe y
Cankr [letepOypry mouenu cy na npunpemajy I'nbd 46 3a o6jaBmuBame. M3zname
je samunubeHo y met kiurall: 1) ¢pororunuja M'usbd 46; 2) mumroMarnyko u3sa-
we [wpd 46; 3) rpuku NpeIokak ca Kojera je mpeBoheHo W KoMmeHTapu; 4)
PEYHHK-PErucTap CPHCKOCIOBEHCKO-TPYKH, TPYKO-CPIICKOCIOBEHCKH, a30y4HH 110~
IIUIC pedun IpeMa rpaMaTHYKuM obmummMa, Index a tergo; 5) cryamje.

7 I Kakridis, Codex 88 des Klosters Decani und seine griechischen Vorlagen. Ein Kapitel
der serbisch-byzantinischen Literaturbeziehungen im 14. Jahrhundert. Miinchen 1988, 261-270.

8 Benukiss munen detin. Oxkrsa0pb. JJuu 1-3. CankrnerepOyprs 1870, crymiu 263-788.

9 B. Tpugynosuh, Mucan u npeoaunain nHok Mcanja, 91-98.

10 B. Tpughynosuli, Ecrernuka pacnpasa Ilceymo-JlnoHucrja Apeonarura y mpeBoay MWHOKa
HUcawuje, 360pHuK 3a aukoBHe ymerHocTH Matuue cprcke, 18, Hosu Can, 1982, 153-169+8 ci.

11 D. Fahl, S. Fahl, Edition des Corpus areopagiticum slavicum, Studi Slavistici, II, Firenze
2005, 35-51. Yuop. jour: fO. Xapueu, I". Ilimypm, /. @arv, C. Pars, Metadusuka mnpeioros. [1os-
TOPSIOMIUECS] HEMOHATHBIC MaprHHAINY B JPEBHCHIICH PYKOIHCH CIABSHCKOTO IEPEBOJA TBOPCHUH
Juonncus Apeonarura, Tpyxasl Ornena apesuepycckoit nureparypsl, LIV, Cankr-IlerepOypr 2003,
116-123; S. Fahl, D. Fahl, Isaija Philologos — der slavische Ubersetzer des Corpus Areopagiticum als
Sprachpfleger, IIpeBoxute npe3 XIV cronerje na bankaunte. Codus 2004, 287-308; S. Fahl, D.
Fahl, Doppeliiberzetzungen und Paraphrasen in der kirchenslavischen Ubersetzung des Corpus Areo-
pagiticum durch den Mdnchsgelehrten Isaija, MHorokpartaure npesoau B KOKHOCIABIHCKOTO cpej-
nosekosue. Codus 2006, 445-466.
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VY ouekuBamy OBAKBOT M3[ama HA AYTH POK, OMIYUIIN CMO ce Ja 00jaBIMO
tpehu wnanak (§ 3) metHaecTe, U Mocieamke, raaBe pacnpase O HeOeckoj Xujepap-
XHju. Y pachpaBu ce, YrJIaBHOM, M3JIaXkKe W pa3MaTpa M300pakaBame HEOECKUX
IpelcTaBa Kpo3 3HaMema (CUMBOJIE), KaKO HeH300pa3uBo Aa ce u300pas3u, Jaa Jo-
Ouje obpas, mik (ko Apeonaruta: elicd@v, TOR0G, TPOTOG, GYNUL, LOPEWOSLS, CPII-
CKOCIIOBEHCKH 0Epazh). Kommko je oBakBa cioxenoct [lceyno-/Inonucujesor nema
y WcanjuHoM mpeBoly MOTJIa J1a CE O/Ipa3H y CPIICKOM CPEIH-OBEKOBHOM YKHBOIIH-
¢y, TaHaHo 3amaxa CBeto3ap Pamojunh mpe roTtoBo uetupu neneHuje: ,,Ilocroje y
HAaIlleM CIMKapCTBY jaCHM JOKA3H KOjU CBeIOUE J1a Cy CacBHM cioxeHe uneje Ilce-
yno-/luoHncHja HAalllK CTapyd YMETHHUIM NIPEHOCWIN Y CIUKY. Te M0jeANHOCTH CBe-
Jo4e 110 Koje je Mepe, Hapounto y XIV Beky, Hallla €eCTeTHUKa MUCA0 Oua OmacHo
MPOKETa CI0KECHUM U CYNITUIHUM HJlejamMa KOje Cy Halle YICHO CIMKApCTBO BUCO-
KO 00pa30BaHMX CBE Jajbe OTUCKHUBAJIE OJl IPHPOJE Y CYAOOHOCHY allCTPaKIUjy U
Heramujy sxuBe ymersoctn. ‘12 Cxparama [lceyno-/lnonucujesa oapasuna cy ce y
M3BOPHO] CPIICKO] KEIKEBHOCTH M YMETHOCTH, il Cy W MOCEOHO ynaszuwna y Iy-
XOBHY cpenuHy npaBociaBHuX CioBeHa. HunocmaBa Pamomesuh je, pennmo, Ha
BUIIE MecTa [I0Ka3aja KOJUKO Ccy ApeonarutoBu cnucu npoxxumanu lllecronnes
I'eopruja [Mucune, Te Ha Kpajy Usnarama o XpuihaHCKoj KO3MOJIOTHJU U aHTHYKO]
HaylM Y OBOM Jlelly 3aKkibyuyje: ,.Ham nucan [['eopruje Ilucunal je mox jacHum
yrunajeM muctuke llceyno-/lnonucuja Apeomarnta u anodaTHUKE TEOJIOTH]E
I'puropuja Huckor — a To je yjeJlHO ¥ HajOUMTIICTHHU]H YTHIA] TATPUCTUIKE MH-
cin Ha [Mueumy .13

Tpehu unanak nmeTHaecTe TaBe je caJpKUHOM OCOOEH U jaCHO TMOKa3yje CBe
oJJMKe u3narama u noctynak [lceyno-/luonucujes. Y oBoM cilydajy — Ja ce aH-
heocke cuie o3Have, mpeacTaBe JeloBHMa YoBedjer Tena. OUIyduin ¢Mo ce caMo
3a OCHOBHH, TO jeCT ApeomarutoB Tekct. Tymadema, cxonuje, Makcuma Hcmosen-
HHUKa HE IPEHOCUMO, a Ha jeHy MaprHHAIN]y, BEPOBATHO IIPEBOHOYEBY, OB he-
MO ce camo ocBpHyTH. M3BopHM rpuku Tekct llceyno-JlnoHucujeBux pacrpasa y
HOBHj€ BpeMe je mTaMnan camo mnojeanHauno. I'. M. IIpoxopoB je npBu y HennHU
00jaBHO TPUYKHU MPEIJIOKaK — 3ajeTHO APEOmaruToB OCHOBHH TEKCT M CBE CXOJIH]je
Makcuma cnoseauka. 4 3a 0Bo, Hallle u3arme Tpeher YiaHka CIIy>KHMO Ce TPUKUM
U3BOPHHUKOM KOjH je KpUTHYKH Tipupeano ['uutep Xajin.15 Tpeba ogmax ucrahu na
Vcaujun ipeBos, y OBOM OIJIOMKY, ITa U YUTABOj PACIpaBH, IOTIIYHO IPATH TPUKU
Teker koju I'. Xajim y3uma ka0 OCHOBHH 3a CBOjE H3JIambe.

12 C. Paoojuuh, Y3opu u iena ctapux CprcKkux ymMeTHuka, beorpan 1975, 262. — U3 Hemo-
cpennux cycpera ca Csero3apom Pamgojumhem (1909-1978) 6uo Ham je mosHato aa je mpodecop
IPOYNTABa0 yrpaBo pykomuc u3 ['ubdepaunrose 36upke 6poj 46, unje je caumke (dororpaduje) y
LEJIMHH MOCeI0BAO.

13 H. Padowesul, llecroues I'eopruja [Tucuie u meros cioseHcky npesos, beorpax 1979, 58.

14 JTuonucuii Apeoiiaeuin, Counuenus. Makcum Hciioseonux, TonkoBanus. Hayunoe usaa-
nue, Cankt-IlerepOypr, ,,Aneteitsa’, 2003.

15 Denys I'Aréopagite, La hiérarchie céleste. Introduction par Réne Roques. Etude et texte cri-
tiques par Gunther Heil. Traduction et notes par Maurice de Gandillac. Paris 1970 (Sources crhétien-
nes, 58 bis), 171-177.
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UnaHak, Ka0 M YHTaB PYKOIHC, IMHCaH je ypeheHuM pamikuM IPaBOMUCOM.
Cprcka penakiuja CTapOCIOBEHCKOT je3uka (CPIICKOCIOBEHCKH) JOCIOBHO je
ciposeneHa. OTaBHO CMO CKPEHYIIH MaXKiby N1a Y CPICKOCIOBEHCKOM IIPEBOIY UMa
JI0CTa TparoBa CPIICKOT HApOTHOT je3uka.!0 Cpricka TOBOpHA OCHOBA TPEBOIHONA
MOJKE C€ HACIYyTHTH W y Hamem wiaHky. [Ipumor cgwcua (580), permumo, mpema
rpukoM OAMK®G, ynyhyje Ha Be3y ca cprckuMm HapoaHuM jesukom. Komx @paniia
MuxIommnya 1Mo OJpeIHAIIOM (hEh(hMA jaBJbajy C€ caMO IPUMEPH U3 JIBa CIIOME-
HHKA CPIICKE PEAAKIHje, TUKOM Kao (Rh(hild M (EACHA (OBJE Ca BOKAJIM3AILHjOM TIO-
ayrinacuuka). OapeHuIia ce 3aBpliiaBa ¢ HAIIOMEHOM Jia je ped OJHCKa MPHUIIory
’cacMa’ U3 CPIICKOT (HApOIHOT, TOBOPHOT) je3uka (serb. sasma).17 Ha xpajy crpane
576, r1e ce TOBOPH O YCHPABHOCTH (,,paBOCTHOje ) M ympaBHOCTH (,,lipocTOje’)
YOBEKOBOT' CTaca, MCIHCaH j€ PeJaKTOPCKU 3HaK /., KOjU ce TIOHABJba Ha JIOH0j
MapriuH{ Kao KOMEHTap y3 HaBeIeHEe peud. MapruHaiuja je CHTHUM CIIOBHMA HC-
IUCaHa y YCTUPU PENa: KARE EPAZA MPAROCTHOKE H TPOCTOK, ZAHE MPARO H Topk Zpe
1A(0)R(K)Kh XOAHTh. A HE Kh ZEMAH ChIPRTEHHE RIKOARE MPo1a ARHROTHA: Y H3TAEy TPUKOT
texcta ['. M. IIpoxopoBa, Mel)y cxonmujama, Hema HpeAIONIKa U U3BOPHUKA 33 Ha-
BEJICHE PeUU. [J1aron Chrpw1HTH (A U3 HaBeJCHE MapTUHAIU]e YHEO je Y PeYHHK ca-
Mo @. Muxiommy. Pey je ocobeHa 3a jy:)KHOCIIOBEHCKe je3uke. Mako je Hamazumo
y Gyrapckom (’crepuBam ce’), u3riea jia ce Hajuerihe jaBba y CPICKUM MHCAHUM
cnomenunuma. [Ipema @. Mukinomudy mocBeIoueHa je caMo y TpH CpIICKa CrioMe-
nuka. Ha kpajy ce ynyhyje Ha ’3rpunty ce’, Kako je y CaBPEMEHOM CPIICKOM j€3H-
Ky (serb. zgr¢iti se).18

IIpwinkom npupehuBama cpricKOCIOBEHCKOT TEKCTA 32 IITAMITY IPYKaald CMO
ce Hauesa Kao y HalluM paHUjUM u3JamuMa. M30CTaB/beHU Cy HAJAPEIHH 3HAIIH.
3aap)kaHu Cy M3BOPHU 3HAIM y peay (Tauka, 3ameta). CkpaheHuile o3Ha4eHE TH-
TIIOM pas3pelilyje ce y MOJyKPYXHHUM 3arpafama. Paspemiema y yriiactum 3arpajia-
Ma MoKa3syjy Ja ckpaheHulle y U3BOPHUKY HEMajy TUTITY. Y YJaHKy KOjH paspery-
jeMO HeMa BEIUKUX WHUIIMjaJIHUX CIIOBA, T€ 300T TOTa YNTaB TEKCT JJOHOCHMO KY-
pEHTOM.

VY toky mnpeBohema uinanka (XV § 3) Ha caBpeMEHH CPIICKH jE3MK JPXKAIN
CMO ce YTJIaBHOM TpUKOT Ipeistomika. M3 mpeBona mHoka Mcamje mpeysenn cMo
HEKOJIMKO JIEKCUYKUX pelllerha, Koja Cy U JaHac JKMBa y CPIICKOM je3HKY.

576 tib H 14(0)B(k)KOWEPAZHEXE TRXh HAMHCOVKTh OVIHATO PAAH, H IEZRE Kh Eh HCMph
HKTH ZPHTEA'HKIHIE CHABL H IE2Re OEPAZ(4) |58 MPAROCTHOK H MPOCTOKE, H IERE MO C(Th)CTEK
HA'TEAHOKE H RA[A]A[BI]T[L]CTR[K]HOK, H KAE M0 TORLCTR'HEME MLH'LIE, KAHKO Kb MPOTHMbL K€~
CAORECHBIHXE RHROTh CHAAMB, TPERRCXOAHTEA’HO /K€ BCEXH MO EOFATRHOH OVMA CHAL, H 10 cAo~

16 B. Tpugpynosuh, Iucan u npesoamian uHok Mcauja, 30-32.

17 F. Miklosich, Lexicon palaeoslovenico-gracco-latinum, Viennae 1862-1865, 915. IIpuior
ChERChMA HE HAJIA3UMO y KJIACHYHHM CTapOCIOBEHCKHM CIIOMEHHIMMA, BHA. CTapOCIaBSHCKUH CIIO-
Bapsb (110 pykomnucsam X—XI Bexos). ITox pepakuueit P. M. Leitraun, P. Beuepku u 3. binarosoit. Mo-
ckBa 1994.

I8 F. Miklosich, Lexicon, 920. W raroj chrpkiHTH (A HE HAJIA3MMO Y KJIACHYHHUM CTApOCIIO-
BEHCKHMM CIIOMEHHIIMA.
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RECHOMB XOVAOAR’CTRE MPERRCXORAEHHIEME, H M0 KC(Th)CTR(L)HOME A(OV)LIE HEMOPAROLHEHHOME H
HEAPRARHMOMbB. KECTh AR€ H MO KOKMBARA0 M0 MHI, TEAECHATO HALIEr0 MH(0)FOMECTHIA, WEPAZE
MPHKAAARHHIE HZRWEPKCTH H(€)B(€)CHBIHUbL CHAAMB. T(AATO)AKIIEME, (O1ECRR OVEO HZKMRARTH
CHAAMbB, KAR€ Kh E(0)AR(L)CTRRHBIHME (RRTOMB “THCTRHIUEKE BRZMAMHHIE, H MAKKI K€ TAAARIKOKE
H BOA’HOK, H HECTPRI'THOIK, Hh OCTPOARHA’HOK, H “(HCTOK, H PACMIPOCTPRTOK EECTPACTHK, MOARIETHIE
E(0)FOHATEA'HBIHXE (OCHRAHTH. A K€ OEOHIAHIH PACOVAHTEA'HKI|S8OK CHAKIL, IERe MATE OVHIA
EA(A)roOYXAHHATO MPRMOAAHHIA TAKORE MOLIHO BHCTMIPHIETHOK, H HARE HE TAKORRIHXL Bh X0V~
AORKCTRE PACOYAHTEA’HOK H CRRCMA OTERIATEA’HOE. A IAKE OVIUHIO CHARL K€ MPHTECT’HOKE H
PAZOVIMHE MOARKMHTEAHOK E(0)FOHATEA'HAATO BRABXHOVTHMA. A AK€ BRKOVCHRIHIE, EARE OV~
HhIHXh MHUIL  HCMARHEHHE, H  KAR€  E(0)AR(h)CTR(B)HBIHXL H  MHTATEA'HBIHX(h) HZAHTIH
MOA[L]IEMHTEA'HOKE. A TAMRE (OCEZATEA’HBIHIE, ERE KC(Th)CTRRHATO HAH BPRAHTEA'HATO Bh X0V~
AORCTRE PAZOYMHTEAHOK. BRAAH /RE H (OBPhRH, KARE E(0)rOMPHIETHRIHXK pAZOVIMEHTH XpAHH~
TEAHOK. MAAAOCT'HH € H KOHIULCKBIH BBZPACTh, KARE BhZPALUATEAHHIE TMPHCHO RHBHTEA’HHIE
CHABL. ZOVEhl /K€, IARE PAZAKAHTEA'HOKE BhAAIEMATO MHUIHATO ChRok|SOallEHHM. KOIERAE KO Oy~
LIKCTRO  OVIAHO, AAPORAHHOKE TOMOY T[h] E(0)A(k)CTR(h)HEHILEO CREAHHHO pAZOVIMEHHIE,
MPOMBICAHTEA'HOK0 CHAOK PAZAKARIETR H MHORHTh, Kb MAHLLIEr(0) BRZROAHTEA'HOMY M[0]AOEHIO.
PAMEHE /R€, H UKILCLE, H MAKKI POVIChI, KARE TROPHTEA'HO H ARHCTRHTEA'HOKE H CIKOPOKE. MAKKI K€
Cp[L]ALE, ZHAMEHHIE ERITH E(0)FORHAHKIHIE RHZHBI. CROK RHROTHOVH CHAOY, EA(A)FOBRHA'HE Bh
MPOMBILAR AR PACCKRAILIHIE. MPLCH K€ MAKKI HZKIABARTH, KEARE€ HEOVMEK™TAMO H XPAHH~
TEA'HOE TAKORE MPH MOA[B]AEREYIEME CP[RJALUH RKHBROTROPHATO TMPRMOAAHHIA. MAEYIH K€, IERE
ChEPATEA'HOK (WARHBARKEMBIHXE BCEXL CHALh. HOTRI /K€, KAR€ ARHZATEARHOK H CKOPOKE H TEKOY~
LIElE, HA E(0)A(h)CTR(b)HAR, UIKCTRHTEA'HATO MPHCHOARHARENHIA |S90 TRU' /Re H NEYPHATHIE
E(0)rocAORHIE C(BE)T(LIH)Xh OVMWRLL HZKWEPAZH HOThI, KPHAO EO HZKRARARIETE BhZROAHTEA'HOV'O
CIC0pOCTh, H H(E)E(€)CHOVIO, H IEARE Kb Bh HCMPL MOVTHTROP'HOKE. H KEZRE BCAKOTO HHAHIAIO ZA IEARE
ropkHOCHO HZETO. KKPHAL K€ ARI'IKOCTh, KZRE M0 HHYECOM® K€ ZEMARHOK, Hh R'cé HECURCHE H HETE~
rocT"HE HA BRICOTOY BLZROAHMOK. A IERE HATOCT'HO H HEWEOVREHHO, KARE WT[h]MOVIEHHOKE H
EA(A)ropAZAPKLIHOKE, H HEWAPRARHMO, H OHLIAK OT[h] BRHKIIHMAIO MPHAOREHHIA, H KARE Kh
npocToTh E(0)A(h)CTR(h)HOH, MIKOARE IMOLYIHO OVI[0]AORARIEMIOKE.

CPIICKOCJIOBEHCKO-T'PYKM PEYHUK

Recaorechin 58a, &Aoyog 172 BpkAHTEAHE 586, PAGTTOV 175
gecrpacTik 58a, dnadng 174 BhAbXHOYTHEE 580, émimvolo 174
BAATORHA’HE 59a, dyaSoelddg 176 RhZROAHTEXHL 593, 596, dvarywyikdg 175, 176
EAAropazApkkiL 596, edAvtog 177 RhzpAcTh 586, NAvkion 175
EAATOOVXAHRHE 580, edddng 174 RhKOVChHE 580, yevotikdg 174
EOFORHARHE 592, Seoeldng 176 RhicoTA 596, DymAdy 177
BoroHater’Hs 58a, 586, eapyikdg 174 ghara 586, PAEpapov 175
ROronpHIETRHE 586, Seomtikdg 175 Faappie 58a, Gmadrdg 174
RorocAokHE 596, Seoloyla 176 ropkHockHE 596, &vdipopog 177
ROARKCTRRHE 58a-596, 3€tog 174-177 ArnzaTeashs 59a, kivntikdg 176
BaaAbrtheTRRHE 58a, fiyepovikog 171 Jovwa 58a, yoyxn 173

RoABHE 58a, DYpdg 174 NKHCTRHTENHK 593, évepyntikdg 175
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HHEOTROpRHL 592, {womordg 176
AHROTh 58a, {Pov 172

AHEOTRHR 592, Lotucde 176

AHzHe 59a, Lom 176

Zewawnn 596, npdoyelog 177
zHauenHE 59a, oOpBoiov 176
ZpHTeNHL 576, OmTikog 171

70yEL 586, 0800¢ 175

HzbwEpazuTh 596, oynpatilo 176
HzhARARTH 590, Epeaive 176

Rpnao 596, mtepdv 176, 177
srkocth 596, happlo 177
aasocrun 586, HBog 175

uHoro'tecTHEE 58a, moAvpuépeto 173
WHORHTH 592, TAnSOve 175

usikTH 582, olm 173

ubiwrya 59a, dAévn 175

Harocrno 596, yopvév 177

HAMHCATH 576, dvarypdom 171
HateabHh 58a, dpyikdg 171

HeRechHh 58a, 596, odpdviog 173, 177
HeAphARHME 58a, dicpdtitog 173
HenopagoeHs 58a, &dovAwtog 173
Heckenk 596, qpiyag 177
HECTPRI’ThHE 582, 00K &viitumog 174
HeterocT’ik 596, dBapag 177

Heoyue akun 59a, &ddpactog 176
HewROVEEHHO 590, &dvomddetov 177
HHA&KHE 590, yopoilniog 177

Hora 59a, 596 movg 176

05phEL 586, d@pvg 175

oCTPOARHA’HE 582, 0Evkivntog 174
Mepnath 596, brdntepog 176

nhya 586, tpoen 174

naeyn 59a, voto 176

noaokHiE 59a, &varoylo 175
NpAROCTRHE 576, £090g 171
npHKAAALHE 58a, évappoviog 173
npHAoAenHEE 596, Tpoodnkn 177
NPHCHOARHZAEHHEE 59a, detkivnoia 176
NPOUBICAHTEAHE 59a, TtpovonTucdg 175
npoukiwARKELL 59a, Tpovooduevog 176

npoctota 596, awAdtng 177

npocth 576, 8pSrog 171

nprc 59a, otépvov 176

npknoaattie 586, diddooig 174
noyTHTROp’HL 596, 6domointixdg 177
PazxkamTh 59a, Sropfm 175
pazoyMHTE’HE 586, Stoyvootikdg 175
pazoyunk 580, yvwotikdg 174

pazoyurkhie 586, vonmoig 175

paro 59a, (T)p.og 175

pacoyAHTeA’HE 58a, 580, Srokprtikdg 174
poyia 59a, xelp 175

(rncua 580, OAkmdg 174

ekTh 58a, g 174

cHaa 576-59a, Ovopuig 171-176

ckopocTh 596, 0EVTNG 177

cAoREChHE 58a, Aoyikog 173

onale 59a, xopdio 176

coyLRCTRO 592, ovolo 175

TropHTeA’Hs 59a, mowntikdg 175

TeaechHh 58a, copotikdg 173

0Yues 58a, 586, 596 vovg 172, 174, 176
oyukHL 576, 586 voepdg 171, 175; vonrog 174
oYMoAORAIKLE 596, dpopotwtikdg 177
oywn 586, @to 174

Koypoavergo 58a, 586, Emotiun 173, 174, 175
Mronmnic 58a, doppavtog 174

wEpazh 576, 58a, oyfpa 171; eixav 173
wAHRARKEML 592, {woydvog 176

wKo 58a, dntucdg 173

weezaTENHoKE 586, dmTikdv 175

wcHanie 58a, EMAapyig 174
wThnoyento 596, doetov 177

wHpaTH 596, kaSapedn 177

Yuern 58a, kaSopdc 174

1A0RRIKOWEPAZRHE 570, dvIpomdpopeog 171
“0RRCTE’HL 582, olo9noig 172

Krowncen 586, veavikdg 175

l6craerro 58a, @voig 171

IECTRCTRRHL 582, 586, kot 10 gvoel 173;
npocuig 175
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[[IpeBox]

Ta [neGecka 6uha] mpuKkasyjy ce 4OBEKOJIMKO 3aTO IITO je [4oBek Ouhe] my-
XOBHO U 3aTO IITO UMa MOhM rope Ja rieja; 3aTo IITO [MMa] YCIPaBHU U YIIPaBHH
cTac; 3aTO WITO [MMa] NPUPOJIHO [MpaBo]| BIACTH M BIAJAaBHHE; 3aTO IITO, HAKO Y
YyyJuMa Cla0uju O OCTaJMuX JKMBHUX Ouha, mpeBazuiia3u cBe OOraToM CHaroM yma
Y BEUITMHOM pacyhuBama npeBacxou U [1UTo je] Mo npupoau Ayxa HernopoodsbeHa
W HeCIyTaHa.

CBakoM, KaKO MUCJIHM, OJT MHOTHX JIeJIOBa Hallera Tejia [Mory ce| Hahu 3Ha-
MeHa MPHUKIIaHA JIa PUKaxy [ocoOuHe] HeOeckux cuia. Moxe ce pehu ga ouujy
Moh Mmokasyje BHXOBO HAJUUCTH]E cariie/iaBambe 00KacTBEHE CBETJIOCTH H, OIET,
IIPaBO ¥ MUPHO W HECMETAHO, aJli OP30 M YHCTO W OECTPACHO PAaCHpOCTPTO IPHMa-
e OOTOIMOYETHOT CHjamba.

Pasnukyjyhe mohu Mupucama o3HayaBajy criocoOHOCT Jia ce MpUMa, KOJIUKO
je MoryhHo, MUOMHUD IITO CTOjU U3HAA yMa, IITO TAYHO pa3yidKyje [oa cMpana] u
MOTIYHO Tra u30erasa.

VYumjy moh o3Ha4aBa ydemhe i pa3yMHO IIpHMarhe¢ OOTOIoYeTHOT Hagaxayha.

VKyc noka3zyje 3aJ0BOJbaBambe JyXOBHOM XPaHOM M HNPUMambe 00’KaCTBEHUX
U XpaHJbUBHUX CTpYja.

Jorumama [Moh] mokasyje BEpHO pa3iydnBame KOPUCHOT W IITETHOT.
Behe u 0OpBe 03Ha4aBajy CKIOHUIITE OOTONPHjEeMHUX HAMHUCIIH.
MitasieHauKy 1 jyHOIIKH y3pacT 03HauaBajy BeTajyhe yBeK )KMBOTHE CHare.

3y0u 03HauaBajy paslie/bUBamkE CaBpIICHE XpaHe Koja ce MpHMa, jep CBaKo
6ulie 1yXOBHO, [IPUMHMBIIHN ] JAPOBAHO MY OJ1 00KACTBEHOT 3HAE, MYAPOM CHIIOM
ra [3Hame]| paszespbyje ¥ MHOXKH OHMMA KOJU Cy Marbera orcera.

Pamena u mummne u, f1ajbe, pyke 03HauaBajy CTBApame U JCNambe U Mpey-
3UMJBUBOCT.

Cpiie je 3HaMeH OOTOJIMKOT JKHBOTA, KOje CBOJY KMBOTHY CHAry y BHAY JIO-
Opa Kao MPOMHIUBCHO pa3zaje.

I[Ipca, mak, moka3yjy YBpPCTHHY H 3aIITHTY XHBOTBOPHOT Jjapa cpia, Koje Huc-
IO/, BbUX JICKHU.

Ilneha o3HayaBajy CKYIN CBHUX KHBOTBOPHHUX MOOH.

Hore o3nauaBajy mokpeTame n Op3uHy U TpUame Ka Ba3gallmbeM 0oXKacTBe-
HOM KpeTamy. 300r Tora 00rocioBibe M300pakaBa cBeTa Owha ca okpriaheHHM
Horama. Jep Kpwio mokasyje y3ia3Hy u HeOecHy Op3MHY W IyTETBOPCTBO YBHUC H
Y3HECEHOCT M3HAJ CBera HIDKI-eT. Jlakoha Kpuia 03HayaBa Kao HHUINTA 3eMaJbCKO,
anm, 3aTo, CBE IITO CE YHCTO M JAaKO Ha BUCHHY y3cHOCH. Harora m HeoOyBeHOCT
03Ha4aBajy 0clI000h)EHOCT M HECITyTAHOCT W HE3aJPIKUBOCT U OYHUIINEHE O CIIO-
JbAlIbUX JIOMETaKa U 0O0XKAHCTBEHO] jeTHOCTABHOCTHU, KOJIMKO je Moryhe, ymomo-
Ospeme.



ApeomnaruroBa CUMBOJIMKA YOBEYjer Tena y npeBoigy uHoka Mcauje 251

Djordje Trifunovi¢

LA SYMBOLIQUE DU CORPS HUMAIN DANS LA TRADUCTION
DES TEXTES DE L’AEROPAGITE PAR LE MOINE ISAIJA

Isaija, moine serbe érudit, ermite et rénovateur de plusieurs monasteres du
Mont Athos, a achevé, peu de temps apres la bataille de la Maritza (1371), la
traduction du grec en ancien serbe, de tous les écrits du Pseudo-Denys Aréopagite
(Corpus Areopagiticum). Outre le texte principal de 1’ Aéropagite, il a également
traduit toutes les interprétations et scholies de Maxime le Confesseur. Ce travail
d’Isaija a tres rapidement connu une forte diffusion parmi les Slaves orthodoxes.
En attestent plus de soixante-dix copies, de rédaction serbe, russe ou bulgare,
aujourd’hui conservées. Parmi celles-ci la plus ancienne est celle conservée dans
la Bibliotheque nationale de Russie a Saint-Pétersbourg (collection A.F. Hilfer-
ding, n® 46), avec ses filigranes de 1370-1371. Un groupe de slavistes de Berlin et
de Saint-Pétersbourg ont entrepris, il y a de cela déja une dizaine d’années, la
préparation en commun de la publication de ce manuscrit. Celle-ci devrait voir le
jour sous forme de cinq tomes. Ce groupe de chercheurs considere, entre autre,
que le manuscrit de la collection de Hilferding est un texte autographe du moine
Isaija. Toutefois, déja en 1980, ’auteur de ce travail a montré dans son ouvrage
consacré au moine Isaija que ce manuscrit ne saurait étre autographe, pour la rai-
son qu’on y reconnait deux écritures. Il est bien sur toujours possible que 1’une
d’elles soit d’Isaija. En tout état de cause, ce dilemme sera résolu lorsque pa-
raitront les photocopies de 1’ensemble du manuscrit qui compte 329 feuilles.

Le principe suivi par Isaija dans son activité de traducteur était qu’il fallait
donner une traduction la plus fidele possible, ¢’est-a-dire mot 4 mot, en rendant
chaque morphéme, etc., raison expliquant la difficulté de comprendre aujourd’hui
le texte d’Tsaija. A titre d’exemple, nous reproduisons dans ce travail un article de
I’essai intitulé Sur la hiérarchie céleste (XV, § 3). Cet essai est accompagné d’un
lexique serbo-slave — grec, puis de sa traduction en serbe moderne.
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MAPKO HIYHIA (beorpan)

BYK BPAHKOBUHh N1 CACTAHAK V CEPY

VY pany ce pacrpaBiba 0 OKOJIHOCTHMA TI0J] KOojuMa je Byk Bpankosuh crymuo
y BasaiHu monoxaj npema Ocmannujama 1392. roguHe U O HETOBOM CBEHTYATHOM
MPUCYCTBY Ha CacTaHKy XpHUINNaHCKHMX Bazayia ca cynTanoM bajasutom y Cepy y 3u-
My 1393/4. Terminus ante quem crynama Byka bpankosuha y Bazaianu onHoc npema
OCMaHCKOM cyuitaHy je 21. HoBemOap 1392, a cpricku o0IacHU Tocmoaap ce y ToM
MIOJIOKAjy HaJa3uo My BpeMe cactaHka bajasuroBux xpumhanckux Basana 'y Cepy.
HcTopujcku H3BOPU HE CIIOMUELY IUPEKTHO ByKOBO MPUCYCTBO HA CACTaHKY, Al je
OHO cacBUM Moryhe, Oynyhn a u3BOpH KOju CBEJOYE O JpaMaTHYHHM 30UBambHMa
HOTHYY U3 oApeheHOr BU3aHTHjCKOT Kpyra NpoQUINCaHOr YCKUM HHTEpECOBambUMa
3a TeMy M yuecHHKe jgorahaja o KojuMa roBope.

Hcropuja bankana apyre nonosune XIV Beka obenexeHa je pa3HOPOIHUM,
aJIM 10 CBOjOj MPUPOAM CYIITUHCKU TyOOKHUM MOJUTHYKUM MpoMeHaMa. YnuTas pe-
THOH TOTpecalid Cy AE3MHTETPAllMOHH MPOLECH HCUPIUbYjyhH eKOHOMCKH, BOjHH,
aemorpadcku U Ha Kpajy ApKaBOTBOPHHU MOTEHIMjall XpuithaHCKUX 3emMasba. Tume
je omoryhen Op3 Mo CBOjUM AalleKOCEKHUM TOcienunamMa CyaOMHCKHA TPOAOp
Ocwmannuja y jyroucrouny EBpory. Ymaau asujckor Hapoga ca JpYyradujuM eT-
HUYKUM U KYJITYpHO-PEIIUTHjCKUM HJCHTUTETOM Yy MOTIYHOCTH Cy W3MEHUIH
UCTOpHUjy He caMo OankaHCKuX napkaBa Beh u EBpone y nenunu. Y HH3Y cykoba
usmely xpuirhanckux ,,crapocesenana’ ¥ HOBOMPHIOULIUX OCBajauya, TOKOM Ce-
JaMJIeCeTUX U OCaMJIeceTHX roJuHa OBOT crojieha, ocMaHCKa Jp)KaBa je rpaauia
CBOj TEPUTOPHjaJIHU KOPITyC HAa HEKaJalllkbuM AenoBuMa Buzantujckor, byrapckor
u Cprckor napcersa, npotexyhu ce ucroBpemMeno Ha Maity A3ujy U €BpOICKH KOH-
TUHEHT. Pe3ynTaru ocBajauke noiutuke emupa Mypara I, morunynor y Kocosckoj
ounm 1389. roauHe, MOCIYKUIU Cy BEerOBOM CHUHY M HacieqHuky bajasuty I My-
U JIa TOTOBO /IO TeMeJba Pa3pylln OCTaTKe OaJKaHCKUX Ap)KaBa, pa3IUYUTHX IO
CB0jOj YHYTpallkhOj CTPYKTYpH. Ha ocMaHCKO JprkaBHO je3rpo MPOIIUPHUBAO CE, Y
(hopMHU KOHLEHTPUYHHUX KPYroBa, Mojac TepUTOpUja XpuirhaHnckux Bazana. OHe cy
OuJie MPETBOPEHe y KJbYYHH EKOHOMCKH PeCcype Ja/bux bajasuToBux ocBajama.!

I M. Ciapemuh, Typcku tpubyrapu y XIV u XV Bexy, UI' 1-2, 56-57 (mase y Texcry
M.Capemuh, Typcku TpubGyTapu).
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Hpamatnunu ckyn Bazana y Cepy, ca3BaH y jeceH/3umy 1393-1394. ronumne,
NPE/ICTaBIbaO0 je IpeKpeTHHUIly baja3suToBe paTHE MOJIUTHKE MTpeMa OajJIKaHCKUM Ap-
sxasama.2 OBuMm jgorahajeM 3amoderna je HOBa eTana OCMaHCKUX OCBajama, Koja je
JTUPEKTHO yrpo3mia u cynbouny camor Llapurpana. Y mpBom mepuony BiagaBHHE,
MypartoB cuH je OMO OpHjEeHTHCaH, IPe CBera, ka y4BpIINHBamky CONCTBEHOT MOJI0-
JKaja Kao CyJNTaHa M HEIPUKOCHOBEHOT TOCIONApa Y Malloa3HjCKOM JeNy ApiKaBe.
[To nonacky Ha npecto, HakoH Kocoscke 6utke 1389. rogune, bajasur I je otumao
y Many A3ujy nmokyuiaBajyhu 1a ce HaMeTHE aHAIOJICKAUM eMUPaTHMa, HCTOBPEME-
HO rpajaehu mouIory 3a jajhba ocBajama Ha bamkany.3 Tek ox xpaja 1392. rogune
CyJITaH je CTBOPHO KEJbEHU BOJHO-TIOJUTHYKH aMOHjEeHT, KOjU My je omoryhuo na
ce y Behoj Mepu IOCBETH IIMPEHY CBOjE BIACTH Y €BPOIICKOM JeITy apCTBa, YTBP-
hyjyhu noramamme pesyiraTe ocBajama BETOBHX BOjCKOBOha. Y Bpeme mpenacka
y EBpomy, nocenu noa AMpeKTHOM OCMaHCKOM Biaiihy, Hako OrpaHUYeHH Ha Je-
nose Tpakuje, Makenonuje u 3anehe ComyHa, ca pa3BHjEeHOM IMYTHOM MPEXOM,
MMaJTi Cy BEJIMKH CTPATELIKH 3Ha4yaj Ha pacKpiuhy JBa KOHTHHEHTA KOje je TOBe3u-
BaJI0 OCMaHcke mocene.4 M3 Tux o6racTu TypcKe aKWHIHje MOTIe ¢y Op30 1a Ha-
npeayjy y o0JacTu Ha KOje Cy ce TepUTOPUjalIHO Haciarbale.

[pebamyjyhu ce y EBpornty, BajasuT I je mpeTxoHO IIeHTpaiM30Bao CBOje moce-
Je y AHaJ0IUj1 1 TTOJBEO WX MO/ HOBOOCHOBAHHM AHAMOJICKU OeriepOeriyK, Ynju ce
nenrap Hanasno y Kyraxuji.d IIpeypelherem apxkaBe Ha OBAaKBUM OCHOBaMa CTBApasio
Ce XOMOT€HHje BOJHO M €KOHOMCKO PECYPCHO je3rpo, HYXKHO 3a IMMHHHUCAE yrap-
ckor yrunaja jyxxno ox Case u [lyHaBa, koju je kpajeM nocinentmbe aetuennje XIV Beka,
y BEJINKO] MEPH, YTPO’KAaBAO OCMAHCKe MHTepece Ha bankany.6 Kako ce mokasaio, cy-
»kaBajyhn MaHeBapcku MpocTop MoHako Beh ypymieHor BuzaHTHjCKOT IapcTsa, Cyi-
taH Bajasur | je mianupao ma cBoje ocBajauke MOTEHIHjaJie YCMEPU Ha OICady Ipe-
CTOHHIIE, 33 KOjy je CMaTpao Jia je KJbydJHa 3a JIOMUHAIH]y HaJl JyrOUCTOYHUM baika-
HOM, aJTi 1 3a Jlajbe KOHCOMMIoBame untaBor OcManckor napersa.’ CBoje mosurmje y
Epponu bajasuT je ojauaBao ¥ KOJOHH3AIMOHKM Mepama, Koje cy Oulie npery3uMaHe
jomr y Bpeme Opxana. Typcku ncropuuap Camenus je 3abenexuo na je bajasur Hace-
o Benmka npoctpancTBa uaMmely Ckorsba n Huina, ¥ TO jypydkuM TieMEHHMaA W3
Amnanonuje, a BepoaTHO Beh 1392. roauHe MyCIMMaHCKO CTAaHOBHUIITBO j€ Tpece-
JbeHo u 'y CKormsbe, 0 ueMy cBefoun JlaoHuK XaikoKoHuL.8

2 O oBom porahajy je mocra MUCAHO y CTPYYHOj JIMTEPATYPH, JASTabHHUjU CIIUCAK paioBa y J.
Barker, Manuel II Paleologus (1391-1425), A study in Late Byzantine Statesmanship, Rutgers Uni-
versity Press 1969, 112, (name y texcry: J. Barker, Manuel 1l Paleologus) u /4. Bypuh, Cympak Bu-
3anTHje, beorpan 1984, 44-46.

3 H. Baiuen, bajasut 1 (1389-1402), P. Manitpan, ictopuja Ocmanckor napcrsa, beorpan
2002, 50-53.

4 Ycropuja cprckor Hapoza I, Beorpan 1982, 52 (C. Hupkosuli).

5 X. Unaayux, OcMaHCKO 1apcTBo, kiacuvHo goba 1300-1600, Beorpan 1974, 148.

6 Cambridge History of Islam I, Bayezid I and the clash with Timur, 278-279 (H. Inalcik).

7 U. Bypuh, Cympak Busantuje, 85; N. Filipovié, Princ Musa i $ejh Bedreddin, Sarajevo
1971, 169.

8 Laonici Chalcocandylae Historiarum Demonstrationes, I, ed. E. Darko, Budapestini 1922,
54 (y nammem tekcty: Chalc.); Laonikos Chalkokondyles, A Translation and commentary of the «De-
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[Tocnenuie bajazuToBe rodaiHe ocBajauke MOJIUTHKE yOP30 Cy Ce OCEeTHIIe
U y JIOKAQJTHUM OKBHpHMA, Mel)y OHHM CPIICKAM BeIIMOXKama U rocrogapuma Koju
cy nocie KocoBcke OMTKE joII YBEK TEKWIM Jla C€ CyNPOTCTaBe CTyNamy y Bazaj-
HU OfHOC Ipema cynrtany bajasuty 1. ['oToBo ucTtoBpemeno, y noapeheHom nomnoxa-
jy Hanwm cy ce DBypal) Il Crpamvuposuh bammmh, nexanammsu caBesank OcMaH-
Jrja u3 BpeMeHna cysrana Mypara I, 1 rocniogun Byk Bpankosuh.? Y HoBoHacTammm
okosrHOCTHMA TTociie KocoBcke OuTke u noruduje kuesa Jlazapa, Byk Bpankosuh je
CTeKao cTatyc Bozehe nuuHOCTH Mel)y, Mo MoJ0XKajy U YTHIA]Y, Pa3IHIUTUM CpII-
ckuM Benmokama.!0 MeljyHapoauu yrien U npu3Hambe KOje je CTeKao ,,rocromap
Kocosa“ kpatko Bpeme Cy uMmaju cBoje rokpuhe y peanHoctu. Beh criomenyTto cpe-
huBame curyanuje y AHaIONMjH W HajaBJbEHU JloNla3ak cyjiTaHa y EBporry, kpajem
1392. roguHe yTHIATH CY ¥ HA IPOMEHY HNOJUTHIKOT Noiokaja Byka bpankosuha u
werose obnactu. Jou panuje, kpajeM 1391. roguHe, HajKacHUje HA CAMOM IOYETKY
janyapa mecena 1392. ronune, Byk bpankoBuh je y Hanery akuHIMja u3ryoHo CBOj
rinaBuu rpaj CKOIUbe, KOjU je 3ay3e0 y uMe cyiirana Jurut mama — [lamajur.!! Ty-
outkom Ckoruba, otriop Byka bpankosuha Buiie Huje Morao Outn edukacaH Kao
panmje, a OcMaHHje cy To0wIIe YITOPHIITE 32 Jajbe MPOIope Ha 3amal, pe cBera Ha
Teputopujy Bocue, mro ¢y uckopuctuiu Beh nouetkom 1392. roaune.!2 [peu 3Ha-
LM BOjHE CJIa0OCTH CPIICKOT OOJIACHOT TOCMO/Aapa U CTPATeIIKe PAalbHBOCTH HETOBE
TEpUTOpHje OWIN Cy TOBOJBHU J1a ce ToKoM 1392. rogune BykoB (hakTHIKH MOT0XKA]
MIPOMEHH U JIa U3 He3aBUCHOT Ipele y Ba3aHu 1MoJioxkaj nmpema cyntany bajasuty .
[To3uimja HE3aBUCHOCTH, KOJy j€ HBeroBa 00JacT yXHBaja, H3ryOuia ce HajKacHHje
1o jecenu 1392, ynme ce y NOTIYHOCTH CTONMJIA Ca MOJUTHUYKUM aMOWjEeHTOM CpII-
CKMX TEPUTOPHja KOje Cy jOILI O paHHUje HOCIENe MO OCMAaHCKU IpoTekTopar.!3 Taj
MIUbE YMHUIN CY jOII OJl paHWje CHHOBHU Kpasba Bykammna, J{paramm u Jlasapesu-
hu, ma u bBypal) II Crparmmuposuh bammmh.

ITax Cxomspa OMO je TIaBHH, AT HE M jeIUHH pas3ior op3or Bykosor morma-
Jlama y BazaiaHu moyioxaj npema Ocmannujama. Tokom 1392, ronuHe curyaryja Ha
Bankany ce KOMIUTMKOBaJIa yclieJ HAaCTaBKa YrapcKO-TYPCKHX OKpIIaja, Kao M aH-
TaroHusama yHytap auHactuje [laneonora y Busantujckom mapcersy.!4 Ocersbu-

monstrations of Histories» I-1II, ed. N. Nicoloudis, Athens 1996, 181 (y nassem tekcry: Nicoloudis);
J. Paoonuh, 3ananna EBpona u 6ankancku Hapoau npema Typuuma y npsoj nososunu XV Beka, Ho-
Bu Cag 1905, 8; O.3upojesuli, Typcko BojHO ypehewme y Cpouju 1459-1683, beorpan 1974, 25.

9 Kpajem siera, wik moveTkoM jecenu 1392, ropune, JUrHT maiia je TOKOM IperoBopa 3apoouo
Bypha II Crparmuposuha u jour jeHOT BEroBor YoBeKka. Y3 joll HeKe rpajioBe, Dyphesa mpecroHuia
Vonuus Ouna je npeamer nonutudkux yueHa Ocmannuja. K. Jupeuex, Ucropuja Cpoa 11, beorpan 1991,
330; Ucropuja Lpue [ope 11-2, Tutorpax 1970, 58 (4. boxcuh); Uctopuja cprckor Hapoaa 11, 52
(C. Rupkosuh).

10 /1. Boxcuh, HeepctBo Byka Bpankosuha, O xuesy Jlasapy, beorpax 1975, 229-239.

11 Jb. Cmojanosuhi, Crapu cpricku 3anucu u Hatnucu I, Beorpan 1902, 56, 6p. 177 ; /. boja-
nuh-Jlykau, Kako Typuure ro npesenu Ckomje (1391), Mysej na rpax — Ckomje, 36opuux I1-111
(1965-6), 5-17.

12 C. Ruprosuh, ictopuja cpeamoBekoBHe GocaHcke apixkase, beorpan 1964, 171; B. Towwuh,
Bocua u Typuu ox KocoBcke mo Auropcke 6utke, 300pHuk 3a uctopujy buX 1, beorpag 1995, 88.

13 M. JJunuh, O6nact Bpankosuha, Cpricke 3eMibe y cpelmeM Beky, beorpan 1978, 172.

14 B. Tpakosuh, Typcko-yrapcku cykobu no 1402, UT' 1-2 (1959) 93-121; U. Bypuh, Cy-
mpak Busanrtuje, 81-83.
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BOCT IMOJINTUYKE CUTYAIlje H HECTAOMITHOCT Ha TEPUTOPHjH CPIICKUX 3eMaJba OMIIN
Cy OUHTIJICHHU, & OCTAJIH Cy 3a0eNIeKEeHH Y MOCIOBHUM YIYTCTBHMA Koja je AyOpo-
BayKa OIIITHHA Cllaia CBOjUM TpahaHnma y yHyTpammocT. UnmeHnna 1a ¢y Beo-
Ma J)KHBa AyOpoBadKa TProBauka akKTUBHOCT M MOTYhHOCT myToBama 00yCTaBJbaHU
Yy KpU3HUM W BeOMa PUCKAHTHUM BpPEMEHHMa ToBopH cama 3a cebe. Tokom 1392.
TOAMHE, TaKJIe CBE JI0 CMUPHBarba MOJIUTHYKE CUTYAIlH]je ITOCIe Tpeacka CyaTana
bajasura I y EBporny, 3a JlyOpoBuaHe je Onia Ha cHa3u 3a0paHa OjAJjlacKa y CpIICKe
3eMJbe ycieq ommmTe HecurypHocTr.!S 3ampaso, 3a6paHe 3a JyOpoBauKe TProOBILE
oune cy Te, 1392. rogune, Ha cHa3| y J1Ba HaBpata. [IpBu myT, 3a0paHa je Tpajana
JIo Mecela jyia, 1a 0u Omira oOHOBJbeHA 26. cenTeMOpa M aKTyeiaHa CBE JI0 CPeu-
He okToOpa. 0 Takse G0Kae TProBaukux aeinatHocTu y CpOuju Ouiie Cy nza3BaHe
TUPEKTHUM JenoBameM Typaka, Koju cy 3aTBapalid AyOpOBadyKe TProBIlE, a IOTOM
3a BUX TpaKWIH oaroBapajyhu otkyi.!7 Youn yrapcko-typekux 6opou oxo lyna-
Ba, jyHa Mecella, MPHINKOM 3aKJby4HBamka yropopa jeaHor podmaka ca TpojuIiom
Jy6poBuana o npeHocy pobe y BykoBy obnacr, lyOpoBuaHu cy WUIIYCKHBAIH Ha-
najx Typaka.l8 C apyre crpaHe, M3BeCHH MOKa3aTesb CKOPOT MPU3HABAa BPXOBHE
OCMaHCKe BiacTu ox cTpaHe Byka BpankoBuha morao Ou OUTH J0JIa3aK KHETHEE
Mwnnie y seroBy obutact. Y neto 1392. roause, npe 6. aBrycra, KHeruma je 6o-
paBuna y Ilpumitunu, Tajgammoj BykoBoj npectonuuu. Huje mo3HaTo U3 Kojux
pasiora ce Tamra Hanuia y odixactu bpankosuha, anu je W3BeCHO Ja je mocie mpe-
HOca MOIITHjy KHe3a Jlazapa kHernma Munnna, kao Ba3an cynrana bajasura I, 6e3
WKAaKBUX MOCIequIa GopaBmiia Ha ABOpY cBor 3eta u hepke.!® Jla mu je wen nona-
3ak y BykoBy obOnmacT mMao Heke Be3e ca BykoBUM NpU3HaBameM CyNpeMaTHje
OCMaHCKOT TOCIIOIapa, MU je OM0 CHHXPOHU30BAH Ca OBUM YHHOM, MOXKEMO CaMo
na Harahamo. Mummunna moceta [IpumTuHu BepoBaTHO je mperxommia BykoBom
CTyNamwy y Ba3allHU OJHOC, a O B0j ca3HajeMo u3 qyOpoBaukux u3Bopa. KHeruma
je mpBo mocjana MUCMO AyOpOBavKOj OMIITHHHU, Y KOME je 3aTpaxiia u3 1yOopos-
HUKa I0jac 3aI0KeH KoJl u3BecHOr MapuHra. [Ipen nyOpoBaukum kae3om, Marinus
de Dymitrij je 6. aBrycTa Ipu3Hao Ja Mocejyje KHerHbHH 10jac y 3ajory u 1a he
ra OH JIMYHO OJHETH KHerHiH Mumunu y [pumumy.20 OBaj mogatak y cBakom
CIIy4ajy CIIy>KM Kao M3pUYUTO cBemovaHcTBo jaa Jlasapesuhu u Byk bpankosuh y
TO BpeMe HUCY OWJIHM Yy HENPHjaTeJHCKUM OJHOCHMA.

15 Ucropuja cprckor uapoaa 11, 51 (C. Auprosuh); M. Ciapemuli, lecniot Bypal) Bpankosuh
u meroBo 100a, beorpan 1994, 39 (mame y texcry: M. Ciapemuh, lecnor DBypal).

16 1. Boxcuh, qy6posuuk u Typcka y XIV u XV Beky, Beorpax 1952, 13, Ham. 58.

17 Tako ce 1392. roauHe CIIOMUILY jeaH JqyOpOBavYKy MATPHIK] ¥ TProBall, KOjH Cy AOTaln
TYpPCKOT POICTBa, A Cy TeK KacHHUje ycremHo ocnobohenu, B. Kreki¢, The Battle of Kosovo and in-
ternational repercussions, Kosovo Legacy of Medieval Battle, ed. W. S. Vucinich, T. A. Emmert, Uni-
versity of Minnesota, vol. 1 1991, 94 (name y tekcty: B. Kreki¢, The Battle of Kosovo).

18 B. Tpiixosuli, Typcko-yrapcku cykoou, 110-112; /. Junuhi-Kneocesuh, Tkanune y npu-
Bpeau cpelamoBekoBHOr JlyoposHuka, beorpan 1982, 65; M. Ciapemuh, Jlecnor Bypal, 39.

19 M. Iyyuh, Cniomenuu cpricku I, Beorpan 1862, 37-38, 6p. 51; Jb. Cinojanosuki, Ctape
cpricke noBesbe U nucMa I-1, beorpag — Cp. Kapaosuu 1934, 179-180; b. Kpexuh, Ser Basilius de
Basilio, 3PBU 23 (1984) 172-173.

20 K. Jupeuex, Cniomenuin cpricku, Criomennk CKA XI (1892) 102, 6p. 51.
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KoHna4HO, JOKYMEHT Ha OCHOBY KOTa C€ BHUJH JIa jeé TOKOM JIeTa WU, IITO je
jour BepoBatHHje, y jeceH, Byk bpankoBuh u ¢popmanno crynuo y noapehen mosmo-
Kaj TMpeMa CyJITaHy MpecTaB/ba HEroBa MoBejba MaHACTUPY XHIaHapy, U3aara
21. noBeMOpa 1392. rogune.2! Byk Bpankosuh je TOM IPHIMKOM OUIy4YHO Ja Ipe-
y3Me Ha ceOe miahame cynTaHy ¥ OHOT Jiejia Xxapada Koju je OMo pa3pe3aH Ha moce-
quMa ma"actupa (200 yHunM), a Koju Cy ce HaJa3WId y OKBHPUMA HEroBe 00IacTu.
VY ucnpaBu ce HEIBOCMUCICHO HAIOMHEE U Aa je Byk ,.cximonmo mup ¢ Typum-
Ma“.22 O ,,cknanamy Mupa‘ cyaTaHa bajasuTa M HeroBUM IOTE3MMA [OCIIE 3ay3H-
Mama CKOIJba, OJHOCHO NMOTUNbaBarka Jiesia Bykose obmacTu, Ha TOCpeaaH HAuYMH
CBEJI0YM ¥ BU3aHTHjcKu uctopuuap Jlonuk Xankokonaun. Maxo je mucao y apyroj
nonoBuHu XV Beka, ox norahaja ymaseeH Buiie oj mona croicha, XaikokoHamn y
CBOM JIeITy M3PHUUTO Kaxke 11a je cynraH nocyie KocoBcke OUTKE MOMIIEHHO CPIICKY
3eMJbY H OJIBEO BEJIMKHU Opoj 3apobsbeHuKa. I1oToM je ckiionmuo Mup ca ,,61a0apu-
ma Makedonuje u koaonuzosao zpad Croilwe™ .23 Byk je moBesby MaHacTupy Xu-
naHnapy ninao y [lpumruau Ha npa3uuk Baeenema boroponuanHor, kome je oBaj
cpricku MaHacTup U 6uo nocseher. C 003UpOM Jia je ayKTop y UCIPABH U3PHUUTO
HAa3HAYMO KaKo je ,,pacnucao’ cBy 3eMJby paau miahama ganka OcManaujama, 3a
mTa je omno norpedHo oapeheHo Bpeme, a Aa je ca HaMepoM MOBEJbY M3/1a0 Ha je-
JaH O]l Haj3HAYajHHjUX MPa3HHKA CBETOrOPCKOT MAHACTHPA, MOXKE CE MPETIOCTa-
BHTH Ja j¢ Byk mpu3Hao TypcKy BJiacT HEIITO paHuje y jeceH. OBakBOM ,,00roy-
roxsom™ nemataomnthy Byk je y4BpCTHO CBOje KTUTOPCKE MO3HUIN]E U HETOCTIKAH
MOJINTUYKY TPUMAT y Haj3HauYajHUjeM CPIICKOM MaHACTHPY KOjH je kao Hemamuna
3aqyOrHa jOII YBEK HOCHO CHMOOIIMKY BlIalapcKe JIaBpe U AaBao oapelheHn ieru-
THUMHTET aKTyeJTHOM KTHTOPY y HeCTaOWIHNM BpeMeHnMa.24 V tom nyxy Byk je y
YBOJHOM JISJTy ITOBEJbE HCTAKAO CBOjE BUCOKO MIEMHUNKO MOPEKIIO, YUME j€ jOII BH-
e MoABYKAao CBOj YIJIEJ M Be3y ca, U3 TaJallikhe MEePCIEeKTHBE, MPOCIEPUTETHOM
enoxoM Hemamuha. TakaB TOH y MOTIYHOCTH je OMO y CarJIaCHOCTH ca JOTaja-
HAM ByKOBUM MOMMTHYKAM ayTOPUTETOM, IITO CY MPETIO3HABAIN U MOIITOBAIN
kako Muevanu Tako u Jlyoposuanu.25 Jla je HajMONHHUjH CPIICKM OBGJIACHU TOCIO-

21 C. Hosakosuh, 3aKOHCKH CIIOMEHHLM CPIICKHX Jp)KaBa cpeimera Beka, beorpax 1912,
459-460; M. I'prosuh, XpucoByspa Byka bpankosuha Xunannapy, [Ipunozu KIN®, kw. 43, cB. 1-2
(1977) 59-75.

22 Hcro.

23 Chalc.I, 54; Nicoloudis, 180-181, Han. 5. HaBelleHH CYy W OCMAHCKH M3BOPU KOjU Takohe
cBeoue 0 komoHuszanuju Ckoruba, npe csera Canenus u Amuk nama 3aje.

24 P. I'pyjuh, CBETOrOpCKM a3uiid 3a CPIICKE Biajaolue u Biacreny nocie KocoBcke Outke,
I'CHJ XI (1932) 78; B. Cii. Padojuuuh, N360p narpujapxa danuna 1l u kanonnzanuja xuesa Jlaza-
pa, TCHI XXI (1940), 459-460; U. Foocuh, HesepctBo Byka Bpaukosuha, O kuesy Jlazapy, beo-
rpazx 1975, 233; M. Cupemuh uctiue a ce y 0BOM HEpHOY 3alpaBo jeANHO MOXKE eBHIeHTUpaTH By-
KOBa KTUTOPCKA JeNaTHOCT, a Jia je ktutopcrBo Jlazapesuha u Koncranrtuna Jlparama y noTimyHoCTH
H30CTaJIo, YUME je M3 pasiMuuTuX pasnora kox Jlazapesuha crBopena onpehena aucranua y oaHocy
Ha OBy 3aayx0uny Hemamuha, a mocpenHo W Ha EHCHOT Taja riaBHOr matpoHa Byka Bpankosuha.
Koncrantun J{paramu je cBojy MOJIUTHYKY aKTUBHOCT YCMEPHO Ha MOTIYHO APYTY CTpaHy Be3yjyhu ce
mnpe cBera 3a ocratke Busantujckor uapcrsa. M. Cipemufi, bpankosuhin u Xunangap, Ocam BekoBa
Xunannapa, beorpag 2000, 79.

25 M. Ciapemuh, ucro, 80.
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nap mocuenme geneHuje X1V Beka CMUIIJBEHO U JYTOPOYHO Ipey3eo Ha cebe OBy
BEJIMKY (PMHAHCH]CKY 00aBe3y, CBEOYH U oJpeada y HCIpaBH KOjOM je HA3HAYCHO
na hie ormiahuBaT Ha MMe XMJIAHAPCKUX MOce/1a JaHakK J10 Kpaja )KUBOTa, UIIH J10-
KiIe ToJ ce janak Oyne ncrahusao Typrmma.26 TIpu ToMe, He Marbe 3HaYajHa -
IBCHHIA J1a Cy MIJIOCHUIM Y TOBEJBH HaBeaeHH BykoBu cuHosH, ['pryp, Dypal) u
Jlazap, cBeloYM O TPEHOLICHY OJIOBOPHOCTH 33 M3BpIIABamke Mpey3ere odaBese
Ha CBe MYIIKE YIaHOBe MOpojuile cienehe renepanuje. Mako ce y oBom jgorahajy
He crioMuBbe yiiora BykoBor Opata, MoHaxa ['epacumMa, KOju je y TO BpeMe )KHBEO Y
cBeToropckoMm manctupy CB. [laBma, He O Tpebano M3ryOMTH M3 BUAA J1a je OH U
JlaJbe MPAKTHYHO JIEJI0BA0 Y KOPHCT XHMJIAHAAPCKOr OpaTcTBa M CaMor MaHACTUPA,
Kao IITO je BEpOBATHO CPEJHHOM Iocienme nerennje XIV Beka 6mo ciydaj OKo
pacrieTa IMOBHHCKHX CIIOPOBA BE3aHMX 3a XwiaHfapcke mocene O6pama Jparo-
casbuha.2’ PacniicuBarme xapaya 10 Ba3ajHUM JipKaBaMa OCMAHCKOT BJIajapa 3ax-
TEBAJIO je JIOJaTHU MPWIMB HOBIIA 32 JIOKAIIHE BJIajlape, KOjuM OU ce MCIyHhaBaie
Telike (GpUCKaHE U BOjHE BasajHe obaBe3e.?8 YV TAKBUM OKOJIHOCTHMA, IPEy3UMa-
BE Ha TEpeT COICTBEHE Jp)KaBHE PU3HHIE Jeja xapadya pazpe3aHor XuiaHuapy
3axTeBaJIO je u3y3eTHe GuHaHCHjcKe MOTYhHOCTH, KOje cy ce oriiefale y 3aiuxama
JParoLeHOCTH, ajli U CTAIIHOM NpHJIMBY HOBLA. Kako je y HeM3BeCHOM U HecTa-
OMJIHOM €KOHOMCKOM aMOMjEHTy HOBIIA OWJIO CBE Mame, YaK W OHOT KOBaHOT ca
cMameHOM TeXHHOM, Byk bpankosuh je, mo cemy cynehm kpajem 1392, wmn mo-
getkoM 1393. roguee, MOKyImao 1a 00e30eau T0JaTHH H3BOP MPHUX0/a IMPOKIaMy-
jyhu mpaBo Ha cBeToaMuTapcku noxozaak.2? Cmphy kpasba Teprka I Korpomanuha
JIOILIO je /10 PUBPEMEHOT MIPEKHIa y HCIUIATH CBETOJAMHTAPCKOr JOXOTKa TOCIO-
napuma u3 3aneha,30 jep je Tpebano ycranosutu ko he crehin nmpaso Ha oBaj TpubyT
Oynyhu na je JeruTUMHUTET Ha ToXoaak obe30ehuBana hakTHyKa BIACT, @ HE CaMO
JIerajlHi OKBUPH HMCLPTAHU YKJbYUHBAaWKEM Yy Biagapcko uaeosomiko Haciaehe He-
mamnha. HejacHy cutyarnmjy mokymanm cy na uckopucte Byk bpankosuh u Kon-
crantul bammuh, xoju ¢y ox [lyOpoBHIKa 3aTpa)kHUIH UCIUIATy OBOT TpuOyTa. [ly-
OpoBavKe BJACTH Cy UX OAOWIE Y3 00pas3lioKeme Ja HemMajy BIIACT HaJ YUTABOM
JpKaBOM U J1a HE MOTY TapaHTOBAaTH AyOpPOBAaYKUM TPTOBIMMA CUTYpHY U O6e30ex-
Hy TPrOBHHY Ha TEPUTOPHUjU KOjy j€ OBaj JOXOAAK MOJPa3yMeBao, IMTO CE OUUTOBA-
JIO Uy CIIOMEHYTHM 3a0paHama IyTOBamba JyOpOBauKHUM TProsiuma.3!

Hecrabunna cutyanuja Ha bankany u3 1392. nponysxuia ce u Ha 1393. ro-
JIUHY, KaJla je U eckajaupaia ocBajameM byrapcke. OBaj BOjHM ycIieX MMao je 3a
cylTaHa rmoce0aH 3Hauaj jep je yTHIao Ha MPOMEHY M3TJjie/ia TeOMOIUTUYKOT Mpo-

26 C. Hosaxosul, ucro; M. Cipemuli, ucto, 79-80.

27 M. Hlyuya, TloBeba kHesa Credana JlasapeBuha o npksu Basenema y Mopy, CCA 3
(2004), 107-123.

28 Y. Bypuh, Cympax Busantuje, 52-53.

29 . Boxcuh, HesepcrBo Byka Bpankosuha, 234-235.

30 M. Junuh, Oy6posauku TpudyTu, 3 cpricke ucropuje cpeamera Beka, beorpax 2003, 735.

31 U, Boocuh, ucro, 235. Tlogarak o BykoBum 1 KOHCTaHTHHOBHM acnupanujama Ha CBETO-
JIMHTapCKU 0X0JaK Hajasu ce jenuno y neny Chronica Ragusina JlyopoBuanuna Jynuja Pactuha, ¢
003upom Ha To J1a je kwbura Reformationes ox 1392. no 1395. roxune nsrydspena. OBUM HOAATKOM,
BErOBOM BepoJocTojHOImNY U KOHTEKCTyanu3anujoM 0aBuo ce Vpan boxuh y HaBeneHOM pany.
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cTopa bankaHckor moxyocTpBa, Kao M Ha yCIIOCTaBJbame YBPIIher OCMaHCKOT yTH-
naja y obimacruma koje cy ce rpanuymiie ca Yrapckom. Ilpoaupyhu Ha cesep,
Ocmanigje ¢y 1o MPBYU MyT HEe camMo IMUPUIIE CBOjY MOCPEHY BIIACT Beh Cy Yy CBOj
HMMIIEPHjalTHU KOPITYC HETMOCPEIHO YKIbYUHIIU jeAHY BEJIHUKY AP>KaBHY TEPUTOPHU]Y.
Taj momyxBaT je yTUIIa0 Ha Jajby CyIOMHY U TOJI0Kaj XpUIThaHCKUX Baszana. Bia-
najyhn Ha nBa xoHTHHeHTa, OCMaHnMje Cy JIp’KaBHYy MOJHTHUKY TNpuiarohasaie
0Cc00EHOCTHMA OBa J[Ba, IO MHOTUM KPUTEPHjyYMHMa, CYIITHHCKU Pa3InIHTa Jea
napcTBa. IlonmuTika nmpemMa HENPEeIBUAJBUBUAM U HETIOCTYIITHUM aHAJ0JICKUM CMHU-
paTuma Mopana je OuTH u30ajaHcHpaHa ca OJMepaBambeM CHara M MoJIpHBambeM
MONHM eBpOTICKUX JIp>kaBa M BUXOBUX BiaJiapa, OJf KOjuX Cy HeKH Beh ayxe Bpeme
MIPU3HABAIM CBOj Ba3ajHU IOJIOXKA] Y OJHOCY Ha cyiTaHa. CU3epeHCcKa MOJIMTHKA
Bajasura I mpema cBojuM yrileZHUM TNOAaHUIHMA, Oe3 003Mpa HAa STHUYKO HIIN
BEPCKO MOpekIio Ouna je nocneano cupoBohena. bajasut I je cBoj omHOC mpema Ba-
3aJiMa Tpajino Tako IITO je ca jelHe CTpaHe 3aXTeBao HIXOBY O€3yCIOBHY ITOCITY-
IIHOCT, & ca JpyTre CTPATEIIKH MOATPeBa0 HECIOTY U HemoBepeme Mel)y KibydHUM
MOMUTHYKUM aKTepUMa y 00JlacTUMa U JIpiKaBama Koje je KOHTPOJIMCA0, Kao IITO je
cirydaj 6mo y BuzanTtuju u cprckuM 3emsbama. TakaB ABOCTPYKH NPHCTYIT OMOTY-
huo je oTBapame mpocropa 3a Bol)ewe arpecuBHUj€ OCBajauke MOJUTHKE U YLEHH-
Bamke CBOJUX YTIIEAHMX TOAaHUKA. lcmymaBame WM OTJIyIINBAEKEC O MPOIMHCAHE
o0aBe3e, ka0 U y OCTaIuM (eyJalHHUM CUCTEMHUMa, Ba3aie jeé MOIJIO KOIITaTH He
camo TyOuTKa BIIACTH, TepUTOpHja 1 nMoBHHE Beh 1 sxuBoTa. To ce HajOoIbe TTOKa-
3anmo0 y ciny4ajy TpHOBcke byrapcke, Koja je cTymameM y MPEeroBope ca yrapcKum
KpasbeM JKHIMyHIOM M3HEBEpHIIa Ba3allHy JIOjATHOCT mpemMa cynrany bajasury I,
IITO je OWMI0 KaKIEeHO OECKOMIIPOMUCHHUM PAaTHHUM JgjcTBUMa y yeto 1393. roam-
He. TpHoBcku nap UBan Ilumman nokymao je aa g0Bee y MUTambe HeIPUKOCHO-
BeHy gomuHandjy Ocmanimja y Byrapckoj,32 a Baja3uTos 6ec TUPEKTHO j€ 0CETHO
ryoutkom xuBoTta. Hanax Ha Byrapcky 6uo je jacan mokasaresb aa cy OcMaHimje
CTEKJIC TOBOJPHO OABAaKHOCTH M BOJHOT KallallUTeTa 3a MOTIYHO OCBajambe XpHU-
mrthaHCKUX ApKaBa U BUXOBY MyHY TEPUTOPHjaJIHY WHTETPAIH]y Y CBOj€ LapCTBO.
BajazuToB yrien mpeTxoaHO je OMO y3IpMaH He caMo ITOHaIIameM Oyrapckor mapa
Beh W HaropemTajeM KOMIIPOMIECA YHYTap poMejcke napcke nopoauiie [laneonora
nocpencTeoM Bernopibana.33 ITokymaj Tajaor momupema napa Manojna II Ianeo-
nora u weroBor Hehaka JoBana VII nornpuHeo je molaTHOM HeTOBepewmYy CyJTaHa
Bajasuta y cBoje xpumrhancke Ba3ajie U y J0TaJallllbl HAYUH KOHTPOJIMCAEA CUTY-
anuje Ha Bankany.34 TuMe je, KOHAUHO, OMO MCIPOBOIMPAH IPACTHYHH CYJITaHOB
IUTaH CyO4aBama ca CBOjUM HAj3HAYajHUjUM XpHIThaHCKUM nmogaHuiuma y Cepy.

CkyIl cynTaHOBHX €BPOICKHX TojaHnka y Cepy moka3ao ce Kao jefaH of
IpeloMHHMX Joralaja Koju je yTHmao Ha cyn0uHy xpuimhaHckux rocrnogapa ca bai-

32 O maxy Byrapcke 1moJ 0CMaHCKy BiacT Hajaetasbuuje I1. Hukosw, TypCcKOTO 3aBiajieBaHe
Ha Bwarapus u cynbata na nocnexuute [lummanosiy, M3BecTust Ha HCTOPUYECKOTO APYIKECTBO Bb
Codust 7-8 (1928) 41-104.

33 J.Barker, Manuel 1I Paleologus, 112-113; C.Mewanoeuh, Jopan VII Ilaneosnor, Beorpan
1996, 84-85.

34 C. Mewanosuh, ucro.
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KaHa, a BUIIETOJUINKHOM OICaIoM, Koja je ycneauna 1394. rogune, yrpos3uo je u
oncranak camor Llapurpana.3S Baszanu cy ce OKyIUId HajBEPOBATHHjE y KACHY je-
cen 1393,36 y rpagy Koju ce Beh mecer roaMua Hajgasuo y pykama OcMamiuja, Ha
yoOuvajeHoM ckyny baja3uToBHX Ba3aia KOjH CYy CBOM CYBEPEHY WIILIH Ha MOKJIO-
EbE M BEPOBATHO JIOHOCHIIH TOTHIIEBU TPHOYT, OMHOCHO Xapad.3” O cacTaHky y
Cepy TOBOpH Malio UCTOPHjCKUX M3BOpA, BU3AHTHjCKe MpoBeHujeHiuje.3® Hajpa-
XHAjU Mel)y ’HMa TpeicTaBiba CBEA0UCH-E HEITOCPETHOT YUeCHUKa 30MBamba, mapa
Mamnojna II [Taneosnora, Koju je cepckH 3aIIeT ONUcao y norpedHOM ToBOpY Hamu-
CaHOM IOBOJIOM CMPTH HeroBor Opara gecrora Teomopa 1.39 MurepecantHo je na
cepcku cacrtaHak He criomumbe Koncrantun ®uino3zod, nako je OMI0 HEKUX HEIOY-
MHUIIa y TYMAuewy jeHOT JeNa TeKCcTa mherosor kuthja aecrnora Credana.*0 36or
NPUPOJIe U MaJOT Opoja cauyBaHUX M3BOpa O OBOM Joralajy, JIcrta y4eCHHUKa CKy-
Ia 0cTaje camo JeTMMHYHO [M03HAaTa W PEKOHCTPYHCaHa, I1a ce HaMehe muTame 1a
JH je OBOM JpaMaTHYHOM Jnoralhajy mpucyctBoBao u Byk bpamkosmh, Tanma jom
YBEK HajyrJeIHUjH CPICKU OOJIACHU TOCIOAp.

Jlo cana je y cprickoj uctoprorpaduju mocTojanso MUILBEHE, 3aCHOBAHO HC-
KJbYYHBO Ha OCKYIHO] PEIHTOCTH M3BOpa, 1a Byk bpankoBuh Huje yuecTBoBao Ha
cactanky Bajasurosux Baszana y Cepy.4! Hu oBoM npuiinkom, 6e3 xKejbe J1a ce yia-
3W y HEyTeMeJbeHE CIIeKYyJaIije, He OMCMO JOBOJMIN y NHTAmE caapikaj HajBa-
KHHjer u3Bopa 0 oBoM jorahajy. 30or kapakrepa U3BOpa 0 KOME je ped U HEerose
CHenU(pUIHOCTH, CKIIOHH CMO Ja OCTaBUMO MOTYRHOCT /1a je M3BOp OCTA0 y HEKOM
BUJy HeIOpeyeH, YuMe ce cTBapa MoryhHoct na je Byk bBpankosuh, xkao HOBHU Ba-
3aj cynTaHa, OMo MpUCYTaH HAa OBOM CKYITy, HaKO HHUje CIIOMEHYT 1o uMeHy. Oape-
heno ymopuiite mpyxka W KOHKpeTHa BykoBa momumtuka ox 1394, a HapoduTo
1395. ronune, koja je Ouna y ckiaay ca MoJMTUKOM OHOT jena bajazuroBux Basana

35 O cacrauky y Cepy neramuuje 4. Bypuh, Cympak Busanruje, 44, 69.

36 3a oBaj marym 3anaxe ce Mupjana XKusojunosuh, cMarpajyhu 1a je oH Be3aH 3a akT KOjUM
je Koncrantun [[param okro6pa 1393. ronune naposao Baroneny manactup Boropoaune Ilanranace
y Mennuky. M. JKusojunosuh, [paramm u Csera ['opa, 3PBU 43 (2006), 54, nam. 102.

37 M. Capemuh, Typcku tpubyrapu, 54.
38 M. Huxoauh, Tlceyno-Copannuc o cprckum 3emibama, 3PBU 43 (2006) 132.

39 uzname oBor aparoueHor uzsopa, IloAaiéroyeio kol Iehonovvnoroxd 111, ed Sp. Lam-
pros, Athens 1926, 11-119; Manuel II Palaeologus, Funeral Oration on his Brother Theodore, ed. J.
Chrysostomides (CFHB XXVI, Series Thessaloniciensis), Thessalonike 1985, 137; J. Barker, Manuel
II Paleologus, 114-115.

40 'V 3amagnoj ucropuorpaduju gouuio je o 3adyHe y Tymauewy U3BOpHOr Tekcra JKuruja
necriota Credana Jlazapesuha ox Koncrantuna ®unosoda, ma ce cMaTpaio 1a U 0Baj U3BOP CBEIOYH,
JIOAyIIEe Ha HCKPUBJbEH HAYKMH, O cepcKuM 30uBamuma u3 1393/1394. Peu je o neny xutHja y KoMe ce
cynras bajasut obpaha xuesy Credany, Koju je JOIIA0 Ha MOKIOHEHE [10CIIE I'YIIeHha 3aBepe BiacTe-
ne y jecen 1398. ronune. J. Barker, ucro, 118-119, namn. 46. norahaj uz 1398. noucroserno je ca ca-
crankoMm y Cepy, a 3ampaBo ce paju 0 JBa MOTIYHO pa3iu4uTa Jorahaja.

41 M. Iyprosuh, Kues u necnior Credan Jlazapesuh, Beorpan 1978, 33, kao npucyTHe cpricke
rocrnogape cnomumwe camo Credana u Koncrantuna Jlparama, a ucror mumbewa je u M. Capemuh,
BbpankoBuhn — obnacuu rocrnonapu Kocosa, Ceru kue3 Jlazap, beorpan 1989, 127; M. Ciapemuh,
Jecnot Bypal) bpankosuh, 42-43.
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KOjH je Ha cacTaHKy y Cepy, HIM HEIOCPETHO MOCHE Hera, OJIYIHO J1a OKPeHE Je-
ha moramanimeM cuzepeHy, o yemy he OUTH peun y JajbeM TEeKCTy.42

Buzanrtujcku map Masnojno Il moapoGHo je omrcao Tok 30uBama y Cepy, kKao
u baja3uToBy XHPOBHTOCT, )M C€ YMHU JIa je Y IMEHOBaKY YUCCHUKA OHMO Celek-
TuUBaH, mWTO paha onpehene Hemoymume o ydemhy Byxa bpankosmha. Meby
JTHYHOCTHMA HaBEJCHUM Y H3BOpUMa OMIIM Cy TIPUCYTHH, TIOPE apa, Beros Opar,
Mopejcku gecnior Teoxop I, cunosan u caBnanap Josan VII [Taneosor, MoHeMBa-
cujcku rocrogap IlaBire Mamonac, kome je Teomop npe mnonacka y Cep oay3eo
Mouemsacujy,*3 a o cprickux Bazana Credan Jlazapesuh u Manojnos Tact Kon-
crantuf [paranr. [IpocTop 3a MpeTnocTaBKy O MPUCYCTBY jOII HEKUX, HCMMEHOBA-
HUX CyJNTaHOBHX IMOJaHWKa, mpe cBera Cpda, oTBapa aHaIM3a TEKCTa MOCMPTHOT
rosopa napa MaHojia, y KOMe Cy HaBEJIEH! caMO HajUCTakHyTHju Bazanu.44 [Ipen
niepcujckum caitipaiiom, OTHOCHO CyNTaHOM baja3uToM T0jaBuITH Cy ce ,,c6u OHl
Koju ¢y buau ipedsoonuyu xpuuwthana, y Kpajrem cayyajy onu Koju ¢y umaiu oou-
uqj da doaaze wemy Ha Hoce (Bazanmm). Taj uosex (bajasut) ux je y citisapu iia-
AC/HUBO CAKVIUO ¢ 003UpOM 0a je xceneo 0a ux 3opuwie y UoMmayHOCTIU. 3a Wwux je
uaK OU10 HeoUx0O0HO da ce flojase, yak u 0a Hpuxeailie OUACHOCH WAKEO2 YUHA,
fipe He2o Oa ce ozayuie 0 we2os 3axiies. Caoda, bu10 je 3auciia oldcHo Hojasuiliu
ce iped rwum, (bajazutom) Hapouuitio fowiio cy ce y UCIio 8peme C8U OpaICcalu
pasbopuitio. 360¢e wWoea onu cy buiu ceechu 08oe uogexa (bajasura), wiu wecosux
Hamepa ycmepenux tipema ruma. Aau, ¢ opyee cilipane, He GPUHATIU He208a HA-
peherwa 6uo je kopak muoeo eehe oiacnocitiu. Hu y kom cayuajy on (bajasut) nuje
HOOHOCUO YEpedy UAU HeUOoCAYWHOCH, HUTU Ou MUpHo @io ipieo, eeli bu buo ixnce-
/baH 0a ux y GOWHHYHOCTIY YHUWMITAY, U OUO OU ClpeMaH 0a YUHU WO MY je V 60/bU.
U3 mux pasnoea, dpukiareajyhu ce marvem 31y, onu (Ba3an) cy howlau remy Ha
noze iioeepasajyhu ceojy cyobuny Bozy u ayiyjvhu ca nadama.”*> OBaj peTpo-
CIICKTHBHH OITUC TOYETKA OKYIUbaMa JOIHU]E j€ YIMOTIYHEH CIUCKOM JTHYHOCTH
koje cy Beh HaBenene. U ko Jlaonnka XalKoKOHIHUIA Y STy HCTOPHjE Y KOME ce
TOBOPH 0 OBOM jloraljajy ClIOMEHYTH Cy 110 HMEHY caMo ,,Citieghan Jlazapes cun u
Koncimaninun, JKaprxoe cun u Jpazawes bpaiti‘.*® Bpoj, xako MaHoj1o Kaxe,
npenBoaHuKa xpuirhana koju cy bajasuty monasunu Ha HOre, Morao Ou moapasy-
MEBaTH IIHPH CHHCaK O]l HABEACHWX BIajapa M rocmojapa. Tpeba nmMatu y BUIY
Ja je MaH0jI0B MOCMPTHH TEKCT, HAKO U3BOP MPBOT pena, Hajommku gorahajy, Ha-
crao nociae cmptu Teogopa I, 1407. rogune, npema HekuM MunubewmuMa 1408.

42 U3BecHy MoryhHoOCT mpucycTBa apyre cpricke Biacresie Ha ckyny y Cepy nomymra u C.
‘huprosuh, Ioknan kpasba Bykammna, 3OO XIV-1 (1979) 159-161, na u 4. Bypuh, Cympak Bu-
3antyje, 44, nam. 80.

43 1. Bypuhi, ucro.

44 Ucropuja cprckor Hapona I, 53 (C. BRuprosuh); C. Huprosul, [Toknan kpaba Bykaimuna,
160; 4. Bypuh, Ilomenux Cseroropckor npotara ¢ kpaja XIV Beka, 3PBU 20 (1981) 163, nan. 107;
B. ®epjanuun, Buzanrujcku Bacunesc u Typuu ox Kocosa no Anrope, I'mac CCCLXXVIII, Onesse-
e UCTOPUjCKUX Hayka, Kib. 9 (1996) 116.

45 [Iurar mena morpeGHOr roBopa npema Tekcty usBopa y J. Barker, Manuel II Paleologus,
114-115.

46 Chalc. I, 74-76; Nicoloudis, 204-207.
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wim 1409. ronuHe, 1 J1a IpeCTaBJba MPECEK BU3AHTH]CKE MEPIICINje OalIKaHCKIX
30MBamka M KJbYYHHUX JIMYHOCTH, KaKO ce Yy TOBOpY MaHojna Kaxe ,,ipedeooHuKa
xpuwhiana®.47 On camor cKyma Basajia Ia JIo HacTaHka MaHOjJIoBOr TOBOpa MpoTe-
KJIO je TEIIKUX [ETHACCT TOJMHA UCIYCHUX PATOBUMA, UCKYILICHUMA U [TyTOBAbH-
Ma 11apa Ha 3aman. Jlorahaj uz 1393/4. cBakako je octao AyOOKO ype3aH y CBECTH
POMEjCKOT BacHIIeBCa, ajld HAYMH Ha KOJU j€ CAaYMIeH M TPUT0Jla KOjOM je HacTao y
IpPBU IUTaH cTaBJjhba MaHojmoBor Opara, gecriota Teomopa, U y3 mera HajyrieJHuje
xpuifiaHcke Biagape. BaxkHe IMYHOCTH Taalllbe CPIICKE MOJIMTHYUKE CIICHE U3 yrila
BU3AHTHUJCKOT Iapa OWiIM Cy, cBakako, meroB tact Koncrantun [lparam u Credan
JlazapeBuh, Bragap ca THTyJIOM AecnoTa, qooujeHom 1402. roauHe U3 pyKy BH3aH-
THjCKOT Iapa-capianapa. Jla mu je nap Manojio Il y morpeOHOM CIOBY HCITyCTHO J1a
HaBeJlc HeKe 3HayajHe, U3 BpEeMEHa OJpKaBarma CEPCKOT CKyma KJbYYHE CPIICKE Io-
crozape, nornyT Byka bpankosuha, koju 3a BuzaHTuHIIE HIje IMAaO HUKAKBOT MOJIH-
TUYKOT 3Hayaja HU YTHIAja, WK Kpajka Mapka u meroBor Opara AHIpejamia, ITuTa-
Be je Koje ocTaje 0e3 AMpeKTHOT oAroBopa. CinnyHe WHPOpMaIje HaM MPYXKajy H
Bectu Ilceyno-Cdpaniuica, KOju ka0 y4ECHHKE CKyIa CIIOMUELE Ca CPIICKE CTpaHe
rocniosimia Koncranruna [paramia u necriora Credana, mpu 4emy OH 3alpaBo Iapa-
(pasupa tekct Jlaonnka Xankokonanaa.*8 C o03uMpoM Ha TO Ja Cy M3BOPH O ca-
cranky y Cepy HacTanu W3 BU3aHTH]CKOT KpyTa, Ja OCBETJbaBajy MEpCIeKTHBY Bu-
3aHTHj€ U MOTJIe]l Ha O] PeJeBaHTaH MOJUTUYKH aMOMjeHT, Moryhe je mpertmocra-
BUTH J1a Cy c€ Mel)y IpHCyTHHM Ba3alnMa, Hako ce He CIIOMHUIbY, HAITH jOII HEKU
CPIICKH TOCTIOJapH, Ipe cBera kpasb Mapko ca 6pahom u Byk bpankoswuh.

Hcxon oxymbama y Cepy BHIIEC HHje OCTaBJba0 HHKAKBE JAMJICME y TOTIICAY
onHoca cyntana bajasura [ Myme npema meroBuM nojanunuMa. Mehy Bazannma
Koju ¢y, ipeMa MaHOjI0BMM peurMa, OWITH Kao ,,06ye mehy eykosuma’’ BIajaia je
HeJ0yMHIla oKo bajasuToBUX HaMmepa, a HapenOy Jla ce TOKOM HOhW Ha craBamy
nory6e GalkaHCKHU Ba3aJld CYJITaH je MOBYKao y mocieameM TpenyTky.49 Bajasur [
je ckyn y Cepy HCKOPUCTHO H J1a JJOAaTHO ONTEPETH OTHOCE, IIPEe CBEra ca CBOjUM
BHU3aHTH]CKHM BazannMma. Ha cBojoj koxu To cy npBo ocetwnu nap Manojio Il u
meroB Opat Teomop I, kome je OMII0 y IPBOM TPEHYTKY OHeMOryheHo 1a HaIrycTH
Cep.50 Tom npusnkom cysnraH je ciop oko MonemBacuje, usmel)y [lasna Mamowna-
ca u gecriota Teomopa, pelno y cBojy KOPUCT, IPUTPAOUBIIH OBaj MOPEjCKH T'Pa.
Ha Taj HauMH cTaBHO je J10 3Hama CBUMA Jia je JeJIMHH OJJHOC XUjepapXuje KOjH OH
M03Haje U MOLITYje Y CBOjOj Ap’KaBU yTeMesbeH u3Mel)y mera kao BpXOBHOT CyBe-
peHa M HeMy ITOTYHECHUX Basaia, a Aa YHYTpallkhe XpHIThaHCKe MPHUINKE U Of-
HOcH Meljy Bazannma 3a Wera uMajy MCKJbYYHMBO MPAKTUYaH U JIPKaBHO YTHIIUTA-
pan 3na4aj.>! Ctpax Koju je 00y3eo xpumrhancke Bazajie y Cepy u cBecT ja je, 6e3

47 J Barker, The Date of Manuel’s Funeral Oration for His Brother Theodore, Manuel II Pale-
ologus, 525-527.

48 M. Hukxoauh, Tlceyno-Cdpanuuc o cprnckum 3emibama, 132.

49 J. Barker, Manuel II Paleologus, 116. AyTtop unuTHpa TEKCT OJIOMKa U3 IOrpedHOr roBOpa
KOju ce oxHocH Ha bajasuToBy ommyky.

50 Hcro, 118-119.

51 Y. Bypuh, Cympax Busanruje, 46.
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0031pa Ha JI0jaTHOCT CyJITaHy, HUX0BA 3ajeJHAYKA Cy10nHa Omia y pykama jeaHor
YOBEKa JIOBEJIA UX j€ Y TOTOBO Oe3m3nasHy cutyanujy.52 [pema npunosectu Jlaouu-
ka XaJKOKOHAWIA, YaK Ha CAMOM CKYILy, CBH OKYILUbCHH Ba3ajH Cy C€ JOTOBOPUIA
Ila OTK&Xy MOCITYIIHOCT CYJITaHy W BHIIE ce He mojaBibyjy Ha [loptu.33 Tlocrne ca-
cranka y Cepy, YKOJIMKO je W TOCTOjao 3ajeITHNYKH JIOTOBOp MPUCYTHHX bajazuro-
BUX XpHIIThaHCKUX Ba3ajia 0 oJulydHoM oTnopy OcMmaHimjaMa, 0 KoMe roBopu Xaj-
KOKOH/IMJI, YOp30 je 6uo mzurpan.>4 Ha kpajy, cacranax y Cepy, y3 caB jpamMaruuan
TOK, OKOHYa0 ce 0e3 KpBompoiuha, OTIyIITakheM MOHWKEHHX Basaia kyhama. Mo-
XKIla je TpeBary Haj IDTaXOBHTHUM KapakTepoM cyiraHa bajasura | Myme ommrpao
pannoHaTHA MOMEHAT, jep OW eNMMMHHANMjoM, TIpe CBera Ba3aja Koju cy mrurehn
cBoje obnactu OpaHHIM (POHT MpeMa YTapcKoj, CeBepHa rpaHUIla ocTaja 0e3 3a-
LITUTE ¥ y MOTIYHOCTH OTBOpPEHA 3a ymaje Kpajba Kurmynna JlykcemOypriukor. Y
CBaKoOM cIlyuajy, cTpax koju je bajazut mocejao y Cepy, oapeawo je najbe IoJn-
THYKE TToTe3e XpHUIThaHCKUX Biajapa Ha bankaHy, a THMe U BUXOBY CyAOHHY.

3a0KkpeT y KOHIeNIHju ocBajauke noiautuke bajasuta I Ha bankany, eBuneH-
TaH of nponeha 1394. ronune, BepoBaTHO ce nmpodunrcao Beh youn nim Tokom ca-
cranka y Cepy. OH ce ornenao, mpeMa HeKHM MHUIUBCHUMA, Y HHOBATUBHOM CXBa-
Tarmby COIICTBEHOT IIapcTBa U yiore Biamapa y meMmy. CynraHoBa pedopma je uma-
Jla HEKOJIMKO aclieKaTa, KOjU Cy MOAPa3syMEBaNIN jadyarke [ICHTPATH30BaHE aMUHH-
cTpauuje, Behy KOHTpoJy MopecKor U (PUCKaIHOT CHCTeMa, CTBapame eKOHOMCKE
IoJIOTe IIMPeHka THMapCKOI cucTeMa Ha bamkaHy, Kao W apyraduju, pUrdaHdju
OJIHOC TIpeMa HETIOY3/aHuM Ba3alnMa, IITO je W oBeso 1o omcane [lapurpanma.sd
HoBu xoHIenTt apkaBHEe CTPYKType, mocie maga byrapcke, orjenao ce y TpaH-
chopMucamy napeBuHe u3rpaheHe Ha cTy0OBHMa Ba3aHUX 0OJIACTH M KHE)KEBHHA
y jenan uBpihe EHTPATU30BAH U CTPOTO KOHTPOIUCAH aIMUHUCTPATUBHH APIKAB-
HU CHTUTET II0JI HEOrpaHWYCHOM JIMYHOM Biamhy cynrtana. C jegHe ctpaHe, Ip-
JKaBHA, aIMHHHACTPATHBHA MOJena OMIa je KOHCTHTYHCaHa MPEKO OpraHM30BaHHUX
OeriepOeriyka u Oeriyka, a aIMAHUCTPaTUBHA ylpaBa CUCTEMAaTH30BaHa yBole-
HBEM KaTacTapu3alyje, HeHTPaTn30Bamka (PUCKATHOT CHCTEMa, Kao U MIEPUjaTCKUM
cynckum ypehemem. [Ipema uaeonoruju npuxsahieHoj ca APEeBHUX MPOCTOpPA LICH-
TpajHe A3mje, CyIITHHA JpKaBe OMO je IpaBeIHU CYBEPCH KOjU jé CBOjOM JIMYHO-
mhy, ayToputeToM U Biamhy TapaHToOBao YTBphEeHU IpYIITBEHH MOpENaK M Ipo-
criepuTeT apkase.>0

52 B. Kreki¢, The Battle of Kosovo and international repercussions, 97.

53 Chalc. I, 74-76; Nikoloudis, 206-207. YV HacTaBKy CBOT IpUIOBeIaba XaIKOKOHIHI TIpa-
BH aHTHIATOBAbE ¢ 003MPOM J1a Y KOHTEKCT OBOT JIOTOBOpA CTaBJba U criopaszym nzmely Koncrantuna
Jparamra u Masojna I, npema koMe Cy TOM MPUIMKOM OHH yroBopwin Opak usmel)y Jenene [pararm
¥ caMor 11apa, a Mo3Haro je ja je opak ckiomsber 11. hebpyapa 1392. O cknanamwy 6paka P.Schreiner,
Hochzeit und Kronung Kaiser Manuels II im Jahre 1392, BZ 60 (1968) 70-85; /. Bypufi, Cympak Bu-
3aHTHje, 68.

54 C. Mewanosuh, Josau VII aneomnor, 86-87, cmatpa na je Josan VII u Tokom ckyna y Ce-
py octao BepaH cyirany bajazuty yxusajyhu cBoj nmosiamheHu 1osoxaj Koz cyiraHa.

55 X. Unaayux, Ocmancko napctso, 80, 92; N. Filipovié, Princ Musa i $ejh Bedreddin, 168,
368-370.

56 X. Unaayux, ucro, 93.



264 Mapxko IHynna

[perpmssenn cTpax y Cepy ¥ HENOCPEIHO cyodaBame ca cMphy, KOHAYHO Cy
JIOBEJIH JI0 3a0IITpaBama CUTyalHje MPopIIINCamheM JBE, TI0 MUTAky OAHOCA TIpe-
Ma OcMannujama, Mmel)ycoOHO CympoTcTaBIbeHEe CTPYje CYITAHOBUX XpHUITNaHCKUX
Bazaya. JeqHa je Omima ycMepeHa Ka HAaCTaBKYy M3BpIIaBama IMPCY3eTHUX Ba3allHUX
obaBe3a nmpema bajasuty I, 1ok cy ce mpunmagHUIM IpyTe ONIHKje OTYYNIN 3a Ha-
MyIOITalke CBOT JOTANAINIBET IMOJUTHYKOT Kypca, CYHNpPOTCTaBJbamke CyITaHy M
OTBOpPEHY OJ0OpaHy W 3alITUTy CBOjUX JIp)KaBa, Ioce/ia U cTaHOBHHUIITBA.S7 OBakBa
moJierNia Hije 3a00HIIIa HI POMEjCKY apcKy MOPOIMILY, a HU CPIICKE TOocIoaape, a
MocTasa je MpakTUYHO BUAJbKBA Beh y Henocpequum 30uBamuma u3 1394, u 1395.
rojgune.58 TokoM 1394. roauue, y pamrpkaHuM ocTtanuMma BuszaHTHjcKoOr mapcTBa
OpHjeHTAIH]je, CKIIOHOCTH KJbYYHHX MOJUTHYKUX aKTepa IOOHIIE Cy U CBOjy IpakK-
TH4Hy nuMmensujy. Llap Manojno II [1aneonor u weros 6pat Teonop I Buie Hucy
OKJIeBaM J1a ce cynporcraBe bajasuty I m merosuM emupuma.s® Bpartusiu ce
mTo je mpe morao y Llapurpan, Manojio 11 je ogmyuno fa ce Bullle He 10jaBibyje
npen bajasutom, a Teomop je ymecTo Ha TUTaHUpaH 1MoxoA y Tecanujy ycneo aa mno-
Gerre y Mopejy® u ckiomu mup ca Miieuanuma, yiume cy 6paha packunyiia cBoje
BasaiHe ojiHOCE mpeMa cynTany.®! Teoqop je dak je;Ho BpeMe yCIEIHO 0/I0JIeBa0
HamaguMa EBpoHoc Oera, ma je u merosa capaigma ca MiledaHuMa J0Besa 10 Mo-
BiIauema Typaka u3 okynmpane MoHeMBacHje, YMMe je MOMyCTHO MPUTHCAK Ha
Mopejy.2 tbuxos Hehak Josan VII ITaneosor moBykao ce Ha cBojy amaHaxy y Ce-
JTUMBpH]Y, Te je OopaBHo Heko BpeMe apkehu ce mo crpanu. Llapurpan je 1394.
TOAMHE JIOCTICO O] BUIICTOIUINBY TYPCKY OICaay U OJIOKamy, Koje Cy o0emexuie
uctopujy Buszantuje Ha camom kpajy XIV Beka.

VY cknagy ca onuToM KiIMMoM HacTtainoM nocie ckyna y Cepy, Byk bpanko-
Buh je KOBao IJIaHOBE JIOHEKIIE y CKIIaay ca akTHBHOCTHMa Opahe xpasba Mapka,
KOjM Cy OJUTYYMJIM YaK U Ja HAIyCTe MOCe/e KOjUMa Cy IOCIOJApHIId H OTHCHY Ce
y ciyk0y cTpaHoM xpuinhaHckoM Biaaapy.3 3a pasiuky on Anjapejama u Jmu-
Tpa, Byk HHje HaIyCTHO CBOje TOCe/e, alli Ce YCPEeACPeaAno Ha mpedaliBame aena
IpKaBHE PU3HUIC U TPaKeHE YTOUHUINTA 33 CBOjy mopoauny y yOpoBHUKY, nin
Benenuju.64 Kparak ycmon mociie KocoBcke GUTKE U F-ETOB MOCTETICHHU a1, HApO-
9uTO Tocie nmpoMeHa 1392, u 1394. roauHe, y3 NpUBPEMEHH KpaxX KOjH Cy JTOKUBeE-

57 J. Barker, ucro.

58 1. Bypuh, Cympax Busauruje, 44; C. Mewanosuh, Joan VII ITaneosor, 86.

59 J. Barker, Manuel II Paleologus, 120; 4. Bypuh, Cympax Busauruje, 44-46.

60 Chalc. I, 76; Nikoloudis, 209; J. Barker, ucto, 119-120

61 D. Nicol, The Last Centuries of Byzantium 1261-1453, London 1972, 315; 4. Bypuh,
HCTO.

62 J. Barker, Manuel II Paleologus, 120; 4. Bypuh, ucro, 85.

63 C. Ruprosuli, loknay kpassa Bykammua, 153-163.

64 Byxy Bpankosuhy je 9. anpuia 1394. 10/1e/b€H0 Npao MieTaukor rpahancTsa, Wro Moxke
J1a ce JoBejie y Be3y ca nocneaunnama cacranka y Cepy. S. Ljubié, Listine o odnoSajih Juznoga slaven-
stva i Mletacke Republike 1V, Zagreb 1874, 326-327. Takolhe, Tokom 1395. ronune, Byk je cucremar-
cku npebanuBao cBoje aparouenoctu y Jyoposuuk. Jb.Ciiojanosuli, CTape cpIcKe MOBE/bE U MUCMaA
1-1, 142-143; U. Boocuh, HesepctBo Byka bpankosuha, 235; Hcropuja cprckor uapoxaa I, 54 (C.
‘hupkosuh).
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mu Bpankosuhu Tokom 1396.m 1397. roguHe, OUTHO Cy OIpaHUYHIN CTBAPHU II0-
muTndky yTunaj Byka Bpankosnha. 36or Tora je 6no nckipydeHn n Bykos O0mio ka-
KaB YIUIUB y MHTEPeCHY cepy BHU3AHTH]CKUX MOJIUTHYKHX, & CAMHM THM U OHHX
KpyroBa KOj¥ Cy OCTaBJbaJIM Tpara 0 UCTOPHjcKUM Jorahajuma. 3Havaj u yrien By-
ka bpaHkoBuha ¢ kpaja ocamzaeceTux M MmoveTka jaeBeneceTux roguHa XIV Beka,
PEerucTpoBaH y MIICTaYKUM M TyOpOBAYKUM, y jeTHOM TPEHYTKY H YyrapCKHUM H3BO-
pHMa, 32 BU3AHTH]CKE HCTOpUYApE, CABPEMEHHUKE, OYMIIICIHO HUje UMAo MOJije/IHa-
Ky TexxuHy. EBeHTyamno npucyctBo Byka bpamkxoBmha na cacranky y Cepy u
ucToBpeMeHo TpehyTKUBame HEroBor MeHa y MaHOjII0BOM [TOCMPTHOM T'OBOPY
cBOME OpaTy, Kao IITO CMO HallOMEHYJIH, He OW OMJI0 HEOOMUYHO. 3a Pa3JIuKy O]
Koncrantuna J[paramnra u Credana Jlazapesuha, Byk bpankosuh Huje 6uo uHTEpE-
CaHTaH MOJUTHYKU MApTHEP BU3aHTHUjCKOM Lapy. bankaHcka nmonutrnka BusaHTuj-
ckor mapctBa Beh je mpen kpaj XIV Beka mpeacrasibana moauTuKy 6opbe 3a or-
CTaHaK, JI0K je kheHa eBpOIICKa JUMEH3Hja Io/pa3yMeBaia MPBEHCTBEHO HOTpary
3a MOhHHUjUM caBe3HHIIMMA Ha 3amaiy, KOoju On je 0cIo00 I OCMAaHCKOT TIPUTH-
cka. Axo ce y3me y 003up Bpeme kaja je Manojnos ropop Hactao 1407-1409, Byk
bpankoBuh Bume Huje 6M0 XUB, a yCIIOMEHa Ha Hera Omia je ucyBuie oiena u
edemepHa 1a O Onita eBOIMpPaHa y OBOM HAMEHCKOM TeKcTy. McToBpeMeHo, camo
je mecniot Credan Jlazapepuh npejicraBibao JETHTUMHOT U jeMUHOT XpunrhaHckor
Brnaaapa Cpouje, kako 3001 pakTuukor cramwa y CpOuju, Tako u 300T MpUpoIe He-
roBe THTYJIC KOjy je IPUMO U3 PyKy BH3aHTH]CKOT Iapa caBiaaapa. ClIuaan pasio-
3u Moryher npehyTkuBama npucycrsa Byka bpankosuha Ha ckymy y Cepy morin
O BaXUTH W 3a Kpajba Mapka u meroBy Opahy. Ocum dopmamHOr TUTYIapHOT
MICOJIOIIKOT Hacjeha cpricke Ap)kaBe, OHM HUCY UMaJll HHKAKaB MOJIUTHYKH Kpe-
TUOMINTET, HUTH TPAaKTHYHU 3HaYaj 3a apa Pomeja, morotoBo y BpeMe HacTaHKa
ITOCMPTHOT TOBOpa 3a Jecrnora Teomopa.

Hako 6e3 KOHaYyHOT OJroBOpa Ha MHUTame Ja Jiu je Byk bpankosuh npucy-
CTBOBao cKymny Bazana y Cepy, MOJIMTHYKO JEJI0BakbE M MOTE3H KOj€ j& MOBJIAYHO
oBaj cpricku obnacHu rocrnoaap o1 1394. rojauHe, yKIONJbEHH Y TOJUTHKY OCTa-
TUX HemocHylrHuX bajasuToBHX Baszaia, OCTaBJbajy MOTYNHOCT HETOBOT HEMO-
cpenHor ydenrha y cepckoj Jpamu.

Marko Suica
VUK BRANKOVIC AND THE MEETING OF VASSALS AT SERRES

After the Kosovo battle in the year of 1389 and the new Ottomans’ breach
into the Serbian lands, the positions of the Serbian provinces founded on the terri-
tory of the disintegrated Serbian empire underwent certain geopolitical changes.
Unlike prince Lazar’s direct successors, the Serbian regional landlord Vuk
Brankovi¢, Lazar’s son-in-law, continued to resist the Ottomans strongly oppos-
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ing resuming the vassal deployment towards sultan Bayezid 1. Only after his town
of Skopje’s fall late in the 1391, or early in 1392 did Vuk start losing his strategic
control over the territory being in that way exposed to an even greater Ottoman
pressure. Such Balkans’ situation denouement forced Vuk Brankovi¢ until the No-
vember 1392 to recognise the Ottoman sovereignty that was justified in one char-
ter for monastery Hilandar. By the end of that year, sultan Bayezid I moved from
the empire’s Anatolian to the European part in order to consolidate his authority
and firm the rule. The Byzantine historian Laonikos Chalcocondyles testifies on
the measures taken by the sultan regarding subordinating the new Christian vas-
sals and the conquered territories’ colonisation. These measures might refer to
Vuk Brankovi¢ and his province. There is no direct news considering Vuk
Brankovi¢’s political steps during the period from the end of 1392 to the spring of
1394. A dramatic meeting of sultan Bayezid I with his Christian vassals in the
town of Serres in the fall-winter of 1393/1394 remained noted in the Byzantine
sources. The remnant sources unequivocally of the Serbian meeting members
mention only Stefan Lazarevié, the later Byzantine despot and Constantin Dragas,
the Byzantine emperor Manuel II Palacologus’ father-in-law, though by being im-
precise they leave an open space for the probable participation of some other re-
nowned persons from Serbian side. The hitherto Serbian historiography predomi-
nant opinion was that Vuk Brankovi¢ did not respond to the invitation addressed
to the vassals concerning the Serres meeting. Apart from Vuk, the sources do not
name as the meeting participants neither king Marko, nor his brothers Andreas and
Dmitar, who may have been present as well. The sultans’ resolution to execute the
Christian vassals in Serres, withdrawn at the last moment, caused the split of the
vassal relations of some Christian aristocracy to Bayezid I. Vuk’s activity from
the year 1394, and 1395 connected with gaining Venetian citizenship and moving
the treasury in Dubrovnik in accordance with the politics of those Christian vas-
sals who denied their obedience to the sultan after the meeting at Serres. Because
of Vuks’ conduct from the year of 1394 and the provenance of the preserved
Byzantine sources asserting the events at Serres, a possibility of Vuk Brankovié’s
presence a the Ottomans’s vassal by the side of the king Vuka$in’s sons, remains
in spite of silence evident in relevant sources.
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UI'OPb I1. MEJIBEJAEB (Canxrt-IletepOypr)

TAHATOJIOTHA 'EOPT'UA TEMUCTA IINIMOOHA

TpakToBKa BU3aHTHHLIAMH CMEPTU U TOTO, YTO OXKHJAET 4esIOBEKa 3a Ipeje-
JIaMU 36MHOTO CYIIECTBOBAHUS, ObLIa MTOPOIO BeCbMa JajieKa OT EPKOBHOTO yUEeHUS,
HOcHJIa (PaKTHYECKH a-XPHCTHAHCKUH xapaktep. OnuH U3 Hambolee SIPKUX IpHMe-
POB STOTO SBICHHUS — TAaHATOJIOTHS MTO3JHEBU3aHTHIICKOrO (rocoda-HeOIIaTOHHKA
I'eoprust I'emucra Ilnudona, ero B3risabl Ha npobiaeMy CMEpPTH U CaMOyOHICTBa,
KOTOpOE POJHUT YenoBeka ¢ OoxxecTBoM. OnHako, Best punocodus [Tnupona obpa-
meHa B Oynymiee, mpoHH3aHa onTHMU3MoM. Ckopee Bcero, 3Ta Hues Iula He OT
IInaTtoHa, a OT CTOHKOB.

«Patet janua leto», roBopunm B npeBHOCTH («/IBepb IJIsi cMepTH Bceria
OTKpBITa»). DTa Oe3yTelIHas KOHCTaTalus OPEHHOCTH BCErO JKHBOTO, COTJIACHO
KOTOpOf/’I «HET HU OOHOI'0 MTIHOBCHWUSI, KOTOPOC€ HE MOTJIO 6])1 CTaTh IIOCJIICAHUM B
Halei Ku3HW» (emie OJHO BEChbMa HM3BECTHOE HM3PEUYCHHUE, TEleph YiKE HEKOETOo
CBSITOTO), 3aCTaBJISICT YEJIOBEYCCTBO B IIEJIOM M Ka)JIOTO YEJIOBEKAa B OTICIBHOCTH
He 0e3 Tpenera 3ayMbIBaThcs 00 3TOM mysterium tremendum, BOCIIPHHAMAS €T0 TO
B Tparuueckux TOHAX (4ero, Hampumep, CTOUT OJHA JIMIIb aTEeUCTHYeCKas OJ-
HO3HAYHOCTb KOHCYHOCTH 6I>ITI/ISI),1 TO B ONTUMUCTUYCCKUX, HOMYCKAIOUINX BO3-
MOXXHOCTb TOI'0, 4TO CMCPTH OTHIOJAb HEC SABJISICTCA KOHIIOM JKU3HHU, HO JIMIIb IIC-
pexoJloM B WHOE cocTosiHue. «Penuruei, moOequBIIeii cMEpTh» CUUTAETCS, KO-
HEYHO, TPEXKJEC BCEr0 XPUCTHAHCTBO, COTIACHO KOTOPOMY CMEPTh O3HAa4aeT OT-
JISTICHUE JTyIId OT Tella, HO TOJBKO Ha BpeMs, OO OJHaXIbl, & IMCHHO — B KOHIIC
CBETa, TEJNO M Jayma cHoBa Boccoemuuarcs.? COOTBETCTBEHHO, MO XPHCTHAHCKOM
JOIrMaTHKE, CMBICII )KU3HU — IIOATI'OTOBUTH CC6H JUIA BCYHOM KU3HU B TIOTYCTOPOHHEM
MHUpE, C TEM tlTO6I:»I I10CJIC CTpaH_IHOFO Cylla Mnpu4yacCTUTHCA BEYHOTO 6J'Ia)KCHCTBa,
KoTopoe, cornmacHo HoBomy 3aBety, 3akiouaercst B co3epuaHuu bora «mumom k
oM (Tpdomnov Tpodg Tpdcwnov. — 1-e mocnanne Kopundsuam 13:12).

I Cwm., nanpumep: K. Jlamonwm, Wmmo3ust Geccmeptus. M3manme BTOpoe, Mocksa 1984
(omy6umkoBaHO B cepun «BUOIMOTEKAa aTEHCTHUECKOW JIMTEPATYPhI»).

2 «CmepTh — He TOKOW M HE yXOI, a KM3Hb HOBas M WHAsD), — TOBOPHJI HCTHHHBIN MEBEI
CMEpTH B ee XpucTuaHckom mounmanuu o. Cepruii bynrakos B cBoeit «ABrobuorpadum» (byseaxos
C., npom. ABtrobuorpadpuueckue 3ametku. [lapmx 1991, 155).
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Kazanocs Obl, B BuzanTuu, sBISBIICICS OJIMIIETBOPEHUEM Hambosiee KOH-
CEPBAaTUBHBIX TPAJUIINIA B XPUCTHAHCTBE, NIYOOKO PEIIMTHO3HOE, COTJIacHO Com-
munis opinion, HAaCeJICHUE JOJDKHO ObLTO OBl CILIONIH MCIIOBEAOBATH UMEHHO 3TY
uneosoruo. Au Her! Kak nokasano uccienoBanue X.-I'. Beka,3 TpakroBka BH-
3aHTHHIIAMH CMEPTH M TOTO, YTO OXXHUJACT YeJIOBEKa 3a MpejesiaMUu 3€MHOT0 Cy-
IIECTBOBaHUs, OblIa TIOPOK0 BeChbMa JlaJieka OT IIEPKOBHOTO yYeHHs, Hocuia (ak-
TUYECKU a-XPUCTHAHCKUI xapaktep. B OecUnCICHHBIX MOHOAMSX M JKUTHSIX BH-
3aHTHICKUE aBTOPHI, OMKCHIBAS TOCIEIHUE YAChl )KM3HU CBOMX IEPCOHAXKEH, U3-
Oeranu mpsAMO TOBOPUTH O TAWHCTBE CMEPTH, MPEANOYUTAs PACTBOPATH QGOPOG
80/VATOL (CTpax Mepes CMEPTHIO) WM B INIATOHOBCKOM UJIEE BEYHOTO KPyrOBOPOTa
JKW3HH, KOTOpasi HUKOT/1a He ncuesana (oHa ectb u 'y [limmdona, u y Ilcenna), unu B
ACTETHYECKUX DMOIUSIX, BBIPAKABIINXCS B PUTOPUYCCKOM JIEKOPE, B YCHAIICHUH
cjora PeMUHUCHEHIUSAMHA W3 aHTUYHOW MHUQOJIOTHMH M KJIACCUYECKUMHU MeTado-
pamu. Mpuean cMepTd B MPENCTABICHUN TYMAaHUCTHYECKA OOpPa30BaHHOTO BU3aH-
TUWLIA TIO3HETO BPEMEHHW — 3TO HJeal CMEePTH MYJAPOW M CIOKOWHOMW, HCIIOJ-
HEHHOM caMo00naganus (T0UL0V, 10 METOXHTY), YeI0BEYECKOro JOCTOMHCTBA U,
B CYIIHOCTH, MPEOJIOJICHHON, «CHATOW» Oyiaromapsi cliaBe, MPUOOPETEHHON INpHU
JKU3HM HAy4YHBIM M JIATEPATYPHBIM TBOPYECTBOM.4

[Moyemy-to y Toro ke beka moyTm He 3aTPOHYTHI TAHATOJIOTUYECKUE BO3-
3penust ['eoprus [emucra [lnpona (ok. 1360 — 26 urons 1452),5 x0T OH cam
CUUTACT, YTO HA TaKOro poJaa MNpeaCTaBICHHUAX B HOSHHCBHSaHTHﬁCKOG Bpems
«BO3MOYKHO, CKa3bIBAETCA BIUSAHHE TUIH()OHOBCKOTO s3bI9ecTBa».® MHe Bce ke
KaXxeTcsl, 9TO cama dmoxa — dmoxa Peneccanca — QopMupoBana momo0HBIC
B3TJISABI U YMOHACTPOCHHUS M MOpojauiia B KoHIe KOHIOB I[lnudona ¢ ero nHeos-
3BIYECTBOM.

PazymeeTtcsi, CHIIbHBIN MHTEUIEKT 3HAMEHUTOI'O HEOIUIATOHHUKA HE MOT TIPOMA-
TH MUMO HJIeM OeccMepTHs ueloBeKa, KoTopas TpaHCc()OpMUpOBajiach y HEro B
yUeHHe 0 0€CCMEPTHH, BEUHOCTH, HEPOXKICHHOCTH BO BPEMEHH YEIOBEUECKON ITy-
M, B KOHTEKCTE apUCTOTEIECBCKO-TUIATOHOBCKOW MBICTH (B YaCTHOCTH, apHCTO-
TEJIEBCKOMY TE3UCY O HEMOJBMKHOCTH Ay [lmudoH mpoTuBomocTaBiseT IUia-
TOHOBCKOE€ YYEHHME O CaMOJIBM)KEHUHU IyIlH, KOTOpas paccCMaTpUBAETCS KaK LIEHTP
U OTIpaBHAs TOYKA JKU3HEEITEILHOCTH uesioBeka).” Yto ke kacaercs 6oree KOH-
KpeTHBIX BbICKa3biBaHUi [lnmudoHa Ha TeMy TaHATOJIOTHMHU, TO, KaK U CIIEI0BAJIO
OXUJIaTh, OHU TIPUBEJICHBI expressis verbis B ero IByX MOHOIUSX: Ha cMepTh Kiie-
ol Manarectsl, cynpyru aecrnora ®eonopa II [Taneonora (ymepna B8 1433 1.),8 u

3 H.-G. Beck, Die Byzantiner und ihr Jenseits. Zur Entstehungsgeschichte einer Mentalitit,
Miinchen 1979.

4 U. Il. Meoseoes, Buzantuiickuii rymanusm XIV-XV Bs., Cankt-ITerepOypr 1997, 137.

5 O HEM CM. MOIO TONIBKO YTO yKa3aHHYI MOHorpaduioo (mpumed. 4), Tae yKa3aHa COOT-
BETCTBYIOIIAs TUTEPATypa.

6 H.-G. Beck, Die Byzantiner und ihr Jenseits, 67.

7 K. Niarchos, Aveponog kol mpdéig kato 10v I'ewpylov Teplotov-IIAn8mvo., TTAatov-
LopOg kol &pLoTotedlopdg kotd tov [IAnwve, A6nvo. 1987, 71-94.

8 JIuteparypy o Heit cm.: PLP 9 (1989) Ne 21366.
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Ha cMepTb umneparpuubsl Enensl Ilaneonorunsl, cynpyru Manywia Il u marepu
Noanna VIII (ymepna 23 mapra 1450 r.).° B nepsoii ux uux,!9 Bo3mas nomkHoe
MHOTOYHCIICHHBIM JOOPOAETENSIM yMEpIIel, MeX/Iy NPOYHM, U ee OJIaro4ecTuro,
JI0Ka3aTeIbCTBOM KOTOPOTO SBJISIETCA «ee mountanue bora (1) 100 80D Aotpela),
KOTOpPOE OHA JIECMOHCTPHUPOBAIA TIPOAOJIKUTEIBHBIMU MOJUTBAMH U TIOCTAMH B CO-
OTBETCTBUH C HAIMM 3aKOHOM (TOV MUETEPOV VOHOV)»,!! TInudon orMeyaer, 4o
emre HepaBHO Kiteomna mpuHsUla y4acTHe B OJHOM «H3 CBATCHIINX HAIIMX Mpa3[-
HHMKOB M CBATHIX Hammux TanHcTB (B [Tacxe? — U. M.),!2 HO u3-3a cepbesHemen u
ocTpeiiiell 00Je3HH, KOTOPYI0 HHKAKOe BpaueOHOE BMELIATEIBCTBO HE CMOIIIO
[IPEO/I0NETh, BBIHYXK/CHA ObUla YHTH W3 3TO 3€MHOMW KHU3HH;, TaK, MOXET OBITh,
UMEHHO TI03TOMY, Kak Jirobe3Hast bory, oHa u Obuia B3aTa borom B 3TOT MOMEHT,
NPUYUHUB CBOEH yTPaTOd BEPHOIOJJIAHHBIM BEJIHKOE YHBIHHE (TOAANY KOTN-
QELOV), a CBATEHIEMY HAIIEMY NPABUTEN0 — BelUYaiiliiee oTyasHue (TAEGTNV
&Bopiov)».13 U nanee ciemyer n3nokKeHNE TAHATONOTHYECKUX BO33PEHHUN aBTOpa
KaK TaKOBBIX.

«Ho eciin Obl B yesloBEeKe — rOBOPUT OH, — HE ObLIO HUYEro OecCMepPTHOTO,
TO W OTYAsHUE MO MPUYKMHE CMepTH (OJIM3KOT0) OBLIO OBI, 1O BCEH BEPOSITHOCTH,
HenszneunMbiM. Hy a Tenmepb, 4TO MBI MOKEM CKa3aTh IO 3ToMy noBojay? OjHa
4yacTh HaC — CMEpTHa, apyras — 6eccMepTHa. M3 3TOro coBepIIeHHO SICHO, UTO TO,
4TO €CTh B HAC HAMOOJIEE CYNIECTBEHHOTO (TO KVPLOTOTOV NU®DV), @ UMEHHO 3TO U
€CTh YeJIOBEK, — 3TO OeccMepTHOe (Hayayo), a CMEepTHOE J00aBJIEHO HAIoJa00ue
XUTOHA JUIs Hamield OeccMepTHOW uactu. Tak 4TO HE CTOWT, MOXKAIYH, OYCHb YK
OTYaUBAETCs U3-3a YTPaAThl 3TOT0 CaMOr0 XUTOHA y HAC CaMMX WJIHM Yy HAlIUX ApY-
3ei, MOKa caMo Hallle CyIECTBO (TO KVPLOTATOV HU®V), TO €CTh TO, YTO MbI ECT,
HE TOJIbKO OCTaeTCs CYIIeCTBOBATh, IPUUYEM B LIEJIOCTHOCTH M COXPAHHOCTH, HO H
MpeHa3HaYeHO JJI1 MECTONPEeObIBaHM, KOTOPOE JIyyllle, HeXKEIH 3TOT BOT 3€MHOM
mup. M MOCKONBEKY OHO B pe3yabTaTe CHATHS 3TOW CMEPTHOW M 3¢MHOM 000JIOUKH
BBITJISLANT JIy4Ille ¥ YHuIlle, OHO, COMPUKACASACH C MPOCTPAHCTBOM 00KECTBEHHOTO,
HaclaXaaeTcs UM, OCOOEHHO €ClIM YK€ 3/7ech (Ha 3eMile) CYLIeCTBYeT Kakas-To
MpUBBIYKaA 3a00THTBCS 00 3TOM. Ho 3TOTO, Kak MBI Hajeemcs, CIOI00UTCS U Ta,
YTO HBIHE YXOJHUT OT HAc, MO0 OHA MPOXKUIIA XOPOILIYIO KU3Hb B CIyXeHHH bory u
COOTBETCTBYIOLIUM 0Opa3oM IOATOTOBJIEHA (K JKU3HM) B MOTYCTOPOHHEM MHDE.
Tot xe, KTo mpeHeOperaeT 3/eCh TAMOIIHUMH BEIIaMH, OKa3aBIINChH MO Ty CTO-
pOHy, HAaBEpHSKA MPHUIET B 3aMEIIATENLCTBO M ITOBEPHET 0OpaTtHO (AMOGTPE-

9 PLP 9 (1989) Ne 21385.

10 Sp. Lambros, Tlohaiordyeio woi Ilehomovvnowod 4 (1930) 161-175 (manee
uutupyertcs: I1I1)

11 Tbid. 167. 13 — 14.

12 Tbid. 168. 8 — 10. ITo muenuto B. biaroma, 370 MECTO — SICHOE JI0Ka3aTeIbCTBO 0OpaIeH s
katoanuku Kneornsr Manatects! B paBociaBue: Georgios Gemistos Plethon. Politik, Philosopie und
Rhetorik im spétbyzantinischen Reich (1355-1452) iibersetzt und erldautert von W. Blum, Stuttgart
1988, 104. 7. Cp. Taxkxke: G. Schmalzbauer, Eine bisher unedierte Monodie auf Kleope Palaiologina
von Demetrios Pepagomenos, Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinistik 20 (1971) 237.

13 1M1, 4 (1930) 168. 10-15.
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(@O110), MO0 CTOJKHETCS C OOCTOSITEIHCTBAMH, KOTOpPBIE €My UYKIBl W HEIpPH-
BBIYHBI, 1 HUKOMM 00pa3oM JUIsl HEro He MOAXOJIT.

[Noxxanyi, cnenyeT yMmMO3aKiIIOUUTb, YTO CMEPTh — 3TO HEKOE JajleKoe IIy-
TEIIECTBUE B TyXKYIO 3eMIII0 (Amodnpio Lokpd),!4 mpuueM oHO coBepLIaeTCs pH
ropaszio Jiyqdmux (yCIOBHAX), YeM MOXHO HaAeATbCs. Bexp MHOTHE HCXOIAT crie-
3aMHM, KOrJa UX JIIOOMMBIE OTIPABIIAIOTCS B IIyTELIECTBUE, IIPU MBICIUM O TOM,
KaKoe PacCTOsIHHE OTHEJSeT WX JIpYr OT Jpyra B HacTosmUi MoMmeHT. OJHaxo,
MOPA3MBICIIUB O TOM, C KAaKUMH HaJIeKJIaMU T€¢ OTHPABISIOTCS B MyTh, OHU pajy-
IOTCSI 32 HHUX, 0O UM CTaHOBHTCS SCHO, YTO IIPOUCXOIUT CPasy e C TeMH, KOrnaa
OHHM IMYTEIIECTBYIOT. TakuM 00pa3oM, HET HUYETO0 CTPAaHHOTO B TOM, YTO MBI HC-
MIBITEIBAEM CKOPOb B CBSI3U CO CMEPTHIO JTFOOMMBIX, XOTS Mbl U OCTaBJICHBI UMH C
9TUM YXOJOM JIMIIb HE Hanoiro. M Bce ke, NPUHAB BO BHUMaHHE TO, B KaKUX
Ty4miux ¥ 00KECTBEHHBIX MECTaX MPeOBIBAHUS OHU OKa3bIBAIOTCS, U TO, YTO MBI
OTJENCHBI OT HUX JIMIIH HE HAJOITO U CKOPO CHOBA OyIeM BMECTE C HUMH, IPHYCM
B JIYYIIUX YCJIOBHX, MBI TOJKHBI OTOPOCHTH MO OOJbIIEH YaCcTH HAlIM CKOPOU U
110 BO3MOYKHOCTH CHOKOITHO CHOCHTH Oemy.

31ech, MOXKalyl, Kak pa3 yMECTHO BBICKA3aTh HECKOJBLKO KPAaTKUX U 00-
IIEU3BECTHBIX CJIOB O OECCMEPTHHM M BEYHOCTH Iymid. MoxkeT OBITh, HaWIyTCs
JIFOJIM, KOTOPBIE COYTYT HYKHBIM YCOMHMTBCS BO BCEM 3TOM, 0OSACh KaK ObI Jymia
CO CMEPTBIO YelOBEKa HE PacTBOPMIIACH B Macce Tela (TMde T Oykw cuvdia-
AMdMTol) U B pesyibTaTe GoJbIIe BOOONIE HHYEro HUTJE HE ocTaHeTcs. Ecim e
yIaIMTh 3TOT CTpaxX B OTHOLIEHMH IYINH, TO BCE IPOYHE CIIOBA MIIM HE OyayT
UMCETH HI/IKaKOﬁ I10JIB3bI, UJIN JINIIb CaMyIO He3HaLH/ITeJ'H)HyIO. BeI[I) TO, 4TO }lyIHa
YeJIoBevecKass O0ECCMEPTHA, HE €CTh JIMIIbL HAIle yTBEPHKAEHHE, OHO IOSBUIIOCH
OTHIONb HE HEJABHO, OyAydYd Ha CIyXy BO MHOIHMX YacCTSX BCEICHHOMN; OHO IpPEB-
HEC U HCIIOKOH BeKy BBICKA3bBIBAJIOCH U BOCIICBAJIOCH MHOXECTBOM CaMBIX HpO-
CIIABJIEHHBIX HAPOAOB MHUpa. [10YTH BCEM JIIOAAM IIPEACTABIACTCS TAKMM 06pa3oM,
4YTO BCC OHHU NMPHU3HAIOT HeO6XOZ[I/IMOCTI> OKa3bIBATh IMOYHUTAHUC yMepHH/IM, HO HC B
TOM CMBICJIE, YTO UX BOOOIIE HET OOINbINE, 4 UMEHHO KaK CyNIECTBYIOIIMM M Ha-
XOAAIUMCS ¢ HaMu. M60 JI0IH, KaK Ka)eTcs, OTHOCATCH K 00KECTBEHHOMY CXO/I-
HBIM 00pa3oM, Kak M B OTHOIIGHHH OeccMepTus Aymu. B wacTHOCTH ,BCce OHHU
BEPAT B CyHIECTBOBAHUE HEKOEr0 00KECTBEHHOro Hadana (Tt O€10V) U MOYHUTAIOT
€ro corjiaCHo CBOUM yCTaHOBHCHI/IﬂM, BCC€ OKa3bIBAIOT YMECPIIUM JIIOAAM COOTBET-
CTBYIOIIEE TIOYUTAHHUE, TI0JIarasi, 4YTO T€ €Ile JKUBBI U HAXOAATCSA CPeaM Hux. Tak
YTO BIIOJHE CXOAHBIM 00pa3oM M TO MHEHME U IPYroe BHYLIAIOT JOBEPHE.

Ecmu u crexyer mHOTAa moaBepraTh COMHEHHUIO YTO-THOO, OTHOCSIIEECS K
NpeNCTaBIEHUIM O BEPE, TO BCE K€ He JODKHO COMHEBAThCA B TEX JOrMarax,
KOTOpBIE OTKPBITO M COOOIId HMCIOBEIOBAINCH BCEMH JIIOJIbMU BO BCE BpPEMEHA.
Eme Hu ofiHO HepasyMHOE CylIecTBO (0DSEV TV AAOY®V) He 001agano Bepoi
(VEVOULKEV) BO YTO-TO OOXKECTBEHHOE, MMOCKOJIbKY HE OCO3HACT MPUYMHHOU CBSI3HU

14 Tbid. 170. 4-5. Cp.: Ilnaron, Anonorust 40 ¢ — 41 ¢ (aHaIOrMYHOE BBICKA3bIBAHHE
Cokpara). OTMETHM TakXKe, 4YTO 3Ta MbICIb IPHCYTCTBYeT M y Opasma Porrepiaamckoro B ero
«IIpuroToBieHnN K cMepTU», a Belb B ero oubianoreke ObuM counHenus [lnudona.
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(und’ aitlog cGVVINGLY), U OHO HE CTAHET CTPEMUTBLCSA K BEYHOCTH, HOO HE 0OCO-
3HaeT GecKOHEUHOCTH (UNd’ Amelplag cVVINGLY); ecian ke (OHO HE IIOHUMAET) HU
0ECKOHEYHOCTH, HU BEYHOCTH, a JIMIIb OJHON TOJBKO pasyMHO# mpupose (T1 Ao-
YTl @VOoel) JaHO, Hapsay CO MHOTMM OPYTHM, OCO3HaHHE (YV®OLG) U MEPBO-
MPUYUHBI 1 OECKOHEYHOCTH, TO M YeJOBEK, crofoOuBIIMCh OT bora pasymHoi
JyIITH, OCO3HAET U 00KECTBEHHOE M BEYHOE, CTPEMsICh K TOMY U K Ipyromy. Beap
COBEPIICHHO YYXXJIOH, CMEPTHOH MPHUpPOAE He MOo3HaTh caMmoil bora; 3To naHo iUk
POICTBEHHOI €My IpUpoIe, MO0 IO3HAOMHUI CYOBeKT (TO Y1YyVDOKOV) MOILKEH
00mareest (KOLVOVELY) € MO3HABAEMBIM 00BEKTOM (TQ Y1YVWOKOUEV®), a obIa-
IOLIHMECs] CYIIECTBA IOJDKHBI OBITH POICTBEHHBI APYT NPYTy, U, TAKUM 00pa3oM,
JAHHOE YENIOBEKY BJICUCHHE K BEYHOCTH HE MOXET W Jlajee OCTaBaThCs HECOC-
TOSIBITMIMCS ¥ TIIETHBIM. Bens bor He MOKeT 0CTaBUTh HECOCTOSIBITMMCS H HUUETO
JPYroro, OTHOCSILErocs Mo CBOel MpHUpojie K cdepe BeTUKOro, HO OH BCE CO3/IAET,
10 BCEW BEPOSTHOCTH, 3aKOHYEHHO IIEJIBIM (TEAECQOPX) U HANIPABICHHBIM HABCET-
Jla WY, MO0 KpailHed Mepe, HaJlodro K HEeKOeW MOoAXOoAsuled I ATOTO BbICIIEH
Touke (£¢ TL MPOGTKOV €000TOlG TEPOG). Tak YTO, €ClM €CTh ¥ TO M APYTOE, a
HMEHHO — Bepa B O0KECTBCHHOE M CTpPEMIJIEHHE K BEYHOCTH, TO W JyIIa Yelo-
BeUeCcKas BEYHa.

370 Xe MOXHO OBIIO OB YMO3aKIIOUHTh M B OTHOLICHWH JOOPOBOJBHBIX
cMepTelt (TdV adBUIPETOV BoVATOV). Beab HU 0HO U3 HEPa3yMHBIX (CYILECTB,
JKMBOTHBIX), KaK Ka)XeTCs, CaMO He YMEPUIBIET ceOst mpeaHaMepenHo (k. mpo-
VoloG), B TO BPEMsI KaK CPeIH JIIOJIEH €CTh TaKue, KOTOPbIE YMEPIIBISIOT ceOst. A
€CJIM HEeT HUYETO, YTO OBl CTPEMHJIIOCH K CBOCH COOCTBEHHOH rubenu (HepasyMHbIe
JKUBOTHBIC, BC/Ib, HC CTPEMACH K BEYHOCTU 10 MMPUIUHE HGCHOCO6HOCTI/I OCO3HaTh
9TO, BCE K€ HE CIIEIIaT JOOPOBOJIEHO HABCTPEUY CBOCH T'MOENH), TO M IyIlia ue-
JoBeUYeCcKas He MOKyIanach Obl Ha HEUTO MoJ00HOE, eciid Obl CMEPTh TeJeCHAs |
eif mpuunHsTa 651 rubens. HanmpoTus, pa3 oHa CKIOHSIETCS K MBICIH, YTO JKHU3HD B
SIMHCTBE C TEJIOM HE MOXKET ed OOJbllie WATH Ha MOJb3y, OHAa (TO eCTh AyIIa),
yOUB €ro cama I MO3BOJMB YOUTH €ro XKEJIAIOIIUM CAeIaTh 3T0, CPas3y Ke yXo-
Ut u3 xu3Hu (olxeton &miodoa), 4ToObl He JeIaTh YCTYIIKM HUYEMY H3 TOTO
6€300pa3HOro, YTO MOKET NPUYUHUTH €i KakoH-1u00 Bpem».l3

AHaNOTHYHBIM 00pa3oM CTPOUTCS W BTOpas MoHoaus. [lompoOHO oxapak-
TEPU30BaB BBICOKOHPABCTBEHHBIC JOCTOMHCTBA CKOHYABIIEHCS HMIIEPATPUIIBI
Enenwr [Taneosnorunsl, [InmudoH n3naraer cBOK TaHATOJIOTHIO B CICIYIOIIUX CIIO-
Bax: «I BoOT, cTayno OBITH, OHA, 00Jaaasl CTOJIb TOHKOW W OJIATOPOIHON JIyIION
(koAT K&Y®T TNV YUYNV) B MO3HAB CYACTIMBYIO CYAbOY BO MHOXECTBE JIEN, B
HE CTOJIb YK MOJIOZOM Bo3pacTel® yxomuT ceiivac m3 >Tod 3eMHOM wu3uu. He-
JIETKO TEPEHECTU 3TO COOBITHE 0€3 MPUYMTAHWIA: MBI, JIIOJU, 0 TPUPOJAE CBOCH
(re@Oxopev) He MOXKeM 0O€3 Clle3 BBIIAEPKATH BCE NMPOYHE PA3NyKH M OTHE3.IbI
JIpYT OT JpyTa 3]1eCh, Ha 3eMJie, 2 OCOOCHHO T€, KOTOPBIM MPEJICTOUT CTaTh Oolee
JUITUTEIbHBIMU. Beapb Mbl OoJibliie pagyemcs, eclii mpedbiBacM BMECTE ¢ HALTUMHU

15 Tbid. 169. 1-174.4.
16 Enena Ilanmeonoruna, kaxk yxe ObUIO CKa3aHo, ymepiia 23 mMapra B Bo3pacrte 75 Jer.
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TOOMMBIMH, PYT OKOJIO IPyTa, U MBI, €CTECTBEHHO, CKOPOHMM, KOTJa paccTaeMcs
Ipyr ¢ npyrom. Ham HeoOXoanMo mpuaepKUBaTHCS B OTHOIICHHN CMEPTH POJHBIX
U py3ei, a TakKe U Hallei CoOOCTBEHHOW CMEPTH, CJIEAYIOIUX MbICIIEH: CMepTh —
5TO OTHpaBieHue (CHOBA ATOSMUIO) TOrO JIydHIEr0 M HauOOIEE CyIIECTBEHHOTO,
YTO €CTh B HAC, B HEKOE MOJ00A0IIEe eMy TIPOCTPAHCTBO (£G 81 TLVOL ALDTQ TPO-
ONKOVTOL X ®POV), a OTHIOAL HE MOJHAs yTpara. Y KacHO TO YYEHHE, COTJIACHO
KOTOPOMY CMEpPTh — 3TO TOJHAs yTpaTa HaMH JpyT Ipyra; oHa JieiaeT BCeX TeX,
KTO €ro ucrmoBeayeT (OyAb TO YaCTHBIC JIHMIA WM OOIICCTBCHHBIC OpPTaHU3AINM),
0osee JKaTKUMHA U HUYTOXKHBIMH 10 CpaBHCHHUIO C TEMHU, YTO MPUACPKUBAIOTCA
IPOTUBOMOJIOKHOTO yoexaenus. K ToMmy ke 310 yueHue u noxHo (yevdég). Tor
(baxT, 4YTO OHO JIOXKHO, SIBCTBYET, IPEXIEC BCETO, M3 TOrO, YTO OHO JIENaeT €ro
MIPUBEPKEHIIEB XYXKe, YeM Te, KOTOpPbIe OTCTAaMUBAIOT MPOTHUBOIOJIOKHOE YUECHHE.
N60 HeecTeCTBEHHO, YTOOBI JTOXKHOE YUCHHE JENAN0 JIy4Ile, a HCTHHHOE — XYyKe,
HO B JICHCTBUTEIBHOCTU KaK pa3 TO, YTO JENAeT JII0ACH XyKe, — JIOKHOE, a TO, YTO
UX AeJacT J1y4dlie, — UCTUHHOC. 141 BOPEab HE CICAYECT noJiaratb, UMEs1 BBUAY JIMIIb
Hamry OoOHmIHOCTB (KOLV®VIKV) ¢ KMBOTHBIMH, YTO BCS Hallla CyIIHOCTH (0VGTOL)
MOYTH OIUHAKOBA C CYINTHOCTHIO XXHBOTHBIX. HampoTwB, clienyeT WMeTh B BUAY
Hall€e OTJIWYHE OT HUX B TCOPUU W HaA IPAKTUKE, 3aKIO4asd, 4YTO HaM HOpUCYyIIa
HEKasi COBCEM MHas CYIIHOCTh, KOTOpas ropasao Oonee O0KECTBEHHA, HEXKEIH CY-
IIHOCTh KMBOTHBEIX. IMEHHO Tak 0OCTOHT HEIO.

To, uTo BO riaBe Bcex (CyIIeCTB) CTOUT HEKHUH eanHbIN bor, sBiusromuiics n
TBOPIIOM UX H IPOU3BOAUTENIEM, a TaK)Ke JOOPOM B CaMOH BBICIICH CTCIICHU, —
HUKTO OTpUIATh HE CTaHET, WJIM caM JOAYMAaBIIMCH JO 3TOr0, WJIM CIyllas TexX,
KOTOpBIC TaK CUUTAIOT, €CIIH, KOHEYHO, KTO-HHOYIb HE COBPATHI €T0 paccymok. B
CBOIO OYEpellb, BCIKUN COTTIACHUTCS C TeM, YTO Mex 1y HuM (borom) u Hamu (J1r0116-
MM) CYIIECTBYET HEKOE MHOE ecTecTBO (e1n T1g &v kol dAAn @O61g), equHoe 1o
POIy WM pa3leleHHOe Ha MHOTO POJOB, Oojiee MOTYIIECTBEHHOE, YeM MBI, HO
ropasno Ooiyee ycrymaromee ToMy (TO ecTh bory) B Bemmuun. Benms HUKTO He
CTaHeT CUMTaTh, YTO HAWJIYYLINM U3 TBOpeHHUs bora sBisieMcsi Mbl (TO €CTh JIIOAH.
— W. M.). HanpoTuBs, BCSKHI, UMEIONUH YM, TOJDKEH MPU3HATH, YTO T€ CYNIECTBA
(p¥0oE£LG) GOoslee MOTYLIECTBEHHBI, YEM MBI, WM YTO OHM CYTh HEKHE Iy, ojee
MOTYIECTBEHHBIE, HeXenu Hamu. W ecnu Te cymiectBa (QUGELS) TAKOBBI, KAKOE
JIpyToe TBOPUECTBO U KaKasl IpyTas AeITEIFHOCTh MOTIH OBl OBITH UM OoJiee BCero
CBOWCTBEHHBI, HEXKENHU CO3EPIIAHUE CYHIEro (1| TOV OVIOV Be®plal) U TIO3HAHKUE HA
9TOif OCHOBE TBOpIIA Beex Bemlei? Hukakoil npyroif nesitenbHOCTH, 00JIee MOIIHOM
u Oosee OaXCHHOMW, YeM 3Ta, HE MOXKET OBITh y TE€X, KTO €CTCCTBEHHBIM 00pa3oM
CHOIOOHIICS 3TOTO, 14 U YEJOBEK, KaK 9TO BCEM OYEBUIHO, HAPSITY C CO3EpPIIaHuEM
CyIIEro, MpUYacTeH U K 3ToMy (TO ecTh K mo3HaHuto Topma. — M. M.).

Crasio OBbITh, YEJIOBEK COy4acTBYeT (KOLV®OVOL) HE TOJILKO B JelaX JKHBOT-
HBIX U JIeJIaeT TO, YeM 3aHUMAIOTCS )KHBOTHBIC, HO U B JIeJaX TeX POAOB (CYIIEeCTB),
KOTOpbIE 00JIee MOTYIIECTBEHHBI, Y€M MbI; U €CJIM OH TI0 BO3MOXXHOCTH 3aHSIT TEM
e CaMbIM CO3EpIIaHUEM, UYTO M Y HUX, TO TOTJIa 10 HEOOXOJAUMOCTH OOIIAIOIIHECS
CTOPOHBI COYYACTBYIOT B JIEJaX U CYHIHOCTHBIX COOBITHAX (TOlG £pYOLG KOl TORG
obo10g), U60 CYIIHOCTH MOJUKHBI HMETh COOTBETCTBHE C JENAMH, a Jela — C
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cymHocTsAMHU. Tak, HanmpuMep, eclid KTO-TO, BUJS, KaK YeJOBEK COy4YacTBYeT B
JIeJIax )KUBOTHBIX MOJIAraeT, 4To TOT 00J1aaeT CYIHOCThIO, CXOJHOM ¢ CYIIHOCTBIO
JKUBOTHBIX, JOJDKEH, MPABUIBHO OICHMBAS CHTYAIHIO, M BHJS, KaK YEJOBEK COY-
YaCTBYET B JieJlaX CYIIECTB 00Jiee MOTYIIECTBEHHBIX, YeM OH, CUHUTATh, YTO OH
o0JaiaeT CyHIHOCTBIO, CXOHOW C CYHIHOCTBIO T€X, MOCKOJBKY JIUIIb U3 CXOTHOU
CYITHOCTH MOTYT TOJYYaThCs U CXOJHBIC TBOPEHUS, a, CTAJIO OBITh, CICAYET CUH-
TaTh, YTO YEIIOBEK COCTOUT U3 JIBYX CYIIHOCTEH: OJJHOW — OOKECTBEHHOH, APYroH
— 3BEPUHOM, MPUYEM, 3Ta TOCJICIHSAST — CMEPTHA, OOXKECTBCHHAS K€ Hama — Oec-
CMEpTHA, €CJIM ¥ CYITHOCTh 00Jiee MOTYIECTBEHHBIX, YeM MBI POJIOB — TOXe Oec-
cMeprHa.l” Benp Obu1o ObI COBCEM HENOTHMYHO, €CIM ObI BOr, SBIAACH BBHICIIUM
0JaroM U JHIMICHHBIN KakoW OB TO HU OBUIO 3aBHCTH, HE MOPOAMI OBI, HApSAY C
MPOYMMH BelIaMH, OECCMEpPTHBIC CYNIHOCTH, KOTOPBIE CTOST K HeMmy Oimke, He-
XKenr Bce apyroe. M ecnu Te GecCMEpTHBI, TOTAa M TO M3 HAllled CYNTHOCTH, YTO
POJICTBEHHO MM, — BEYHO, MO0 HHUKOrJa CMEPTHOC HE CTaHET POJCTBEHHO Oec-
CMEPTHOMY, TOYHO TaK)K€ HHKOT/JA TO, YTO MUMEET OTPAHHUYCHHYIO M MOTOMY OfI-
HaX]Ibl KOHUYAIOIYIOCS CITOCOOHOCTh K OBITHIO, HE MOXET OBITh TOJJOOHBIM TOMY,
YTO SBISETCS OCCKOHEYHBIM U OeCTpeeTbHBIM.

Ja u Te, 4TO yMepHIBIAIOT cels, Jenas 3TO M3 pa3yMHBIX COOOpakeHUi
(eDAOY®C) MM HET (It TOTO, YTO MBI XOTUM J0Ka3aTh 5TO HE MMEET 3HAYEHHMS),
[OKa3bIBAIOT, YTO YEIOBEK COCTABJIEH U3 JBYX CyIIHOCTEH (£k dvoilv ovoloy),
OeccMmepTHOI 1 cMepTHOU. Her Bexp HUYeEro, uto OBl OT MPHUPOABI MOOYKIAIO K
YHUUTOXKEHHIO caMoro cebs (8nl tOv £avToVD OAeBPOV), HO BCE HE YIMYCKAET BO3-
MOKHOCTH K CYIICCTBOBAHHUIO U (CaMO-) COXpPaHEHHUI0. Tak 4TO YeIOBEK, yMep-
LIBJISISE caM ce0si, He CMEPTHBIM (CBOMM HadajoM) YMEpIIBISET B cebe cMepTHOE, a
CBOIO CMCPTHYIO MPUPOAY €My CBOHCTBEHHOW OCCCMEPTHOH CYIIHOCTHIO.

Ha ocHOBe 3THX U MOJOOHBIX UM pacCykJeHUH, IPUBOANTh KOTOpPbIE B Ha-
CTOSIIIIMHA MOMEHT LIEJIMKOM HE COBCEM YMECTHO, Mbl BUAMM: J[PEBHEUIINE HA Ha-
e maMsATH U 3HAMEHHTEHINHNE CPEeAH HApOIOB BCEJICHHOW, a MMEHHO: HOepHl,
KEJIBTBI, THPPEHLB! (TO €CTh ATPYCKH), (pakuillipl, IMHBI, PUMILSIHE, CTUIITSHE,
MUJIMHALIBI U UHIYCBI, KaK ¥ T€ U3 IPOYHX HAPOJOB, KOTOPBIE HMEJIH elle 10 HeKO-
TOPOIl CTENEeHN HM3BECTHOCTb CPEI JIIOJIeH, ObUIM OJEPKHMBI MBICIBIO (VEVOLLL-
KOTO) 0 GECCMEPTHH HAIIMX JIYIIL.

Ctano ObITh, MBI C TIOJIHBIM TPAaBOM (£1KOTWG) TOBOPUIIM O TOM, YTO CMEPTH
HAIUX POMHBIX W APYy3eil, Kak W Halra COOCTBEHHas, — 3TO JHIIb OThe3 (Gmo-
dnuio) TOro roaBHOro, Y4TO €CTh B HAC (TOV KVPLWTEPOL NU®V), B momobaromiee
JUIs. HETO MPOCTPAHCTBO, M paccTaBanue (SLAGTOGLG) APYT € JAPYroM, Ha KaKOe-TO
BpeMs, HO He HaBcerja. [losTomy cieoBano Obl KaKIOMY YEIOBEKY B KaueCcTBE
yTemenus (E0TaPAUVONTMG) MEPE TMIOM MOTOOHBIX COOBITHI MUTATh HAMEKLY
HA TO, YTO CMEPTh POJHBIX — ITO HE BeIUYakInas u3 6e1, 0COOCHHO CMEpPTh TEX, B
OTHOIIEHWH KOTOPBIX €CTh Hamexkaa (Anic £6TLV), 4TO M3-3a MX JOOPOAETHIN U
MpaBeIHON JKM3HU MM TaM IIPUTOTOBIICH XOPOIIMH TpHeM. DTy HaICKIy MBI

1706 yuenun IlnudoHa O 4YelOBEKe KaK HEKOEM IIPOMEKYTOYHOM 3BeHe (LeBdpiov),
CBSI3YIOIIEM BOCMHO JIBE YaCTH MHPO3JaHHI — CMEPTHYIO U OeccMmepTHyw, cM.: M. [1. Meodseoes,
Buszantuiickuii rymanmnsm, 120 co.
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JOJKHBI IIUTAaTh M B OTHOLIEHHWH TOJIBKO YTO yINEAMIEH OTCIOAa MUMIIEPATPHIIBL,
YKpAIICHHOW CTONb BBICOKOW JOOPOIETENbI0 W MPOKUBINEH CBOIO JKU3HB CTOJNB
npaBenHo. Beap Jake MaqoOyMHBIC JTIOJM MOHUMAIOT, YTO Ha TOM cBeTe (£KET)
J00pble MONy4yaroT 0oJiee BBICOKYIO Harpajy, OpOYHbIE, HAIPOTUB, XYIIYI0, HOO
MBI BEpUM, 4TO bor — 3T0 B BBICIIEH CTENEHU CIIPABEUINBBINA, HO B TO K€ BpeMs
HETIPEKJIOHHBIA Cybs». 18

Wrak, moABoAs WUTOr HamieMy 3aTsHyBIIeMycsl IuThpoBaHuio [lingoHa,
MOYXHO, MHE Ka)KeTCsl, CIeTaTh BBIBOJ, YTO HanOoJiee OpUTHHAIHHBIMH TIPEICTABIIS-
IOTCSI B3MIAABI 3TOro (hunocoda Ha mpobiIeMy CyMIHIa KaK MPUCYIIEro UMEHHO
9eJIOBEKY crocoda pacmopsbKaThes cBoell cynpboit. To, 94To 3T0 He OBUTO MPOCTO
PUTOPUKOI Mo ciaydar ydactus [lnudoHa B KOHKPETHBIX MOXOpOHax,!® cBume-
TEJIBCTBYET TOT (PAKT, YTO ATH B3IIIAABI PHIIOCO() BBICKA3BIBAET U B CBOEM, CYry0o
«aKaJZeMHUIeCKOM)» COUYMHEHHH — B TPaKTaTe «3aKOHBI», B IOCIECIOBHH K KO-
TOpPOMY TOBOPHUTCS Ciefyromee: «YTo 4elnoBeK COCTOMT M3 JABYX Hayal, CTaHO-
BUTCSI HAM SICHBIM U U3 JPYrod, TOXe OECCIIOpHOW aKCHOMBI, COTJIACHO KOTOPOH
HET HU OJIHOTO M3 CYIIECTB, KOTOPOE ObI CAMO CTPEMHUJIOCh K YHUUYTOXCHHIO Ca-
Moro cebst (0 &v adTd &l 1OV obTod OAEBPOV OPUNOELEV), HO BCE OTHIOAL HE
OTKAa3BIBAIOTCS OT TOTO, YTOOBI COXPAHUTH CeOS U )KUTH, HACKOIBKO 3TO BO3MOIKHO.
Benp xorga aTy akcMoMy MPUHUMAIOT, a 3aT€M BHJIAT, KAK HEKOTOPBIE U3 JIOACH
YMEPIIBJSIIOT CaMuX ce0sl, TO CTAHOBHUTCSI B BBICIICH CTEIEHU SICHO, YTO ITO HE
HaIlle CMEPTHOE Hadano youBaeT caMo cedsl, a HeYTO HHOE, JTydIllee [0 CPABHEHHIO
C HUM M He morudaroliee BMECTe ¢ HUM, TaK KaKk He IMOCTaBJICHO OT HEro B 3a-
BHUCHMOCTB, KaK BCE T€ CMEPTHBIC BH/BI, KOTOPLIC THOHYT BMECTE C Pa3pyLICHUEM
TeX Tell, C KOTOPBIMU OHM OBUIH MPEX/e CBA3aHbI, KOO eciu Obl 9Ta JTydIlas 4acTb
HaIei MopoIbl HAXOAWIACh B 3aBHCUMOCTH OT HAIIeT0 CMEPTHOTO Hadasla, TO OHa
HE TOJBKO HE MOTJIa Obl OKa3aTh €My CONPOTUBIICHHUE B CTOJIb BAYKHOM BOIIPOCE, HO
U HE B YeM CaMOM HE3HAYUTEIHHOM; UMEs JK€ CBOIO COOCTBCHHYIO M CYIICCTBY-
IOIIYI0 HE3aBUCHMO CYITHOCTH M COYTSI, YTO COBMECTHOE CO CMEPTHBIM TEJIOM CY-
LIECTBOBAaHUE €if HE Ha Moyb3y (IPAaBHIBHO WM HET ATO COYTCHO, HE MMEeT 3Ha-
YEeHHsT), OHA YMEPIIBIIET €ro KaK HEYTO UyKI0oe eif M 0CBOOOKIAETCS OT ITOTO
KaKYIIETOCH €l 3JI0BPEIHBIM U HENpUATHBIM coxurensn».20 Hy u tak nanee —
no4yTH OYKBaJbHOE COBIIAJICHUE C TEKCTOM BTOPOH MOHOAWU (CO3/HaeTcs BIieYa-
Tinenue, 4to Ilnudon, BEICTYnass Ha TOXOPOHAX, IUTHPYET CBOE COYMHEHHE!).

OtmeTHB HeOObIYalHYIO HaBsI3YMBOCTh y [Inudona 3Toi cTpaHHOU Ha mep-
BBIIl B3IV MU, AeJaBIIed M3 HEro NpsMoO-Takd TEOopeTHKa caMoyOuiicTBa H
(mob6aBmio oT cebs1) B 3TOM BOIPOCE MPENIICCTBEHHUKA 3K3UCTCHIIMATIN3MA C €Tro
mpobsieMoil BbIOOpa M HEOOXOIMMOCTH IMOCTaBUTH ceOs mepel MocieAaHel BO3-

18 TII1, 3 (1926) 274.1 — 280.8.

19 KomMmeHTHpPYsl TeKCcT BTOpPOi MoHOuH, B. Bitom He Ge3 OCHOBaHWIA 3aMedaet, 4TO MpH
BCEM JKEJIAaHUM Helb3sl yJepkatbest oT ynpeka Ilmudony, KOTOpBIH MCHONIB3YeT HecHacTbe JIOJeH
(orurakuBaHMe yMmepuiel OJMKHUMH) s IPONAraHbl CBOErO YYEHHMs O HOTYCTOPOHHEM MHpeE,
IPaBUJIBHO PACCUUTAB, YTO B I1OJOOHON CUTyaluu OH OyAeT rapaHTUPOBaH OT Hanaj ok (cM.: Georgios
Gemistos Plethon ... von W. Blum. 111.7.

20 Pléthon, Traité des lois, presentation de R. Brague, Paris 1982, 248.
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MO>KHOCTBIO CBOETO OBITHSI — CMEPTHIO (BO BCAKOM cirydae, CapTp, eciau He OIIH-
0aroch, BBICKa3bIBAJCA 00 3TOWH CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA MOYTH B IIH(OHOBCKUX
BBIPOKEHUSX),2! yXkKe yNmOMHHABIIMICA COBPEMEHHBIH HEMEIKHH HCCIENOBATENb
Bunsrensm birom B cBoeit antosorun counnennit [Inndona (oM nepeBeeHs UM
Ha HEMEIKUH SI3BIK) 3aaeTCsl BOIPOCOM: HE Pa3BHIICS JIM y HEr0 3TOT KOMIUIEKC
M3-3a €r0 MPEKIOHHOTO BO3pacTa WIM OOJIe3HH, HE OBLIA JIM 3TO «TONBKOY» (H-
nocodust uinu ultima ratio mepes yrpo3oi THOENM TOCYIapcTBa M €ro JIIOUMOM
Mopeun? «Msl, — rosoput biatom, — He MOXXEM IPUBECTU HU OJHOM NPUYMHBL,
OJIHAKO SCHO OjJHO: ecnu [lnudoH cTonb HampsHKEeHHO (M BHEIIHE — HEMOTHBH-
POBaHHO) Pa3MBINUIAET HaJ MpoOIeMOi caMoyOWiCTBa, TO JUIS HEro 3TO ObuIa
Hp06neMa B BBICIICH CTEICHHU JIMYHas1; OH HU3JIOXKWUJI 3TH CBOHU COO6pa)KeHI/I$I, nuMmes
B BUJY NPEXKAE BCETO CBOIO COOCTBEHHYIO MpoOIeMy» (a B IPUMEUAHUH K ITOMY
Mecty bitom nmobaBnsier: «He Obuta jm ero cMmepTh 26 wroHs 1452 T. BhI3BaHa
camoyowmiictBoM? Ham 3TO HEM3BECTHO, HO OT TaKOW BO3MOXXHOCTH HE CJIEIyeT
OTMaxHuBaThCs coBceM. Pa3Be Benmkuit arrndyeckuit purtop Mcokpar (436 — 338)
He yMep B Bo3pacTe 98 jeT oT 106pOBOILHOTO CAMOUCTOINEHUA?)).22

UYro MOXKHO ckazaTh Ha 3T0? Bce, KOHEUHO, MOTJIO OBITh, HO CTOMT JIH Jpa-
MaTU3UpoBaTh cutyanuto? [Ipu ToMm, uto Becs ero ¢uinocodus obpamieHa B Oy-
nymiee, MpOHM3aHa ONTHMU3MOM (BeOb W caM BiloM oTMmedaer, YTO HMCTHHHAS
KHU3Hb YenoBeka 1mo [lnupone — 31ech, Ha 3eMie, YTO M OTMEYaeT JHaMEeTpPab-
HBIM 00pa30M €ro y4eHHe He TOJIBKO OT XPUCTHAHCKOTO, HO M OT YUCHHS «KaKUX-
-Hubyab» [lnatona i [lnotuna),?3 HakoHel, Bepol B syumiee Oyayuiee, [ln-
(OH BpSAI AU MOT OBITH CTOPOHHHKOM CTOJb MPAYHOTO «MOZYCa SK3UCTCHIIUI
YeNIOBEKa B €T0 «IIOTPAaHUYHOM cuTyanum». CKopee BCEro, 9Ta Hjesl, BOOOIIe CBs-
3aHHas C BOIIPOCOM O CBOOOJE BONHM (WUIH JIydIle — C BOIMPOCOM O CBOOOJNE BHI-
Oopa, nbo o3Hauvana mpeojioyieHne cyap0bI), Obuia y ITnudona dpunocodcekoii pe-
(iiekcueil, cCocTaBHON YacThIO €r0 Pa3MBIIUICHUH O TIPUPOJIC YEIOBEKa, HO [UIA HE
ot [Inarona (0H, KaXKeTCs, HE CUUTAN BO3MOXKHBIM HATU HAMEPEKOp CynnOe), a oT
croukos.24 K tomy »xe, Bonpeku MHeHUIO Bioma, Ilnudon He Gbul yxK CcoBep-
IIEHHBIM «TEOPETHKOM-OIHHOUYKO» 25 B BOTPOCE O CYWIHIE, MOCKOIBKY U €ro
npexHuid yantens — Jumurpuit Kunonnc, — mycTs He B CTONb II00aTbHOM KOH-
TEKCTE U HE C CTOJIb NI00ATBHBIMU 0000MICHUSIME, HO BCE JKE Kacalcs 3TOI TEMBI B
cBoeM 3HaMeHUTOM Tpakrare «Ilepl 10V KaTta@povely 1OV Bdvatovy («O mpe-
HeOpexeHnn K cMepT»).26 OH TOXKE CUMTalN, YTO JylIa YeJOBeKa MOXKET JeH-

21 Pasymeercs, 5TUM Mbl HE XOTUM CKa3aTh, 4TO ILIM(OH ObUI MPEAIECTBEHHUKOM
SK3UCTEHIMAIN3MA BIIEJIOM, Kak (Quioco(CKOM CHCTEMBI: OTHPaBHbIE TOYKU (HUIOCO(YCTBOBAHUS
[lnoHa ¥ SK3UCTEHIUAIUCTOB OBLITH PA3IMYHBL.

22 W. Blum, Op. cit. 35 und Anm. 26.

23 Tbid. 81.

24 Dra Hamia MBICTL O CTOMYECKUX KOPHAX IUM(OHOBCKOTO MHPOBO33PEHHUS IIOJTYYaeT
CONIMIHOE TOATBEPHKICHUE B MHTEPECHOM HccienoBanuu Bamel Hukonmammy-Kupuamwmy. Cwm.: V.
Nikolaidou-Kyrianidou, ‘O moAtikog kato 10v T'edpylo Tepiotd-IIANewve: Eivol mlotmvikn f
kota IIMBwvar moditikn grhocogio; ABHva 1992.

25 W. Blum, Op. cit. 35.

26 Patrologia graeca, 154 (1866) 1169-1212. Cwm. mepeBox Ha pycckuii s3bik: M. A.
ITonakosckas, IlopTpeTsl BU3aHTHHCKUX HHTesUIekTyano, Cankr-IlerepOypr 1998, 283-319.



276 Hrops II. Mensenes

CTBOBATh B COBEPUICHCTBE HE MHAYe, KAK OCBOOOAMBIINCH OT TMIOMEX CO CTOPOHBI
Tena (v pm TOV TOPQ TOV COUATOS KOAVHAT®V ATOAAKyYT), OT BCEX, CBA-
3aHHBIX C 3€MHBIM CyLIECTBOBAHMEM HECUYACTHH, KOTOPhIE «MHOTJA U YIaBKU Hec-
HocHee 4esnoBeky» (0 Tivog Ov BapVtepov Bpdyov &vepdmm), 4T0 0CBOOOKIECHUE
OT IJIOTH — 3TO BO3BpalIeHUEe K Ku3HU (§ndvodog mpog {wnv),27 u 1. 1. Ho ato0
y)Ke HHas I/ICTOpI/IH.

Uzop 1. Meoseoes
TAHATOJIOTUJA TEOPTUJA TEMUCTA TIJIMTOHA

XpumhaHCTBO je cMaTpaHO PEIUTHjOM KOja MPKOCU cMpPTH, Buachu y 10j ca-
MO NIPUBPEMEHO OJ[Bajame Tella U AyIle U 00jaBibyjyhu na he HacTymuTu Bpeme —
Ha Kpajy cBeTa — kaja he ce o6e 40BEKOBE CTpaHEe MOHOBO yjeAUHUTH. Morio Ou
ce MOMUCIUTHU Jla cy y Busanrtuju, xoja je Ouna OacTHOH HajKOH3EPBATUBHUjUX
Tpaauiyja XpuimhaHcTBa, OBE Waeje MOTIYHO JOMUHHpaie Mel)y cTaHOBHHUIITBOM
KOje je mpema ONIITEeM MHIUbEHhY OHII0 JyOOKO penuruo3Ho. MehyTum, Kao mTo
je nokazano y kwu3u H.-G. Beck, Die Byzantiner und ihr Jenseits (Miinchen
1979), uneje BuzanTuHama o CMpPTH M OHOME IITO O4YEKyje JbyJcka Ouha mpeko
IpaHulla TeJIEeCHOT I0CTOjama Ouiie Cy TOBPEMEHO NPHIMYHO Pa3InyiTe 01 [PKBe-
HOT y4ema, y CTBapu HexpuirhaHCKe MO CBOjOj MPUPOIH. JemaH Of HajKUBJbUX
mpuMepa MPEeACTaBba TAaHATOJIOTH]a MO3HOBU3AHTH]CKOT HEOIUIATOHCKOT (BHII030-
¢a I'eopruja 'emucra [lnutona, kome u3 Hekor pasnora X. I'. bex Huje 6mo mo-
KJIOHHO JOBOJEHO MaXKIGE, 1A je CTOTa OBaj WIAHAK U (DOKYCHUPAH HA HETa U HETOBE
noryene.Ox Hajseher unaTepeca cy [lnnToHOBM Mornean Ha mpodieM cMpTU (Koja
j€ 3a mbera NyToBambe Y CTPaHy 3eMJby, I1a IITa BUIIE U MMyT Y OECMPTHOCT) U CaMmo-
youctsa. [Ipema [lnuToHy, OCHOBHA pasznuka u3Mel)y )KUBOTHIE U JbyAcKor Onha
CacTOjH ce y CIOCOOHOCTH YOBEKOBO] Jla MOYWHU CaMOYOHCTBO, IIITO Ta YUHH OJIH-
KM 00XKAHCTBY, jep caMOyOHuIa YHHUIIITaBa CBOje CMPTHO Ouhe y3 momoh comncTse-
He OecMprHe cymrure. B. Baywm je npernocrasBuo na oBa idée fixe, Koja usriena
kao Ja je [lnuroHa mpeTBopuia y YUCTOT anoJioreTy caMoyOuCTBa, MOpa Ja je Ha-
crasa 300r Temkoha Koje Cy JOHOCHIIM CTapoCT M JIomie 37paBibe. Mnu je To Oumia
Heka BpcTa ultima ratio mpen HemocpeJHOM HpeTwmoM maja lLlapcrBa u mwerose
npare Mopeje. Takohe, Huje uckipyueHa moryhnoct na je IlnmutonoBa cMpT Ounia
— camMoyOHCTBO.

Wnaxk, 0ynyhu na je nenuna [lnutonoBe ¢punoszoduje yemepena ka Oyayhso-
CTH M 00eJIe)eHa ONTUMHU3MOM, TBpehH /1a je mpaBa er3ucTeHIMja YOBEKOBa OBJIC

27 PG. 154 (1866) 1197 B, 1201 A, 1201 D.
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Ha 36MJbH, HC YHHH CC Ja je IInuton morao 6I/ITI/I IpoOTaroHnucTa Tako TaMHOT ,,Ha-
yKrHa ersucTeHImje’ ocode Koja je mpurepana ysa 3uja. OBa Hieja Koja ce yrias-
HOM OJIHOCH Ha INMUTamke CI000HE BOJbe (WM Tpe HA MHUTamke CI000HOT U300pa)
Ouina je HajpepoBatHHje Ae0 [lnToHOBUX (unozodekux pediexcuja, OCIOmBEHIX
CTBapHO Ha CTOMKEe a He Ha [liaToHa (KOJMKO 3HAMO OH HHjE Haja3uo Jia je Mo-
ryhro m3asuBame cynoune). [ltaume, [Inuron Huje OHO jeANHU KOjU je TEOPETH-
cao o0 MUTamy caMoyOHCTBa, jep je Beh meros OuBmn yuntess Jumurpuje Kumon
JI0TaKao OBO IMUTamke, Majia He ca TaKO OMIITHM 3aKJbydlliMa, y CBOjO] YyBEHO]
pactipaBu De contemnendo morte.
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THE BYZANTINE HISTORIOGRAPHY
ON THE STATE OF SERBIAN DESPOTS*

The four Byzantine historians of “the Fall” of the Byzantine Empire, Doucas,
Chalcocondyles, Sphrantzes and Critobulos, as well as the Byzantine short chroni-
cles, bring many news concerning Serbian history of the first half of the XV century.
Although almost all of them refer to the Serbian political history of the period, they
also imply that Serbia was a state, having its own territory, ethnicity, government,
diplomacy, army and economic resources.

The Fifteenth Century Byzantine sources narrating, among the other things,
of the Serbian history of the first half of the century, also testify that the contem-
poraries regarded Serbia as a state. It appears, from their news, that Serbia of that
time had complete apparatus of a body which could be, from a contemporary his-
torian’s point of view, understood as a state structure.

Territory — First of all, the 15th century Byzantine authors certify that Serbia
had its own territory. Their sporadic and imprecise news do not mention the border-
lines, but there are some implications that the region might most roughly be defined
as Moravian Serbia, or the continental land drawn by the rivers of Velika Morava and
Juzna Morava. Although Zeta formally belonged to despot Stefan Lazarevié’s state
since 1421, it is not considered as a part of Serbia. They do not even allude to Zeta in
their works. It is no wonder, concerning the fact that it has been widely accepted to-
day and apparently clearly perceived by the contemporaries that in the restored Ser-
bian state, Moravian Serbia represented its most significant part.!

Critobulos offers the most concrete description of the land position of the
Triballi, the name he applies when reffering to the Serbs. It, as historian details,

* The article is an extended version of the communication, presented at the Conference L 'im-
age de I’autre dans le monde byzantin, held on September 27, 2007 at the Faculty of Philosophy in
Belgrade. The presented results are parts of the research in the framework of the project 147022, spon-
sored by the Ministry of Sciences of Serbia.

1 [ Bozié, Srpske zemlje u doba Stefana Lazareviéa, Moravska $kola i njeno doba, Beograd
1972, 115 (hereafter, Bozi¢, Srpske zemlje).
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was placed at the favorable place of the Upper Trace (ketton pev év émikaipm tng
dvew Opdxmng), starting with the Upper Moesia and the Heamon mountain, reach-
ing the Istros, which separates their land from that of Dacians and Peonians.2
Since for the writer the Heamon mountain was also the Rila mountain, which be-
longs to the Rodope mountains because the Marica river springs from there, there-
fore one may infer that, according to Critobulos’ words, the territory of Serbia be-
gan from the places where, set apart by the Trajan’s Gate,? the Balkan mountain
(Stara Planina) meets the Rodopes.# Thus, it would be the Serbian eastern border-
line. The river Danube marked the northern frontier. The southern borderline, after
the year of 1389, was gradually being moved northwards. Chalcocondyles was re-
porting that prince Lazar, after the deaths of king Vukasin and despot Ugljesa, in
1371, took the provinces in Macedonia as well as the land known as PriStina
spreading thus his power to the north up to the Illirian river Sava.> Doucas, how-
ever, judging by the news that Mehmed I, after demanding from despot Djuradj
Brankovic to leave Serbia, in return offered the Serbian ruler some parts of his fa-
ther Vuk’s lands and the town of Sofia, has already suggested that the territory of
Serbia shrank.6 The Byzantine writers do not declare at all the western borderline,
thus not knowing of the properties of Serbian despots in Bosnia, though they often
speak of rich mines of Serbia and they are acquainted with the fact that the Ser-
bian despots held numerous possessions in Hungary.”

Within the very territory of Serbia, the Byzantine sources hint at certain im-
portant towns and provinces. Above all, it’s the field of Kosovo, as, according to
Chalcocondyles, was called the region of Pristina (8v nedl® KoodBw 0V1e kohov-
péve g Ipiotivov ywpog).8 Novo Brdo, the town Doucas names as pntépo
TV TOAewV, is also in Kosovo.? Going farther to the north, Ni$ is mentioned as
well.10 A great deal of space and attention has been dedicated to Smederevo.!!
Doucas notifies that the town was founded on the basis of the Murad’s permission,
who for that purpose even released the special charter.!2 Chalcocondyles compe-

2 Critobuli Imbriotae Historiae, ed. D. R. Reinsch, Berlin — New York 1983, 94-95 (hereaf-
ter, Critobulos).

3 On Trajan’s Gate cf. Tabula Imperii Byzantini 6. Thrakien (Thraké, Rodope und
Haimimontos), von P. Soustal, Wien 1991, 190-192, 279-280, 427-428.

4 Critobulos, 103.

5 Laonici Chalcocandylae Historiarum Demonstrationes, 1, ed. E. Darko, Budapestini 1922,
49 (hereafter, Chalc. I).

6 Ducas, Historia Turco-Byzantina (1341-1462), ed. V. Grecu, Bucharest 1958, 397 (hereaf-
ter, Ducas).

7 Ducas, 263; Laonici Chalcocandylae Historiarum Demonstrationes, I, ed. E. Darko,
Budapestini 1923, 24 (hereafter, Chalc. II).

8 Chalc. 1 49-50; II, 126; Ducas, 277.

9 Chalc. II, 125, 127; Critobulos, 98, 99; Giorgio Sfranze, Cronaca, a cura di R. Maisano,
Roma 1990, 144 (hereafter, Sfranze, Cronaca); Ducas, 263.

10 Chalec. I, 49; II, 125; Ducas, 277.

11 Chalc. 11, 24, 179, 217, Critobulos, 99, 112, 113, 114, 119; Sfranze, Cronaca, 148; Ducas,
257, 261, 263, 273, 397.

12 Ducas, 257.
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tently intimates the existence of the settlement during the reign of despot Stefan
Lazarevié, but erroneously designates it as his capital, which Smederevo became
in 1430.13 Nevertheless, the same author is precise claiming that Smederevo was
the Serbian capital at the time of the Murat IT’s siege in 1439.14 Belgrade as well
drew Byzantine writers’ attention.!5 Still, while for Chalcocondyles it is a Hungar-
ian town, Doucas sees it as a Serbian one, although aware that some time before
Murad II conducted his campaign for it, Djuradj Brankovi¢ surrendered Belgrade
to the Hungarian king.!6

The Byzantine historians mention the Serbian rivers as well — the Morava,!7
the Saval3 and the Danube.!® The short chronicle no. 72a notes that the Turks in
6946. (=1438) plundered the monastery of Ravanica (tv ‘Pofavitfov).20 In the
short chronicle no. 71a we read that the Hungarians in 6945. (=1437) captured the
Turkish ships in Krusevac (gig 10 Kpovoww).2! In the chronicle no. 96 was written
that Musa, after Suleyman defeated him near Hadrianopolis in July 1410, escaped to
tomo KoAt{ov, which has been identified as Golubac.2? Sphrantzes also records that,
after despot Lazar Brankovi¢ died in 1457, the sultan sent the beglerbey Mahmud to
take over Serbia peacefully. Having failed, Mahmud first occupied Peristerin, i. e.
Golubac.23 The short chronicle no. 72 marks that in 6934. (=1426) the sultan Murad
conquered Sofia, Pirot and Krahovo (thv Zogiav, 10 ITipo xai 10 KpdyoBo).24

The Land Name and the Population — The 15th century Byzantine authors
used various terms to denote Serbia. Tending to prove their erudition, grounded on
the Hellenistic cultural heritage, they, in the manner of the Byzantine historiogra-
phy of the previous centuries, called the Serbs as the Triballi and, accordingly,
their land the Tribalian land (TpiBaAlric). It is the feature of Chalcocondyles?’

13 Chalc. I, 165; M. Dini¢, Grada za istoriju Beograda u srednjem veku, I, Beograd 1958, 14;
Bozié, Srpske zemlje, 119.

14 Chalc. II, 24.

15 Chalc. II, 25, 178, 179; Critobulos, 108, 112; Sfranze, Cronaca, 146; Ducas, 263, 421.

16 Chalc. II, 25-26; Ducas, 263.

17 Chalc. II, 125.

18 Chalc. I, 49; 11, 25; Critobulos, 27, 108, 175; Ducas, 263.

19 Chalc. II, 25; Critobulos, 94, 95, 96; Sfranze, Cronaca, 26; Ducas, 47, 79, 123, 149, 155,
157, 169, 177, 217, 229, 237, 257, 259, 263, 271, 273, 275, 277, 295, 397, 433.

20 P. Schreiner, Die Byzantinischen Kleinchroniken I, Wien 1975, 564 (hereafter, Kleinchro-
niken I).

21 P. Schreiner, Die Byzantinischen Kleinchroniken III, Wien 1979, 159 (hereafter, Kleinchro-
niken III).

22 p. Schreiner, Die Byzantinischen Kleinchroniken II, Wien 1977, 400 (hereafter, Kleinchro-
niken II).

23 Sfranze, Cronaca, 148; R. Radié¢, Georgije Sfrancis i Srbija, Leskovacki zbornik 43
(2003) 22.

24 Kleinchroniken I, 563. For identification of Krahovo cf. S. Cirkovi¢, Srpski letopisi i
vizantijske kratke hronike, Srpska knjizevnost u doba Despotovine, Nauc¢ni skup Despotovac, 22-23.
avgust 1997, Despotovac 1998, 107.

25 Chalc. 1, 14, 19, 20, 23, 26, 27, 30, 49, 67, 75, 146, 161, 165, 11, 20, 23, 59, 176, 177, 277,
278. He uses the term “Serbs” only two times in his work (Chalc. I, 26, 32). The author here, appar-
ently, leans himself on Nicephoros Gregoras, who, in one point of his work, obviously mentions
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and Critobulos26 particularly. Opposite to them, George Sphrantzes exclusively
uses the terms Serbia and the Serbs.27 Nonetheless it seems that Doucas makes the
difference between the Triballi and the Serbs. Only few times he mentions the
Triballi,?8 leaving the impression of considering the wider ethnic area of the Bal-
kans, specifically the parts of Bulgaria, Macedonia and Serbia. Reading his opus,
one is likely to get the impression that Serbia played the prominent role in the
struggle against the Turks, which is the reason why the author, quite precisely,
discerns the Serbs and the Triballi.2? Similar to Doucas, Symeon, the Archbishop
of Thessalonica, made the difference between the Triballi and the Serbs. Report-
ing of Mehmed I’s campaign against Ochrid in the early 1417, he marked down
that the sultan began a war against the Triballi.30 Yet, the same author differs the
Bulgarian, Serbian and Triballian Christian rulers (tovg t@v BovAydpov kol
TépBav kol TpiBoarimv).3! It is believed that the here mentioned Triballi were
the local population, settled on the north-west border of the Turkish state, so that
is wrong identify them as the Serbs.32

Army — All the Byzantine writers of this period agree that Serbia had an ex-
traordinary army. The reports of the brave Serbian soldiers start with the illustrious
battle of Kosovo, whose greatest hero, Milo§ Obili¢, inspired the exalted tales of
Doucas and Chalcocondyles of the very battle.33 Doucas’ description of the Serbian
soldiers’ courage during the battle of Angora is an eulogy of the bravery of Stefan
Lazarevi¢ and his armour-clad calvary, which has not been recorded by any other
source.34 Speaking of the Angora battle, Chalcocondyles points out that Bayazid
was very proud of the 10 thousand Triballi’s unit, because they expressed the cour-
age wherever they fought at.35> Not only do the Serbian and the Byzantine sources
admire Stefan Lazarevi¢ and his troops for the fearlessness shown at the Angora
battle, but the Turkish as well, and the winner himself, the Great Timur.36

Stefan Dusan as 6 Tov TpiBarAodv dpyxnyog 1edvnker Kpang ZepBilag, Nicephori Gregorae Byzan-
tina historia, III, ed. I Bekkerus, Bonnae 1855, 556; Vizantijski izvori za istoriju naroda Jugoslavije
VI, Beograd 1986, 293.

26 Critobulos, 27, 85, 94, 95-6, 97-98, 108, 109, 111-3, 114, 156, 175.

27 Sfranze, Cronaca, 108, 110, 116, 136, 140, 144, 148, 170, 186.

28 Ducas, 35-37, 55, 99, 219.

29 On Doucas news concearning Triballi cf. M. Nikoli¢, Srpska drzava u delu vizantijskog
istori¢ara Duke, ZRVI 44/2 (2007) 481-491.

30 D. Balfour, Politico-historical Works of Symeon Archbishop of Thessalonica (1416/17 to
1429). Critical Greek Text with Introduction and Commentary, Wien 1979, 50-51; 131-132 (hereaf-
ter, Balfour, Symeon of Thessalonica).

31 Balfour, Symeon of Thessalonica, 133-134.

32 Balfour, Symeon of Thessalonica, 133, 254-255.

33 Ducas, 37-39; Chalc. I, 49-51; 53-55.

34 Ducas, 97.

35 .. g¢ poplovg PEAMGTE OV YEVOEVOVG TOVTOVG, £¢° 0lg 8¢ péyo éppdvet hg, dmot
TapATLYXAVOLEV, AVPOY dyobdV yevopevov...”, Chalc. I, 139. Cf. Chalc. 1, 146.

36 F. Giese, Die Altosmanischen Anonymen Chroniken, Teil Il — Ubersetzung, Leipzig 1925,
54-55; M. M. Alexandrescu — Dersca, La campagne de Timur en Anatolie (1402), Bucarest 1942.
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Suleyman Celebi, Musa, Mehmed, and in a way even Murad II, took the rule
over Ottoman Rumeli by having Serbia as either an ally, providing the military
support for their rise to the throne, or, at least, by remaining neutral and not plot-
ting against them. Some scholars regarded Manuel II Palaeologus’ confirmation of
Stefan Lazarevic’s title of despot in 1410 as, at least, the slight attempts of the
Byzantines themselves to win over the Serbian ruler.3”

Unable to defeat his brother Musa, as Chalcocondyles narrates, Mehmed I
finally went to the territory of despot Stefan Lazarevi¢ in order to unite his troops
with those of his own, since the Serbian army was superior.38 At the battle of
Camurlu, in July 1413, where Musa was defeated and then strangled, the Serbian
military units also participated.39 After resuming the power, Mehmed rewarded
Stefan Lazarevié, as a sign of gratitude for his help, a great deal of non-serbian
territory.49 Critobulos, summarizing the events between 1439 and 1444, noted
down that Murad II returned to despot Djuradj Brankovi¢ his land because the
Serbian ruler turned out to be an indispensable ally in the war against the Hungari-
ans for his good knowledge of their land and customs, but primarily because he
was a daring man and a brave warrior.4!

Armament — The Byzantine sources record a few things about Serbian mil-
itary armament of the first half of the 15th century. The above frequently men-
tioned battle of Angora is the most illustrative example. Doucas reports that
Bayazid by his side in his army had Stefan, Lazar’s son, with a multitude of lanc-
ers.42 The Serbian unit was placed on the right wing and covered by the black iron
armours.43 Heavily armed calvary seems not to have been the regular component
of any military force of the time. That was the fact that the Byzantine sources no-
ticed while writing on the Serbian military units. Since the Byzantine, as well as
the Turkish sources, notify too great a number of the Serbian soldiers at the battle
of Angora,** the Serbian armament and military skillfulness must have left a last-

(=M. M. Alexandrescu — Dersca, La campagne de Timur en Anatolie (1402), Variorum Reprints
1977), 68 (hereafter, Alexandrescu — Dersca, Timur); M. Kalicin, Korona na istoriite na hodza
Sadeddin. Purva cast. Prevod ot osmanoturski ezik, studija i komentari, Veliko Turnovo 2000, 290
(hereafter, Sadeddin); M. Grkovié, Imena zarobljenih ratnika Stefana Lazareviéa u Samarkandu,
Onomatoloski prilozi IT (1981) 93.

37 J. W. Barker, Manuel II Palaeologus (1391-1425): A Study in Late Byzantine State-
manship, New Brunswick — New Jersey 1969, 282.

38 Chalc. I, 1609.

39 Chalc. I, 170; Kleinchroniken I, 563; Konstantin Filosof i njegov Zivot Stefana Lazarevica
despota srpskoga. Po dvijema srpsko-slovenskim rukopisima iznovice izdao V. Jagié, Glasnik srpskog
ucenog drustva, 42 (1875) (=reprint Gornji Milanovac 2004), 308 (hereafter, Konstantin Filosof).

40 Chalc. I, 172; Konstantin Filosof, 309.

41 Critobulos, 96-97.

42 Ducas, 93.

43 Ducas, 97; Sadeddin 290; Alexandrescu — Dersca, Timur, 73 expressed the opinion that
the Serbs possessed even fire-arms.

44 Sadeddin, 290 mentions 20 thousand Serbian soldiers, and Chalc. I, 139, as already said, 10
thousand.
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ing impression which made people think they were more numerous than they actu-
ally were. All this was a logical consequence of the rich economic resources of the
Serbian despots.

The country wealth — The 15th century Byzantine authors made some re-
marks of the Serbian riches of the first half of the century. Doucas informs us that
Bayazid after Kosovo (1389) took “many silver talents from the Serbian mines”.45
He repeats that while telling of Mara’s marriage to Murad I1.46 When vizier
Fadulah persuades sultan to take over Serbia, he casts the emphasis on the favor-
able position, particularly of Smederevo, as well as of the boundless springs of sil-
ver and gold, which might enable the Turks to conquer Hungary and even reach It-
aly.47 The Serbs paid 12 thousand golden coins to Mehmed II as a tribute, which
was more than the despots of Mistra, the lords of Chios, Mitilene and the emperor
of Trebizond were supposed to give.48 In 1454, carrying the assigned tribute, des-
pot’s men even ransomed many captives and returned them to Serbia.4% Also John
Anagnostes adduces that despot Djuradj, after the fall of Thessalonica in 1430,
purchased many prisoners form the Turks.30

Critobulos most certainly surpasses all the others when it comes down to de-
scribing the Serbian riches. He communicates that the beneficial position of the
land of the Triballi was the immediate of the Turks to attack Serbia in the spring
1454, as that could facilitate the seizure of Hungary.5! However, the land of the
Triballi was very fertile providing the prolific cropping of grains and cultivated
plants. Many domestic animal species were taken care of. One could view the
herds of various animals, both domesticated and wild. Its utmost supremacy in
comparison to the other countries was the production of gold and silver. These
were dug all over the Triballi region, because the land had better deposits of gold
and silver than India.52 Sphrantzes, having heard of Murad II’s widow Mara
Brankovi¢’s return to Serbia, suggested to Constantine XI Draga$ Palaeologus a
marriage to her. He points out to the emperor that the Church will not object to
it, though the possible spouses were relatives. His argument was that the Church,
priests, monks, nuns and the pauper were despot’s debtors with a huge respect
and gratitude for he was very generous and open-handed to them.33 On the other
hand, it is no wonder that Sphrantzes once complains that Christians failed to
send aid to Constantinople and that he singles out for particular blame that “miser-
able despot, who did not realize that once the head is removed, the limbs, too, dis-

45 Ducas, 39.

46 Ducas, 257.

47 Ducas, 261.

48 Ducas, 395.

49 Ducas, 395.

50 Todvvov AvayvadcTtov Atynoig mept g tedevtaiag dAmceng Tng Oscoaroviikng, ed.
G. Tzaras, Thessalonica 1958, 56.

51 Critobulos, 94.

52 Critobulos, 96.

53 Sfranze, Cronaca, 110.
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appear”.54 Short after, Sphrantzes once again expresses his grief, saying that the
Turks, who besieged the walls of Constantinople, were acclaiming that even the
Serbs are with them.55 His accusations have partly been denied by the two, up till
today preserved, inscriptions witnessing that despot Djuradj Brankovi¢ financed
the reconstruction of the Constantinople’s ramparts in 1448.56 Taking into consid-
eration the general impression the Byzantines at that time had of Serbia, clearly
visible in the works of the mentioned historians, it seems that the despot was ex-
pected to perform more, especially in the crucial year of 1453.

State government — Commencing with the year 1402, Serbia was governed
by the rulers bearing the title of despot. In order of importance, by the Byzantine
court hierarchy, the title of despot was the second after the emperor’s. From that
point of view, the title of despot of the Serbian rulers Stefan Lazarevi¢ (1402;
1410), Djuradj Brankovi¢ (1429) and Lazar Brankovic¢ (1446) had a great signifi-
cance. It adjoined Serbia to the Byzantine family of states and rulers, signifying
the international recognition of the state, acknowledged by the Byzantine emperor
himself, who was, according to the traditions of the Empire, the one to assign the
title. The Serbian 15th century rulers’ titles of despot was the one of the ideologi-
cal foundations of the Serbian state until the fall under the Turkish rule in 1459.
Among the other things, this prestigious dignity supported, evidently, the idea of
the family rule. Sphrantzes knew very well that by despot Thomas Palaeologus’
order he was supposed to undertake a diplomatic mission to the despots of Serbia,
since at that moment there were two of them — Djuradj Brankovi¢ and Lazar
Brankovi¢.>7 The usurped Serbian emperor title’s disappearance seemed to be
the reason of vanishing of the Byzantine hostile attitude towards Serbia. More-
over, the appropriate rank assigned by its rulers’ title of despot and regarding its
favourable position and the economic potentials made Serbia the natural, even
highly admired and desired ally for opposing the Turks. Such was, at least, the
impression made by some 15th century Byzantine writers. In that manner,
Doucas and Sphrantzes consistently mention the title of despot while referring to
the Serbian rulers.>8 Contrary to them, Chalcocondyles and Critobulos do not
mention the Serbian rulers’ title of despot at all, which does not come as a sur-
prise, considering that their works were being written in the spirit of the artificial
imitating of the antique models, in which Byzantium was taken as an inferior
phenomenon.

The Byzantine writers do not record the assignement of the title of despot to
Stefan Lazarevi¢ neither in the year of 1402, nor in 1410, when the same was con-

54 Sfranze, Cronaca, 136.

55 Sfranze, Cronaca, 140.

56 St. Novakovié, Despot Djuradj Brankovic i opravka Carigradskog grada 1448. godine, Glas
SKA 22 (1890) 1-12.

57 Sfranze Cronaca, 144.

58 Ducas, 239, 247, 257, 259, 261, 287, 395; Sfranze Cronaca, 108, 110, 116, 136, 144, 148,
186. Sphrantzes even mentions “Tng Buyatpdg adtod Bactiicong ZepBiog”’, Sfranze Cronaca, 170.
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firmed. Regardless of that, Doucas correctly names him as despot after 1402.59 It
was one more affirmation, apart from mentioning it in Ektesis nea, that the
Byzantines recognised the full value of Stefan’s dignity.60 Stefan Lazarevié¢ was
named as a despot as well in a short chronicles no. 72a and no. 96.61 However,
only Doucas explicitly stresses out that Djuradj Brankovi¢ recieved the dignity of
despot from the hands of George Philanthropenos, emperor John VIII’s deputy.62
Finally, only Sphrantzes reports that Lazar Brankovi¢ was bestowed the same dig-
nity by the same imperial deputy in 1446.63

Diplomacy — The title of despot was, eventually, connected with the closer
or more distant family relations with the Empire rulers’ family of Palaeologus, as
the transparent form of the medieval diplomacy. Primarly Helen, the daughter of
mighty Serbian aristocrat Constantine Draga$, got married to emperor Manuel II
Palaeologus in february of 1392. Having been informed that Mara Brankovi¢ re-
turned to her parents, Sphrantzes suggested to the emperor Constantine to marry
her, thus leaving the idea of forming relative connections with the empire of
Trebizond and, which is more interesting, neglecting the fact, noted down by him-
self, that Mara’s age could not guarantee to the emperor any offspring, which
questioned the very succession to the throne.®4 It is well-known that despot Stefan
Lazarevié was married to the sister of John VIII’s wife, Helen Gattilusio.65 Lazar,
Djuradj Brankovi¢’s son, was married to the daughter of despot Thomas
Palaeologus, the brother of the two last Byzantine emperors.66

All above mentioned creates the picture of Serbia in the second half of the
15th century, viewed by its contemporaries, through the works of the Byzantine
writers of the final century of the Empire’s existence. Serbia, in the realistic ratio
of forces in the Balkans, between the shadows of the former great powers of the
Eastern Europe and the unstoppable Ottoman state, left an impression of the speci-
ality of its position. It creeded the same religion, it was rich and its rulers bore the
title of despot recieved from Constantinople. In the Byzantine theory of hierarchy
of states, vivid until the very fall of the Empire, all that placed Serbia in a suitable
position. That position made Serbia not only the appropriate, but the desirable
support in the hope of preventing the Turkish advance and avoiding the utter fall
of the Empire. However, it turned out that nowhere was the strength which will
change the course of history.

59 Ducas, 127, 247.

60 [. Djurié, Svetovni dostojanstvenici u ,,Ektesis nea“, ZRVI 18 (1978) 197 (hereafter,
Djuri¢, Svetovni dostojanstvenici).

61 Kleinchroniken I, 561, 636; Djuri¢, Svetovni dostojanstvenici, 197.

62 Ducas, 259.

63 Sfranze, Cronaca, 98.

64 Sfranze Cronaca, 110.

65 D. M. Nicol, The Byzantine Family of Kantakouzenos (Cantacuzenus) ca. 1100-1460. A
Genealogical and Prosopographical Study, Washington 1968, 171-172.
66 Sfranze, Cronaca, 98.
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Maja Huxoauh

BU3AHTUICKA UCTOPUOTPA®HIA O IPKABU CPIICKUX
JIECITOTA

W3 BecTr BU3aHTHjCKUX M3BOpa Mocieqmer croieha nocrojama Llapcrea Po-
Mmeja, Jlyke, Xankokonauina, Cppannuca, Kputosyna ca ImOpoca, kao 1 BU3aHTH]-
CKHX KPaTKUX XPOHHUKA, KOjU MPUIIOBEAA]Y O KJbYyYHUM BOJHUM U HOJUTHYKHUM J10-
rahajuma Ha caMOM Kpajy He caMo cpricke, Beh U cpeamOBEKOBHE HCTOPHU]jE YUTA-
Bor basnkaHcKor mojyocTpBa, CTHYE Ce yTHCaK Jia ¢y caBpeMeHuln CpOujy mocma-
Tpajii Kao JApKaBy.

Bbuxose BecTH, Hajpe, cBepoue na je CpOuja umaia cBojy TeputopHjy. the-
HY UCTOYHY T'PaHUILy MPEACTAaBIhA0 je MPOCTOP IJIe CY ce, pa3ABojeHn TpajaHoBOM
kamujoM, nogupuBainu Ctapa mmanwHa U Pomorm. CeBepHy TpaHHUIy O3HadaBalsie
cy peke Jlynas u Casa. JyxxHa cpricka rpaanmna ce nocie 1389. rogune ca Kocosa
ITOCTETICHO TIoMepalia Ka CeBepy, HOK 3alajHy CPICKY I'paHHIly BH3aHTH)CKH IH-
CIIM YONIITE HE MOMHY. HHCy 3HaNM, WM mak TO HUCY CMaTpajd 3HAYajHUM Ja
Ou 3abeyexmi, J1a ce 3eTa Halla3uia y CKIIOIY CpIICKe JapkaBe oj 1421. roauHe.
Jpyrum peunma, cpricka JipkaBa je oOyxBaraja MpocTop Koju Ou ce, HajrpyOJbe,
Morao jgedunucat ka0 Mopascka CpOwuja.

Cpricky apxaBy cy HacesbaBanu Cpou, kako To cBenoue Jyka u Cdpaniuc,
onHocHo Tpubanu, kako Oenexxe XankokoHauna u KpurtoByn. /lyka je jequHH BH-
3aHTU]jCKH MHcall KOju mpaBu pa3nuky umehy Cpba u Tpubaina, nonpaszymesajyhu
MOJ1 TOCNEIBbUMa, YHHU C€, CTAHOBHHUIITBO KOj€ je HacesbaBajo IIUPU MPOCTOP Ha
bankany, oqHocHo nenoBu byrapcke, Makenonuje u yxe Cpouje.

CBu BH3aHTHjCcKH ruciii XV BeKa cariacHu cy aa je CpOuja nMaia u3y3eTHy
BOjcKy. Bectn 0 xpaOpum cpIickuM BojHHIIMMA 3arnovumpy Beh nmpunosenthy o 6u-
u Ha KocoBy, a JIykuH onric OuTKe Kol AHTOpE je HaJlaXHYT XBaJOCIEB jJYHAIITBY
Credana JlazapeBuha W BeroBe TEIIKO HaOpyKaHE KOWHUIE, KaKaB HUje 3adale-
JKUO HUjeJlaH Ipyru u3Bop. Temko HaopykaHa KOWbHUIA, YUHH Ce, HUje Owia JOMU-
HaHTHa KOMIIOHEHTA HHUjeJHE BOJHE CHIIC TOTa J100a, MTO Cy BU3AHTH]CKU U3BOPH,
nunryhu o CprickMUM BOJHHM oJipeauma, npuMetwin. CBe To je, omneTt, Ouia moce-
JIMIla eKOHOMCKHX Pecypca Jp)KaBe CPICKHX JeCIoTa.

Ha MHOTMM MecTHMa y CBOjJHM JielrMa Cy BU3aHTH]CKU Tuciy XV Beka 3a-
Oenexxunu Bect 0 OorarctBuMa CpOuje U HBEeHUX Bliajapa MpBe MOJOBHHE CTOJIC-
ha, moce6GHO Harnamasajyhu ,,BeuHo HaOyjane uszBope cpebpa u 3mara’ y meHUM
pyIHHUIIUMA.

Cpbujom XV Beka, moveBmn o 1402. roauHe, BIaJaiy Cy Blajapu KOju Cy
HOCWJIM TUTYJY JIECIIOTa, KOjy Cy UM, y ayXy Tpamunuja [lapctBa Pomeja, noaenu-
T YIPaBO BU3aHTHjCKU mapeBu. OaroBapajyhn paHr, Koju je, y BU3aHTH]CKO] I10-
poauny aAp>kaBa U Biuanapa, CpOuju mpumao AecOoTCKOM THTYJIOM H-eHHX BIIaapa,
YUHHO jy je, ¢ 003MPOM Ha HhCH IOJI0KA] Te, HAPOYHTO, EKOHOMCKE MOTCHIIHjaIe,
MIPUPOIHNM, YaK BeOMa IECHCHUM U IPIHKEJbKMBAHUM CAaBE3HHKOM Y CYIPOTCTa-
Bipawy Typuuma.
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JecrnoTcka TUTya je, KOHAYHO, OWJIa MOBE3aHa U ca OJMKUM, WIN JaJbUM
opohaBamem ca Biagapuma y Llapurpany, BaXXHUM BUJIOM JTUILUIOMATHjE Y Cpe-
BEM BEKY.

Cge nmomenyTo je, Taxko, CpOujy cTaBibalio Ha MPUKIIAJaH MOJI0XKa] Y OAHOCY
Ha BacuieBca y llapurpany m HHje YMHHIO caMO MOJOOHMM, Beh M MOXeJbHUM
OCIIOHIIEM Y KEeJbH JIa ce JlaJbeé OCMAaHCKO HaJHpame 3ayCTaBH, a KOHaYHa MpomacT
apcTBa cnpeun.
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MEHMED II, “THE CONQUEROR”, IN BYZANTINE SHORT
CHRONICLES AND OLD SERBIAN ANNALS, INSCRIPTIONS,
AND GENEALOGIES*

This article analyzes how Byzanitne Short Chronicles and Old Serbian An-
nals, Inscriptions, and Genealogies depicted sultan Mehmed II, “The Conqueror”.
These sources are similar in character, as a genre belong to medieval popular litera-
ture, and reflect in its peculiar way the “public opinion” of the Byzantines and the
Serbs, two of the conquered nations under the Ottoman rule. The sultan was in nar-
row focus of anonymous chronicle writers who, concisely and precisely, recorded
important events of his life, above all his military successes. On rare occasions they
dared enter next to his name negative qualificatons, even outright rude insults. How-
ever, painfully aware in whose empire they all lived, they sometimes used the years
of Mehmed’s rule to date personal events in their own lives.

The Ottoman sultan Mehmed II (1451-1481) was one of the most powerful
and controversial rulers of the Late Middle Ages. His passion for war and thirst
for conquest defined his character above anything else.! Mehmed was only 21
when, in 1453, he captured Constantinople and brought an end to the Byzantine
Empire. He was known as “The Conqueror ever since. A series of subsequent
victories made him one of history’s greatest military commanders. Contemporary
Greek writers had ambiguous attitude towards Mehmed. Some, like George
Amirutzes, considered him a new “emperor of the Romans”, while others, like
Doukas, viewed the sultan as a consummate fyrannos at best, and Antichrist at
worst. On the other hand, Kritoboulos highly praised Mehmed for his personal

* Presented at the international conference “L’image de 1’autre dans le monde byzantin,” or-
ganized by the University in Belgrade and Université Paris—Sorbonne (Paris IV), held on September
20, 2007, at the Faculty of Philosophy in Belgrade.

I F. Babinger, Mehmed der Eroberer und seine Zeit. Weltenstiirmer einer Zeitenwende,
Miinchen 1953, 7-8; Istorija Osmanskog carstva, priredio R. Mantran, prev. E. Miljkovié-Bojanic,
Beograd 2002, 93.
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qualities (justice, generosity, courage) as well as for his patronage of trade, crafts-
manship, and building activity.2

It will be interesting to see how Mehmed II was perceived among the popu-
lace of two Orthodox Christian nations which he had destroyed, Byzantium and
Serbia. Historical sources at our disposal are the Byzantine Short Chronicles and
Old Serbian Annals and Marginalia. They are similar in character and reflect, if
we can say so, the “public opinion” of the conquered Christians under the Otto-
man rule. As a source they are very different from contemporary historical works
written by learned intellectuals. Byzantine Short Chronicles make a very peculiar
type of sources, for the history of both Byzantium and surrounding Orthodox na-
tions, and not only for the last two centuries of the Empire, but also for the post
Byzantine period.> They consist of mostly brief notes, written in vernacular
Greek, which offer concise, even dry, information about important events. Around
hundred and twenty chronicles have been preserved and they proved to be very
useful for the process of quantification and statistical analysis. Short Chronicles as
a genre belong to medieval popular literature. Almost without exception they were
written in major monastic centers or in their vicinity, which indicates that they
represented a post festum reasoning about the role of eastern and western Chris-
tians in defense of the Balkans and Byzantium against the Turks. They do not re-
flect only viewpoints of the church hierarchy, political, and intellectual elite, but
also attitudes of wider social strata in the postbyzantine society, from which
monks scribes were recruited. Geographically, the Short Chronicles were focused
on Eastern Mediterranean, and were written in great monastic communities of
Mount Athos and the island of Patmos, but also in Thessaloniki, Constantinople,
and other centers of Orthodoxy in the former Byzantine oikoumene.4

The Short Chronicles first mentioned Mehmed II in 1451 when he ascended
the Ottoman throne after the death of his father sultan Murat (1421-1451). This
was noted in five chronicles.5 The writers of chronicles used several terms for Ot-
toman sultans — master (a0O€ving), great master, great emir, egzarch, sultan.
Moreover, Mehmed is occassionally called basileus, which was the title for centu-

2 The Oxford Dictionary od Byzantium, ed. 4. P. Kazhdan, 11, New York — Oxford 1991,
1331 (S. W. Reinert)

3 Z. Samodurova, K voprosu o malyh vizantijskyh hronikah, Vizantijskij vremennik 21 (1962)
127-147; P. Schreiner, Studien zu Bpaygéa ypovikd, Miscellanea Byzantina Monacensia 6, Miinchen
1967; Z. Samodurova, Greceskie rukopisi, soderzas¢ie malye vizantijskie hroniki, Vizantijskij
vremennik 36 (1974) 139-144; B. Ferjancic¢, Vesti Kratkih hronika o srpskoj srednjovekovnoj istoriji,
Glas Srpske akademije nauka i umetnosti 338, Odeljenje istorijskih nauka, knj. 3, Beograd 1983,
145-172; R. Radic¢, Vesti Kratkih hronika o istoriji naroda Jugoslavije u XVI veku, Zbornik radova
Vizantoloskog instituta 26 (1987) 217-236.

4 R. Radi¢, To Bpoyéa ypovikd og mnmyn ng otoplag tov 160v oudva. Tevikég
nopotnproelg, Byzantinos Domos 5-6 (1991-1992) 13-24.

5 P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken, I, Wien 1975, 270, Ne 18; 382, Ne 21; 390,
Ne 16; 539, Ne 66 (=Schreiner, Kleinchroniken); P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken, 11
(Teiliibersetzungen, Addenda et Corrigenda, Indices), Wien 1979, 160, Ne 30 (=Schreiner,
Kleinchroniken, III). Cf. P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken, II (Historischer
Kommentar), Wien 1977, 478-479 (=Schreiner, Kommentar).



Mehmed II, “The conqueror”, in Byzantine Short Chronicles 291

ries reserved exclusively for the rulers of Byzantium. Evidently, its exclusivness
had become suprefluous in the fifteenth century. Besides, Mehmed II did rule over
territories of the former empire. Five chronicles recorded under the same 1451 that
the Ottomans undertook a military campaign against Karaman, but sultan Mehmed
was not mentioned explicitly.® Under year 1452 we find a notice about the con-
struction of the Rumeli Hissar fortress in six chronicles.” In one of them Mehmed
II was called “impious son of Murat.” The greatest military achivement of
Mehmed 11, the capture of Constaninople, was echoed in fourty two Short Chroni-
cles.8 Those are only short descriptions of the event, without any comments about
the young sultan, sometimes even without mentioning his name.

Generally, Byzantine Short Chronicles mentioned Mehmed II the Conqueror
very often, especially those known as the Chronicles of Turkish conquests, in fact
so often that he might be considered as one of the Chronicles’ heroes. However,
almost without exception those entries did not amount to more than a dry listing of
his great military campaigns and conquests. Such a narrative does not reveal any
personal and emotional attitude of the Short Chronicles authors towards the sul-
tan. In one Short Chronicle such a narrative comes under a specific title: “Cam-
paigns which sultan Mehmed undertook® (To ce@épio 6TV Ekapev 6 GOVATOY
Meepéng).”

When analyzed and classified the entries about the military campaigns of
Mehmed II make a long list where victories are a rule, while defeats, rare indeed,
are an exception. If we read the Chronicles chronologically, under the folowing
1454, three manuscripts registered the Turkish attack against the Serbian capital
of Smederevo.10 The fall of Enos in Thrace, in January of 1456, was mentioned in
four chronicles,!! the fall of Thebes in June of the same year in two.!2 Three
manuscripts reported about one of Mehmed’s rare unsuccessful campaigns — his
defeat under the ramparts of Belgrade in 1456.13 Even those notices are very brief,
without any trace of triumph because of the Ottoman defeat.

6 Schreiner, Kleinchroniken, 453, No 18; 474, Ne 6; 495, Ne 7; 535, Ne 41; 544, Ne 13. Cf.
Schreiner, Kommentar, 479.

7 Schreiner, Kleinchroniken, 100, Ne 53; 188, No 49; 252 Ne 52; 474, Ne 7; 535, Ne 42; 544,
Ne 11. Cf. Schreiner, Kommentar, 480.

8 Schreiner, Kleinchroniken, 100, Ne 54; 155, Ne 107; 188, Ne 50; 250, Ne 40, Ne 53;
270-271, Ne 20-21; 293, Ne 19; 299, Ne 7; 305, Ne 12; 314, Ne 4; 369, Ne 17; 370, Ne 4; 382, Ne 22;
390, Ne 17; 399, No 14; 407, Ne 1; 419, Ne 9; 436, Ne 1; 453, Ne 19; 459, Ne 8; 462, Ne 8; 474, Ne 8;
495, Ne 8; 502, Ne 3; 517, Ne 4; 521, Ne 3; 529, Ne 5; 545, Ne 14; 552, Ne 3; 568, Ne 3; 572, Ne 4; 575,
Ne 2; 577, Ne 1; 625, Ne 5; 632, Ne 10; 640, Ne 11; 650, Ne 3; 654, Ne 6; 656, Ne 4; 664, Ne 2, n. 2; 684,
Neo 1; Schreiner, Kleinchroniken, III, 160, Ne 31. Cf. Schreiner, Kommentar, 481-482.

9 Schreiner, Kleinchroniken, 535.

10 Tbid. 475, Ne 10; 535, Ne 44; Schreiner, Kleinchroniken, III, 160, Ne 32. Cf. Schreiner,
Kommentar, 483-484.

11 Schreiner, Kleinchroniken, 474, Ne 9; 535, Ne 43; 545, Ne 15; 580, Ne 1. Cf. Schreiner,
Kommentar, 487-488.

12 Schreiner, Kleinchroniken, 545, Ne 17; 580, Ne 3. Cf. Schreiner, Kommentar, 489-490.

13 Schreiner, Kleinchroniken, 475, Ne 11; 545, 19; Schreiner, Kleinchroniken, III, 161, Ne 35.
Cf. Schreiner, Kommentar, 490.
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The campaign against Morea in 1458, when the Turks took the cities of
Patras, Mouhlin and Corinth, was registered in sixteen Short Chronicles.!4 Two
manuscripts reported an unsuccessfull atack against the city of Jajce in Bosnia in
1459.15 An exceptionally important event was the Ottoman capture of Pelopo-
nessos, which was recorded in twenty seven Chronicles under year 1460.16 That
was followed by events of the fall of 1460 and spring of 1461, such as the capture
of Amastris, Sinope, and Castamon,!7 as well as campaign against Uzun Hasan in
July of 1461.18 The fall of Trebizont in summer of 1461 was echoed by thirteen
chronicles.!® Anonymous compilers of Short Chronicles dutifully registered sul-
tan’s campaign against Vlad Dracula in 1462.20

Year after year Short Chronicles registered the Conqueror’s military expedi-
tions: the capture of Lesbos in 1462,2! found in ten manuscripts, conflict with
Venice for the city of Argos in Peloponessos,?? the fall of Bosnia and the city of
Jajce in 1463,23 as well as the recapture of Hexamilion in November of 1463.24
After those notices a campaign in Albania was registered under 1466,25 followed
by a military action against Karaman in 1468.26 The capture of Eubea (Evripos,
Negropont) in July 1470 was recorded in fourty three Short chronicles.2”

14 Schreiner, Kleinchroniken, 254, Ne 58; 273, Ne 23; 293-294, Ne 21-22; 314, Ne 6; 400, Ne 16;
407, Ne 5; 420, Ne 10; 453, Ne 22; 475, Ne 12; 530, Ne 13; 545, Ne 20; 547, Ne 32; 566, Ne 5; 580-581 Ne
8; 670, No 17, Schreiner, Kleinchroniken, III, 161, Ne 39. Cf. Schreiner, Kommentar, 492-493.

15 Schreiner, Kleinchroniken, 476, Ne 15; 545, Ne 21. Cf. Schreiner, Kommentar, 494-495.

16 Schreiner, Kleinchroniken, 188, Ne 51; 254, Ne 59; 274, Ne 25; 294, Ne 23; 299, Ne 8; 305,
No 13; 383, Ne 23; 390, Ne 18; 400, Ne 19; 408, Ne 7; 420, Ne 13; 440, Ne 21; 453, Ne 23; 475, Ne 14;
495 No 9; 503, No 4; 513, No 4; 517 Ne 5; 521, Ne 4; 530, Ne 13; 536, Ne 45; 546, Ne 22; 566, Ne 6; 572
Ne 5; 575, Ne 3; 577, Ne 2; 581, Ne 9. Cf. Schreiner, Kommentar, 496-497.

17 Schreiner, Kleinchroniken, 476, Ne 16; 536, Ne 46; 546, Ne 24, Ne 29; 577, Ne 3; 581, Ne
11-12. Cf. Schreiner, Kommentar, 496-497.

18 Schreiner, Kleinchroniken, 476, Ne 17; 536, Ne 47; 546, Ne 23. Cf. Schreiner, Kommentar, 499.

19 Schreiner, Kleinchroniken, 275, Ne 28; 400, Ne 20; 408, Ne 12; 421, Ne 14; 440, Ne 22; 453,
Ne 24; 476, Ne 18; 531, Ne 14; 536, Ne 48; 546, Ne 24; 552, Ne 4; 566, Ne 7; 573, Ne 7; 577, Ne 3. Cf.
Schreiner, Kommentar, 499-500.

20 Schreiner, Kleinchroniken, 476, Ne 19; 536, Ne 49; 546, Ne 25; 685, Ne 1. Cf. Schreiner,
Kommentar, 501.

21 Schreiner, Kleinchroniken, 305, Ne 14; 400, Ne 21; 408, Ne 8; 421, Ne 16; 476, Ne 20; 533,
Ne 29; 536, Ne 50; 546, Ne 26; 566, Ne 8; 581, Ne 10; 685, Ne 2. Cf. Schreiner, Kommentar, 502-503.

22 Schreiner, Kleinchroniken, 254, Ne 60; 370, Ne 1; 421, Ne 15; 580, Ne 6; 684, Ne 2. Cf.
Schreiner, Kommentar, 503-504.

23 Schreiner, Kleinchroniken, 453, Ne 25; 477, Ne 21; 536, Ne 51; 578, Ne 4. Cf. Schreiner,
Kommentar, 504-505.

24 Schreiner, Kleinchroniken, 300, Ne 9; 304, Ne 11. Cf. Schreiner, Kommentar, 507-508.

25 Schreiner, Kleinchroniken, 477, Ne 22; 495, Ne 10; 531, Ne 18. Cf. Schreiner, Kommentar, 509.

26 Schreiner, Kleinchroniken, 477, Ne 23; 536, Ne 52; Schreiner, Kleinchroniken, III, 161, Ne
43. Cf. Schreiner, Kommentar, 512.

27 Schreiner, Kleinchroniken, 250, Ne 42; 255, Ne 65 (opet tlaianng); 277, Ne 33; 294, Ne
25;300, Ne 11; 305, Ne 16; 315, Ne 9; 383, Ne 24; 390, Ne 19; 401, Ne 22; 407, Ne 4; 421, Ne 17; 436,
No 2; 454, Ne 26; 459, No 9; 463, Ne 12; 477, No 24; 495, Ne 11; 503, Ne 5; 517, Ne 6; 521, Ne 5; 530,
Ne 12; 538, Ne 64; 546, Ne 28; 552, Ne 5; 568, Ne 4; 569, Ne 3; 573, Ne 8; 576, Ne 5; 581-582, Ne 14;
656, Ne 8; 670, Ne 18; Schreiner, Kleinchroniken, III, 152, Ne 11; 162, Ne 44. Cf. Schreiner,
Kommentar, 512-513.
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During the third decade of his rule Mehmed II the Conqueror remained very
active on the battlefield. He led a campaign against Uzun Hasan in 1472 and
1473.28 The fall of Kafa in June of 1475 was registered in eighteen Short chroni-
cles.2% In 1476 he led his troops against Valachia and Hungary.30 A peace treaty
with Venice was signed in January of 1479.31 The Ionian isles of Leukada,
Kephalonia, Zakinthos, and Ithaca were taken that same year.32 Turkish attack on
the island of Rhodes in 1480 was not successfull,33 but the city of Otranto was
captured that year.34

Three Short chronicles contained a list of Ottoman sultans, with years of
their rule. According to them Mehmed II the Conqueror ruled for thirty one
years.35 In one of those Chronicles it was noted that he took Constantinople from
Constantine Palaeologos. The notice is followed by a lament, in a personal and de-
pressing mood: “Woe and alas, because of lawlesness and broken oaths by mas-
ters and us all who defy Lord’s patience.”36

Mehmed II the Conqueror died on May 3, 1481 — and the date of his death
was registered in twenty one Short chronicles.37 The notices are brief, offering the
precise date and place of his death. There is only one exception: “In year 6989
(=1481) emir Mehmed died, a wild wolf and a cruel beast.”3% That particular
Chronicle has only eight notes and is characterized by its monotone and subdued
mood. It registered deaths of some Orthodox spiritual men, the destruction of
Hexamilion, the fall of Nicea, the Turkish captures of Thessaloniki and Constanti-
nople. It seems that in the brief notice about the death of Mehmed II the anony-
mous author vented out his powerless anger and supressed rage against the Otto-

28 Schreiner, Kleinchroniken, 477, Ne 25; 573, Ne 9; Schreiner, Kleinchroniken, III, 162, Ne
45. Cf. Schreiner, Kommentar, 515-516.

29 Schreiner, Kleinchroniken, 278, Ne 38; 300, Ne 12; 305, Ne 17; 383, Ne 25; 390, Ne 20; 401,
Ne 25; 408, Ne 9; 421, Ne 18; 436, No 3; 454, Ne 28; 477, Ne 26; 495, Ne 12; 533, Ne 30; 546, Ne 29;
566, Ne 9; 570, Ne 2; 573, Ne 11; 581, Ne 13. Cf. Schreiner, Kommentar, 517-518.

30 Schreiner, Kleinchroniken, 478, Ne 27; 537, Ne 53; 547, Ne 30. Cf. Schreiner, Kommentar,
518.

31 Schreiner, Kleinchroniken, 250, Ne 43, 256, Ne 69; 294, Ne 27; 315, Ne 10; 370, Ne 2; 401,
Ne 24; 454, Ne 27; 503, Ne 6; 514, Ne 7; 518, Ne 7; 521, Ne 6; 556, Ne 9; 573, Ne 13; 582, Ne 15. Cf.
Schreiner, Kommentar, 519-520.

32 Schreiner, Kleinchroniken, 315, Ne 11; 383, Ne 27; 390, Ne 22; 422, Ne 22; 514, Ne 8; 531,
Ne 16; 547, Ne 33; 556, Ne 10; 576, Ne 6; Schreiner, Kleinchroniken, III, 152, No 12; 162, Ne 49. Cf.
Schreiner, Kommentar, 520-521.

33 Schreiner, Kleinchroniken, 514, Ne 10; 518, Ne 9; 547, Ne 34. Cf. Schreiner, Kommentar,
521-522.

34 Schreiner, Kleinchroniken, 341, Ne 2; 514, Ne 9; 518, Ne 8; 547, Ne 36; 556, Ne 10;
Schreiner, Kleinchroniken, III, 152, Ne 14. Cf. Schreiner, Kommentar, 522.

35 Schreiner, Kleinchroniken, 472, 494, 552.

36 Ibid. 472.

37 Schreiner, Kleinchroniken, 278, Ne 39; 315, Ne 12; 383, No 28; 390, Ne 23; 401, Ne 26; 421,
No 19; 437, Ne 4; 463, Ne 13; 478, Ne 29; 503, No 7; 514, Ne 11; 518, Ne 10; 521, Ne 7; 533, Ne 34; 547,
Ne 35; 556, Ne 11; 574, Ne 14; 582, Ne 16; Schreiner, Kleinchroniken, II1, 152, Ne 15; 162, Ne 50. Cf.
Schreiner, Kommentar, 523.

38 Schreiner, Kleinchroniken, 654, Ne 7. Cf. Schreiner, Kommentar, 523.
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man sulan. Mehmed II conquered numerous Christian nations and cities and in-
flicted much harm and misery to Orthodox population. The anonymous author
must have felt certain relief that the horrible sultan was finally dead. This notice,
so different from tens of others about Mehmed II the Conqueror in the Short
Chronicles, nevertheless, clearly reflects feelings of the Christian population to-
wards the Ottoman empire and its rulers. Finally, one Short Chornicle registered
the sultan’s funeral.39

Old Serbian Annals are the principal source for the history of Serbian en-
counters with the Ottoman Turks. The annals were a specific genre of medieval
Serbian literature, in principle very similar to Byzantine Short Chronicles.40 They
were written in the middle of the fourteenth century, strongly influenced by the
Chronicle of George Hamartolos. Among the Slavs, this historical work was first
translated in Russia, and then in Bulgaria.4! Serbian translation was made in
1347/1348, on Mount Athos, where the Serbian emperor Stefan Dusan
(1331-1355) ordered the Chronicle to be copied in a Serbian redaction.42 Annals
are literary works in which notices are arranged chronologically, based on years
after the creation of the world. The notices briefly describe rules of various rul-
ers, important battles, foundation of monasteries, unusual natural phenomena or
disasters. Authors of Serbian annals collected their information from saints lives,
genealogies, and marginalia in old manuscripts, but they recorded contemporary
events in Serbian history as eyewitnesses or as a contemporary hearsay. Although
annals are mainly historical works, there are sections, especially in later manu-
scripts, which with their rich vocabulary and literary style testify to the artistic as-
pirations of their authors.#3 Based on the date of their compilation Serbian annals
are divided in two groups: the older and the younger.44 Notices about Mehmed II
the Conqueror can be found in the younger annals, written in the sixteenth
century.

On the other hand, Old Serbian Marginalia are short notices written in
manuscripts — in margins, at book ends, on blank folios, or on the inner side of
book binds.45 Although the earliest can be dated to the second half of the twelfth
century, a relatively small number of marginalia were written in medieval times.
Their number gradually increased and there are many more preserved from post-

39 Schreiner, Kleinchroniken, 464, Ne 15. Cf. Schreiner, Kommentar, 524.

40 P. Schreiner, Die byzantinischen Kleinchronjken und die Annalistik bei den Siidslaven,
Bulgarian Historical Review VI-2 (1978) 45-53; S. Cirkovié¢, Srpski letopisi i vizantijske kratke
hronike, Srpska knjizevnost u doba despotovine, Naucni skup: Despotovac 22-23. avgust 1997 (Dani
srpskoga duhovnog preobrazenja V), Despotovac 1998, 101-107.

41 Reénik knjizevnih termina, Beograd 1985, 395 (D. Bogdanovié); D. Trifunovié, Azbuénik
srpskih srednjovekovnih pojmova, Beograd 19902, 143-146 (=Trifunovi¢, Azbuénik)

42 D. Bogdanovié, Tstorija stare srpske knjizevnosti, Beograd 1980, 210.

43 Trifunovi¢, Azbuénik, 143.

44 Lj. Stojanovié, Stari srpski rodoslovi i letopisi, Sremski Karlovei 1927, XXXIII sq.
(=Stojanovié, Letopisi)

45 Leksikon srpskog srednjeg veka, priredili S. Cirkovi¢ — R. Mihaljci¢, Beograd 1999,
217-219 (R. Mihalj¢ié)
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medieval times.46 In the period when composing of Serbian hagiographies had
siezed the writing of marginalia expressed a need and wish to write down notices
about events and keep track of them for posterity lest they are not forgotten. Such
notices became a very widely spread method of telling about events especailly af-
ter medieval Serbia fell under the Ottoman rule in the fifteenth century. The larg-
est part of twenty thousand marginalia written between the twelfth and nineteenth
centuries were recorded during the period of Turkish rule. We can say therefore,
that Old Serbian marginalia are above all a genre in Serbian literature of the Turk-
ish period.

Just like in Byzantine Short Chronicles Mehmed II started appearing in the
Serbian annals and marginalia from the moment he had ascended the Ottoman
throne. With some chronological imprecisions it was recorded there that he took
over the Empire, that is, that he became an emperor.47 The Karlowitz Genealogy
offers a very interesting passage about how empress Mara regained her freedom
after the death of sultan Murat, how she cared for the Athonite and other monas-
teries, and how she appealed to and visited emperor Mehmed who “had loved and
honored her”. 48 It was, of course, Mara Brankovi¢, daughter of Purad Brankovié
and stepmother of Mehmed the Conqueror.49 That was followed by notices under
subsequent years of his rule: that he had a New city built above Carigrad, and that
was Rumeli Hisar,50 that he returned Toplica to despot Purad Brankovié,>! and
that he released from captivity Grgur and Stefan, two blind sons of the Serbian
despot.52

The fall of Constantinople, naturally, was echoed in Serbian sources. One
notice in the Annals briefly states that Mehmed took it, another one that he cap-
tured Conastantinople and that “there was tremenduos crying and weeping in the
entire land.”33 In other notices about Constantinople it was recorded that Mehmed
first took over the Emprie and then captured Carigrad.54 One other note states that
he “crushed” many saints relics.35 The Fall of Constantinople was mentioned in
the famous Brankovi¢ Annal, which was translated into Latin.56 One note in the
old Serbian annals recorded the following: “(Mehmed) charged with many thou-

46 Trifunovié, Azbu¢nik, 78-91.

47 Stojanovié, Letopisi, 236, Ne 688; 294, Ne 1174.

48 Tbid. 43, Ne 35.

49 R. Cuk, Carica Mara, Istorijski Gasopis 35-36 (1978-1979) 53-97; D. M. Nicol, The
Byzantine Lady: Ten Portraits, 1250-1500, Cambridge1994, 110-119

50 Stojanovié, Letopisi, 236, Ne 688; 294, Ne 1175.

51 Ibid. 236, Ne 689.

52 Tbid. 236, Ne 690.

53 Lj. Stojanovié¢, Stari srpski zapisi i natpisi, III, Beograd 1905 (reprint 1984), 85, Ne 5169;
87, Ne 5194 (=Stojanovi¢, Zapisi, 11I)

54 Stojanovi¢, Letopisi, 116, Ne 218; 117, Ne 234; 119, Ne 252; 119, 261; 332, Ne 1523; L;.
Stojanovié, Stari srpski zapisi i natpisi, VI, Sremski Karlovci 1926 (reprint: Beograd 1988), 86, Ne
9969 (=Stojanovic¢, Zapisi, VI).

35Stojanovié, Letopisi, 236- 237, Ne 691.

56 Tbid. 294, Ne 1176. R. Novakovié, Brankovicev letopis, Beograd 1960, 55.
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sands of soldiers and holy Carigrad was captured in the year 6961 (=1453), on
May 29, on Tuesday. And there was a spill of Greek blood. 57

The Turkish conquest of Constantinople had become a kind of chronological
point of reference for the subjugated Christians of the Ottoman empire. For exam-
ple, an anonymous author of a notice in a manuscript of Gregorios the Theologian
from the Athonite monastery of Xeropotamou, wrote that the manuscript was cop-
ied after the capture of Carigrad, when in July of 1454, Mehemed led his troops
against the Serbian land.58

A series of new events was recorded every year — Mehmed I was very ac-
tive and organized military expeditions almost annually. Under 1454 the follow-
ing events were recorded: recapturing of Toplica,5® a campaign against Serbia
which resulted in ravaging the entire land as far north as the capital Smederevo, as
well as the capture of the Ostrovica fortress.®0 The following year, 1455, Turkish
detachments took the city of Novo Brdo and several other cities, like Bihor and
Prizren, and the entire region of Sitnica, having cut down many Christians.6! In
1456, however, sultan Mehmed suffered a major defeat under the ramparts of Bel-
grade,%2 and was forced to sign a peace treaty with despot Lazar Brankovié
(1456-1458) in January of 1457.63 That same year, the annals noted, Grgur and
Mara Brankovié, together with their uncle Thomas Kantakouzenos, escaped from
the Serbian court and found refuge at the Sublime Porte.®4 In 1459 Mehmed cap-
tured Smederevo and overturned the Serbian kingdom.6> The Turks captured
Morea the following year.60 In 1461 Trebizond was also taken,®7 and there was
another campaign agaist the Vlachs and their voyvoda Vlad Drakula.®8 The king-
dom of Bosnia was overrun in 1463, but the sultan was defeated in the battle for
the city of Jajce in 1464.70

57 D. Radojic¢i¢, Razvojni luk stare srpske knjizevnosti, Novi Sad 1962, 150.

58 Lj. Stojanovié, Stari srpski zapisi i natpisi, I, Beograd 1903 (reprint 1982), 94, Ne 307
(=Stojanovi¢, Zapisi, I).

59 Stojanovié, Letopisi, 237, Ne 693.

60 Tbid. 237, Ne 694; 294, Ne 1177.

61 Tbid. 122, Ne 307; 238, Ne 700; 294, Ne 1178; 294, Ne 1181.

62 Tbid. 122, Ne 310; 239, Ne 705; 294, Ne 1184.

63 Ibid. 241, Ne 715.

64 Tbid. 241, Ne 719; 294, Ne 1191.

65 Stojanovié, Zapisi, 111, 87, Ne 5195; Stojanovié, Letopisi, 117, Ne 235; 119, Ne 263; 244, Ne
735; 295, Ne 1200.

66 Stojanovié¢, Zapisi, 11, 88, Ne 5198; 89, Ne 5221; Stojanovi¢, Letopisi, 120, Ne 271;
242-243, Ne 726; 245-246, Ne 743.

67 Stojanovié, Zapisi, 111, 88, Ne 5199; Stojanovi¢, Letopisi, 245, Ne 739. Cf. R. Radié, Serbian
Sources on the Turkish Conquest of Trebizond in 1461, Archeion Pontou 48 (1996-1997) 121-130.

68 Stojanovic, Letopisi, 245, Ne 740; 295, Ne 1202.

69 Stojanovic¢, Zapisi, 111, 85, Ne 5170; 88, Ne 5196; Stojanovié, Letopisi, 246, Ne 744; 295, Ne
1204; 332, Ne 1524.

70 Stojanovié, Letopisi, 120, Ne 274; 247, Nos 747-749; 295, Ne 120; Stojanovié, Zapisi, 111,
89, Ne 5222.
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An exceptionally long notice recorded under 1466 that emperor Mehmed ex-
iled to Carigrad the Archbishop of Ohrid Dorotheus, as well as city noblemen.”!
That same year the sultan led a campaign against Skanderbeg, captured the city of
Cidna and pillaged Albanians.”? The following year, according to notices in Annals,
emperor Mehmed waged war against the Alabanians, chased away Skanderbeg, and
moved fifteen Christian families from Skoplje to the newly founded city of
Konjuh.73 That same 1467 Mehmed led a campaign against Albanians.74

For 1468 Serbian Annals recorded that Mehmed attacked Karaman in Asia
Minor, and took Gavala and many cities.”> A major military success of sultan
Mehmed was recorded in 1470 — the capture of the island of Eubea, called
Negropont and Egriboz by Serbian scribes.’¢ Sultan’s campaign against Uzun
Hasan in 1473, was recorded in one marginalis as well as in several notices in Ser-
bian Annals.”7 In 1474 Mehmed had Mahmud pasha strangled in Carigrad.”® The
following 1475 was not glorious for the Ottoman sultan — he led his troops in a
campaign against the Vlachs and suffered a major defeat by Karabogdan (Bogdan)
and had to retreat “in shame.”79 However, as the fortune of war had it, the follow-
ing year Mehmed was victorious against Karabogdan.80 In that same 1476
Mehmed led his toops to Zeta where he erected the city of Podgorica,8! and
launched yet another campaign against Uzun Hasan.32

One marginal note in the manuscript of Piva monastery psalter recorded a
slaughter of Christian nobility, when Janja (John) Kantakouzenos, the master of
Novo Brdo, his four sons, and twelve grandsons were executed by the order of tsar
Mehmed.83 A notice in Serbian annals described the same event: in 1477 in Con-
stantinople Mehmed had some Kantakouzenoi executed, Janja (John), two broth-
ers of his, and eight sons. Their bodies were taken to Galata and buried there.84
That same year, 1477, Mehemd took possession of another important city, Skadar
(Scutari). This time he gained control of a city without force — through a peace
treaty with Venice, together with several other cities in Venetian Albania.83

71 Stojanovié, Zapisi, 1, 98-102, Ne 328-329.

72 Stojanovié, Letopisi, 247, Ne 751; 295, Ne 1208.

73 Stojanovié, Zapisi, 1, 102, Ne 330-331.

74 Stojanovié, Letopisi, 248, Ne 754; 295, Ne 1209.

75 Tbid. 248, Ne 756; 295, Ne 1210.

76 Tbid. 248, Ne 759; Stojanovié, Zapisi, 111, 88, Ne 5200.

77 Stojanovié¢, Zapisi, 111, 146, Ne 5573; Stojanovi¢, Letopisi, 249, Ne 765.

78 Stojanovié¢, Letopisi, 249, Ne 766.

79 Tbid. 249-250, Ne 768.

80 Ibid. 250-251, Ne 772; 296, Ne 1220.

81 Ibid. 251, Ne 775.

82 Tbid. 251, Ne 776.

83 Stojanovié, Zapisi, I, 110, Ne 348,

84 Stojanovic, Letopisi, 251, Ne 778; 296, Ne 1227. Cf. K. Jirecek, Istorija Srba, II, Beograd
19782, 373; D. M. Nicol, The Byzantine Family of Kantakuozenos (Cantacuzenus) ca. 1100-1460. A
Genealogical and Prosopographical Study, Washington 1968, 227-228, Ne 99.

85 Stojanovic, Letopisi, 252, Ne 779; 296, Nos 1230-1231; Stojanovié, Zapisi, 111, 88, Ne 5201.
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Several marginalia in Serbian annals give lists of the Ottoman rulers, begin-
ning with Osman I (1288-1326) and ending with Suleiman IT “The Magnificent”
(1520-1566), with the years of their reign. According to them, Mehmed II the
Conqueror ruled thirty or thirty one years.86 Finally, a great number of marginalia
and notices in annals mentioned Mehmed’s death and gave its precise date by
year, month, day and weekday.87

There is one peculiarity that reveals much about the attitude toward
Mehmed II the Conqueror held by Serbian men of letters who compiled annals
and wrote marginalia, above all monks and other spiritual leaders. In several mar-
ginalia the described events were dated according to years of sultan’s Mehmed
rule. In 1473 Vladislav Gramatik, a prominent Serbian intellectual, wrote a note in
margins of a slavic manuscript of Orations of John Chysostomos, recording that
he copied the text in the monastery of Virgin Mary in Crna Gora near Skoplje. The
method he used to date the compilation of the codex reveals the spirit of the times.
Vladislav Gramatik noted that he accomplished the task in the twenty second year
of the rule of Mehmed the Conqueror, the same year in which the sultan waged
war against Uzun Hasan, and that was 1473.88 Using the almost exact formula
Vladislav Gramatik noted that he wrote several other books in 1469 and 1479 and
dated his work quoting years eighteen and twenty eight of Mehmed’s rule.89

Several marginalia which dated events in a similar fashion, using Mehmed’s
rule as a chronological point of reference, nevertheless had a clearly negative atti-
tude towards the Ottoman sultan. For example, in a marginal note in the monas-
tery of Holy Trinity near Pljevlja a “sinful priest Stefan,” who in 6984 (=1476)
copied Tetraevangelion noted that he completed his work “during the days of evil
and ill-natured and insatiable Judas, Mehmed-bey emperor, who rose to Heavens,
but will descend to Hell.”90 In the year 1478 priest Gavrilo donated a book, in his
memory, to the monastery of Saint John in Rila, while Theopahnes was
heigoumenos, and in the days of the “ill-named” emperor emir Mehmed.?! Two
other marginalia recorded that they were written during the rule of Mehmed II the
Conqueror, one in 1466, the other in 1479. However, sultan’s name was men-
tioned without any negative epithets.92

And, finally, a note from the annals written at the end of the fifteenth or at
the beginning of the sixteenth century, summarized nicely what Mehmed’s Chris-

86 Stojanovié, Zapisi, 111,, 83, Ne 5147; 84, Ne 5151; 84, Ne 5153; Stojanovié, Letopisi,
305-307, Nos 1300-1302; 308, Ne 1306; 308, Ne 1308; 309, Ne 1314.

87 Stojanovié¢, Zapisi, 1, 111, Ne 350; Stojanovi¢, Zapisi, 111, 89, Ne 5223; Stojanovié, Letopisi,
120, Ne 275; 252-253, Ne 781; 296, Ne 1232.

88 Stojanovié, Zapisi, 111, 146 Ne 5572; B. Hristova, Opis na rukopisite na Vladislav Gramatik,
Veliko T’rnovo 1996, 60-61. Cf. R. Radié, Manastir Vatoped i Srbija u XV veku, Treca kazivanja o
Svetoj Gori, Beograd 2000, 94-96.

89 Stojanovi¢, Zapisi, 1, 107, Ne 335; Stojanovié, Zapisi, 111, 147, Ne 5575.

90 Stojanovié, Zapisi, 1, 109, Ne 341.

91 Stojanovié, Zapisi, 111, 146-147, Ne 5574,

92 Stojanovi¢, Zapisi, 1, 110, Ne 346; Stojanovié, Zapisi, 111, 145, Ne 5571.
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tian subjects thought of him: “In the year 6989 (=1481), on May 3, across the sea,
Mehmed-bey ended his life. And they yelled at him for three days: pay your debts,
pay you debts! And thus he spoiled his life. He, being the one of emtpy wisdom,
fought many wars, captured many lands and killed many excellent men. He en-
slaved innumerable Christians, and made them food for swords. Many years
would not suffice to tell it, nor it is possible for a human to do so, only God knows
it all. And what can I tell you whether anyone among the ancients was similar to
this wrathful one.”93

This analysis of testimonies about the Ottoman sultan Mehmed II the Con-
queror found in numerous Byzantine Short Chronicles and Old Serbian Annals
and marginalia enables us to draw a conclusion that Mehmed-bey attractted im-
pressive attention among the authors of these sources. They all very regularly and
precisely, but at the same time, befitting the genre, very concisely, recorded im-
portant events in sultan’s life, above all those from almost incessant wars Mehmed
waged during his thirty year rule. Most commonly it was a monotonous listing of
Mehmed’s military victories, with occassional defeat here and there. That would
testify to a remarkable honesty and impartiallity of their writers, primarily Greek
and Serbian clergy. In rare instances they did vent out their intolerance and, to say
the truth, open hatred for the ruler of the Turks, and showered him with various
negative epithets and sometimes very rude insults. At the same time, however,
those anonymous writers never forgot that they were subjects of the Empire whose
supreme master was Mehmed II the Conqueror, and used the year of his rule to
date some events from their personal lives which they recorded. They were all
painfully aware that the civilization of their ancestors, both Byzantine and Ser-
bian, seemed to be irreversibly submurged in the murky waters of history, and that
the world they lived in was a drastically different one. Nostalgia and uncertain
memories of bygone days, weaker with each year under the Turkish rule, which
led them to glorify the past as a Golden age, together with the bitter awarness that
nothing could be done to reverse history, were the signs of the times in which they
were doomed to live their lives.94

93 B. Sp. Radojici¢, Antologija stare srpske knjizevnosti (XI-XVIII veka), Beograd 1960,
224.

94 This article was produced within the framework of “The Last Century of Byzantium and
Serbia” (project No 147022), which is financed by the Ministry of Science and Technological
Development of the Republic of Serbia.
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Jywarn Kopah — Paousoj Paouh

MEXME] 11 OCBAJAY V BU3AHTUIJCKUM KPATKNM
XPOHUKAMA N CTAPUM CPIICKUM JIETOIIUCUMA,
3AIIMCHUMA U POLOCJIIOBUMA

VY BuzanTHjcKUM KpaTKuM XpOHHKamMa W CTapuM CPIICKUM JICTOTHCHMA, 3a-
nmicuMa U poaocCjioBUMa, Kao0 BpCTaMa HAapOJHC KHBHIKEBHOCTHU, Ha CBOjeBpCTaH
HAYWH Ce O/IpakaBajo ,,jaBHO Miberbe Buzantnnaria u Cpba, MOKOPEHHX HapoIa
y OcMaHCKOM IapcTBy. Benuky Haxmy OOWYHO HEMO3HATHX CacTaB/baya OBHX
HCTOPUjCKUX M3BOpaA MpHBYKao je cyntan Mexmen 11 OcBajau. OHn Beoma ypeaHo
Y TIPEIH3HO, AJIM U CACBUM CaXETO, Y AYXY JKaHpa KOjeM IMPHITaIajy BUX0Ba JIUTe-
papHa ocTBapera, HaBOJIEe CBE BaxkHe Joraljaje U3 CyJITaHOBOT )KMBOTA, Ipe CBera
OHE KOjH Cy BE3aHM 3a HEroBa MHOTOOpOjHA paToBama KOja je MMAao TOKOM TpH-
JIECETOTOININe BianaBuHe. Hajuenthe je To MOHOTOHO Habpajame MexmenoBUX
BOJHUYKHX yCIieXa, y3 HaBoheme M MOHEKOr Heycrexa, MTO Ka3yje O MPHINYHO]
00jeKTUBHOCTH TIHCAIa, Y IPBOM PEIy TPUKUX M CPICKHUX TYXOBHHX JHIA. Y per-
KHM CJTy4ajeBIMa OHH Cy CKJIOHH JIa J1ajy OAYIIKa CBOjOj HETPIEJLUBOCTH, HeheMo
Ce OrpelIUTH O MCTHHY aKo KakeMO W MPKibH mpema Biazapy OcMaHiuja, na ra
3acHUIajy HH30M HETaTHBHHX OICHA M HE PETKO BeoMa rpybmm yspenmama. Mcro-
BPEMECHO, aHOHMMHH TMHCIU He T'y0e W3 BHJA Jia Cy MOJAHUIIM JpKaBe Ha YHjeM
yeny ce Hanasu ynpaBo Mexwmen 11 OcBajaud, ma, yBakaBajyhu TakaB rmopeax cTBa-
pH, HEKe cBoje MpuBaTHE forahaje maTyjy Tako IITO MX O3HAUaBajy TOTUHAMA
cynrtaHoBe BraaaBuHe. OHU Cy OMJIM OOJHO CBECHH Jia je IUBWIM3AIHja KOjOj CY
MpUTNaiaTd BUXOBHU IpeIy, OMIIo /a je ped 0 BU3aHTHjCKOj MIIN CPIICKOj CPEIAHHH,
YUHH CE HEMOBPATHO MOTOHYJIA Y MyTHE BOJIC MCTOPHjE U Jla Ce Halla3e y OKBUPY
JjeIHOT YMHOTOME JApYyradydjer [UBHIU3AIN]jCKOT MoJena. YTIIPaBo Cy HOCTAJITHYIHE
M HECHI'YpHE yCIIOMEHE Ha HEKaJallliby IPOILIOCT, KOje Cy BPEMEHOM Mopalie Ja
cnabe W ja 3an00ujajy NaTHHY JICIHX CTapuX BPEMEHa, Kao W CBECT Ja Ce Ty
HUIITA HE MOKE TPOMEHHUTH, OJJTHKOBAIA BPEME M CPEIMHY Y K0jOj Cy TPOBOJIUIH
CBOj€ XXHBOTE.
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JIYILIAH TIOTIOBUTR (Beorpa)

ITATAETIA N1 HACJIEBE XEJIEHCKE KVIJITYPE
Y UHAYT'YPALIUOHOJ BECEJN JUMUTPUIA XAJIKOHAWIA

VY 0BOM WIaHKy ayTOp HACTOjH Ja Y OKBHPHMA IIO3HOAHTHYKE XEJEHCKE PETO-
pUYKe TpaJIullyje U3IBOjU IIaBHE apryMeHTe KojuMa ce Jlumurpuje XaaKoHIwI, jelaH
0]] HajBaXKHUjUX IPEeJCTaBHUKA BU3AHTH]CKOT XyMaHNU3Ma Ha 3amajy y Jpyroj MojIoBU-
HU XV Beka, pyKOBOJIMO Y CBOjOj enabopaluju 3Ha4yaja XeJleHcke KynType (paideia),
KaKo 3a 3allaJIHOEBPOIICKY TAaKO M 3a LEJIOKYNHY XpUIThaHCKY LIUBHIN3ALN]Y.

ITojenunu 3HaYajHU PYKOMHCH, C JeiuMa yueHUX BuzanTuHana nz0ernux us
€BPOIICKUX JIEJIOBa IPUKOT CBETA, KOjJU C€ TUUY IMPEHOIIeHa XeIECHCKUX CTyAuja Ha
3amaj y mepuoly 3pelie peHecaHCe U HBUXOBOT IIUpPEHa y APYroj MojJoBHHU XV
ctoneha MpBEHCTBEHO Ha UTAMjaHCKUM yHHBEP3UTETUMA, OTKPUBEHU Cy U 00ja-
BJbCHU PENIATUBHO MO3HO. Mely muMa ce Haja3u U TakBO CBEJIOYAHCTBO KOje He
caMoO LITO Ipyka HEKOJIMKEe HOBE MOjeJWHOCTH HEro HaM IojallilbaBa U YHUTaBe
MpoIriece oJI CYHITHHCKOT 3Havaja y pa3Bojy oBHX cryauja. Peu je oBae o Oecenu
KOjy je 4yBeHHM BU3aHTHjCKM XyMmaHucTa umutpuje XalkoHAWI, HajBepOBaTHH]E
MopeKyioM u3 ATuHe, y jeceH 1463. roguHe U3roBOPHO Yy MaHUPY TOT 100a, MOBO-
JIOM CBOT TIOCTaBJbeHba 3a Mpodecopa HOBOYCTAHOBJbEHE KaTeApe XEICHCKHX CTY-
ouja Ha Yuuep3uteTy y Ilamosu. IIpBo, JenMMUYHO H3Aamke JIATUHCKOT TEKCTa
Oecene, npeysetor u3 pykonuca Codex Latinus Monacensis 28128 y doHy MuH-
xeHcke JpxaBHe OMONIHOTEKe, MOJaBUIIO CE Y WIAHKY BEJIMKOT MpOoydaBaola cpes-
HOBEKOBHUX, MTOCTBU3AHTHU]CKHX U HEOXEJIEHCKUX CTyAuja Ha 3amany, [ena ['ea-
Hakorioca.! MeTh HaydHUK je, HEMTO KacHHUje, PUPEAUO U TOTIYHO, KPUTHIKO
M3lamke TOT TeKCTa, OBOra MmyTa 00jaBJbeHOT Y OKBHPY J0AAaTKa HEroBOj MOHOIpa-
¢uju mocseheHoj npemuTamy BU3aHTHjCKE U 3alaHOXpUIINaHCKe KYITYpe TOKOM
Cpelber BeKa U peHecance.?

1 D. J. Geanakoplos, The Discourse of Demetrius Chalcondyles on the Inauguration of Greek
Studies at the University of Padua in 1463, Studies in the Renaissance 21 (1974) 118-144.

2 [dem, Interaction of the “Sibling” Byzantine and Western Cultures in the Middle Ages and
Italian Renaissance (330-1600), New Haven — London 1976, 231-264, 297-301.



302 Jyman Ilonosuh

[Ipe Hero mTo ce ycpencpeauMo Ha caM TEKCT XaJIKOHAWIOBE Oecene, TO-
TpeOHO je ncrahym HEKOJIMKO BaXKHUJHUX MOJaTaka O 3Hauajy JICI0OBamba OBOT BH3aH-
THjCKOT Npodecopa peToOpUKe Y KOHTEKCTY IPENopoia IpoydaBama XEIeHCKe KyJl-
Type TOKOM HMTaJIMjaHCKOT TIOKpeTa rinascimento. Haume, BeHenujancka pemy0iiu-
Ka YCTaHOBJbaBa IPBY I'PUKY KaTteapy Ha YHuBep3utery y Ilamosu 1463. rogune,
yIpaBO C HAMEPOM Ja Ha kY MOCTaBU OuBIIer yueHHuka ¢uno3opa u peropa Teo-
nopa T'aze, Xankonnuina, koju je npeko Puma u Ilepyhe crurao y Benenmjy He
MHOTO BpEeMEHa paHHhje M Ty I0Yeo Ja JeNyje Mo eTUAOM Taja HajBeher rpukor
MEIIeHe, YTHLajHOT KapauHana Bucapuona. KacHuje he HactaBUTH OpUIbAaHTHY U
BEOMa IUTOJIOHOCHY MPO(ECOPCKy KapHujepy, MPelIaBiin Ha GUPEHTHHCKY AKaze-
MUjy YIOpaBo y IEPHOAY HEHOT IBeTama mox JlopeHnmom BennmgancTBenumM, Te 3a-
[OYETH BPJIO 3HAYajHY M3/1aBauKy JEIaTHOCT, CTUTaBLIM Ha MUJIAHCKH ABOP> MOWHOT
BojBoJe Jlymosuka Cdopue. MHaue, cTBapamauku mepros XalKoHIMIOBOT XHBOTA
moJyJapa ce ¢ HeKOJHKHM OWTHUM JorahajuMa y HCTOPHJH NPCHOIICHA I'PUKE
KyJIType 3allaJJHOM CBETY, y KOjUMa je y4eCTBOBaO U caM XaIKOHIWN, 1ajyhu Tako
BEJIMKH JIONIPHUHOC YUTABOM ITOKpETy: 1463. rogmHe OCHOBaHA je¢ MIATOHHYApCKa
Axanemuja y dupeHmy; yckopo moToM Benemuja mocraje BIAaCHHK JparomeHUX
TPUKHUX PYKONHCa Koje joj je 3aBemitao Bucapuon; a ronune 1476. y Munany je
IITaMIIaHa MpBa KIUTa HA IPYKOM je3uky y EBpomw, [ pamaitiuka Koncrantuna
Jlackapuca. llraBume, unmennna na ce JuMUTpHjeBa IpepaBadyka AETaTHOCT Y
Jlopennosoj @upeniu 1 MopoBoM Muiany roToBo y HOTIYHOCTH MOLyiapa C Ba
HajcjajHUja XyMaHUCTHYKA NIEPUOJIa y YNTABO] PEHECAHCH JIeNlyje HaM MHOTO BHIIIE
O]l TIyKe CITy4ajHOCTH. Y TOM IOTJIENY, jeInHa B TpUKa (II0Oora Koja cy MOXKIa
umana sehu 3Hauaj 6unu cy Manojno Xpucosnopa, panuje y @upenuu, u Mapko
Mycyp, kacuuje y IMamosu.*

OKpeHuMO ce caia caMoM cajpxkajy XaJKOHIHIOBE IPUCTYIHE Oecene ca-
CTaBJbCHE HA JIATHHCKOM jE€3HKY, OHAKO KaKO jy je 3a0e/eXHno HEeroB HeMauku hax
Xaptman lllenen. OH je HajBepOBaTHH]E U caM MPUCYCTBOBAO YMHY UHAYTYpaIlHje
rpuke KaTezpe, mo cBoj npuianiy 13. okrobpa 1463. rogune y Iagosu.5 O6pahajy-
hu ce BeHeUMjaHCKUM BEIUKOJOCTOJHUIINMA, PEKTOPY yYHUBEp3HTeTa U Oymayhum
YUEHHUIIIMA, ayTOp 3al0YHIGE TOIYKOM aroIOTHjOM yUeHa IPUKOT je3nKa y MaHH-
Py XyMaHUCTHYKUX Oecela TOr J00a M HACTaBJba MCTHIAKEM 3Hadaja oapeleHux
acriekaTa rpuke rpaMaTHKe 3a CaBllajiaBarbe JIATHHCKE. 3aTHM W3HOCH IpUMepe
JUYHUX CTABOBA MCTAKHYTHX THcana u Guno3oda Ha pUMCKO]j CTpaHH, KOjU Cy T0-
3HABahC IPUYKOT je3MKa U XEJICHCKE KIbIKCBHOCTH CIIajajlH ca yCaBpIIaBakEM COTI-
CTBEHOT CTHJIA ITUCamkba Ha JIATHHCKOM je3WKY U ca CTBApambeM caMe PUMCKE KHbU-
’KeBHOCTHU. [10TOM HCTHYE OHOBPEMEHH HEAOCTATaK TAaYHUX U JICMHX MPEBOJA, TIpe
cBera KiIacH4HuX (mIo3ockux nena rpYKuX ayTopa, da OM HajBUILIE MMaXEe I0-
CBETHO KOPHCTHU KOjy je 3a cBe ocTale artes liberales moryhe n3syhu u3 npoydvasa-

3 Ty je XankoHaui, HaUMe, pano Ha IpupehuBamby XecnoL0BOr TEKCTa, TOT KaIIUTaIHOT Mp-
BOI' U3/laba CIIEBOBA OBOI' NECHUKA.

4 Geanakoplos, Interaction of the “Sibling” Cultures, 240 (kao y Ham. 2).
5 Idem, The Discourse of Demetrius Chalcondyles, 124 (xao y Ham. 1).
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A XCJCHCKOT je3MKa M KIIDKEBHOCTH, 3aBpIIaBajyhn cBojy Oecemy MO3MBameM
3amagHux xpumhana a 0ciio0ole BEroBy O BapBapa HOPOOJECHY OTaliOHHY.

Kao caapixaj cBojux mpenaBama, 6ap TOKOM IpBE TOAMHE CTyAHja, XaJlKOH-
JIWIT 03HAYaBa ,,lIOYETHH TEYaj rpaMaTHKe, Oe3uje U peTopruke 0 a leroB yueHuK
HaM, y CBOM IIpeIroBOpY, TEKCTy Oecene, Mpenu3mupa aa ce Ty paauio ,,0 jaBHOM
moxy4aBamy (TpaMaTH4KuX) Erotemata, a IOTOM W TyMademy XECHOIOBOT Je-
a7 V cTBapw, IeiaMHa cajapiKaja OpUCTynHe Oeceje ynyhyje Ha 3HaYaj KOju Cy
XaJNKOHAWI W OCTaJId TTO3HOBH3AaHTH]CKH MPOQEecopH, IOpe] HCTopHorpaduje u
¢unozoduje, npuaaBaIn Mpe cCBera MpoydyaBamy PETOPHKE U moesuje. Tume cy ce
MPUCYTHH nojcehany Ha YMbeHUIly J1a je Y 3amaJHoM CBeTy joi y Bpeme Lluuepo-
Ha, KOra Hall ayTop BUIIE MyTa MOMHIE Ka0 BeoMa OCBeheHOT XeIeHCKUM CTY U~
jama, rojaM humanitas 6uo nmouctoBeheH ¢ MojMoM paideia, TPUKUM TEPMUHOM KO-
jUM ce 03HaYaBa He caMo 00pa3oBame MJIAJINX, HEro U KyJrypa yormre.8 Hapoun-
TO je 3HauajHO XaJIKOHAMIOBO MHCHCTHPAmE Ha IMPOydaBamy XEJICHCKOT MECHH-
IITBa — MIPBEHCTBEHO EIICKOT, a CaMO y Mamb0j MEPH JIMPCKOT — Kao U Ha FeTOBOM
MOBE3MBalky ¢ OeceTHUITBOM. To cTora ImITO Cy ce IMOCPEACTBOM IUTAKTUIKIX
CBOjCTaBa CIIEBOBA MJIaMa MOTJIA 00€30€IUTH UICaIN U MOPATHH y30PH, TOK OU
ce UCTU MmoMohy OeceHUIITBAa MOTJIM MIPUMEHUTH U MPAKTUYHO (TepMuH utilitas,
Kao CaCTaBHH JIe0 apryMeHTalHje y IPUJIOT XeJICHCKHM CTyAnjaMa, ToceOHO n30u-
ja y npBu mian). KonauHo, Takole je yO4bHBO /a Cy y BH3aHTHjCKOM IIKOJICKOM
cucteMy mo3He eroxe llanmeonora HEKOJMKHN MPEAMETH KOje MOMULE HAIl ayTop
CMaTpaHu BaKHUMA U JIa Cy, Ka0 TaKBH, U3y4aBaHU y HU3Y Koju je popmmpao 1ie-
JIMHY T3B. OMITEr obOpa3oBama (£ykvxAtog maideie).? To jecT, HOUMMBAIO CE OJ
rpamMaTuke, Ia ce MpeKo PeTOpUKe U UCTOpHje Aoyazmwio 10 ¢puio3oduje, kKao cBe-
TOBHOT NaH/IaHa KpyHe IPKBEHOTI 00pa3oBama — TEoJIoTHje. YocTaioM, Ha Taj Ha-
YHH Cy CBH YYEHHU JbYJH [MO3HOBH3AHTH]CKOT J100a JIOCIEeBaln 10 Tora Jia Ha cebe
rieqajy kao Ha oco0e Koje Texe OBJaiaBamy 1eJIOKymHOINy 3Hama, Te mocMmarpa-
by CBeTa Kao renune.10

3agpxkahemo ce Ha Jocaj Mame WM HEJOBOJHHO UCTAKHYTUM MOjE€JUHOCTU-
Ma JlumuTpujeBe mpucTymnHe Oecesie, 3a KOje HaM ce YHMHM J1a 3aClyXKyjy Moapo0-
HHUje ucnuTuBame. OBe MOjeAMHOCTH MMajy MOTCHLHMjalHU 3HA4aj 3a MOTIYHHjE
pasyMeBame BUIIE3HAUHE (DYHKIHje OBOT TEKCTa, a CAMHUM THM H 3a OATOHCTAME
BeroBe qy0spe mopyke. by Tpeba carienaTn y KOHTEKCTY HCTaKHYTE YJIOTe XEJICH-
CKOT 00pa3oBama y MO3HOBH3AHTHjCKOM M PEHECAHCHOM KYJITYPHOM MHJBLY, UHje
CMO KapaKTepUCTHKE TOKYIIAIN Ja ONHIIeMo y HajkpahmMm mprama. Jlakie, kao
npumepe (exempla) pUMCKHUX IHcAIa KOJU CYy XEJNEHCKY KYITYpy IEHHIN MOJje/I-
HAKO Kao CBOjy, WM YaK BHIIE O] €, U Ha Koje ce Tpebda yrienaTH y ycBajamy

6 Idem, Interaction of the “Sibling” Cultures, 300.6-7.

7 Tbid., 296.1-2.

8 Geanakoplos, The Discourse of Demetrius Chalcondyles, 141 sq.

9 Cf. C. N. Constantinides, Higher Education in Byzantium in the 13th and Early 14th Centu-
ries (1204-ca.1310), Nicosia 1982, 1 et passim.

10 G. Buckler, Das byzantinische Bildungswesen, ed. N. Baynes — H. Moss, Byzanz, Miin-
chen 1964, 262.
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UCTHX BpemHocTH, Jumurpuje momume nema llumepona, bpyra m daBopuna, a
MOTKpEIJbyje UX Yy UCTOM JyXy M CTaBOBHUMa (HOPMYIHUCAHUM y XOpallyjeBoj mpo-
rpamckoj noemu O iiechuukoj ymeinnocitiu. Taj neo 6ecene (Koju O y peTOpHIH
JOII O] aHTUYKOT MepUoa OATOBapao (GOpMaIHOM Jeiy Oecene, 03HAUYCHOM Tep-
MUHOM argumentatio) PEICTaBIba U3HOWEe 00KA3a Y TIPUIOT yUCHha XEICHCKOT
j€3MKa U KIIKEBHOCTH, KA0 U Y IPUJIOT BUXOBE KOPUCTHU 3a U3rpahuBame 006pa3o-
BaHE U MOpajHe JTUYHOCTH KOA omijaanHe. MelyTum, Kao KJby4HU apryMeEHT aj-
XOPTAaTHBHOT Jiena Oeceie HABOJAM C€ MO3HATH CTUX O MOCTH3amy BPIHHE IIyTEM
HarmopHor pana,!! npeyser u3z Xecnomose aumaktuuke moeme [locaoeu u oanu (v.
289). OH ce Haja3u Ha MECTY IJIe ce ayTop Tpyau na Oynyhe ydeHuke yoenn Kako
j€ KOPHUCT KOjy OJ] OBUX CTyJHja MOTY JOOUTH HEMEPJbUBO Beha 0j 3HATHOT Tpyaa
KOjH je moTpeOHO YIIOKUTH Ja Ou ce oHe caBianaie. Taj mojgarak MMa IBOCTPYKY
BakHocT. C jeqHe cTpaHe, OH MpPEICTaBJba jelaH OJf IPBUX IIOMEHa XecHoaa y pe-
HECAHCHHM HHTEJIEKTYyaJTHHM KPYyroBHMa YOIIIITE, a C Ipyre, TO je MPBH CIydaj
noJy4aBama XeCHOJI0BO] TIOE3HjH Y HEKOj IIKOJICKOj YCTaHOBU Ha 3amany. Taxo
HaM OBaj MMOJaTaK MpyXa U CIUKY HapacTajyhe cBecTH Ha TaJallmbeM 3anaay O Mo-
KJa Haj3HAYajHUjeM aHTHYKOM TPUKOM IMECHHKY IHocie Xomepa.

Cama nax ¢opma KOjoM je OBaj IpUKU CTHX 3a0eliexeH y pykonucy Oecene
BPJIO je HApyIIEHa, ITO CBEOYH O MUCAPEBOj HEYKOCTH Y TPUKOM je3HKY,!2 a oHH-
Ma KOju yommTe HHCy Owin ymyheHum y Ipuku HaMeHmEeHa je M JaTUHCKa TPaH-
CKPHIIIHja CTHXa, pa3yMe ce, HCKBapeHa TOTOBO A0 HEMPEIO3HATIEUBOCTH. Mehy-
THM, y JTaTHHCKOM TEKCTY JaT je, Majia JOCTa CI000/aH, y CYMITHHN HIAaK TadaH
npeBox: ,,virtuti multum superi junxere sudorem*. OBaj procéde, na ce rpUku cTHX
MIPEBOJIN, a HAPOUYHUTO JIa Ce MpeTeBaBa Ha JaTHHCKH, IPEJCTaBIba BPJIO PeAaK CiIy-
4aj T€ BPCTE€ Y PETOPUYKO] YIMOTPeOM T3B. KPWIATHX PEUH, Tj. IOYUYHUX U3DeKd
(rpu. yvouau, nat. sententiae), 4ak U KOJ aHTHYKHX ayTOpPa HA PUMCKOj CTPaHHU.
JeanHM y MOTHYHOCTH CIIPOBEJICH MOCTYIIAK TOT THIIA, KOJIMKO HaM je M03HaTo, U3-
BPILKO je Y CBOM MPEBOAY XePMOT€HOBUX PETOPCKUX [Ipuiipemnux excoul3 jenau
puMckn ayTop. OH je TOTOBO YNMTaB MIJICHHjYM IIpe XaJIKOHJMIA, a TO Ce BHIU U
10 IPYTUM HETOBUM JIeNTUMa, Takolhe TEKHO yCIlocTaBJbamy CIIoHa Mel)y TpukoM u
PUMCKOM KYJITYPOM, U TO YIIPaBO y CEMINTY Biaaapa McrouHor mapctsa. Tume je
J1a0 ToJIa3Hy TAuKy ONHCHBAaFa [UBUIIN3AIN]CKOT KPyra IPYKO-pUMCKe CUMOHO03e,
KOjU ce CHMOOJHYHO 3aTBapa yIpaBO y MPOCBETHUM HIcaliMa peHecaHCHHX Po-
Mmeja. Peu je, naume, o Hajsehem pumckom rpamarudapy, [pucuujany us Liesapeje,
Y F5erOBOM HEBEJIMKOM a KyJITYPOJIOLIKH BPJIO BPEAHOM CIHCY T10J1 HaclIOBOM Prae-
exercitamina. Ty ce Takohe jaBiba IpemeB OBOT CTHUXA Ca TPUKOT, alli C HEMITO
JIpyK4YMjuM BOKaOymapoM, IITO HAC HaBOAM Ha 3aKJbydak jaa ra Jlumurpuje HHje
KOpHCTHO Kao oOpasal, O0ap He HenocpenHo. [Ipenes riacu: ,,virtutis sudorem di
longe posuere®“.14 V3 1o, Nak/bUBUjUM CPaBEH-UBAKEM JBAjy HABEICHUX JATHHCKHUX

11 Hesiodi carmina, ed. A. Rzach, Lipsiae 1902, 180: ,,17ic 8’ &petig idpdTar B0l Tpomdpot-
Bev €omrov.

12 Cam Illenen je, Hanme, TEK Taa 3aM0YNHA0 YICHE IPUKOT M TO YIPABO KO XaIKOHINIIA.

13 Hermogenis opera, ed. H. Rabe, Lipsiae 1913, 8.9.

14 Rhetores Latini minores, ed. C. Halm, Lipsiae 1863, 553.23.
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CTHUXOBa MOXEMO YOYHTH Ja je XaJIKOHIWIOB TpEIeB eJCraHTHHUjH O]l MpereBa
FErOBOT JIAJIEKOT MPETXOMHMKA, !5 Te 1a je OMMKH Kako AyXy OpHTHHAIA, TaKo U
NpaBUINMa BEPTUIIMjEBCKe enmuKkel® u kmacuuHor xexcamerpa. Jep, 6e3 063upa Ha
TO LITO ce y 00a mpemnesa rnaysa npu CKaHAUPamky He MOKJIana ¢ OHOM y OPUTHHAI-
HOM CTHXy, TJIE C€ jaBJba M3a Tpehe momycrome Kao T3B. He3ypa TPLONUILEPTS,
unak je [lpuciujaHoB MOKyIIa] JOCIOBHOT TpeBOhema pe3ysiTupao OACTyHameM
Ol TIPaBHJIa BE3aHMX 3a U3PAKaBabE JICMIUM JIATHHCKUM je3ukoM (T3B. latinitas).l”
Kon Jlumutpuja ce 1e3ypa Hajlasu u3a MeTe MOIYCTOIe — AEVONUILEPNG, 0K je
[Ipucumjan u3a Tpehe cromne Bpjao HEyoOHYajeHO MPUMEHHO AHUjepe3y UCTOBpeMe-
HO ¢ LE3YpOM EQONULLEPTG.

YrnoTpeba MOMEHYTOT CTHXA Y KEIDKCBHHM IIPOM3BOANMA KOJU IMPHIIAAA]y
Pa3IMYUTUM eroxamMa M pa3HUM JKaHPOBHMa MHOT'OCTPYKA je U 100pO JTOKYMEHTO-
BaHa KoJI Tpukux aytopa. OBae fieMo M3/1BOjUTH jeINHO OHE MpUMepe Te ynoTpebe
KOjHU Ce YKJIaIajy y UCTOBPCHY, MApEHETHIKO-CHKOMHUJjaCTUUKY TPamulujy. AyTop
y 4HjeM ce Aely jaBika mapadpasza oBor u cieneha Tpu XecnomoBa CTHXa, BpEMEH-
cku Hajomwku Jumutpujy, jecte crapuju caBpeMeHuKk Jopan EBrenuk, Oyayhu ma
je meroB Oiiuc Tpatie3ynitia HacTao HajBepoBaTHHje nsmelhy 1444. u 1450. ronu-
He.18 Xpanehu monoxkaj oBor rpaja, EBreHuK MCTHYE U HETOBY NPUPOIHY MPEJI-
HOCT Jla He 3aBHUCH OJ yBo3a jobapa ca crpane (VI, 51-53: ,;Apetn kol dpeTng
dtexvag okloypapio 1de | ToAlg... ), 19 unTrpajyhu npu ToM IIOMEHYTE CTHXO-
Be, JIOJYIIIE Y HEmTO M3MemeHoM Buay.20 Mnyhu masbe XpOHOIOMIKA yHA3a, J10-
7a3uMo 1o npyre nonosuHe XII Beka m comynckor apxuennckona Escrarmja. [o-
MEHYTH #i0{l0C OH KOPHCTH Y BUIIE HABPATa y CIMYHOM, MAHCTHPUYKOM TOHY,2!
aJM OBOTa MyTa YCMEPEHOM Ka ClIaBJbelby MUPHOIOICKUX NOCTUTHYha aKkTyenHor
Biajgapa, Manojna I Komuuna (Oratio I: ,,...0lloTol KETTOL TPOTAPOLBEY, KOO
kol 18pdteg dpetng™; Oratio VI ,...70 TG &pethg 8¢ del Tpomdpoldey PEovTl
TOTOU® TOV 13paTtwy...“),22 Kao u OHMX BeNUKOT eTepujapxa, Josana Jlyke (Ora-
tio II: ,,...70 T®V 8p@dT®V AovTpdv, 01 THg ApeThg Tpomdvovot...<).23 Tlotom

15 V. /JI. Hoiosuh, Xepmorenose u Ilpucuujanose npurpemue Bexbe 3a Gecennuke, beo-
rpag 2007, 93.

16 NB: BeprunmjeBo MMe ce OBJE HE IIOMHEbE caMo ca (opMmarHux pasiora, Oyayhu ma ce y
MOjeIMHUM CPEIHOBEKOBHUM KOMEHTApUMa M XYMaHUCTHYKHM H3BOPHMA, BEPOBATHO 300T CIMYHO-
CTH TEMATHKE C MCTOBPCHUM €IIOM KOjH je MCIIeBao vates W3 MaHTOBe, MTUIaKTHYKHU CIICB aCKPEjCKOT
MeCHHKa jaBJba 10J HasuBoM Hesiodi Georgica.

17 Ioiiosuh, nas. neno, 66, nam. 22.

18 0. Lampsidis, "lodvvov Edyevikob "Exepacig Tpamelobviog, Apyeiov ITéviov 20
(1955) 4.

19 Tbid., 28.

20 TTomeHMMO y3rpej J1a u3/1aBad OBOT TEKCTa, Y HANOMEHH y3 51-53. pex usznama, CTHXOBE
3a4y/J10 HHje HACHTH()UKOBAO MPABHJIHO HErO UX j¢ MPHIHCao XOoMepy, HABEBIIH Ja Cy HPEy3eTH U3
1V neBawa Uaujade, v. 565 (nenocrojehu crux!).

21 G. Dennis, Imperial Panegyric: Rhetoric and Reality, ed. H. Maguire, Byzantine Court Cul-
ture from 829 to 1204, Cambridge MA 1998, 135.

22 Fontes rerum Byzantinarum. Rhetorum saeculi XII orationes politicae, ed. W. Regel, Petro-
poli 1892, 1, 2.30, 124.24-26.

23 Tbid., 23.28.
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CTH)KEMO JI0 Iucana cxonuja y3 AQtonujesa Progymnasmata, Tie ce€ CTHXOBH Ha-
BOJIE KA0 JIOKa3 []a C€ CBE OHO INTO YMHHU T& &Yo@ MOCTHKE MYyKOTPITHO, BEJTUKUM
Harnopom u cHarom. Ty cmaza u yenora (K&AAOG), KOjy y mpudu 0 AMOJOHY U
Jaduu mpeacraBiba oBa apyra (,,...o0 &petal move kol Blo kol oV KTov-
10i1°).24 CBe 0BO YKJIOIUBEHO j€ Y KOHTEKCT NMPUIIPEMHE BexOe yiisphusarsa: K o-
TooKeVN, 011 elkdTA TO KaTq Ad@Vvny.25 CiMvaH HauMH 06page MOTHBA MOKEMO
HahM y crucy ¢ npepaBamUMa IIaTOHUYapcKor guio3oda Makcuma Tupckor, ca-
CTaBJLEHOM O/ paciipaBa—eceja MaxoMm Ha Teme omurer tuna. Ko mera ce Xecuo-
JIOBH CTUXOBH, (POPMAITHO TJIE/IaHO, jaBJbajy Kao apryMeHTalHja y OKBUPY jOII je/I-
HE OJ1 PETOPCKUX BEKOU — ilociliaske (O€01g), a OHa ce Hajuemhe yBOIM HACIOBOM
C MUATakEM Jia JIH ce Tpeba NPUKIOHUTH OBOj WM OHOj OOJIACTH JbYJICKE JIEIAaTHO-
cru. KoHkpeTHO, paau ce 0 MOAynupamy CTaBa Ja je AenaTtHu kuBoT (Blog mpo-
KTLKOG) GOJbM OJI OHOT KOHTeMILTaTHBHOT (B10¢ BewpnTixdg).26

HcTe CTUXOBE ONMpPaBAaHO je CBPCTATH Y KIbMKEBHA odwilia mecitia (Tomot),
Oynyhu na je jomr Jlykujan youno Jia ce KOpUCTE Ka0 KOHBEHIIUja Y PETOPCKUM Jie-
KiIamaljama, Kao M y MIAOJOHM30BAHUM CIHCHMA MaHCTHPHUYKO-TIAPEHCTHYUKE
tennennuje.2’ Taka pa3Boj ce yHasaJ MOKe MPATHTH MOYEB OJ] HEKUX JIENa U3
[MnyrapxoBor Eimiuuxoe kopiiyca (Ha np. Quomodo adolescens poetas audire debe-
at, 24D),28 npexo Kcenodonrosux Yciomena na Coxpaitia (11, 1, 20),29 ma cse mo
ITnaronosux 3axona (IV, 718d-€)30 u [pocase (11, 364c¢-d).3! OBu anTHYKH TUCIH
Cy, HaUMe, Ha YOILITEH HAYMH OINO3MIM]y KOKOTNG — GPETH MPEHENH HA €THIKU
IJIaH, CXBAaTUBIIHM T€ PEUU KA0 CKBUBAJICHTE MMaHaHa malitia — virtus, nako je ped
&petn ko Xecnoaa IPBOOUTHO O3HAYaBala OIJIMKY, HCTHLAH-E, 10obap riac.32

YmpaBo 0BOj CTpyju Tpaaulyje MpUKIbydyje ce XaIKOHAMI, HaBojaehu Kao
apryMEHT a contrario, HETOCPETHO U3a CTHXA KOjH MOJCTHYE HA TP/l pajy CTUIIA-
Iha BPJIMHE, jOII U CTHX KOjU MIIYCTPYje CYMPOTHO, HEMOKEIPHO MOHAIIAE U KOjH
Ce y OpPUTHHAIHOM TEKCTy XECHOJIOBOT CIIEBa, y CTBAPH, HaJla3W JiBa CTHUXA WC-
npen. be3 063upa Ha 3HATHY UCKBAPEHOCT (POpME TPUKOT TEKCTa y PyKOMHUCy,33 ko-
ja ce m oBoTAa TIyTa JYryje HCKJbYIHBO MPEMUCHBAYY, UITAK CE MOXE HACIYTHTH Jla
je peu o 287. ctuxy Iocaosa u dana: ,, NV PEV Tl kKokOTNTO kKol 1Aaddv 611y
£N€o00u.34 Oamax ucmog oBor ctuxa JJUMUTpUje faje CBOj, TauaH NPEBOJ Y BULY

24 Rhetores Graeci, ed. Ch. Walz, Osnabriick 1968, II, 605.7-8.

25 Tbid., 604.24-25.

26 Maximi Tyrii Philosophumena, ed. H Hobein, Lipsiaec 1910, 192.13-14.

27 Ha np. y aujanory Xepmoiuum (§2): Lucian in Eight Volumes, ed. K. Kilburn, London —
Cambridge MA 1968, VI, 262.

28 Plutarch’s Moralia in Sixteen Volumes, ed. F. C. Babbitt, London — Cambridge MA 1969,
I, 128.

29 Xenophon in Seven Volumes, ed. E. C. Marchant, London — Cambridge MA 1968, 1V, 92.

30 Platonis dialogi, ed. C. F. Hermann, Lipsiae 1920, V, 121.

31 Platonis dialogi, ed. idem, Lipsiaec — Berolinae 1922, 1V, 43.

32 M. Hofinger, Lexicon Hesiodeum cum indice inverso, Leiden 1975, 79 (s.v. &petr).

33 Tamo €TOju JOCIOBIIE: ,,TNV MEV T KAKO TNG NKE 1KNVIG 6veleda ™.

34 Vnorpe6a oBor 287. cTuxa y MIKOJICKE CBPXE, KA0 TeMe 3ajlaBaHe hauuma paau cacTaBiba-
Bha KIbIDKCBHUX BExkOHU, 3a0€IekeHa je 3HATHO paHHje y OZHOCY Ha MHOTO IOIyiapHHju 289. cTHX,
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JATHHCKOT XeKcameTpa, Majaa 0e3 mojyaapama Mecta 1e3ype: ,,Quis simul et viti-
um quamquam sibi sumere potest® .33

Crnydaj cajama oBa [Ba Y OpPUTHHAITY Pa3/IBOjeHa CTHXA, OJHOCHO MTHOPU-
cama 288. cTuxa Koju ce Hasaszu u3Mel)y \BHX, Ma KOJIHUKO JIEI0BA0 HEOOWTHO, UITaK
“Ma, KOJIIMKO HaM je IMO3HATO, jelaH mpecenaH. Y OBHPY IEIOKYITHE Tpaulluje
KEIDKEBHE PEIICTIIMje OBOT MOIMYJIAPHOT XECHOI0BOT Macyca, OH ce jaBJba jeJUHO
y CIINCY XEJICHUCTUYKO-jy/ejCKOT MUCIHoNa ca pasMeha aBa munennjyma — duito-
Ha Anexcangpujckor. Haume, y 150. rnasu tpakrata O iujanciusy (ITepi ugong),
on 287. u 289. crux Ilocaosa u oana nurupa ysacromie!30 Opaj MTAT je U3HET
Kao apryMeHT y NPHJIOT 3aKJbY4Ky Ja mujanctBo y CTapoM 3aBeTy mpeicTaBiba
aJIeropujy JQyXOBHOT JIyJMJIa, YHjH j€ Y3POUHHK HeoOpa3oBaHOCT (&raidevoia).3’
[TomTo TO y MOTITYHOCTH OJIrOBapa Kako KOHTEKCTY HUTHpama oba ctuxa ko u-
MHTpPH]ja, TAKO U OCHOBHO] TCH/ICHIIUjU HETOBE Oecee y EeNnHI, MOXKEeMO cMaTpa-
1 aa je Jumutpuje dunona ynorpeOuo Kao jeaH of JiBa HEMOCpEaHa y3o0pa 3a
BEHO cacTaBibambe. OBO THM Npe WTo ce DUIOHOBA CKIIOHOCT Ka aJeropes3u yKia-
a y IIATOHHYAPCKy TPaIUIH]jy, HAPOUUTO Y F-CHOM ITO3HH]eM BUAY, a 332 XalKOH-
IHJIa TMOY3JaHO 3HAMO J1a je y OHOBPEMEHOj BPJIO HArlalIeHo] MoJeMHIH m3Mehy
apUCTOTENN3Ma | IJIaTOHW3Ma, IOMYT CBOT IOKPOBUTEJha Brucapnona, 6o mpusp-
JKEH OBOM JPYTOM TIOKPETY.

Kao gpyru ocHOBHH y30p y IPUMEHH OBHX CTHXOBa J[MMHUTpH]Y je, IO CBOj
MPUJIHIH, TOCTYXXHO jeJaH BeMy BPEMCHCKH OJIVDKH M UICOJOUIKH CBAKAKO MPH-
XBaTJpUBHUJU Tcan o Puitona. Ped je o HajcTapujem Mehy KamaloKujcKUM OlMMa
LpxBe, Bacwiunjy BeiaukoM 1 BeroBOM MOJIENy AaJIeKOCEXKHOT yTHiaja — O Kopu-
citiu kojy maaou mozy ciliehu usyyasarvem xesnemcke Kivuxncesnociiu. Ty ce, y me-
TOM IOIJIaBJbYy, napadpasupa XecromoB 0/UIOMaK U eabopupa HeroBo 3HaueHe,
OBOT'a myTa y XpumhaHCKOM KJbY4Y, C TOCEOHUM OCBPTOM Ha 3HAuaj TpyJa KOju ce
Mopa yJIOXKHUTHU J1a OM ce JOCTHIao IUJb MIKOJIOBamkha XpHIThaHCKE OMJIaIuHe, a TO
je, in nuce, o0pa3zoBame 3aCHOBAHO Ha MPHUHIMIIIMA MTAaraHCKOT XEJICHCKOT Hacje-
ha.38 Ocum Bacuimja, Kao mpeaMeT NMPOMUIIJbAA Y HEKUM OJl CBOjHX Iecama
UCTy TEMY je ynoTpeOno meroB Miahi caBpeMeHHK U OJIMCKU capaaHuK, [ puropu-
je Hasujancku.39

YpaBo 0BO NOBE3UBakE MOJCTUIIAKA HA HAIOPAH paj C Oy4YaBambeM O KO-
PHUCTH KOjy TIpy’Ka IMO3HABAE XEICHCKE KYJITYpe HAaBOIM HAC Ha TIaBHU 3aKJbydaK

jour y IIT Bexy mpe H. e: cf. R. Cribiore, Literary School Exercises, Zeitschrift fir Papyrologie und
Epigraphik 116 (1997) 57.

35 Geanakoplos, Interaction of the “Sibling” Cultures, 300.3.

36 Philo in Ten Volumes, ed. F. Colson —G. Whitaker London — Cambridge MA, 111, 396.

37 Ibid., 398: ,,Nn(pov‘cmv &V 00V 6 %0pdg ontog mandela TPOGTNCOUEVOV TyepOviSa, jie-
Budvtov 8 O mpdtepog, onmep AV EEapxog dmardevoio.

38 Saint Basil, The Letters, ed. R. Deferrari, London — Cambridge MA 1970, IV, 392: ,§ {
mote 6’0,0»0 S}Q,v?neé\it(ﬁ‘jmﬁﬁmbﬁm DroAdBopey TovTL TOLoot TR £7Tn... 1| 0VX1 TPOTPETOVTQL
TOVG VEOLG €M APETNV;

39 Hup. Gregorii Nazianzeni Carmina, I, 2, 10, 210 (utupano npema eKCUeprTy HaBeIeHOM
y KaxoBom u3namy Xecuomose moeme): Hesiodi carmina, 179 (kao y mam. 11).
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o luMuTpujeBoj 6eceAHNIKOj KOMITO3UTHBHO] TEXHUIIH, IPUMEH-EHO] Y IPHIIUIH Y
KOjOj My C€ UCTHIAFhC¢ OBa [[BA IEMEHTA YYHHWIO KPYLHjallHUM 32 IPUA00Hjarbe
HAKJIOHOCTH KOJ akaJeMcKux Biactu u Oynyhux ydyenuka y [lagoBu. Ty TexHukKy
OH je, II0 HaIlleM MHIbEHY, HAIlla0 y OBEIITANI0] TPaJUIIHjH, BEKOBIMA HETOBAHO]
y OKpHJbY BU3aHTH]jCKE, IIPE CBETA CBETOBHE IIKOJIC, a TO je TPauIINja MIcama ca-
CTaBa Ha TeMy H3pEeKe WJIM MOCTYyNKa HEKe MCTOPHjCKE JTUYHOCTH — Y IO3HOAH-
TUYKUM PETOPUUYKUAM MPUPYYHUIIUIMA TIO3HATH]ET M0J1 Ha3uBOM xpuja. KoHKpeTHO,
jenaH ox mpuMepa 3a IMOCTYIaK u3pade T3B. CIOBHE Xpuje Y TIOjeIHHAM IIPUPYIHH-
uuma jecre cienehu: ,,Micokpar je pexao aa je KopeH oOpa3oBamba ropak, ajiy J1a My
je mnon cnamak.40 Yuyrap TOr mocTynka BakaH €lIEMEHT YMHE C8e00UAHCIlied
ciiapux (LopTUPlOL TAAXL@DV), KOja CE MOTY TPETNO3HATH Uy KIbHKEBHUM JIETUMA
y KojuMa je xpuja ua oapeheHom Mecty Bemro yrkana.4! OBjie je BaxHO Harome-
HYTH J1a CE C800UAHCIIB0 ClliapuX, Y KOHTEKCTY U3pade xpuje, jaBjba Kao MpeIMeT
ananmse y cnucy ‘Ouidian €ig ApOdviov Jlokcamnarpa, komenraropa u3 XI Beka.
Koz mera ce y 0/1eJbKy 1101 HacoBoM T1epl ypeloig N3HOCH TEOPUja Y BE3H Ca cee-
Oouanciieuma ciapux, YMju pyIUMEHTH CeKy 4Yak 10 Apucrorena.4? Ha mecry
e ce TOBOPH O 3Havery Jela Je)UHHULHjE Xpuje KOjU TIIAcH ,,£1G Tl TpOcmROoV
avoeeEpovoa HaBoau ce ynpaBo 289. ctux Ilocioea u oana*3, a Ha muTame 3a-
ITO je {opTUplor pey3eta Gam u3 Xecuoja a He HEKOT JAPYyror MHUCIA, 0AroBapa
ce: ,,0tL, émel YvopuLdTEPOC NV 0VTOC & TONTNG Toic Véoig, év "Epyoig kol
‘Hugpoig tobtor A€yer .44

XecnoaoBa MHCA0 C€ Ka0 C8e00UAHCHIG0 3a TIOMEHYTY Xpujy jaBjba Uy OATO-
Bapajyhem nornasivy [lpuiipemnux eexcou xon Adronuja u Jlnbanuja, amm camo y
napadpa3upaHom o0JIHKY, T0K ce koa TeoHna u Hukonaja yomnmire He jaBjba OBa Xpu-
ja. JemuHu ayTOp KOJI KOjer ce OHa, Y OBOj crenu(U4HOj PYHKIUjH, YIOTpedibaBa y
M3BOPHOM BHIY jecTe XEpPMOICH, Y YHjeM je MPUPYIHUKY C HCTHM LUJBEM IPOIIpa-
hena jour u cTuxoM Apyror rnecuuka, komeauorpapa Ennxapmats: ,,.Csa nobpa 60-
TOBH HaM TIpYy’Kajy Mo IeHy Beaukux myka‘. [lutupanu omiomak, 3ajento ¢ Emnu-
XapMOBOM 2HOMOM, XaJKOHAM je Morao Hahu jom u 'y CTtoOejeBoM (Quopuierujy, y
nornasby 1nox HasusoM Iept petng (11, 1, 205),46 rue ce Hanasu y o0IuKy mpey-
3eroM HemocpenHo u3 KeceHodonToBUX Vciiomena. Yonmte, modeB oa Ennxapma u
Menanpa, necanka Hose atuuke KoMmejuje, pa3Brja ce pereniyja itoioca Harop-
HOT paja KOji JOHOCH ,,[UTOA ", Te OJIa3H JI0 HErOBOT MPEHOIICHa U3 chepe Mobo-

40 Ped je o jemHoj o T3B. TIoyKa (D7mofnkat) Koje ce npumucyjy Mcokpary, anu Koje HUCY [0~
KyMEHTOBaHE Y OPHIHHAIHOM TEKCTY FHEroBuX Oecena. McTy MHCao, MOAYIIE y HEMITO U3MEHECHOM
iy (,, THG mondelog #pn TG pév priag elvor mkpdc, YAVKETS 8¢ ToVG KopmovC™), HeKH Cy IPHIIH-
cuBau ApHCTOTEIy, Kao Ha np. Juoren Jlaepruje (V, 1, 11): cf. Diogenis Laertii Vitae philosopho-
rum, ed. C. Cobet, Parisiis 1878, 115.

41 B. Jeauh, Autuuka u cprcka peropuka, beorpax 2001, 192.

42 Rhetores Graeci, II, 273.24-25 (xao y Harm. 24).

43 Ibid., 251.8

44 Tbid., 281.19-20.

45 Hermogenis opera, 8.11 (kao y Ham. 13): ,,1®v névov tmlodoty Huiv ndvta téyde’ ol Bsol™.

46 Joannis Stobaei Anthologium, ed. C. Wachsmuth — O. Hense, Berolini 1958, 1I1, 163.



IMToudeior n nacnehe xenencke Kynrype y Huayeypayuonoj 6eceou JTuvutpuja Xankonmmia 309

npuspezie (,£XeL TL 10 TKPOV THG Yempylag YAVKV )47 y cdepy myxa u KyaType,
rJie ce jaBjba y MeTa(hOpUUHO-aHTUTETHUKO] GOPMHU: «ropak KOpeH — CliajaK Iioy.
Yocraiom, U y JTJATHHCKO] TPaJHIIUjU 3a0elIeKeH je 0Ba] ioioc, mpunucuBad Karo-
Hy Crapujem: ,,Litterarum radices amaras esse, fructus iucundiores®.48

Ja je mam ayTop, Maza y HEHMOTIYHOM OOJHKYy — 0e3 MOMHUbama UMCHA
JMYHOCTH Xpuje, Kao u 6e3 JOCIOBHOT HaBOlCHa MUCIH T IMYHOCTH — IMPEIY3€0
obpany 6am ose [lceyno-McokparoBe cuHTarmMe, MoTBphyje HaM OCHOBHA TEHJICH-
nuja 6ecese, cpauyHaTa Ha aUpMHUCAbE XEIeHCKe 00pa3oBaHoCTH (,,studia littera-
rum grecarum®).49 Ty je jom ¥ maxJouBo paspahen Bokabysap IPOTKaH GHpaHUM
MeTaopama 3HaWma U 3ajlaramka KOjuMa CE BPJIO €JICTAHTHO alyAHupa Ha IOYKY
npunucany HMcokpary0:

,--.quin studia litterarum grecarum plurimum fructus latinis in omni genere
doctrine afferant.*>1;

,»...Nisi magnum fructum inde posse capere sese existimassent...52;

,...81 ex hiis studiis fructum aliquis capere posset...“53;

,-..quantum etiam succi et fructus... ex voluminibus grecis capere... pos-
sent.““54;

,...velitis... his incumbere litteris fructumque ex his iocundum animum
alentem consequi...55;

,--.propter spem fructus et utilitatis ex hiis habende, nullum laborem... vita-
re debetis.““56;

,...intelligatque quantum fructus hec littere afferant...*57,

Tume ce ynornymyjy U paHUje IOMEHYTH CTaBOBU HajBehuX MMEeHa PHMCKE
KIbHOKEBHOCTH O Mel)y3aBHCHOCTH M HEOJBOJUBOCTH OBE [[BE aHTHYKE KYJType.
[ITo ce oBOr MOCIEIHEr KOHIIENTA THYE, Bera je 10 MPBHU MyT Ha CUCTEMAaTCKH Ha-
YUH y CBOJUM Oecellama M3JI0K1o napcku uaeosior Temucruje jomr y IV Beky, Ha-
riamasajyhu npu TOM TeMeJbHy BaKHOCT KOjy XEJEHCKA TOISEL0 MMa 38 PUMCKY
umrepujy.s8

47 Cribiore, The Happy Farmer: A Student Composition from Roman Egypt, GRBS 33
(1992) 255.

48 (. Kennedy, Greek Rhetoric under Christian Emperors, Princeton NJ 1983, 61.
49 Geanakoplos, Interaction of the “Sibling” Cultures, 298.2.

50 [Toitoeuh, HaB. neno, 89.

51 Geanakoplos, Interaction of the “Sibling” Cultures, 298.2-3.

52 Ibid., 299.1-2.

53 Ibid., 299.8-9.

54 Tbid., 299.23-25.

55 Ibid., 299.25-27.

56 Ibid., 299.44-46.

57 Ibid., 300.22.

58 B. Moroni, Dopo Giuliano. Lingua e cultura greca nella famiglia imperiale fino a Teodosio,

ed. I. Gualandri — F. Conca — R. Passarella, Nuovo e antico nella cultura greco-latina di [IV-VI se-
colo, Milano 2005, 75, 89, 93.
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KoHnavHO, HCTaKHUMO ¥ MMITITUKAIHje KOje pou3miia3e u3 GopMallHuX acrie-
kara JlumutpujeBe Oecene, Te U3 HEHOT NMPUTOAHOT Kapakrtepa. C o03upoM Ha
BUX, HaUMe, JacHO je Ja Ou ce oBa Oecenla Moria KiIacu(UKOBaTH TIOJ| cageiliodas-
Hy BpcTy Oecemnumria (Oyayhm ma mocenyje eneMeHTe KOju cauMmbaBajy Adyog
TPOTPERTIKOG), au OM criafana u'y ceeuaro OeceTHUINTBO (YEVOS TaVNyVPLKOV).
ITowTo je OBOM MOCHEABEM TIOrOTOBO CBOJCTBEH Y3BHIICH, C8€UaHU CTHUJ U3Jlara-
1ha, KOju XepPMOreH y CB0jOj TeopHju 0 Bpctama ctuia (I1eptl iSe@v Adyov) o3Ha-
YaBa TEPMUHOM OELVOTNG, XaTKOHIMI HACTOjH JIa TAKaB CTHJI MOCTUTHE M300pOM
JIEKCUYKUX CPE/CTaBa — KOHKPETHHje, HaBOhEHEeM IPBOIOMEHYTOT XeCHOIOBOT
ctuxa. Haume, npema XepMoreny, jelaH oJi HAYMHA 32 MOCTH3AkE C6EUAHO2 CTHIIA
jecte nomumame 6orosa’d (,,T®v Be®Vv ). V cBojoj 06pasu XepMOreHOBOI MaTe-
pujana®® mox HacnosoM XVvoyig, Muxamno Ilcen takohe ucTuue 0Baj A€Tasb, aan
ra 3amMemyje 00JUKOM y jemHuHH (,,700 00V )0l Mehyrum, Makcum Ilnanyx y
CBOJUM CXOJHjaMa y3 XepMOIeHOB KOpIyC, Texkehu IITO BEpHUjEeM OIOHAIIAHY
KJIaCHYHOI' KaHOHA, HEUITO KaCHI/Ije Ha TOM MCCTY IIOHOBO YCIIOCTaBJba MHOXMH-
Hy.%2 XankoHaWsI Mak, Kao ITO CMO BHIENH, Cieau [lnany 108y CMEPHHMILY TIPHJIH-
KOM IIpey3uMarba MIyCTPAaTUBHOT IIpUMeEpa U3 MaraHCKoT ayTopa ¥ THME AeHHHU-
THUBHO OJICTYIIA OJT OHE CTPYje BH3AHTHjCKUX KpUTHYapa KOja HACTOjH Ja MPUMEHU
interpretatio christiana Ha HacjeleHM aHTHYKU PETOPUYKU Marepuja.o3

AHanu3y TEeKCTOBa ydeHUX Bu3aHTHMHama M3 mepuoja peHecaHce yBeK je,
cMaTpaMo, IPUMEPEHO 3aBPIIUTH OCBPTOM Ha HUXOB CTHJ. TH TEKCTOBH Cy, HaH-
Me, OAUTpalii oAyuyjyhy yjory y nmpeHoliewy Ha 3amnaj MO3HOAHTUYKUX XeJIeH-
CKHUX CTHJICKUX T€OpHja — TMpe CBHX OHE XEpPMOIeHOBE. Y BEIMKO] MEPH OHHU CY
JIOTIPUHENIM U IPUMEHH OBE TOCTEHE Y XYMaHUCTHUKUM KPYTOBHMA, Y HIMPOKOM
CHEKTPY KIMKEBHHUX Jella MUCaHUX Ha TOTOBO CBUM MOJEPHUM €BPOIICKHM je3H-
UMa, a He caMo Ha JaTHHCKOM.04 TIpoydaBame MPUMEHE TUX TEOPHja YIIaBHOM
TEK IPeJICTOjH, aju ce Beh caja ca curypHouhy Moxke pehu aa je Beoma 3HavajaH
JIOTIPUHOC PACBET/baBalby OBE M CPOJHUX TeMa LIEJOKYITHOM CBOjUM JeiaTHoIhy
npyxuna npodecop Hunocnasa Pagomesuh, ynjem mperanamTBy, y3 3aXBaJlHOCT,
JyryjeMo W TOJICTHUIIA] 32 HACTaHaK OBOT MPHJIOTA.

59 Hermogenis opera, 243.20 (kao y uam. 13).

60 G. L. Kustas, The Function and Evolution of Byzantine Rhetoric, ed. L. Hurst, Viator: Me-
dieval and Renaissance Studies, Berkeley — Los Angeles 1970, 70.

61 Rhetores Graeci, V, 602.2 (kao y nam. 24).

62 Tbid., 480-481.

63 OBze BaJba HATIOMCHYTH Ja je Y30p IPYTOMOMEHYTO] CTPYjH TyMauema ITaraHCKe peTo-
pHYKe TeopHje MOTIIO mpencTaBibati DHUIOHOBO JENOBalke Ha OBOM I0JbY, YTOJMKO IPE IITO OBaj C
FOM JICNTH UCTY, MOHOTEHCTHYKY MPOBCHHjCHIIM]Y. 3a TaKBy aHaJOTHjy BPJIO je HHIUKATHBAH YIIPAaBO
MpUMEp pEIENIje TEKCTa aHATU3NPAaHOT XECHOI0BOT CTHXa, KOju (DHIIOH IUTHPA Y TOPETIOMEHYTOM
criucy (B. Ham. 36), mpennadyjyhu umennny Oeof y jennuny (!).

64 Kustas, Studies in Byzantine Rhetoric, Thessaloniki 1973, 6.
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Dusan Popovié

ITAIAEIA E L'EREDITA CULTURALE GRECA
NEL DISCORSO INAUGURALE DI DEMETRIO CALCONDILA

Nell’articolo 1’autore cerca di identificare, tra gli elementi della tradizione
retorica tardoantica greca, i principali argomenti con i quali Demetrio Calcondila,
uno dei maggiori esponenti dell’'umanesimo bizantino della seconda meta del
Quattrocento nell’Occidente, si ¢ servito nella sua elaborazione del significato
della cultura greca (paideia) non solo per quanto riguarda la civilta europea
occidentale, ma anche quella cristiana in generale. Ora, il suo discorso, pronun-
ciato nell’anno 1463 in occasione dell’inaugurazione della cattedra di studi greci
all’Universita di Padova, rappresenta una testimonianza di primo grado
sull’adozione della cultura greca nell’Occidente durante il periodo rinascimentale.
Partendo dall’edizione di testo del discorso, pubblicato da Geanakoplos (cfr. n. 1
dell’articolo), ¢ possibile individuare certe particolarita che distinguono il con-
cepimento, da parte di Calcondila, dell’importanza di educazione greca per la
formazione di future generazioni di intellettuali nell’ambiente culturale
dell’Occidente latino. Demetrio sottolinea anche il vantaggio da ricavare dallo stu-
dio di poeti ellenici, soprattutto Esiodo, per le altre artes liberales nel curriculum
scolastico, cosi come la disposizione delle discipline dentro il sistema scolastico
tardobizantino (cfr. n. 9).

L’argomento cruciale della parte esortativa del discorso ¢ il tentativo che lo
sforzo, necessario per impossessarsi di queste discipline, ci si giustifici con
profitto da esse ottenuto. Questo viene realizzato facendo riferimento al famoso
verso sull’acquisizione di virth attraverso lavoro duro, che ¢ un passo tratto dal
poema didattico esiodeo di Opere e giorni, v. 289. La forma sotto la quale questo
verso ¢ riportato in greco ¢ molto scorretta, pero Calcondila ne ha proposto, poco
piu sotto, una traduzione esatta. Fenomeno, quest’ultimo, abbastanza raro
nell’impiego retorico di detti formativi (gr. yvauau, lat. sententiae). Tra i pochi
autori classici, i quali hanno usato il procedimento del genere, si annovera il pill
grande grammatico latino, Prisciano di Cesarea, nella sua versione degli eserzici
preliminari di retorica ermogeniana, sotto il titolo di Praeexercitamina. Qui lo
stesso verso egli ha tradotto dal greco senza molta destrezza, cosicche il verso in
latino apparve molto male, trovatosi in contrasto con lo stile elegante del latino (la
cosiddetta latinitas). E percid che Prisciano non pud essere considerato quale
modello direttamente adoperato da parte di Calcondila.

L’impiego del verso citato, nell’ambito della tradizione parenetico-
-encomiastica, presso gli scrittori greci, sia quelli bizantini che quelli classici, ¢
abbastanza frequente. Eccone qualche esempio eclatante. Alla meta del Quattro-
cento Giovanni Eugenico questo fopos lo utilizza nella sua Descrizione di Tra-
pezunto, riferendosi al verso esiodeo gia menzionato (cfr. n. 18). Nel secolo
dodicesimo, Eustazio di Salonicco lo impiega, all’occasione, perche esalti le
imprese dell’imperatore Manuele 1. D’altra parte, 1’autore anonimo degli scolii ad
Aftonio cita questi versi in valore di argomenti, messi nel contesto di un’altro
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esercizio preliminare, quello di dimostrazione (xatackevr). Simile elaborazione
di questo motivo viene intrapresa anche dal platonico Massimo di Tiro, nel quadro
della proposizione (6€o1g), con la quale si cerca di corroborare 1’affermazione
sulla preminenza della vita attiva sopra quella contemplativa. Peraltro, gia Lu-
ciano di Samosata aveva notato che questi versi diventarono convenzionali nelle
declamazioni retoriche, e tale sviluppo del loro significato possiamo rintracciare
partendo dalla Repubblica e dai Leggi platonici, attraverso le Reminiscenze di
Senofonte, fino al Corpus etico di Plutarco. Nel suo discorso inaugurale, in qualita
di argomento a contrario, Calcondila riporta anche il verso 287 dello stesso
poema esiodeo, ¢ lo traduce in latino. Per il simile procedimento egli, molto
probabilmente, si ¢ ispirato al saggio Sull’ebbrezza di Filone di Alessandria,
dentro il quale questi versi sono stati utilizzati nel contesto simile, cio¢ rilevando
il contrasto tra virtu ed ignoranza (cfr. n. 37). L altro modello per I'uso del tema
presso Demetrio pud ritenersi il celebre scritto di Basilio di Cappadocia a
proposito, visto che quest’ultimo ci sta elaborando il rilievo dell’educazione di
gioventu cristiana, basata sulla letteratura pagana.

Insomma, la conclusione principale, riguardo alla tecnica compositiva di
Demetrio, deriverebbe dal fatto che il suddetto pensiero esiodeo appare anche
quale testimonianza degli antichi (naptvpioc radci@v) dentro il manuale ermo-
geniano di Ilpoyvuvaouota, dove si trova appunto per quanto riguarda il
procedimento d’elaborazione di una chria, in questo caso quella espressa attra-
verso la sentenza pseudoisocratea che le radici dell’educazione sono amare, ma
che 1 suoi frutti, invece, sono dolci. A parte i luoghi tratti da alcuni poeti
appartenti alla cosiddetta Commedia attica nuova, la metafora di sapienza e di
impegno emerge, tra i romani, anche presso Catone il Vecchio e si riconferma con
il lessico adoperato da Demetrio ai vari posti del suo discorso inaugurale scritto in
latino. Infine, vanno inoltre menzionate anche delle particolarita che segnalano la
meticolosita che Calcondila dimostra nei confronti dello stile elevato (gr.
oeuvotng). Termine, quest’ultimo, cui & stata prestata grande importanza da parte
di Ermogene, nell’ambito della sua teoria sopra le Idee (varieta di stile), la quale,
poi, avrebbe in gran parte influenzato diversi prodotti letterari rinascimentali, sia
quelli scritti in latino che quelli in lingua volgare.
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